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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.

- Before using the headset, make sure the mobile device you want to connect to is
compatible with this headset.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

‘ Note: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

Headset
Earbud tip (3 sets, S/M/L)

+ Wingtip (2 sets, S/L)
+ Quick start guide

a

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

* You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

+ Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause

the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.
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Getting started

Device layout

Ear hook
Charger port cover Power button
Left Right
Left earbud \'
e—— Right earbud
Charger port Ny

¥ Earbud tip

¥ Volume (+) button

Multifunction/Talk
button
Volume (-) button

Cable holder

Microphone ((

Indicator light

Cable holder J

Buttons and functions

Name Function

Press and hold for one second to turn the headset on.

Press and hold for approximately four seconds to turn the headset
off.

Press to check the remaining battery power.

Power button
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Getting started

Name Function

Press to answer or end calls.

Press to play or pause multimedia files.

+ When the Bluetooth connection ends, press to reconnect the

Multifunction/
Talk button

devices.

During a call, press and hold for one second to turn the
microphone on or off.

Press and hold for one second to reject a call or launch the S Voice
app.

Press and hold for approximately three seconds to enter Bluetooth
pairing mode.

Press twice to skip to the next file during media playback.

Volume buttons

Press to adjust the volume during a call or media playback.

Press and hold the Volume (-) button for one second to skip to the
next file during media playback.

Press and hold the Volume (+) button for one second to skip to the
previous file during media playback.

Indicator light

The indicator light alerts you to the headset’s status.

Colour Status
Flashes blue three times + Poweron
Flashes red three times Power off

Flashes red and blue

Bluetooth pairing mode

Quickly flashes blue three

«  Connected to mobile devices via Bluetooth

times

Flashes blue Incoming call

Red + Charging

Blue Fully charged

Off During use or in sleep mode
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Getting started

Charging the battery

Charge the battery before using the headset for the first time or when the headset has been
unused for extended periods.

Use only Samsung-approved chargers. Unapproved chargers can cause the battery to
explode or damage the headset.

‘ + You can charge the headset using the charger (sold separately).

+ Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a
slower charging speed due to a lower electric current.

+ The headset can be used while it is charging, but it may take longer to fully charge
the battery.

- While charging, the headset may heat up. This is normal and should not affect the
headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the charger
may stop charging.

- If the headset is not charging properly, take the headset and the charger to a
Samsung Service Centre.

1 Open the charger port cover and connect the headset to a charger.

@ Do not pull the charger port cover excessively. This can damage the charger port
cover.

+ Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any
damage caused by misuse is not covered by the warranty.
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Getting started

2 After fully charging, disconnect the headset from the charger.

‘ - To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
= power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when notin
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

+ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

Checking the remaining battery power

Press the Power button. The indicator lights will alert you to the remaining battery power.

Colour Battery power

Flashes red three times « Less than 30 %

Flashes violet three times - 30-60 %

Flashes blue three times « 60-100 %

Turning the headset on and off

To turn the headset on, press and hold the Power button for one second. The indicator light
will flash blue three times.

To turn the headset off, press and hold the Power button for approximately four seconds. The
indicator light will flash red three times.

Follow all posted warnings and directions from authorised personnel in areas where
-/ the use of wireless devices is restricted, such as aeroplanes and hospitals.
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Getting started

Preparing and wearing the headset

Attaching an earbud tip to the earbud
1 Select the earbud tip that fits your ear.

2 Cover the latch at the bottom of the earbud with the earbud tip.

@ Do not put the earbuds in your ears without earbud tips. Doing so may hurt your
ears.

Do not pull the earbud tip excessively. The earbud tip may tear.

3 Follow the same procedure for the other earbud.
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Getting started

Replacing the ear hooks with wingtips

Ear hooks are attached to the earbuds by default. You can replace them with wingtips.

1 Remove the ear hook by holding the hook as shown in the image below, slightly pulling
it upwards, and then pulling it towards the earbud tip.

@ Do not pull the ear hook in the wrong direction. This can damage the ear hook.
+ Do not pull the ear hook excessively. This can damage the ear hook.

2 Select the wingtip that fits your ear.

The left wingtip has microphone holes in it.

3 Cover the earbud with the wingtip. Then, adjust the left wingtip so that the microphone
holes are not blocked.

N .

@ Do not put the wingtip in the wrong direction. This can damage the wingtip.
+ Do not put the earbuds in your ears without wingtips. Doing so may hurt your ears.

Do not pull the wingtip excessively. The wingtip may tear.
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‘ Getting started

Wearing the headset
@ - Do not bend or twist the headset excessively.

Do not apply excessive pressure to the headset.

+ Do not pull on any part of the headset excessively.

Wear the headset as shown in the image below by placing each ear hook over your ears.

Adjusting the cable’s length and managing the cable
You can adjust the headset’s cable length using the cable holders and keep the cable neat.

Do not pull on any part of the headset excessively while using cable holders. This may
damage the headset.

Insert the headset cable into the cable holders as shown in the image below. Then, hold the
cable holder and gently pull the cable to adjust its length.

%&(%%//%_;Tj\%
I—)

Cable holders
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Getting started

When you finish adjusting the cable length, insert the headset cable into the holders as
shown in the image below to keep the cable neat.
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Connecting via Bluetooth

Bluetooth

About Bluetooth

Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home
appliances, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth

+ To avoid problems when connecting your headset to another device, place the devices
close to each other.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m). The distance may vary depending on the environment the
devices are used in.

Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device,
including human bodies, walls, corners, or fences.

Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power
products and interference may occur when making connections near these types of
products.

+ Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may
be incompatible with the headset.

Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files
or illegally tapping communications for commercial purposes).
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Connecting via Bluetooth

Connecting to a mobile device

To use the headset, pair it with a mobile device. When the devices are paired, the headset will
try to connect to the mobile device whenever you turn it on.

1 Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds
to enter Bluetooth pairing mode.

The indicator light will flash red and blue.

When you turn on the headset for the first time, it automatically enters Bluetooth
= pairing mode.

2 [0 1Y Y TEY Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the mobile device’s user manual.

3 LG T [ TEY Tap Samsung Level Active (0000) from the list.

2 - -

‘ + The PIN for the headset is the four-digit number in parenthesis displayed on the
- mobile device’s Bluetooth settings screen. The number differs depending on the
headset.

If the Bluetooth connection fails or the mobile device cannot locate the headset,
remove the device’s information from the mobile device’s list. Then, try to connect
again.

If the headset does not work properly, restart it or try to pair the devices again.

+ The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the
connected devices.
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Connecting via Bluetooth

Connecting additional mobile devices

The headset can connect to up to two mobile devices at the same time. When you connect
the headset to two devices, the last device you connect is recognised as the primary device.

1 Connect the headset to a mobile device via Bluetooth.

2 Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds to enter
Bluetooth pairing mode.

The first mobile device will be disconnected.
3 Connect the headset to a second mobile device.

4 Reconnect the headset to the first mobile device.

‘ This feature may not be supported on some devices.
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Connecting via Bluetooth

Reconnecting or disconnecting the devices

Reconnecting the devices

If the Bluetooth connection ends due to the distance between the devices, bring the devices
closer together within a certain period of time. The devices will automatically reconnect.

If the Bluetooth connection ends because of the connected mobile device, access the
Bluetooth menu on the mobile device to pair the devices again.

Disconnecting the devices

Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds. Then, the
connection ends and the headset enters Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the headset. When you turn on the headset
again and the devices are in range, the headset automatically connects with the most
recently paired device.

‘ Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.
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Using the headset

Using the headset

Various features are available when the headset is connected to another device.

‘ The following descriptions are based on a Samsung mobile device running Android
= 6.0. Some features may not be available depending on the connected device.

Calling features

Answering a call

When a call comes in while you are wearing the headset, the headset will beep. Press the Talk
button to answer the call.

‘ « When the headset is connected to two devices and both devices receive calls
= simultaneously, you can only answer the primary device’s call.

+ When you play a multimedia file from one device, you can still answer calls from
the other device.

Rejecting a call

Press and hold the Talk button for one second.

Adjusting the volume

Press the Volume button.

Turning off the microphone

To turn off the microphone so that the other party cannot hear you, press and hold the Talk
button for one second. The headset will emit a sound when turning the microphone on or off.
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Using the headset

Switching sound output

Use the connected device’s call features to switch call audio between the headset and the
device.

Ending a call
Press the Talk button.

Playing multimedia files

Control media playback, such as music and videos, using the Multifunction button.

Playing and pausing a multimedia file

Press the Multifunction button. The most recently-played music file will play automatically in
the default music app installed on the connected device.

During playback, press the Multifunction button to pause playback. To resume playback,
press the Multifunction button again.

When two connected devices are simultaneously playing multimedia files, the
- headset will stream from the device that started playing a file first. When you pause
the currently-playing file, the file playing on the other device will play automatically.

Skipping to the next multimedia file

Press and hold the Volume (-) button for one second to skip to the next file during playback.
Alternatively, press the Multifunction button twice.

Skipping to the previous multimedia file

Press and hold the Volume (+) button for one second to skip to the previous file during
playback.

Adjusting the volume

Press the Volume button.

English (UK)
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Using the headset

Using Samsung Level

On the connected device, download the Samsung Level app from Google Play Store or Galaxy
Apps. With the app, you can check the remaining battery power and adjust the volume.

For more information, refer to the app’s help menu.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running Android
- operating system 4.2.2 or later. Some features may differ or may not work on your
headset depending on the connected device or the operating system.
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Appendix

Troubleshooting

Before contacting a Samsung Service Centre, please attempt the following solutions.

Your headset does not turn on

When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Fully charge the
battery before turning on the headset.

Your headset freezes

If the headset’s audio experiences any problems, such as freezing or distorting, try to resolve
it by turning off the headset and then turning it on again.

If the headset is still unresponsive, end the Bluetooth connection and reconnect it. To do
this, press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds to enter
Bluetooth pairing mode. When the headset enters Bluetooth pairing mode, connect the
devices again, and then check the operation of the headset.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Centre.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved
chargers)

Ensure that the charger is connected properly.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Centre.

English (UK)
18



Appendix

Another Bluetooth device cannot locate your headset

Ensure that your headset is in Bluetooth pairing mode.
Restart your headset and search for the headset again.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre.

Your headset cannot connect to another Bluetooth device
Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

+ On the device you want to connect with, disconnect all paired devices and try to connect
again.

Bluetooth connection is often disconnected

If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

+ When using the headset with other Bluetooth devices, the connection may be affected
by electromagnetic waves. Use the headset in environments with fewer wireless devices
present.

You cannot hear others speaking

+ Adjust the device volume.

+ Adjust the volume on the connected device when you cannot hear sounds on your
headset at full volume.

Sound echoes during a call

Adjust the volume by pressing the Volume button or move to another area.
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Appendix

Others cannot hear you speaking on a call

Ensure that the microphone is turned on.

Ensure that you are not covering the built-in microphone.

Audio quality is poor
+ Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s
network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

» You may experience drops in volume or noise depending on the connected device’s
volume. To avoid this, appropriately adjust the connected device’s sound.

The headset works differently as described in the manual

+Available functions may differ depending on the connected device.

Some features cannot be used when two devices are connected with the headset at the
same time.

The battery depletes faster than when first purchased

- When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the
useful charge may be reduced.

+ The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.
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Appendix

Removing the battery

- To remove the battery, you must visit an authorised service centre with the provided
instructions.

For your safety, you must not attempt to remove the battery. If the battery is not
properly removed, it may lead to damage to the battery and device, cause personal
injury, and/or result in the device being unsafe.

+ Samsung does not accept liability for any damage or loss (whether in contract or tort,
including negligence) which may arise from failure to precisely follow these warnings and
instructions, other than death or personal injury caused by Samsung’s negligence.

1 Open the body by using a flat-edged tool.
2 Pull the battery away from the circuit board and cut the connections between them.

3 Remove the battery.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.
Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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A lire avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

+ Lesillustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Le contenu de ce guide
de prise en main rapide peut faire 'objet de modifications sans préavis.

+ Avant d'utiliser les écouteurs, assurez-vous que I'appareil mobile auquel vous souhaitez vous
connecter est compatible avec ceux-ci.

Icones

& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

‘ Remarque : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

- Ecouteurs

+ Embout pour mini-oreillette (3 jeux, S/M/L)
- Ailette (2 jeux, S/L)

+ Guide de prise en main rapide

a

Les éléments fournis avec 'appareil et les accessoires disponibles peuvent varier en
fonction de votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne
pas fonctionner avec d’autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire 'objet de modifications sans
préavis.

Vous pouvez acheter d'autres accessoires aupres de votre revendeur Samsung. Avant
tout achat, assurez-vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. Lutilisation
d’accessoires non homologués peut entrainer des problémes de performance et des
dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut étre variable et dépend exclusivement de
leurs fabricants. Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web
Samsung.
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Démarrage

Présentation de I'appareil

Contour d'oreille
Cache du port de Touche Marche/Arrét
chargement
Gauche Droite

Mini-oreillette gauche —\'

Port de chargement N

Microphone ((

Témoin lumineux

Enrouleur de cable J

o——— Mini-oreillette droite

¥ Embout pour

x mini-oreillette

Touche de volume (+)
Touche Multifonction/
Conversation
Touche de volume (-)

Enrouleur de cable

Touches et fonctions

Touche/Port Fonction

- Maintenez la touche Marche/Arrét enfoncée pendant une seconde

pour allumer les écouteurs.
Touche Marche/

Arrét Maintenez la touche Marche/Arrét enfoncée pendant environ quatre

secondes pour éteindre les écouteurs.

* Appuyer sur cette touche pour vérifier 'autonomie de la batterie.
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Démarrage

Touche/Port Fonction

Touche .
Multifonction/
Conversation .

Appuyer sur cette touche pour prendre ou terminer un appel.

Appuyer sur cette touche pour démarrer ou interrompre la lecture de
fichiers multimédia.

Lorsque la connexion Bluetooth s'interrompt, appuyer sur cette touche
pour reconnecter les appareils.

Pendant un appel, maintenir cette touche enfoncée pendant une
seconde pour allumer ou éteindre le microphone.

Maintenir cette touche enfoncée pendant une seconde pour rejeter un
appel ou démarrer l'application S Voice.

Maintenir cette touche enfoncée pendant environ trois secondes pour
passer en mode Appairage Bluetooth.

Appuyer deux fois sur cette touche pour passer au fichier suivant lors de
la lecture d’un fichier multimédia.

Touches de volume

Appuyer sur cette touche pour régler le volume en cours d’'appel ou le
volume de lecture d'un fichier multimédia.

Maintenir la touche de volume (-) enfoncée pendant une seconde pour
passer au fichier suivant lors de la lecture d’un fichier multimédia.

Maintenir la touche de volume (+) enfoncée pendant une seconde pour
revenir au fichier précédent lors de la lecture d’un fichier multimédia.

Témoin lumineux

Le témoin lumineux vous permet de connaitre le statut des écouteurs.

Témoin lumineux Statut

Clignote 3 fois en bleu Marche

Clignote 3 fois en rouge  Arrét

Clignote en rouge et bleu Mode Appairage Bluetooth

Clignote rapidement 3 fois en

bleu

 Connectés a des appareils mobiles via Bluetooth

Clignote en bleu

*  Appel entrant

Rouge Chargement en cours
Bleu + Chargement terminé
Eteint En cours d'utilisation ou en mode veille
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Démarrage

Charger la batterie

Chargez la batterie avant d'utiliser les écouteurs pour la premiere fois ou lorsque vous ne les avez pas
utilisés depuis un certain temps.

& Utilisez exclusivement des chargeurs homologués par Samsung. L'utilisation de chargeurs
non homologués peut provoquer I'explosion de la batterie ou endommager les écouteurs.

‘ + Vous pouvez charger les écouteurs a l'aide d'un chargeur (vendu séparément).

- Sivous utilisez une source d'alimentation autre que le chargeur, comme un ordinateur, la
vitesse de chargement risque d'étre ralentie.

- Les écouteurs peuvent étre utilisés en cours de chargement, mais la charge compléte de
la batterie peut alors nécessiter plus de temps.

+ Les écouteurs peuvent chauffer pendant le chargement. Ceci est normal et n'a pas
d'incidence sur la durée de vie ou les performances des écouteurs. Si la température de la
batterie est supérieure a la normale, le chargeur peut interrompre le chargement.

- Sivous ne parvenez pas a recharger les écouteurs correctement, rendez-vous dans un
Centre de service Samsung avec les écouteurs et le chargeur.

1 Ouvrez le cache du port de chargement et connectez les écouteurs a un chargeur.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3
-

R L L L LT EEETE LN
“sssssssssssssssnnnnnnnnnnnn®

@ + Ne tirez pas brusquement sur le cache du port de chargement. Vous risquez
d’endommager le cache du port de chargement.

*+ Un branchement incorrect du chargeur peut sérieusement endommager les écouteurs.
Les dégats résultant d’'une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie.
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Démarrage

2 Lorsque la batterie est complétement chargée, déconnectez les écouteurs du chargeur.

‘ + Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l'utilisez pas. Le
= chargeur nétant pas muni d’'une touche Marche/Arrét, vous devez le débrancher de la
prise de courant pour couper l'alimentation. Lappareil doit rester a proximité de la prise
en cours de chargement.

+ Le socle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

Vérifier 'autonomie de la batterie

Appuyez sur la touche Marche/Arrét. Les témoins lumineux vous indiquent I'autonomie restante de
la batterie.

Témoin lumineux Autonomie de la batterie
Clignote 3 fois en rouge + Moins de 30 %
Clignote 3 fois en violet * 30260 %

Clignote 3 fois en bleu - 60a100%

Allumer et éteindre les écouteurs

Pour allumer les écouteurs, maintenez la touche Marche/Arrét enfoncée pendant une seconde. Le
témoin lumineux clignote en bleu a trois reprises.

Pour éteindre les écouteurs, maintenez la touche Marche/Arrét enfoncée pendant environ
quatre secondes. Le témoin lumineux clignote en rouge a trois reprises.

‘ Respectez 'ensemble des avertissements et instructions affichés par le personnel autorisé
s dans les zones ou I'utilisation des appareils sans fil est limitée, comme dans les avions et les
hopitaux.
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Démarrage

Assembler et mettre en place les écouteurs

Fixer une extrémité mini-oreillette sur la mini-oreillette
1 Sélectionnez I'extrémité mini-oreillette correspondant a votre oreille.

2 Recouvrez la partie inférieure de la mini-oreillette avec I'extrémité mini-oreillette.

@ + Ne placez pas les mini-oreillettes dans les oreilles sans les extrémités mini-oreillette. Vous
risqueriez de blesser vos oreilles.

Ne tirez pas brusquement sur l'extrémité mini-oreillette. Lextrémité mini-oreillette
pourrait se déchirer.

3 Répétez la méme procédure pour l'autre mini-oreillette.

Remplacer les contours d'oreille par des ailettes

Par défaut, des contours d'oreille sont fixés aux mini-oreillettes. Vous pouvez les remplacer par des
ailettes.
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Démarrage

1 Retirez le contour d'oreille en le maintenant comme illustré ci-dessous, en le tirant [égérement
vers le haut, puis vers I'extrémité de la mini-oreillette.

@ + Ne tirez pas sur le contour d'oreille dans le mauvais sens. Vous risquez d'endommager le
contour d'oreille.

+ Ne tirez pas brusquement sur le contour d'oreille. Vous risquez d'endommager le contour
d'oreille.

2 Sélectionnez l'ailette correspondant a votre oreille.

Lailette gauche est dotée de trous de microphone.

3 Recouvrez la mini-oreillette avec l'ailette. Ensuite, réglez l'ailette gauche de sorte que les trous
du microphone ne soient pas obstrués.

@ * Ne placez pas l'ailette dans le mauvais sens. Vous risquez d'endommager l'ailette.

+ Ne placez pas les mini-oreillettes dans les oreilles sans les ailettes. Vous risqueriez de
blesser vos oreilles.

+ Netirez pas brusquement sur l'ailette. Lailette pourrait se déchirer.

Francais
8



‘ Démarrage

Mettre les écouteurs en place

@ + Ne pas plier ou tordre les écouteurs.
- Ne pas exercer une force excessive sur les écouteurs.

+ Ne pas tirer sur les écouteurs avec une force excessive.

Portez les écouteurs comme illustré ci-dessous, en placant chaque contour d'oreille sur les oreilles.

Régler la longueur du cable et diriger le cable
Vous pouvez régler la longueur du cable des écouteurs a I'aide de I'enrouleur de cable.

@ Ne tirez pas sur les écouteurs avec une force excessive lorsque vous utilisez I'enrouleur de
cable. Cela pourrait les endommager.

Insérez le cable dans I'enrouleur comme illustré ci-dessous. Ensuite, maintenez I'enrouleur de cable
et tirez doucement le cable pour régler sa longueur.

\(@/_)%j\
=

Enrouleurs de cable

NIB N

)

~_
~ T
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Démarrage

Une fois la longueur du cable réglée, insérez le cable dans I'enrouleur, comme illustré ci-dessous,
pour que le cable reste bien positionné.

NIB N
N N
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Etablir une connexion Bluetooth

Bluetooth

A propos de la fonction Bluetooth

La fonction Bluetooth est une technologie sans fil utilisant une fréquence 2,4 GHz pour connecter
divers appareils sur de courtes distances. Elle permet de connecter et d'échanger des données
avec d'autres appareils compatibles Bluetooth, comme des appareils mobiles, des ordinateurs, des
imprimantes et d'autres appareils numériques, sans nécessiter de raccordement par cables.

Remarques sur l'utilisation de la fonction Bluetooth

Pour éviter les problemes lors de la connexion des écouteurs a un autre appareil, placez les
appareils a proximité I'un de l'autre.

Assurez-vous que vos écouteurs et |'autre appareil Bluetooth se trouvent dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m). Cette distance peut varier selon l'environnement dans lequel les appareils sont
utilisés.

Veillez a ce qu'il n'y ait aucun obstacle entre vos écouteurs et I'appareil connecté (corps humains,
murs, coins ou cl6tures).

Ne touchez pas I'antenne Bluetooth de I'appareil connecté.

La fonction Bluetooth utilise la méme fréquence que certains produits industriels, scientifiques,
médicaux et a basse puissance et, par conséquent, des interférences peuvent survenir a
proximité de ces produits.

Certains appareils, notamment ceux qui ne sont pas testés ou homologués par Bluetooth SIG
peuvent étre incompatibles avec vos écouteurs.

N'utilisez pas la fonction Bluetooth a des fins illégales (par exemple, piratage de copies de
fichiers ou écoute illégale de communications a des fins commerciales).
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Etablir une connexion Bluetooth

Etablir une connexion avec un appareil mobile

Pour utiliser les écouteurs, vous devez les appairer avec un appareil mobile. Une fois les appareils
connectés, les écouteurs essaient de se connecter a 'appareil mobile dés que vous les allumez.

1 [EZMEMA Maintenez la touche Multifonction/Conversation enfoncée pendant environ trois
secondes pour passer en mode Appairage Bluetooth.

Le témoin lumineux clignote en rouge, puis en bleu.

‘ Lorsque vous allumez les écouteurs pour la premiére fois, ils passent automatiquement en
- mode Appairage Bluetooth.

2 VSRV I T T EY Activez la fonction Bluetooth et recherchez les appareils Bluetooth
disponibles.

Pour en savoir plus, reportez-vous au mode d’emploi de I'appareil mobile.

3 VT ETET GG ER Appuyez sur Samsung Level Active (0000) dans la liste des appareils
détectés.

) - . m

‘ + Le code PIN des écouteurs correspond au code a quatre chiffres entre parenthéses
= affiché sur I'écran des paramétres de I'appareil mobile Bluetooth. Ce code varie selon les
écouteurs.

+ Sila connexion Bluetooth échoue ou si I'appareil mobile ne peut pas localiser les
écouteurs, supprimez les informations de I'appareil de la liste des appareils mobiles.
Ensuite, essayez de vous connecter de nouveau.

- Siles écouteurs ne fonctionnent pas correctement, redémarrez-les ou procédez a un
nouvel appairage des appareils.

+ Lerayon d'action Bluetooth et la qualité audio peuvent varier selon les appareils
connectés.
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Etablir une connexion Bluetooth

Connecter des appareils mobiles supplémentaires

Les écouteurs peuvent se connecter au maximum a deux appareils mobiles en méme temps.
Lorsque vous connectez les écouteurs a deux appareils, le dernier appareil connecté est reconnu
comme le premier appareil.

1 Connectez les écouteurs et un appareil mobile via la fonction Bluetooth.

2 Maintenez la touche Multifonction/Conversation enfoncée pendant environ trois secondes pour
passer en mode Appairage Bluetooth.

Le premier appareil mobile est déconnecté.
3 Connectez les écouteurs au second appareil mobile.

4 Reconnectez les écouteurs au premier appareil mobile.

‘ Il est possible que cette fonction ne soit pas prise en charge par certains appareils.
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Etablir une connexion Bluetooth

Reconnecter ou déconnecter des appareils

Reconnecter les appareils
Si la connexion Bluetooth s'interrompt en raison de la distance entre les appareils, rapprochez-les.
Les appareils se reconnecteront automatiquement.

Si la connexion Bluetooth s'interrompt en raison de l'appareil mobile connecté, accédez au menu
Bluetooth de I'appareil mobile pour procéder a un nouvel appairage.

Déconnecter les appareils

Maintenez la touche Multifonction/Conversation enfoncée pendant environ trois secondes. La
connexion est interrompue et les écouteurs passent en mode Appairage Bluetooth.

Vous pouvez également interrompre la connexion en éteignant les écouteurs. Lorsque vous rallumez
les écouteurs et que les appareils se trouvent dans le rayon d'action Bluetooth, les écouteurs se
connectent automatiquement avec I'appareil récemment appairé.

‘ Si la connexion Bluetooth est interrompue de facon incorrecte, des bruits peuvent étre émis.

-
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Utiliser les écouteurs

Utiliser les écouteurs

Diverses fonctions sont disponibles lorsque les écouteurs sont connectés a un autre appareil.

Les descriptions suivantes sont basées sur un appareil mobile Samsung fonctionnant sous
- Android 6.0. Certaines fonctions peuvent ne pas étre disponibles selon I'appareil connecté.

Fonctions d’appel

Répondre a un appel

Si vous recevez un appel lorsque les écouteurs sont en place, ceux-ci émettent un bip. Appuyez sur la
touche Conversation pour prendre I'appel.

‘ - Siles écouteurs sont connectés a deux appareils et que ceux-ci recoivent simultanément
- un appel, vous pouvez répondre uniquement a I'appel du premier appareil.

Lorsque vous lisez un fichier multimédia d’un appareil, vous pouvez répondre aux appels
de l'autre appareil.

Rejeter un appel

Maintenez la touche Conversation enfoncée pendant une seconde.

Régler le volume

Appuyez sur la touche de volume Haut ou Bas.

Désactiver le microphone

Pour désactiver le microphone de sorte que votre correspondant ne vous entende pas, maintenez la
touche Conversation enfoncée pendant une seconde. Les écouteurs émettent un son lorsque vous
activez ou désactivez le microphone.
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Utiliser les écouteurs

Basculer la sortie audio

Servez-vous des fonctions d'appel de l'appareil connecté pour basculer la sortie audio entre les
écouteurs et l'appareil.

Mettre fin a un appel

Appuyez sur la touche Conversation.

Lire des fichiers multimédia

Contrélez la lecture des contenus multimédia, comme la musique et les vidéos.

Lire un fichier multimédia et arréter la lecture

Appuyez sur la touche Multifonction. Les morceaux de musique que vous avez récemment écoutés
sont automatiquement transférés sur le lecteur de musique de l'appareil connecté.

En cours de lecture, appuyez sur la touche Multifonction pour mettre la lecture en pause. Pour
reprendre la lecture, appuyez de nouveau sur la touche Multifonction.

‘ Si les deux appareils connectés sont en train de lire des fichiers multimédia, les écouteurs
= diffusent la piste audio de I'appareil qui a débuté la lecture en premier. Dés que vous mettez
la lecture en pause, le morceau diffusé sur l'autre appareil est automatiqguement lu.

Passer au fichier multimédia suivant

Maintenir la touche de volume (-) enfoncée pendant une seconde pour passer au fichier suivant lors
de la lecture. Vous pouvez également appuyez deux fois sur la touche Multifonction.

Revenir au fichier multimédia précédent

Maintenir la touche de volume (+) enfoncée pendant une seconde pour revenir au fichier précédent
lors de la lecture.

Régler le volume

Appuyez sur la touche de volume Haut ou Bas.
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Utiliser les écouteurs

Utiliser Samsung Level

Sur l'appareil connecté, téléchargez I'application Samsung Level depuis Google Play Store ou Galaxy
Apps. Grace a cette application, vous pouvez vérifier le niveau de charge de la batterie et régler le

volume.
Pour en savoir plus, reportez-vous au menu d’aide de I'application.

‘ L'application Samsung Level est compatible avec les appareils mobiles Samsung dotés du
- systeme d'exploitation Android 4.2.2 ou supérieur. Selon |'appareil connecté ou le systéme
d’exploitation, il est possible que certaines fonctions soient différentes ou ne fonctionnent

[pas aveC vos écouteurs.
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Annexe

Dépannage

Avant de contacter un Centre de service Samsung, veuillez essayer d'appliquer les solutions
suivantes.

Vos écouteurs ne s'allument pas

Lorsque la batterie est completement déchargée, vos écouteurs ne s'allument pas. Rechargez
completement la batterie avant d'allumer les écouteurs.

Vos écouteurs ne répondent plus
En cas de probléme audio avec les écouteurs, comme un blocage ou une déformation du son,
essayez de le résoudre en éteignant les écouteurs, puis en les rallumant.

Si les écouteurs ne réagissent toujours pas, interrompez la connexion Bluetooth et rétablissez-la.
Pour ce faire, maintenez la touche Multifonction/Conversation enfoncée pendant environ trois
secondes pour passer en mode Appairage Bluetooth. Dés que les écouteurs passent en mode
Appairage Bluetooth, connectez a nouveau les appareils, puis vérifiez le fonctionnement des
écouteurs.

Si le probléme persiste, contactez un centre de service aprés-vente Samsung.

La batterie ne se charge pas correctement (pour les chargeurs
homologués par Samsung)

Assurez-vous que le chargeur est correctement raccordé.

Si le probleme persiste, contactez un centre de service aprés-vente Samsung.
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Annexe

Un autre appareil Bluetooth ne parvient pas a localiser les écouteurs

Assurez-vous que les écouteurs sont en mode Appairage Bluetooth.
Redémarrez les écouteurs et recherchez-les a nouveau.

Assurez-vous que vos écouteurs et |'autre appareil Bluetooth se trouvent dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Si les conseils ci-dessus ne résolvent pas le probléeme, contactez un Centre de service Samsung.

Vos écouteurs ne parviennent pas a se connecter a un autre appareil
Bluetooth

Assurez-vous que vos écouteurs et |'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Sur I'appareil augquel vous souhaitez vous connecter, déconnectez tous les appareils appairés et
réessayez de vous connecter.

La connexion Bluetooth est souvent déconnectée

S'il existe des obstacles entre les appareils, la distance de fonctionnement peut étre réduite.

Assurez-vous que vos écouteurs et 'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Lorsque vous utilisez les écouteurs avec d’autres appareils Bluetooth, la connexion peut étre
perturbée par des ondes électromagnétiques. Utilisez les écouteurs dans des environnements
dans lesquels moins d'appareils sans fil sont présents.

Vous n‘entendez pas vos correspondants

Ajustez le volume des écouteurs.

Ajustez le volume sur I'appareil connecté lorsque vous ne pouvez pas entendre des sons a plein
volume sur vos écouteurs.

Un écho résonne lors d'un appel

Ajustez le volume en appuyant sur la touche volume ou changez d'endroit.
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Annexe

Vos correspondants ne peuvent vous entendre lors d’un appel

Assurez-vous que le microphone est allumé.

Assurez-vous que vous ne masquez pas le microphone intégré.

La qualité du son est médiocre
Les services réseau sans fil peuvent étre désactivés en raison de probléemes avec le réseau du
fournisseur de services. Veillez a tenir les écouteurs éloignés des ondes électromagnétiques.

Assurez-vous que vos écouteurs et |'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Des variations de volume ou des bruits parasites peuvent étre audibles selon le volume de
I'appareil connecté. Pour éviter cela, ajustez correctement le son de I'appareil connecté.

Les écouteurs ne fonctionnent pas comme décrit dans le mode
d’emploi
Les fonctions disponibles peuvent varier selon l'appareil connecté.

Certaines fonctions ne peuvent pas étre utilisées lorsque deux appareils sont connectés aux
écouteurs simultanément.

La batterie se décharge rapidement aprés son achat

Lorsque vous exposez les écouteurs ou la batterie a des températures trés basses ou tres
élevées, la charge utile peut étre réduite.

La batterie est un consommable et sa charge utile diminue au fil du temps.
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Annexe

Retirer la batterie

+ Pour retirer la batterie, vous devez vous rendre dans un centre de service aprés-vente agréé
muni des instructions fournies.

+ Pour des raisons de sécurité, vous ne devez pas tenter de retirer la batterie vous-méme. Si
le retrait de la batterie n'est pas effectué correctement, ceci risque d'endommager la batterie et
I'appareil, de provoquer des blessures corporelles et/ou de rendre 'appareil dangereux.

+ Samsung décline toute responsabilité en cas de dommage (en responsabilité contractuelle
ou délictuelle, y compris en cas de négligence) pouvant provenir du non-respect de ces
avertissements et instructions, excepté en cas de décés ou de blessures corporelles causés par
une négligence de la part de Samsung.

1 Ouvrez le boitier a I'aide d’un outil a bord plat.
2 Tirez sur la batterie pour l'extraire du circuit imprimé et coupez les connexions.

3 Retirez la batterie.
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Droits d’auteur

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ce mode d'emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement

ou stockage dans un systeme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce
document, sans le consentement préalable écrit de Samsung Electronics.

Marques

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.
Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

Toutes les autres marques et droits d'auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.
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Vor Inbetriebnahme lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerdts aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte konnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Stellen Sie vor der Verwendung des Kopfhorers sicher, dass das Mobilgerat, mit dem Sie eine
Verbindung herstellen mochten, mit diesem Kopfhorer kompatibel ist.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen flihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an lhrem oder anderen Geraten fiihren kdnnten

‘ Hinweise: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

Kopfhorer
Silikonschutz fiir den Ohrhorer (3 Ausfiihrungen, S/M/L)
Stabilisierung (2 Ausflihrungen, S/L)

Kurzanleitung

a

Die mit dem Gerat und anderen verfligbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel konnen
je nach Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerdt vorgesehen und
sind moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Weitere Zubehorteile konnen Sie bei Ihrem 6rtlichen Samsung-Handler erwerben. Stellen Sie
vor dem Kauf sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich von Samsung zugelassene Zubehdrteile. Bei Verwendung
nicht zugelassener Zubehorteile konnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten,
die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit der Zubehorteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern
abhangig. Weitere Informationen zu verfiigbarem Zubehor finden Sie auf der Website von
Samsung.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Ohrbiigel

Abdeckung des Ein-/Aus-Taste

Ladegeratanschlusses
Links Rechts

Linker Ohrhorer

A=
Ladegeratanschluss ﬂ
Mikrofon

/

e———— Rechter Ohrhorer

¥ Silikonschutz fiir den

(( Ohrhorer
Status-LED X Lauter (+)-Taste
Multifunktions-/
Sprechtaste
Kabelhalter
Leiser (-)-Taste
Kabelhalter

Tasten und Funktionen

Bezeichnung Funktion

Eine Sekunde gedriickt halten, um den Kopfhorer einzuschalten.
Ein-/Aus-Taste - Etwa vier Sekunden gedrtickt halten, um den Kopfhorer auszuschalten.

Driicken, um die verbleibende Akkuladung zu ermitteln.
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Erste Schritte

Bezeichnung

Funktion

Multifunktions-/
Sprechtaste

Driicken, um Anrufe anzunehmen oder zu beenden.

Driicken, um Multimediadateien wiederzugeben oder die Wiedergabe zu
pausieren.

Bei getrennter Verbindung driicken, um die Gerate erneut zu verbinden.

Wahrend eines Anrufs eine Sekunde gedriickt halten, um das Mikrofon
ein- oder auszuschalten.

Eine Sekunde lang gedriickt halten, um einen Anruf abzulehnen oder die
S Voice-Anwendung zu starten.

Etwa drei Sekunden lang gedriickt halten, um den Bluetooth-
Kopplungsmodus zu aktivieren.

Zweimal driicken, um wahrend der Medienwiedergabe zur nachsten Datei
zu wechseln.

Lautstarketaste

Driicken, um die Lautstarke wahrend eines Anrufs oder der
Medienwiedergabe anzupassen.

Leiser (-)-Taste eine Sekunde gedrtickt halten, um wahrend der
Medienwiedergabe zur nachsten Datei zu wechseln.

Lauter (+)-Taste eine Sekunde gedrtickt halten, um wahrend der
Medienwiedergabe zur vorherigen Datei zu wechseln.

Status-LED

Die Status-LED zeigt den Status des Kopfhorers an.

Farbe

Status

Blinkt dreimal blau

Einschalten

Blinkt dreimal rot

Ausschalten

Blinkt rot und blau

Bluetooth-Kopplungsmodus

Blinkt dreimal schnell
hintereinander blau

Uber Bluetooth mit Mobilgeriten verbunden

Blinkt blau Eingehender Anruf

Rot Akku wird geladen

Blau Vollstandig geladen

Aus Wahrend der Verwendung oder im Energiesparmodus

Deutsch
4



Erste Schritte

Akku aufladen

Wenn Sie den Kopfhorer zum ersten Mal verwenden oder langere Zeit nicht genutzt haben, laden Sie
den Akku vor der Verwendung auf.

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerate. Nicht zugelassene Ladegerate
kénnen zu einer Explosion des Akkus oder zu Schaden am Kopfhorer flhren.

‘ + Sie kdnnen den Kopfhorer mit dem Ladegerat laden (separat erhaltlich).

Wenn Sie das Gerat nicht tiber das Ladegerat, sondern beispielsweise liber einen Computer
laden, kann dies aufgrund einer eingeschrankten elektrischen Stromzufuhr zu einer
geringeren Ladegeschwindigkeit fiihren.

Der Kopfhorer kann wahrend des Ladevorgangs verwendet werden, allerdings verlangert
sich hierdurch méglicherweise die Ladedauer.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Kopfhérer unter Umstanden. Dies ist normal
und wirkt sich nicht auf die Lebensdauer oder die Leistung des Kopfhorers aus. Steigt die
Temperatur des Akkus ungewohnlich an, wird der Ladevorgang angehalten.

Kann der Kopfhorer nicht ordnungsgemal geladen werden, bringen Sie den Kopfhorer und
das Ladegerat zu einem Servicezentrum von Samsung.

1 Offnen Sie die Abdeckung des Ladegeratanschlusses und schlieBen Sie den Kopfhérer an ein
Ladegerat an.

@ + Ziehen Sie nicht zu stark an der Abdeckung des Ladegeratanschlusses. Andernfalls wird die
Abdeckung des Ladegeratanschlusses moglicherweise beschadigt.

Ein falsches AnschlieBen des Ladegerats kann zu schweren Schaden am Kopfhorer fiihren.
Schaden durch unsachgemalle Verwendung werden nicht von der Garantie abgedeckt.
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Erste Schritte

2 Trennen Sie das Ladegerat vom Kopfhorer, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

‘ Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen.

s Das Ladegerat verfligt tber keinen Ein-/Ausschalter. Sie mussen also das Ladegerat vom
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie
verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Nahe des
Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.

Verbleibende Akkuladung ermitteln

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste. Die Status-LEDs zeigen die verbleibende Akkuladung.

Farbe Akkuladung
Blinkt dreimal rot + Unter30%
Blinkt dreimal violett + 30-60 %
Blinkt dreimal blau + 60-100 %

Kopfhorer ein- und ausschalten

Halten Sie zum Einschalten des Kopfhorers die Ein-/Aus-Taste eine Sekunde gedriickt. Die Status-LED
blinkt dreimal blau.

Halten Sie zum Ausschalten des Kopfhorers die Ein-/Aus-Taste etwa vier Sekunde gedriickt. Die Status-
LED blinkt dreimal rot.

‘ Beachten Sie in Bereichen, in denen Drahtlosgerate nur eingeschrankt verwendet werden
z dirfen, z. B. an Flughafen oder in Krankenhausern, die entsprechenden Warnhinweise und
Anweisungen (ggf. vom zustandigen Personal).
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Erste Schritte

Kopfhorer vorbereiten und tragen

Silikonschutz am Ohrhorer anbringen
1 Wahlen Sie den Silikonschutz fiir den Ohrhérer aus, der am bequemsten in lhrem Ohr sitzt.

2 Bringen Sie den Silikonschutz unten am Ohrhérer an.

@ Fuhren Sie die Ohrhorer nicht ohne den Silikonschutz in Ihre Ohren ein. Andernfalls kann
dies Verletzungen am Ohr hervorrufen.

Ziehen Sie nicht zu stark am Silikonschutz fur den Ohrhorer. Der Silikonschutz fir den
Ohrhorer kdnnte sonst reiflen.

3 Gehen Sie beim anderen Ohrhérer ebenso vor.

Ohrbiigel durch Stabilisierung ersetzen

Die Ohrbiigel sind standardmaRig an den Ohrhérern angebracht. Sie kdnnen sie durch Stabilisierungen
ersetzen.
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Erste Schritte

1 Entfernen Sie den Ohrbiigel, indem Sie den Bligel wie in der Abbildung unten dargestellt halten.
Ziehen Sie ihn dann vorsichtig nach oben und dann in Richtung des Silikonschutzes fiir den
Ohrhorer.

@ + Ziehen Sie den Ohrbiigel nicht in die falsche Richtung. Andernfalls kann es zu Schaden am
Ohrbuigel kommen.

Ziehen Sie nicht zu stark am Ohrbiigel. Andernfalls kann es zu Schaden am Ohrbiigel
kommen.

2 Wahlen Sie die Stabilisierung fiir den Ohrhérer aus, die am bequemsten in [hrem Ohr sitzt.

Die linke Stabilisierung weist Mikrofonéffnungen auf.

3 Bringen Sie die Stabilisierung am Ohrhorer an. Passen Sie die linke Stabilisierung dann so an, dass
die Mikrofonéffnungen nicht blockiert werden.

\e .

@ - Stellen Sie sicher, dass die Stabilisierung richtig herum befestigt ist. Andernfalls kann es zu
Schaden an der Stabilisierung kommen.

Fiihren Sie die Ohrhorer nicht ohne Stabilisierung in die Ohren ein. Andernfalls kann dies
Verletzungen am Ohr hervorrufen.

Ziehen Sie nicht zu stark an der Stabilisierung. Die Stabilisierung kdnnte rei3en.
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‘ Erste Schritte

Kopfhorer tragen
@ + Verbiegen oder verdrehen Sie den Kopfhdrer nicht.

Setzten Sie den Kopfhorer keinem tGibermaRigen Druck aus.
Ziehen Sie nicht zu stark an den einzelnen Teilen des Kopfhorers.

Tragen Sie den Kopfhdorer wie in der Abbildung unten dargestellt, indem Sie die Ohrbiigel an Ihren
Ohren befestigen.

Lange des Kabels anpassen und Kabel verstauen

Passen Sie die Lange des Kopfhorerkabels mithilfe der Kabelhalter an. Dank der Halter bleibt das Kabel
ordentlich verstaut.

@ Ziehen Sie nicht zu stark an den einzelnen Teilen des Kopfhorers, wenn Sie die Kabelhalter
verwenden. Andernfalls kann es zu Schaden am Kopfhorer kommen.

Schieben Sie das Kabel des Kopfhorers wie in der Abbildung unten dargestellt in die Kabelhalter. Halten
Sie dann den Kabelhalter und schieben Sie das Kabel vorsichtig hinein, um seine Lange anzupassen.

[—)

Kabelhalter
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Erste Schritte

Wenn Sie die Kabellange wie gewtinscht eingestellt haben, schieben Sie das Kopfhorerkabel wie in der
Abbildung unten dargestellt in die Halter, damit es ordentlich verstaut ist.

I
d
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Verbindung uber Bluetooth
herstellen

Bluetooth

Uber Bluetooth

Bluetooth ist ein Funktechnologie-Standard, der Uber eine 2,4 GHz-Frequenz verschiedene Gerate
Uber kurze Entfernungen miteinander verbindet. Mit Bluetooth kdnnen Sie ohne Kabel Verbindungen
zwischen Bluetooth-fahigen Geraten wie Mobilgeraten, Computern, Druckern und anderen digitalen
Heimgeraten herstellen. Zudem ermdglicht Bluetooth das Austauschen von Daten.

Hinweise zur Verwendung von Bluetooth

Platzieren Sie die Gerate nahe beieinander, um Probleme bei der Verbindungsherstellung zwischen
dem Kopfhorer und einem anderen Gerat zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass sich der Kopfhorer und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der Bluetooth-
Verbindungsreichweite (10 m) befinden. Die Reichweite kann je nach Umgebung, in der die Gerate
verwendet werden, variieren.

Zwischen dem Kopfhorer und dem verbundenen Gerat dirfen sich keine Hindernisse wie Personen,
Wande, Hausecken oder Zaune befinden.

Die Bluetooth-Antenne des verbundenen Gerats darf nicht beriihrt werden.

Bluetooth verwendet dieselbe Frequenz wie einige Produkte mit geringer Sendeleistung in der
Industrie, Wissenschaft und Medizin, weshalb Interferenzen entstehen konnen, wenn in der Nahe
derartiger Produkte eine Bluetooth-Verbindung hergestellt wird.

Einige Gerate, insbesondere solche, die nicht von Bluetooth SIG getestet oder zugelassen wurden,
sind moglicherweise nicht mit dem Kopfhorer kompatibel.

Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion nicht zu illegalen Zwecken (z. B. zum Nutzen von
Raubkopien oder zum illegalen Aufzeichnen von Gesprachen zu gewerblichen Zwecken).
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Verbindung tber Bluetooth herstellen

Verbindung mit einem Mobilgerat herstellen

Koppeln Sie den Kopfhorer zur Verwendung mit einem Mobilgerat. Wurden die Gerate gekoppelt,
versucht der Kopfhorer, eine Verbindung zum Mobilgerat herzustellen, wenn Sie ihn einschalten.

1 L GT LI Halten Sie die Multifunktions-/Sprechtaste etwa drei Sekunden lang gedriickt, um in
den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.

Die Status-LEDs blinken rot und blau.

‘ Wenn Sie den Kopfhorer zum ersten Mal einschalten, wird er automatisch in den Bluetooth-
= Kopplungsmodus versetzt.

2 LI 14 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion und suchen Sie nach Bluetooth-Geraten.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des Mobilgerats.
3 (0 JIGTETE L Tippen Sie in der Liste Samsung Level Active (0000) an.

) - . m

‘ - Beider PIN fiir den Kopfhorer handelt es sich um die vierstellige Nummer in Klammern, die
: auf dem Bildschirm mit den Bluetooth-Einstellungen auf dem Mobilgerat zu sehen ist. Die
Nummer variiert bei den verschiedenen Kopfhorern.

Schlagt die Bluetooth-Verbindung fehl oder findet das Mobilgerat den Kopfhdorer nicht,
entfernen Sie die Informationen des Gerats aus der Liste des Mobilgerats. Versuchen Sie dann
erneut, die Verbindung herzustellen.

Funktioniert der Kopfhorer nicht ordnungsgemal, starten Sie ihn neu oder versuchen Sie
erneut, die Kopplung durchzufiihren.

Die Bluetooth-Verbindungsreichweite und Tonqualitat variieren moglicherweise je nach
verbundenem Gerat.
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Verbindung tber Bluetooth herstellen

Verbindung mit weiteren Mobilgeraten herstellen

Der Kopfhorer kann gleichzeitig mit bis zu zwei Mobilgeraten verbunden werden. Wenn Sie den
Kopfhorer mit zwei Geraten verbinden, wird das Gerat, das Sie zuletzt verbinden, als Hauptgerat
festgelegt.

1 Verbinden Sie den Kopfhorer per Bluetooth mit einem Mobilgerat.

2 Halten Sie die Multifunktions-/Sprechtaste etwa drei Sekunden lang gedrtickt, um in den Bluetooth-
Kopplungsmodus zu wechseln.

Die Verbindung zum ersten Mobilgerat wird getrennt.
3 Verbinden Sie den Kopfhorer mit einem zweiten Mobilgerat.

4 Verbinden Sie den Kopfhorer erneut mit dem ersten Mobilgerat.

‘ Diese Funktion wird von einigen Geraten moglicherweise nicht unterstiitzt.
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Verbindung tber Bluetooth herstellen

Verbindung zu Geraten erneut herstellen oder
trennen

Verbindung erneut herstellen

Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund der Entfernung zwischen den Geraten getrennt wird,
bringen Sie die Gerate innerhalb eines bestimmten Zeitraums wieder in Reichweite. Die Gerate stellen
automatisch die Verbindung wieder her.

Falls die Bluetooth-Verbindung vom verbundenen Mobilgerat beendet wurde, 6ffnen Sie auf dem
Mobilgerat das Bluetooth-Men(i, um die Gerate erneut zu koppeln.

Verbindung trennen

Halten Sie die Multifunktions-/Sprechtaste etwa drei Sekunden lang gedriickt. Daraufhin wird die
Verbindung beendet und der Kopfhorer wechselt in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

Sie kdnnen die Verbindung auch unterbrechen, indem Sie den Kopfhorer ausschalten. Wenn Sie
den Kopfhorer wieder einschalten und sich die Gerate in Reichweite befinden, stellt der Kopfhorer
automatisch eine Verbindung zu dem Gerat her, mit dem er zuletzt gekoppelt war.

‘ Falls die Bluetooth-Verbindung nicht ordnungsgemalfl getrennt wird, kdnnen Stérgerausche
- auftreten.
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Kopfhorer verwenden

Kopfhorer verwenden

Wenn der Kopfhorer mit einem anderen Gerat verbunden ist, stehen verschiedene Funktionen zur
Verfligung.

Die folgenden Beschreibungen basieren auf einem Mobilgerat von Samsung mit Android 6.0.
= Einige Funktionen sind je nach verbundenem Gerat nicht verfligbar.

Anruffunktionen

Anruf annehmen

Wenn Sie den Kopfhorer tragen und ein Anruf eingeht, gibt der Kopfhorer einen Signalton aus. Driicken
Sie die Sprechtaste, um einen Anruf anzunehmen.

‘ + Wenn der Kopfhorer mit zwei Gerdten verbunden ist und auf beiden Geraten gleichzeitig ein
- Anruf eingeht, kdnnen Sie nur den Anruf auf dem primaren Gerat annehmen.

Wenn Sie eine Multimediadatei von einem Gerat wiedergeben, kdnnen Sie weiterhin Anrufe
vom anderen Gerat annehmen.

Anruf abweisen

Halten Sie die Sprechtaste eine Sekunde lang gedrickt.

Lautstarke einstellen

Driicken Sie die Lautstarketaste.

Mikrofon ausschalten

Wenn Sie das Mikrofon ausschalten mdchten, damit die andere Person Sie nicht horen kann, halten Sie
die Sprechtaste eine Sekunde lang gedriickt. Der Kopfhorer gibt einen Ton aus, wenn das Mikrofon ein-
oder ausgeschaltet wird.
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Kopfhorer verwenden

Tonausgabe wechseln

Verwenden Sie die Anruffunktionen des verbundenen Gerats, um die Tonausgabe zwischen Kopfhorer
und Gerat umzuschalten.

Anruf beenden

Driicken Sie die Sprechtaste.

Multimediadateien wiedergeben

Mit der Multifunktionstaste steuern Sie die Medienwiedergabe von Audiodateien und Videos.

Multimediadatei wiedergeben oder Wiedergabe pausieren

Driicken Sie die Multifunktionstaste. Die zuletzt wiedergegebene Musikdatei wird automatisch in der
Standardanwendung flr Musik abgespielt, die auf dem verbundenen Gerat installiert ist.

Driicken Sie wahrend der Wiedergabe die Multifunktionstaste, um sie anzuhalten. Driicken Sie die
Multifunktionstaste erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

‘ Wenn auf zwei verbundenen Gerdten gleichzeitig Multimediadateien wiedergegeben werden,
- gibt der Kopfhorer den Ton des Gerats aus, auf dem die Wiedergabe zuerst gestartet wurde.
Wenn Sie die aktuell wiedergegebene Datei anhalten, wird automatisch die Datei abgespielt,
die auf dem anderen Gerat wiedergegeben wird.

Zur nachsten Multimediadatei wechseln

Halten Sie die Leiser (-)-Taste eine Sekunde gedriickt, um wahrend der Wiedergabe zur nachsten Datei zu
wechseln. Sie haben auch die Moglichkeit, die Multifunktionstaste zweimal zu driicken.

Zur vorherigen Multimediadatei wechseln

Halten Sie die Lauter (+)-Taste eine Sekunde gedriickt, um wahrend der Wiedergabe zur vorherigen Datei
zu wechseln.

Lautstarke einstellen

Driicken Sie die Lautstarketaste.
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Kopfhorer verwenden

Samsung Level verwenden

Laden Sie die Anwendung,Samsung Level” (iber Google Play Store oder Galaxy Apps auf das
verbundene Gerdt herunter. Mit der Anwendung kénnen Sie die verbleibende Akkuleistung aufrufen

und die Lautstarke anpassen.

Weitere Informationen finden Sie im Hilfemen(i der Anwendung.

‘ Die Anwendung,Samsung Level” ist mit Smartphones von Samsung kompatibel, auf denen
- das Betriebssystem Android 4.2.2 oder hoher installiert ist. Einige Funktionen weichen je nach
verbundenem Gerat oder Betriebssystem moglicherweise ab oder funktionieren nicht mit dem

Kopfhorer.
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Anhang

Rat und Hilfe bei Problemen

Bevor Sie sich an ein Samsung Servicezentrum wenden, versuchen Sie folgende Losungen.

Der Kopfhorer lasst sich nicht einschalten

Ist der Akku vollstandig entladen, lasst sich der Kopfhdorer nicht einschalten. Laden Sie den Akku
vollstandig auf, bevor Sie den Kopfhorer einschalten.

Die Ausgabe liber den Kopfhorer funktioniert nicht ordnungsgemaf

Falls bei der Audioausgabe (iber den Kopfhorer Probleme auftreten, z. B. Tonunterbrechungen oder
-verzerrungen, versuchen Sie, das Problem zu beheben, indem Sie den Kopfhorer aus- und anschliefend
wieder einschalten.

Falls der Kopfhorer weiterhin nicht reagiert, beenden Sie die Bluetooth-Verbindung und stellen

Sie sie dann erneut her. Halten Sie hierzu die Multifunktions-/Sprechtaste etwa drei Sekunden

lang gedrtickt, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln. Wenn der Kopfhorer in den
Bluetooth-Kopplungsmodus wechselt, verbinden Sie die Gerate erneut und tberpriifen Sie dann die
Funktionsfahigkeit des Kopfhorers.

Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Servicezentrum von Samsung.

Der Akku lasst sich nicht ordnungsgemag laden (mit von Samsung
zugelassenen Ladegeraten)

Priifen Sie, ob das Ladegerat ordnungsgemal3 angeschlossen ist.

Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Servicezentrum von Samsung.
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Anhang

Der Kopfhorer wird nicht von anderen Bluetooth-Geraten erkannt

Vergewissern Sie sich, dass sich der Kopfhorer im Bluetooth-Kopplungsmodus befindet.
Starten Sie den Kopfhorer neu und suchen Sie noch einmal danach.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der Bluetooth-
Verbindungsreichweite (10 m) befinden.

Kann das Problem anhand der beschriebenen Tipps nicht behoben werden, wenden Sie sich an ein
Samsung Servicezentrum.

Ilhr Kopfhorer kann mit keinem anderen Bluetooth-Gerat verbunden
werden

Stellen Sie sicher, dass sich der Kopfhorer und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

+ Trennen Sie am Gerat, das Sie mit dem Headset verbinden mochten, die Verbindung zu allen
gekoppelten Geraten und versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen.

Die Bluetooth-Verbindung wird haufig unterbrochen

Wenn sich Hindernisse zwischen den Geraten befinden, kann sich die Reichweite reduzieren.

Stellen Sie sicher, dass sich der Kopfhorer und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

Bei Verwendung des Kopfhorers mit anderen Bluetooth-Geraten kann die Verbindung durch
elektromagnetische Wellen beeintrachtigt werden. Verwenden Sie den Kopfhdrer in einer
Umgebung mit weniger Drahtlosgeraten.

Sie konnen andere Personen nicht horen

Passen Sie die Lautstarke des Gerats an.

Wenn der Ton auf lhrem Kopfhorer auch bei voller Lautstarke zu leise wiedergegeben wird, passen
Sie die Lautstarke auf dem verbundenen Gerat an.

Wahrend eines Anrufs ist ein Echo vernehmbar

Passen Sie die Lautstarke anhand der Lautstarketaste an oder begeben Sie sich in eine andere
Umgebung.
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Anhang

Ihr Gesprachspartner kann Sie wahrend des Anrufs nicht horen

Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon eingeschaltet ist.

Vergewissern Sie sich, dass das integrierte Mikrofon nicht verdeckt ist.

Die Audioqualitat ist schlecht
Die Drahtlosnetzwerkdienste konnen durch Probleme im Netzwerk des Dienstanbieters
beeintrachtigt werden. Halten Sie den Kopfhorer von elektromagnetischen Wellen fern.

Stellen Sie sicher, dass sich der Kopfhorer und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

Maoglicherweise horen Sie je nach der am verbundenen Gerat eingestellten Lautstarke starke
Lautstarke- oder Gerauschunterschiede. Um dies zu verhindern, passen Sie die Lautstarke des
verbundenen Gerats entsprechend an.

Der Kopfhorer funktioniert nicht der Beschreibung in der Anleitung
entsprechend

Die verfligbaren Funktionen kénnen je nach angeschlossenem Gerat variieren.

Einige Funktionen sind nicht verfligbar, wenn zwei Gerdte gleichzeitig mit dem Kopfhorer
verbunden sind.

Der Akku entladt sich schneller als dies kurz nach dem Kauf des Gerats
der Fall war
Wenn Sie den Kopfhérer oder den Akku sehr niedrigen oder hohen Temperaturen aussetzen, kann
sich dies auf die verfligbare Akkuleistung auswirken.

Beim Akku handelt es sich um ein Verbrauchsgut und die verfligbare Leistung nimmt im Laufe der
Zeit ab.
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Anhang

Akku enthehmen

Wenn Sie den Akku entnehmen méchten, miissen Sie sich mit der vorliegenden Anleitung an ein
autorisiertes Servicecenter wenden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie nicht versuchen, den Akku zu entnehmen. Wird der Akku
nicht ordnungsgemall entfernt, kann dies zu Schaden an Akku und Gerdt, zu Verletzungen und/
oder zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit des Gerats flihren.

Samsung ist nicht fiir Schaden oder Verluste haftbar (ob vertragsbezogen oder in Bezug auf
unerlaubte Handlungen, einschliel3lich Fahrlassigkeit), die durch das Nichtbefolgen dieser
Warnungen und Anweisungen entstehen, auBer bei Tod oder Verletzung infolge von Fahrlassigkeit
seitens Samsung.

1 Offnen Sie das Gehduse mit einem flachen Werkzeug.
2 Ziehen Sie den Akku weg von der Platine und trennen Sie die Verbindungen.

3 Entnehmen Sie den Akku.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschiitzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von
Samsung Electronics reproduziert, vertrieben, Gbersetzt oder in anderer Form oder mit anderen
Mitteln elektronischer oder mechanischer Art Gibertragen werden. Dazu zahlt auch das Fotokopieren,
Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken

SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.
Bluetooth® ist eine weltweit eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Leggere prima dell'utilizzo

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

Le immagini potrebbero variare nell'aspetto dal prodotto reale. Il contenuto & soggetto a
modifiche senza preavviso.

Prima di utilizzare la cuffia, assicuratevi che il dispositivo mobile da connettere sia compatibile
con la cuffia.

Icone informative
& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri
apparecchi

‘ Nota: indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive
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Operazioni preliminari

Contenuto della confezione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i sequenti elementi:

Cuffia

Gommino auricolare (3 set, S/M/L)
Aletta (2 set, S/L)

Guida di riferimento rapido

a

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base
al Paese o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per il presente dispositivo e potrebbero non
essere compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di acquistarli.
Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. Lutilizzo di accessori non approvati

potrebbe causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla
garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Gancio per orecchio

Tasto Accensione o

Cover della porta per ]
spegnimento

caricabatteria o
Sinistra Destra

Auricolare sinistro

)

e———— Auricolare destro

¥ Gommino auricolare

/
V%/
Tasto Volume (+)
Tasto
Multifunzione/Parla
Tasto Volume (-)

Fermacavi

=

Porta per caricabatteria /\

Microfono

~
DN
\

Spia luminosa

.

Fermacavi

Tasti e funzioni

Nome Funzione

+ Tenete premuto per un secondo per accendere la cuffia.
Tasto Accensione o

. - Tenete premuto per circa quattro secondi per spegnere la cuffia.
spegnimento P P a PErSpeg

*  Premete per verificare la carica residua della batteria.
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Operazioni preliminari

Nome Funzione

Premete per rispondere o terminare una chiamata.

Premete per riprodurre o mettere in pausa i file multimediali.

Quando la connessione Bluetooth termina, premete per riconnettere i
dispositivi.

Durante una chiamata, tenete premuto per un secondo per accendere

Tasto o spegnere il microfono
Multifunzione/ Peg '
Parla - Tenete premuto per un secondo per rifiutare una chiamata o per
avviare l'applicazione S Voice.
- Tenete premuto per circa tre secondi per entrare nella modalita
abbinamento Bluetooth.
- Premete due volte per passare al file successivo durante la riproduzione
multimediale.
*  Premete per regolare il volume durante una chiamata o la riproduzione
multimediale.
. Tenete premuto il tasto Volume (-) per un secondo per passare al file
Tasti Volume P P Perp

successivo durante la riproduzione multimediale.

Tenete premuto il tasto Volume (+) per un secondo per passare al file
precedente durante la riproduzione multimediale.

Spia luminosa

La spia luminosa vi fornisce informazioni sullo stato della cuffia.

Colore Stato
Lampeggia in blu tre volte + Acceso
Lampeggia in rosso tre volte + Spento

Lampeggia in rosso e blu

« Modalita abbinamento Bluetooth

Lampeggia rapidamente in

blu tre volte

+ Connesso ai dispositivi mobili Bluetooth

Lampeggiain blu

« Chiamatain arrivo

Rosso * Incarica
Blu - Ricarica completata
Spento * Durante l'uso o in modalita standby
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Operazioni preliminari

Caricamento della batteria

Caricate la batteria prima di utilizzare la cuffia per la prima volta o se la cuffia & rimasta inutilizzata
per un lungo periodo di tempo.

LA

a

Utilizzate solo caricabatteria approvati da Samsung. Caricabatteria non approvati
potrebbero provocare l'esplosione della batteria o danneggiare la cuffia.

Potete ricaricare la cuffia utilizzando il caricabatteria (venduto separatamente).

Utilizzando fonti di alimentazione diverse dal caricabatteria, come un computer, la
velocita di ricarica potrebbe diminuire a causa di una corrente elettrica inferiore.

Durante il caricamento potrete utilizzare la cuffia, ma la batteria verra caricata piu
lentamente.

Durante il caricamento, la cuffia potrebbe surriscaldarsi. Cid € normale e non dovrebbe
influire sulla durata o sulle prestazioni della cuffia. Se la batteria dovesse scaldarsi piu del
solito, il caricabatteria potrebbe interrompere il caricamento.

Se la cuffia non si ricarica correttamente, portate la cuffia e il caricabatteria presso un
centro assistenza Samsung.

1 Aprite la cover della porta per caricabatteria e collegate la cuffia ad un caricabatteria.

Non tirate eccessivamente la cover della porta per caricabatteria. Cid potrebbe
danneggiare la cover della porta per caricabatteria.

Il collegamento errato del caricabatteria potrebbe causare gravi danni alla cuffia. | danni
causati da un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.
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Operazioni preliminari

2 Quando la batteria € carica, scollegate la cuffia dal caricabatteria.

‘ Quando la batteria € carica, scollegate il caricabatteria dalla presa della corrente. Il
= caricabatteria non € dotato di interruttore Accensione o spegnimento, pertanto dovete
scollegarlo dalla presa di corrente quando non € in uso per evitare di consumare energia.
Durante la carica, il caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente
appropriata ed essere facilmente accessibile.

Verifica della carica residua della batteria

Premete il tasto Accensione o spegnimento. Le spie luminose vi informeranno sulla carica residua
della batteria.

Colore Carica della batteria

Lampeggia in rosso tre

Meno del 30%
volte

Lampeggiain violatrevolte - 30-60%

Lampegagia in blu tre volte + 60-100%

Accensione o spegnimento della cuffia

Per accendere la cuffia, tenete premuto il tasto Accensione o spegnimento per un secondo. La spia
luminosa lampeggera in blu per tre volte.

Per spegnere la cuffia, tenete premuto il tasto Accensione o spegnimento per circa quattro secondi.
La spia luminosa lampeggera in rosso per tre volte.

Attenetevi a tutte le avvertenze e alle istruzioni del personale autorizzato poste nelle aree in
- cui l'uso di dispositivi wireless & limitato, come aeroplani e ospedali.
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Operazioni preliminari

Come preparare e indossare la cuffia

Applicazione di un gommino all'auricolare
1 Selezionate il gommino auricolare adatto al vostro orecchio.

2 Coprite il fermo nella parte inferiore dell'auricolare con il gommino.

@ + Non inserite gli auricolari nelle orecchie senza i gommini. Cio potrebbe danneggiare le
orecchie.

Non tirate eccessivamente il gommino auricolare. Il gommino auricolare potrebbe
lacerarsi.

3 Segquite la stessa procedura per l'altro auricolare.

Sostituzione dei ganci per orecchio con alette

| ganci per orecchio sono attaccati agli auricolari per impostazione predefinita. Potete sostituirli con
delle alette.

1 Rimuovete il gancio per orecchio mantenendo il gancio come mostrato nella seguente
immagine, tirandolo leggermente verso l'alto, quindi tirandolo verso il gommino auricolare.
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Operazioni preliminari

@ - Non tirate il gancio per orecchio nella direzione sbagliata. Cio potrebbe danneggiare il
gancio per orecchio.

Non tirate eccessivamente il gancio per orecchio. Cio potrebbe danneggiare il gancio per
orecchio.

2 Selezionate I'aletta adatta al vostro orecchio.

L'aletta sinistra ha dei fori per il microfono.

3 Coprite l'auricolare con l'aletta. Quindi, regolate I'aletta sinistra in modo da non bloccare i fori del
microfono.

@ -+ Non applicate I'aletta nel verso sbagliato. Cio potrebbe danneggiare I'aletta.

Non inserite gli auricolari nelle orecchie senza alette. Cid potrebbe danneggiare le
orecchie.

Non tirate eccessivamente l'aletta. L'aletta potrebbe lacerarsi.
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‘ Operazioni preliminari

Come indossare la cuffia

@ - Non piegate e non torcete eccessivamente la cuffia.
Non applicate una pressione eccessiva alla cuffia.
Non tirate eccessivamente nessuna parte della cuffia.

Indossate la cuffia come mostrato nella seguente immagine posizionando ciascun gancio per
orecchio sulle vostre orecchie.

Regolazione della lunghezza del cavo e gestione del cavo

Potete regolare la lunghezza del cavo della cuffia utilizzando i fermacavi, per tenere il cavo in
maniera ordinata.

@ Non tirate eccessivamente nessuna parte della cuffia quando utilizzate i fermacavi. Cio
potrebbe danneggiare la cuffia.

Inserite il cavo della cuffia nei fermacavi come mostrato nella seguente immagine. Quindi,
mantenete il fermacavi e tirate delicatamente il cavo per regolarne la lunghezza.

(o= Sy

[

~_
~T

Fermacavi
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Operazioni preliminari

Quando finite di regolare la lunghezza del cavo, inserite il cavo della cuffia nei fermacavi come
mostrato nella seguente immagine per mantenere il cavo in ordine.

I
|
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Connessione tramite Bluetooth

Bluetooth

Info sul Bluetooth

Il Bluetooth & uno standard di tecnologia wireless che utilizza una frequenza di 2,4 GHz per
connettere vari dispositivi posti a breve distanza. Infatti € in grado di effettuare la connessione e di
scambiare dati con altri dispositivi abilitati Bluetooth come dispositivi mobili, computer, stampanti e
altri elettrodomestici digitali, senza il collegamento di cavi.

Avvisi sull'utilizzo del Bluetooth

Per evitare problemi durante la connessione della cuffia ad un altro dispositivo, posizionate i
dispositivi I'uno vicino all‘altro.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
Bluetooth (10 m). La distanza potrebbe variare in base all'ambiente in cui vengono utilizzati i
dispositivi.

Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra la cuffia e un dispositivo connesso, comprese persone,
muri, angoli o recinzioni.

Non toccate I'antenna Bluetooth del dispositivo connesso.

[l Bluetooth utilizza la stessa frequenza di alcuni prodotti industriali, scientifici, medicali e a bassa
potenza, il che potrebbe causare interferenze in caso di connessioni nelle vicinanze di questi tipi
di prodotti.

Alcuni dispositivi, specialmente quelli non testati o non approvati da Bluetooth SIG, potrebbero

essere incompatibili con la cuffia.

Non utilizzate il Bluetooth per scopi illegali (ad esempio: copie pirata di file o registrazione
illegale di comunicazioni a scopo commerciale).
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Connessione tramite Bluetooth

Connessione ad un dispositivo mobile

Per utilizzare la cuffia, abbinatela con un dispositivo mobile. Quando i dispositivi sono abbinati, la
cuffia tentera di connettersi al dispositivo mobile ogni qualvolta lo accendete.

1 Tenete premuto il tasto Multifunzione/Parla per circa tre secondi per entrare nella
modalita abbinamento Bluetooth.

La spia luminosa lampeggera in rosso e blu.

‘ Quando accendete la cuffia per la prima volta, questa entra automaticamente in modalita
- abbinamento Bluetooth.

2 IO 1] ] Attivate il Bluetooth e cercate i dispositivi Bluetooth.

Per maggiori informazioni, fate riferimento al manuale dell'utente del dispositivo mobile.

3 IO 111 5] Toccate Samsung Level Active (0000) dall'elenco.

R - . m

‘ + Il PIN della cuffia & il numero di quattro cifre tra parentesi visualizzato sul menu
- impostazioni Bluetooth del dispositivo mobile. Il numero varia in base alla cuffia.

- Sela connessione Bluetooth non va a buon fine o il dispositivo mobile non riesce ad
individuare la cuffia, rimuovete le informazioni del dispositivo dall'elenco del dispositivo
mobile. Successivamente, tentate nuovamente la connessione.

- Sela cuffia non funziona correttamente, riavviatela o tentate nuovamente I'abbinamento
dei dispositivi.

+ Il raggio di connessione Bluetooth e la qualita del suono potrebbe variare in base ai
dispositivi connessi.
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Connessione tramite Bluetooth

Connessione a dispositivi mobili aggiuntivi

La cuffia pud connettersi fino ad un massimo di due dispositivi mobili contemporaneamente.
Quando connettete le cuffie a due dispositivi, l'ultimo dispositivo connesso viene riconosciuto come
dispositivo principale.

1 Connettete la cuffia ad un dispositivo mobile tramite Bluetooth.

2 Tenete premuto il tasto Multifunzione/Parla per circa tre secondi per entrare nella modalita
abbinamento Bluetooth.

[l primo dispositivo mobile viene disconnesso.
3 Connettete la cuffia ad un secondo dispositivo mobile.

4 Connettete nuovamente la cuffia al primo dispositivo mobile.

‘ Questa funzionalita potrebbe non essere supportata su alcuni dispositivi.
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Connessione tramite Bluetooth

Riconnessione o disconnessione dei dispositivi

Riconnessione dei dispositivi

Se la connessione Bluetooth viene interrotta a causa della distanza tra dispositivi, avvicinate i
dispositivi. Entro un certo periodo di tempo i dispositivi verranno riconnessi automaticamente.

Se la connessione Bluetooth termina a causa di un problema con il dispositivo mobile connesso,
accedete al menu Bluetooth del dispositivo mobile per abbinare nuovamente i dispositivi.

Disconnessione dei dispositivi

Tenete premuto il tasto Multifunzione/Parla per circa tre secondi. Successivamente, la connessione
viene terminata e la cuffia entra in modalita abbinamento Bluetooth.

Inoltre, potete terminare la connessione spegnendo la cuffia. Quando accendete nuovamente la
cuffia e i dispositivi si trovano entro il raggio di connessione, la cuffia si connette automaticamente
all'ultimo dispositivo abbinato.

‘ Se la connessione Bluetooth viene interrotta non correttamente, potrebbero verificarsi dei
- rumori.
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Utilizzo della cuffia

Utilizzo della cuffia

Quando la cuffia & connessa ad un altro dispositivo, sono disponibili varie funzionalita.

Le seguenti descrizioni si riferiscono ad un dispositivo mobile Samsung con Android 6.0. La
- disponibilita di alcune funzionalita potrebbe variare in base al dispositivo connesso.

Funzionalita di chiamata

Risposta ad una chiamata

La cuffia emette un bip quando la indossate e nello stesso momento ricevete una chiamata. Premete
il tasto Talk per rispondere alla chiamata.

‘ + Quando la cuffia & connessa a due dispositivi ed entrambi i dispositivi ricevono una
- chiamata contemporaneamente, potete rispondere solo alla chiamata del dispositivo
principale.

Quando riproducete un file multimediale da un dispositivo, potete comunque rispondere
alle chiamate dall'altro dispositivo.

Rifiuto di una chiamata

Tenete premuto il tasto Talk per un secondo.

Regolazione del volume

Premete il tasto Volume.

Spegnimento del microfono

Per spegnere il microfono per non farvi ascoltare dall'interlocutore, tenete premuto il tasto Talk per
un secondo. La cuffia emettera un suono quando accendete o spegnete il microfono.
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Utilizzo della cuffia

Cambio dell'uscita del suono

Utilizzate le funzionalita di chiamata del dispositivo connesso per ascoltare I'audio della chiamata
sulla cuffia o sul dispositivo.

Termine di una chiamata

Premete il tasto Talk.

Riproduzione di file multimediali

Controllate la riproduzione multimediale, come musica e video, tramite il tasto Multifunzione.

Riproduzione e messa in pausa di un file multimediale

Premete il tasto Multifunzione. Il file musicale piu recente verra riprodotto automaticamente
nell'applicazione musicale predefinita installata sul dispositivo connesso.

Durante la riproduzione, premete il tasto Multifunzione per mettere in pausa la riproduzione. Per
riprendere la riproduzione, premete nuovamente il tasto Multifunzione.

‘ Quando due dispositivi connessi riproducono contemporaneamente dei file multimediali,

= la cuffia trasmette l'audio del dispositivo che ha avviato per primo la riproduzione del file.

Quando mettete in pausa il file in riproduzione, verra riprodotto automaticamente il file in
riproduzione sull'altro dispositivo.

Passaggio al file multimediale successivo

Tenete premuto il tasto Volume (-) per un secondo per passare al file successivo durante la
riproduzione. In alternativa, premete due volte il tasto Multifunzione.

Passaggio al file multimediale precedente

Tenete premuto il tasto Volume (+) per un secondo per passare al file precedente durante la
riproduzione.

Regolazione del volume

Premete il tasto Volume.
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Utilizzo della cuffia

Utilizzo di Samsung Level

Sul dispositivo connesso, scaricate I'applicazione Samsung Level da Google Play Store o Galaxy Apps.
Grazie all'applicazione potete verificare la batteria residua e regolare il volume.

Per maggiori informazioni, fate riferimento al menu guida dell'applicazione.

‘ L'applicazione Samsung Level € compatibile con i dispositivi mobili Samsung con sistema
- operativo Android 4.2.2 o successivo. Alcune funzioni potrebbero variare o non funzionare
sulla cuffia in base al dispositivo connesso o al sistema operativo.
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Appendice

Risoluzione dei problemi

Prima di rivolgervi ad un centro assistenza Samsung, provate le seguenti soluzioni.

La cuffia non si accende

Se la batteria & completamente scarica, la cuffia non si accende. Caricate completamente la batteria
prima di accendere la cuffia.

La cuffia si blocca

Se la cuffia presenta problemi di audio, come blocchi o distorsione, tentate di risolverli spegnendo la
cuffia e accendendola nuovamente.

Se la cuffia continua a non rispondere, terminate la connessione Bluetooth e riconnettetela. Per
farlo, tenete premuto il tasto Multifunzione/Parla per circa tre secondi per entrare nella modalita
abbinamento Bluetooth. Quando la cuffia entra in modalita abbinamento Bluetooth, connettete
nuovamente i dispositivi, quindi verificate il funzionamento della cuffia.

Se il problema persiste, contattate un centro assistenza Samsung.

La batteria non si ricarica correttamente (per caricabatteria approvati
da Samsung)

Assicuratevi che il caricabatteria sia collegato correttamente.

Se il problema persiste, contattate un centro assistenza Samsung.
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Appendice

Un altro dispositivo Bluetooth non riesce ad individuare la cuffia

Assicuratevi che la cuffia sia in modalita abbinamento Bluetooth.
Riavviate la cuffia e cercatela nuovamente.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
Bluetooth (10 m).

Se i suggerimenti sopra indicati non risultassero utili per la risoluzione del problema, contattate un
centro assistenza Samsung.

La cuffia non & connessa ad un altro dispositivo Bluetooth
Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
massimo del Bluetooth (10 m).

Sul dispositivo a cui desiderate connettervi, disconnettete tutti i dispositivi abbinati e tentate
nuovamente la connessione.

La connessione Bluetooth si interrompe spesso

Se ci sono degli ostacoli tra i dispositivi, la distanza di funzionamento potrebbe ridursi.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
massimo del Bluetooth (10 m).

Quando utilizzate la cuffia con altri dispositivi Bluetooth, la connessione potrebbe essere
disturbata da onde elettromagnetiche. Utilizzate la cuffia in ambienti in cui la presenza di
dispositivi wireless sia inferiore.

Non riuscite a sentire la voce dell'interlocutore

Regolate il volume del dispositivo.

Regolate il volume del dispositivo connesso quando non riuscite ad ascoltare i suoni della cuffia
al massimo volume.

Durante le chiamate si sente un effetto eco

Regolate il volume premendo il tasto Volume o spostatevi in un'altra zona.
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Appendice

Linterlocutore non riesce a sentire la vostra voce

Assicuratevi che il microfono sia acceso.

Assicuratevi che il microfono integrato non sia ostruito o coperto.

La qualita dell'audio e scarsa
| servizi di rete wireless potrebbero essere disabilitati a causa di problemi con la rete del gestore
telefonico. Assicuratevi di tenere la cuffia lontano da onde elettromagnetiche.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
massimo del Bluetooth (10 m).

In base al volume del dispositivo connesso, si potrebbero verificare degli abbassamenti di
volume o dei rumori. Per evitare questo problema, regolate adeguatamente il suono del
dispositivo connesso.

Il funzionamento della cuffia e diverso da quello descritto nel
manuale

Le funzioni disponibili potrebbero variare in base al dispositivo connesso.

Alcune funzionalita non possono essere utilizzate quando due dispositivi sono connessi alla
cuffia contemporaneamente.

La batteria si scarica piu rapidamente rispetto a quando l'avete
acquistata
Se esponete la cuffia o la batteria a temperature molto fredde o molto calde, la capacita di carica
potrebbe diminuire.

La batteria e deteriorabile e la capacita di carica diminuisce nel tempo.
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Appendice

Rimozione della batteria

- Perrimuovere la batteria, dovete recarvi, con le istruzioni fornite, presso un centro assistenza
autorizzato.

+ Per la vostra sicurezza, non dovete tentare di rimuovere la batteria. La rimozione non corretta
della batteria potrebbe causare danni alla batteria e al dispositivo, provocare infortuni e/o
rendere il dispositivo non sicuro.

- Samsung rifiuta ogni responsabilita per eventuali danni o perdite (sia derivanti dal contratto
che da azione illecita, negligenza inclusa) causati dal mancato preciso rispetto delle presenti
avvertenze e precauzioni, fatto salvo decesso o infortunio attribuibili a negligenza da parte di
Samsung.

1 Aprite il corpo utilizzando un utensile dalla punta piatta.
2 Estraete la batteria dal circuito stampato e tagliate i loro collegamenti.

3 Rimuovete la batteria.
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Questo manuale € protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale pu0 essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazione o
salvataggio in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero, senza previa autorizzazione
scritta da parte di Samsung Electronics.

Marchi commerciali

+ SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics.
- Bluetooth® & un marchio commerciale registrato in tutto il mondo di Bluetooth SIG, Inc.

- Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Antes de empezar

Lea este manual antes de usar el dispositivo para garantizar un uso correcto y seguro.

- Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se
encuentra sujeto a cambios sin previo aviso.

- Antes de usar el auricular, asegurese de que el dispositivo movil al que quiere conectarlo es
compatible.

Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian causarle lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar dafnos a su dispositivo o a otros equipos.

‘ Nota: notas, consejos de uso o informacion adicional

-
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Primeros pasos

Contenido de la caja

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes articulos:

 Auricular

+Extremo del auricular (3 juegos, S/M/L)

- Extremo del asa (2 juegos, S/L)

+ Guia de inicio rapido

a

Es posible que los articulos incluidos con el dispositivo y los accesorios disponibles varien
dependiendo de la region o el proveedor de servicios.

Los articulos suministrados estan disefiados solo para este dispositivo y es posible que no
sean compatibles con otros dispositivos.

La apariencia y las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede adquirir accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de la compra.

Utilice unicamente accesorios aprobados por Samsung. Usar accesorios no aprobados
podria causar problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no estén
cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende
enteramente de las empresas fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Primeros pasos

Diseno del dispositivo

Gancho para la oreja

Cubierta del puerto de Bot6n Encendido

carga
Auricular izquierdo —\'
Puerto de carga y/\
Micréfono
(

Luz indicadora

Soporte para cables J

Izquierda Derecha

e———— Auricular derecho

¥ Extremo del auricular

x Botén Volumen (+)
Botdn
Multifuncion/Hablar
Boton Volumen (-)

Soporte para cables

Botones y funciones
Nombre Funcidn
+ Manténgalo pulsado durante un segundo para encender los
auriculares.
Botén Encendido + Manténgalo pulsado durante aproximadamente cuatro segundos para

apagar los auriculares.

+ Pulselo para comprobar la bateria restante.
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Primeros pasos

Nombre

Funcion

Boton
Multifuncion/
Hablar

Pulselo para responder o finalizar [lamadas.
Pulselo para reproducir o pausar archivos multimedia.

Cuando finalice la conexién Bluetooth, pulselo para volver a conectar
los dispositivos.

Durante una llamada, manténgalo pulsado durante un segundo para
encender o apagar el micréfono.

Manténgalo pulsado durante un segundo para rechazar una llamada o
ejecutar la aplicacién S Voice.

Manténgalo pulsado durante aproximadamente tres segundos para
activar el modo de asociacién Bluetooth.

Pulselo dos veces para acceder al siguiente archivo durante la
reproduccién de contenido multimedia.

Botones de
Volumen

Pulselos para ajustar el volumen durante una llamada o durante la
reproduccién de contenido multimedia.

Mantenga pulsado el botén Volumen (-) durante un segundo para
acceder al siguiente archivo durante la reproduccion multimedia.

Mantenga pulsado el botdn Volumen (+) durante un segundo para
acceder al archivo anterior durante la reproducciéon multimedia.

Luz indicadora

La luz indicadora le informa del estado de los auriculares.

Color Estado
Parpadea en azul tres veces + Encendido
Parpadea en rojo tres veces + Apagar

Parpadea en rojo y azul

+ Modo de asociacion Bluetooth

Parpadea en azul rdpidamente

tres veces

+ Conectado a un dispositivo mévil mediante Bluetooth

Parpadea en azul

« Llamada entrante

Rojo - Cargando
Azul - Totalmente cargado
Apagado + Durante el uso o el modo de suspension
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Primeros pasos

Cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizar los auriculares por primera vez o cuando no se hayan utilizado
durante un periodo de tiempo prolongado.

& Utilice inicamente cargadores aprobados por Samsung. Los cargadores no aprobados
pueden provocar que la bateria explote o danar los auriculares.

‘ » Puede cargar los auriculares con el cargador (se vende por separado).

- Si utiliza una fuente de alimentacién distinta al cargador, como un ordenador, la
velocidad de carga podria reducirse debido a la disminucién de la corriente eléctrica.

+ Los auriculares pueden utilizarse mientras se cargan, pero la bateria podria tardar mas en
cargarse por completo.

+ Los auriculares podrian calentarse mientras se cargan. Esto es normal y no deberia afectar
a la duracion ni al rendimiento de los auriculares. Si la bateria se calentara mas de lo
normal, el cargador podria detener la carga.

+ Silos auriculares no se cargan correctamente, llévelos junto con el cargador a un Servicio
de Atencion Técnica (SAT) de Samsung.

1 Abra la cubierta del puerto de carga y conecte los auriculares a un cargador.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3
-

R L L L LT EEETE LN
“sssssssssssssssnnnnnnnnnnnn®

@ + No tire excesivamente de la cubierta del puerto de carga, ya que podria dafarla.

+ Conectar el cargador de forma inadecuada puede causar dafos graves en los auriculares.
Los dafos causados por mal uso no estan cubiertos por la garantia.
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Primeros pasos

2 Después de cargar los auriculares por completo, desconecte el cargador de los auriculares.

‘ El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la entrada
= de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufar el cargador de la red. Ademas, cuando
esté conectado debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el
cargador cuando no esté en uso.

Comprobar la bateria restante

Pulse el botén Encendido. Las luces indicadoras le informaran de la carga de bateria restante.

Color Bateria

Parpadea enrojotresveces - Menos del 30%

Parpadea en violeta tres

Entre el 30y el 60%
veces

Parpadea en azul tresveces - Entre el 60y el 100%

Encender y apagar los auriculares

Para encender los auriculares, mantenga pulsado el boton Encendido durante un segundo. La luz
indicadora parpadeara en azul tres veces.

Para apagar los auriculares, mantenga pulsado el botén Encendido durante aproximadamente
cuatro segundos. La luz indicadora parpadeara en rojo tres veces.

‘ Siga todas las advertencias e instrucciones publicadas por el personal autorizado en areas
- donde el uso de dispositivos inaldambricos esté prohibido, como aviones y hospitales.
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Primeros pasos

Preparar y llevar puestos los auriculares

Conectar el extremo del auricular al auricular
1 Seleccione el extremo del auricular que se adapte a su oreja.

2 Cubra el cierre de la parte inferior del auricular con el extremo del auricular.

@ + No se coloque los auriculares en las orejas sin los extremos de los auriculares. De lo
contrario, podria sufrir dafios en las orejas.

No tire excesivamente del extremo de los auriculares, ya que podria romperse.

3 Realice el mismo procedimiento con el otro auricular.

Cambiar los ganchos para la oreja por asas

De forma predeterminada, los ganchos para la oreja estan acoplados a los auriculares. Puede
sustituirlos por asas.
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Primeros pasos

1 Quite el gancho para la oreja sujetando el gancho como se muestra en la siguiente imagen,
tirando de él ligeramente hacia arriba, y luego tirando hacia el extremo del auricular.

@ + No tire del gancho para la oreja en la direccion incorrecta, ya que podria danarlo.

- No tire excesivamente del gancho para la oreja, ya que podria dafnarlo.

2 Seleccione el asa que se adapte a su oreja.

El asa izquierdo tiene en su interior orificios de micréfono.

3 Cubra el auricular con el asa. A continuacién, ajuste el asa izquierdo de forma que los orificios de
micréfono no estén bloqueados.

@ + No coloque el asa en la direccion incorrecta, ya que podria dafarlo.

+ No se coloque los auriculares en las orejas sin las asas, ya que podria sufrir dafos en las
orejas.

+ No tire del asa excesivamente, ya que podria romperse.
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‘ Primeros pasos

Llevar los auriculares

@ + No doble ni retuerza los auriculares en exceso.
+ No aplique una presién excesiva sobre ellos.
*+ No tire excesivamente de ninguna de las piezas de los auriculares.

Lleve los auriculares como se muestra en la siguiente imagen, colocando cada gancho para la oreja
sobre sus orejas.

Ajustar la longitud del cable y controlar el cable

Puede ajustar la longitud del cable del auricular utilizando los soportes para cables y mantenerlo
correctamente colocado.

@ No tire excesivamente de ninguna de las piezas de los auriculares mientras utilice soportes
para cables, ya que puede danar los auriculares.

Inserte el cable de los auriculares en los soportes para cables, como se muestra en la siguiente
imagen. A continuacion, sujete el soporte para cables y tire suavemente del cable para ajustar la

longitud.
&(%%//%_;Tj\%
[—)

Soportes para cables

)

~T
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Primeros pasos

Cuando termine de ajustar la longitud del cable, inserte el cable de los auriculares en los soportes
como se muestra en la siguiente imagen, con el fin de mantener el cable bien colocado.

NIB N
N N
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Conectarse mediante Bluetooth

Bluetooth

Sobre Bluetooth

Bluetooth es un estandar de tecnologia inalambrica que utiliza una frecuencia de 2,4 GHz para
conectar varios dispositivos en distancias cortas. Puede conectarse e intercambiar datos con otros
dispositivos habilitados para Bluetooth, como dispositivos mdviles, ordenadores, impresoras y otros
electrodomésticos digitales, sin necesidad de conectarse mediante cables.

Avisos para el uso de Bluetooth

- Para evitar problemas al conectar los auriculares a otro dispositivo, coloque los dispositivos uno
cerca del otro.

+ Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de conexién Bluetooth (10 m). La distancia puede variar en funcién del entorno en el
que se usen los dispositivos.

+Asegurese de que no haya obstaculos entre los auriculares y el dispositivo conectado, incluidas
personas, paredes, esquinas o vallas.

+ No toque la antena Bluetooth de un dispositivo conectado.

- Lafuncién Bluetooth usa la misma frecuencia que algunos productos industriales, cientificos,
médicos o de bajo consumo de energia, y podria haber interferencias al establecer conexiones
cerca de este tipo de productos.

- Algunos dispositivos, en especial aguellos que no han sido probados o aprobados por Bluetooth
SIG, puede que no sean compatibles con los auriculares.

+ No use la funcién Bluetooth con propdsitos ilegales (por ejemplo, para piratear copias de
archivos o interceptar comunicaciones de manera ilegal con propésitos comerciales).

Esparol
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Conectarse mediante Bluetooth

Conectarse a un dispositivo movil

Para usar los auriculares, asécielos a un dispositivo moévil. Cuando los dispositivos estén asociados,
los auriculares intentaran conectarse al dispositivo mévil siempre que los encienda.

1 PXTENET Mantenga pulsado el boton Multifuncion/Hablar durante tres segundos
aproximadamente para acceder al modo de asociacion Bluetooth.

La luz indicadora parpadeara en rojo y azul.

‘ Al encender los auriculares por primera vez, entraran automaticamente en el modo de
- asociacion Bluetooth.

2 YA L1l Active la funcion Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Si necesita mas informacién, consulte el manual de usuario del dispositivo mévil.

3 Pulse Samsung Level Active (0000) en la lista.

R - . m

‘ + EIPIN de los auriculares es el numero de cuatro digitos que aparece entre paréntesis en la
- pantalla de configuracion Bluetooth del dispositivo movil. El nimero varia en funciéon de
los auriculares.

- Sila conexion Bluetooth falla o el dispositivo mévil no encuentra los auriculares,
elimine la informacion del dispositivo de la lista del dispositivo mévil. Después, intente
conectarlos otra vez.

+ Silos auriculares no funcionan correctamente, reinicielos o intente volver a asociar los
dispositivos.

+ Elalcance de la conexién Bluetooth y la calidad de sonido pueden variar en funcién de
los dispositivos conectados.
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Conectarse mediante Bluetooth

Conectar dispositivos moviles adicionales

Los auriculares pueden conectarse con dos dispositivos méviles al mismo tiempo. Cuando conecta
los auriculares a dos dispositivos, el ultimo dispositivo conectado es reconocido como el dispositivo
principal.

1 Conecte los auriculares a un dispositivo mévil mediante la conexién Bluetooth.

2 Mantenga pulsado el botén Multifuncién/Hablar durante tres segundos aproximadamente para
acceder al modo de asociacién Bluetooth.

El primer dispositivo moévil se desconectara.
3 Conecte los auriculares a un segundo dispositivo movil.

4 Conecte los auriculares al primer dispositivo mévil de nuevo.

‘ Puede que esta funcion no sea compatible con algunos dispositivos.
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Conectarse mediante Bluetooth

Volver a conectar o desconectar los dispositivos

Volver a conectar los dispositivos

Si la conexion Bluetooth finaliza debido a la distancia entre los dispositivos, acérquelos antes
de que transcurra un determinado periodo de tiempo. Los dispositivos volveran a conectarse
automaticamente.

Si la conexién Bluetooth finaliza debido al dispositivo movil conectado, acceda al menu Bluetooth
del dispositivo movil para volver a asociar los dispositivos.

Desconectar los dispositivos

Mantenga pulsado el botén Multifuncién/Hablar durante aproximadamente tres segundos. La
conexion finalizard y los auriculares pasaran al modo de asociacién Bluetooth.

Para finalizar la conexién también puede apagar los auriculares. Cuando encienda los auriculares
de nuevo y los dispositivos se encuentren dentro del alcance, los auriculares se conectaran
automaticamente al dispositivo con el que estuvieran asociados mas recientemente.

‘ Si la conexién Bluetooth se desconecta de forma inadecuada, podria producirse ruido.

-
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Usar los auriculares

Usar los auriculares

Cuando los auriculares estan conectados a otro dispositivo, ofrecen diversas funciones.

‘ Las siguientes descripciones se basan en un dispositivo movil Samsung en el que se
s ejecuta Android 6.0. Puede que algunas funciones no estén disponibles dependiendo del
dispositivo conectado.

Funciones de llamada

Responder una llamada

Cuando reciba una llamada con los auriculares puestos, los auriculares emitiran un aviso acustico.
Pulse el botén Hablar para responder la llamada.

‘ + Cuando los auriculares estén conectados a dos dispositivos y ambos dispositivos reciban
- llamadas simultaneamente, solo podra responder a la llamada del dispositivo principal.

Mientras se reproduce un archivo multimedia desde un dispositivo, puede contestar
llamadas desde el otro dispositivo.

Rechazar una llamada

Mantenga pulsado el botén Hablar durante un segundo.

Ajustar el volumen

Pulse el botén Volumen.

Apagar el micréfono

Para apagar el micréfono de forma que su interlocutor no pueda escucharle, mantenga pulsado
el boton Hablar durante un segundo. Los auriculares emitiran un sonido al encender o apagar el
micréfono.
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Usar los auriculares

Cambiar la salida de sonido

Utilice las funciones de llamada del dispositivo conectado para cambiar el audio de la llamada entre
los auriculares y el dispositivo.

Finalizar una llamada

Pulse el botén Hablar.

Reproduccion de archivos multimedia

Controle la reproduccion de contenido multimedia, como musica y videos, con el botén
Multifuncion.

Reproducir y pausar un archivo multimedia

Pulse el botén Multifuncion. El archivo de musica reproducido mas recientemente se reproducira
automaticamente en la aplicaciéon de musica predeterminada instalada en el dispositivo conectado.

Durante la reproduccién, pulse el botén Multifuncién para pausar la reproduccion. Para reanudarla,
vuelva a pulsar el botén Multifuncién.

‘ Cuando los dos dispositivos conectados estén reproduciendo archivos multimedia de forma
- simultanea, los auriculares transmitiran el contenido procedente del dispositivo que empezé

a reproducir el archivo primero. Cuando pause el archivo que se esta reproduciendo, el

archivo que se esta reproduciendo en el otro dispositivo se reproducira automaticamente.

Saltar al archivo multimedia siguiente

Mantenga pulsado el botén Volumen (-) durante un segundo para acceder al siguiente archivo
durante la reproduccion. También puede pulsar el boton Multifuncién dos veces.

Volver al archivo multimedia anterior

Mantenga pulsado el botén Volumen (+) durante un segundo para acceder al archivo anterior
durante la reproduccién.

Ajustar el volumen

Pulse el botén Volumen.
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Usar los auriculares

Utilizar Samsung Level

En el dispositivo conectado, descargue la aplicacién Samsung Level desde Google Play Store o
Galaxy Apps. Con esta aplicacion podra consultar la carga de bateria restante y ajustar el volumen.

Para mas informacion, consulte el menu de ayuda de la aplicacién.

‘ La aplicacion Samsung Level es compatible con dispositivos méviles Samsung que
- funcionan con el sistema operativo Android 4.2.2 o posterior. Es posible que algunas
funciones varien o no funcionen en sus auriculares segun el dispositivo conectado o el

sistema operativo.
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Solucién de problemas

Antes de ponerse en contacto con un centro de Servicio de Atencién Técnica (SAT) de Samsung,
intente las siguientes soluciones.

Los auriculares no se encienden

Los auriculares no se encenderan si la bateria esta totalmente descargada. Cargue la bateria por
completo antes de encender los auriculares.

Los auriculares se quedan bloqueados
Si el sonido de los auriculares no funciona correctamente, es decir, es intermitente o se distorsiona,
intente resolver dicho problema apagando y encendiendo los auriculares.

Silos auriculares siguen sin responder, finalice la conexién Bluetooth y establézcala de nuevo. Para
hacerlo, mantenga pulsado el botén Multifuncién/Hablar durante tres segundos aproximadamente
para acceder al modo de asociacion Bluetooth. Cuando los auriculares accedan al modo de
asociacion Bluetooth, conecte los dispositivos de nuevo y compruebe el funcionamiento de los
auriculares.

Si el problema sigue sin resolverse, pdngase en contacto con un Servicio de Atencién Técnica (SAT)
de Samsung.

La bateria no se carga correctamente (para cargadores aprobados por
Samsung)

Asegurese de que el cargador esté conectado correctamente.

Si el problema sigue sin resolverse, pdngase en contacto con un Servicio de Atencion Técnica (SAT)
de Samsung.
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Otro dispositivo Bluetooth no puede localizar sus auriculares

Asegurese de que sus auriculares estén en el modo de asociacién Bluetooth.
Reinicie sus auriculares y busquelos de nuevo.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de conexién Bluetooth (10 m).

Si las sugerencias anteriores no solucionan el problema, contacte con un Servicio de Atencion
Técnica (SAT) de Samsung.

Sus auriculares no pueden conectarse a otro dispositivo Bluetooth
Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth maximo (10 m).

Desconecte todos los dispositivos asociados con el dispositivo con el que desea establecer
conexidn, e intente conectar de nuevo.

La conexion Bluetooth se desconecta a menudo

Si hay obstaculos entre los dispositivos, el alcance de conexidn podria reducirse.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth méaximo (10 m).

Al utilizar los auriculares con otros dispositivos Bluetooth, la conexién puede verse afectada por
las ondas electromagnéticas. Use los auriculares en entornos con la menor cantidad posible de
dispositivos inalambricos presentes.

No puede escuchar a su interlocutor

Ajuste el volumen del dispositivo.

Ajuste el volumen del dispositivo conectado si no puede escuchar los sonidos en los auriculares
en el volumen maximo.

Hay ecos de sonido durante una llamada

Ajuste el volumen pulsando el botén Volumen o desplacese a otra area.
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Su interlocutor no puede escucharle durante una llamada

Asegurese de que el micréfono se encuentra encendido.

Asegurese de no estar tapando el micréfono incorporado.

La calidad de audio es deficiente

Los servicios de red de telefonia mévil pueden estar desactivados debido a problemas con la
red de su proveedor de servicios. Asegurese de mantener los auriculares alejados de las ondas
electromagnéticas.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth maximo (10 m).

Puede experimentar bajadas de volumen o ruido en funcién del volumen del dispositivo
conectado. Para evitar esto, ajuste adecuadamente el sonido del dispositivo conectado.

Los auriculares funcionan de forma diferente a la que se describe en el
manual

Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del dispositivo conectado.

Algunas funciones no se pueden utilizar cuando hay dos dispositivos conectados a los
auriculares al mismo tiempo.

La bateria se agota mas rapido que cuando se adquirié

Cuando se exponen los auriculares o la bateria a temperaturas muy altas o muy bajas, la carga
util puede verse reducida.

El usoy las repetidas cargas de la bateria hacen que esta se agote mas rapidamente.
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Extraccion de la bateria

- Para extraer la bateria, acuda a un centro de servicio de atencién técnica autorizado y lleve las
instrucciones proporcionadas.

- Por su propia seguridad, no intente extraer la bateria. Si no se extrae la bateria correctamente,
tanto esta como el dispositivo podrian estropearse, lo que podria causarle dafos personales o
comprometer su seguridad al utilizar el dispositivo.

+ Samsung no acepta responsabilidad alguna de los dafnos o pérdidas (ya sean contractuales
o extracontractuales, incluida la negligencia) que pudieran ocasionarse por no seguir con
precision estas advertencias e instrucciones; quedan excluidas la muerte y las lesiones
personales provocadas por negligencias de Samsung.

1 Abra la estructura utilizando una herramienta de cantos planos.
2 Extraiga la bateria de la placa de circuito y corte las conexiones entre ellas.

3 Retire la bateria.
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Resumen Declaracién de Conformidad

SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este
aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 99/05/CE
del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de
1999, trasladada a la legislacién espafnola mediante el
Real Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre.

Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ningun modo o por ningun medio, ya sea electrénico o mecanico, incluidas fotocopias, grabaciones
o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de informacion, sin el
previo consentimiento por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.
Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.

Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Fontos tudnivalok

Kérjik, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a készulék hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkil valtozhat.

A fejhallgato hasznalata el6tt gy6z&djon meg rola, hogy a mobilkésziilék, amelyhez hasznalni
kivanja, kompatibilis vele.

Az utasitasban szerepl6 jelolések

& Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszkdzok karosodasat okozhatjak

‘ Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és kiegészitd informaciok
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Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kovetkezd elemeket:

Fulhallgaté
Fuldugoparna (3 szett, S/M/L)

Tamasz (2 szett, S/L)

Rovid kezelési utmutatd

a

A késziilékhez kapott kiegészitOk és a rendelkezésre all6 tartozékok régionként és
szolgaltatotol fliggden eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a késziilékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel
nem kompatibilisek.

A megjelenés és a muszaki adatok el6zetes értesités nélkul valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazojatél vasarolhat. Vasarlas elétt
gy6z8djon meg rola, hogy azok kompatibilisek a készuilékkel.

Kizarélag a Samsung altal jovahagyott kiegészitoket hasznaljon. A jéva nem hagyott
tartozékok hasznélata soran olyan teljesitmény romlas és meghibdsodasok térténhetnek,
amelyekre nem vonatkozik a garancia.

Az elérhetd kiegészitok listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyartd cégektdl fligg. Az
elérhet6 kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung
honlapjat.
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Kezdeti [épések

A késziilék elrendezése

Filkampé
Toltbaljzat fedele Bekapcsolégomb
A\ Bal Jobb

Bal fildugo —\'
_/‘ o——— Jobb flildugé
Toltéaljzat N
Mikrofon ‘ﬂ ¥ Flldugdparna
Jelz6fény (( ¥

Hanger6 (+) gomb
Tobbfunkcids/Beszéd
) ] gomb
Kabeltartd

Hanger6 (-) gomb

Kabeltartd

Gombok és miiveletek

Név Miuvelet

A fejhallgato bekapcsoldsahoz tartsa lenyomva egy masodpercig.

A fejhallgato kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva

Bekapcsologomb korulbelll négy masodpercig.

Nyomja meg az akkumulator toltottségi szintjének ellenérzéséhez.
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Név Miuvelet

Tobbfunkcios/
Beszéd gomb

Megnyomasaval hivasok fogadhatdk és fejezheték be.
Megnyomasaval multimédias fajlok jatszhatok le és sziineteltetheték.

Ha a Bluetooth-kapcsolat megszakadt, nyomja meg a készulékek
Ujracsatlakoztatasahoz.

Hivas kbzben a mikrofon be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva egy masodpercig.

Nyomja meg és tartsa lenyomva egy masodpercig, ha hivast szeretne
visszautasitani, illetve az S Voice alkalmazast kivanja elinditani.

Nyomja le hosszan korulbelil harom masodpercig Bluetooth-parositasi
maodba lépéshez.

Kétszer megnyomva médialejatszas kdzben a kovetkez6 fajlra ugrik a
készulék.

Nyomja meg a hangerd bedllitdsdhoz hivas vagy médialejatszas kdzben.

Nyomija le és tartsa nyomva egy masodpercig a Hangerd (-) gombot a

Hangeré gombok kovetkez6é médiafdjlra ugrashoz lejatszas kozben.
Nyomja le és tartsa nyomva egy masodpercig a Hangerd (-) gombot az
el6z6 médiafajlra ugrashoz lejatszas kdzben.
Jelz6fény

A jelzéfény jelzi a fejhallgaté allapotat.

Szin

Allapot

Kéken villan haromszor

Bekapcsolas

Vorosen villan haromszor

Kikapcsolas

Villog6 voros és kék

Bluetooth-parositasi mod

Harom gyors kék villanas

Mobilkészilékekhez csatlakoztatva Bluetooth révén

Villog6 kék Bejovo hivas

Piros Toltés

Kék Teljesen feltoltve

Ki Hasznalat kdzben vagy alvé izemmaodban
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Az akkumulator toltése

A fejhallgato elsé hasznalata el6tt, vagy mieldtt Ujra hasznalna egy hosszabb kikapcsolt idészakot
kovetden, toltse fel az akkumulatort.

Kizarélag a Samsung altal jévahagyott toltéket hasznaljon. A nem megfelel toltdk
hasznalata az akkumuldtor robbandasat vagy a fejhallgaté sériilését okozhatja.

‘ - Afejhallgatot toltével (kiilon megvasarolhato) toltheti fel.

Ha toltd helyett mas energiaforrast, példaul szamitogépet hasznal, az alacsonyabb
aramerdsség miatt a toltés hosszabb ideig tarthat.

A fejhallgato toltés kdzben is hasznéalhatd, am ilyenkor tovabb tarthat az akkumulator
teljes feltoltése.

Toltés kdzben a fejhallgaté felforrésodhat. Ez normalis jelenség, és nincs hatassal
a fejhallgatd élettartamara vagy teljesitményére. Amennyiben az akkumulator a
szokasosnal jobban felmelegszik, a tolté megszakithatja a toltési mlveletet.

Ha a fejhallgat6é nem toltédik megfeleléen, vigye el azt és a téltét egy Samsung-
markaszervizbe.

1 Nyissa ki a toltéaljzat fedelét és csatlakoztassa a fejhallgatot téltéhoz.

@ - Ne huzza meg tul er6sen a tolt6aljzat fedelét. Ez kart tehet a toltdaljzat fedelében.

A t6lt6 helytelen csatlakoztatasa a fejhallgaté sulyos sériilését okozhatja. A helytelen
hasznalatbdl ered6 karokra a garancia nem terjed ki.
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2 Amikor teljesen felt6lt6dott, csatlakoztassa le a fejhallgatot a toltérél.

‘ Energiatakarékossagi okokbol hasznalaton kiviil huzza ki a toltét. A toltének nincs
= Bekapcsoldgombija, ezért energiatakarékossagi okokbdl az dramellatas megsziintetéséhez
ki kell hizni az elektromos csatlakozobdl. Hasznalat soran a téltének a fali aljzat kozelében
és konnyen elérhetének kell lennie.

Az elem toltottségi szintjének ellendrzése

Nyomja meg a Bekapcsoldégombot. A jelz6fények allapota figyelmeztet a fennmaradd toltottségre.

Szin Elem toltottség
Vorosen villan haromszor + Kevesebb, mint 30%
Lilan villan haromszor + 30-60%

Kéken villan haromszor + 60-100%

A fejhallgato be- és kikapcsolasa
A fejhallgaté bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa egy masodpercig lenyomva a

Bekapcsoldégombot. A jelz6fény kéken villan haromszor.

A fejhallgato kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa korilbelll négy masodpercig lenyomva a
Bekapcsoldgombot. A jelz6fény vordsen villan haromszor.

‘ Ha olyan helyen tartozkodik, ahol a vezeték nélkiili eszk6zok hasznélata korldtozva van
- — példaul repuilégépen vagy kérhazban -, tartsa be a felhatalmazott személyzet altal
kihelyezett figyelmeztetéseket és az egyéb utasitasokat.
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A fejhallgaté el6készitése és viselése

A fildugoparna felhelyezése a flildugoéra
1 Vélassza ki a filébe ill6 fuldugoparnat.

2 Huzza ra a flildugéparnat a fildugé aljan talalhatd peremre.

@ - Ne tegye a flildugodkat a fiilébe a flildugoparndk nélkiil. Ellenkez6 esetben megsériilhet a
flle.
Ne huzza tul erésen a flldugdparnakat. A flildugoparndk elszakadhatnak.

3 Kovesse ugyanezt az eljarast a masik fildugéval is.
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A fulkampok és tamaszok cseréje

A fulkampok és a flldugok gyarilag helylkon vannak. Kicserélheti 6ket tdmaszokra.

1 Tavolitsa el a flilkampot a lenti képen lathaté médon fogva azt — hizza kissé felfelé, majd huzza
a fildugoparna iranyaba.

@ * Ne huzza a flilkampét rossz iranyba. Maskiilonben a flilkampd megsériilhet.

Ne hiizza meg tul erésen a flilkampot. Maskilonben a fllkampd megsériilhet.

2 Vélassza ki a filéhez ill6 tamaszt.

A bal tdmaszban mikrofon lyukak vannak.

3 Tegye a tdmaszt a flildugo végére. Ezutan allitsa be a bal tdamaszt ugy, hogy a mikrofon lyukak
szabadon maradjanak.

N .

@ + Ne tegye a tdmaszt rossz irdnyba. Maskulonben a tdamasz megsériilhet.
Ne tegye a flildugokat a fllébe a tdmaszok nélkiil. Ellenkezd esetben megsériilhet a fiile.

Ne hiizza meg tul ersen a tdmaszt. A tdmasz elszakadhat.
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A fejhallgaté viselése

@ +Ne hajlitsa vagy csavarja meg tulsagosan a fejhallgatot.
Ne helyezze a fejhallgatét jelentés nyomas ala.

A fejhallgat6 egyetlen részét se hizza meg erdsen.

Viselje a fejhallgatot a lenti képen lathatd modon, a flilkampokat a fiilei folé helyezve.

A kabel hosszanak bedllitasa és a kabel kezelése
A fejhallgato kabeltartéjanak segitségével beallithatja a kabel hosszat és rendezetten tarolhatja.

@ A fejhallgat6 egyetlen részét se hizza meg erésen, amikor kdbeltart6t haszndl. Ellenkezd
esetben a fejhallgatd megsériilhet.

Helyezze a fejhallgaté kabelét a lenti képen lathaté mddon a kabeltartéba. Ezutan fogja meg a
kabeltartét, és huzza gyengéden a kdbelt a hosszusag beallitasahoz.

[—>

)

~ T

Kabeltartok
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Kezdeti [épések

Amikor beallitotta a kdbel hosszusagat, helyezze a fejhallgaté kabelét a tartokba az alabbi képen
lathaté médon.
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Csatlakozas Bluetooth
segitségevel

Bluetooth

A Bluetooth technoldgia

A Bluetooth egy vezeték nélkdli technolégiai szabvany, amely a 2,4 GHz-es frekvencian csatlakoztat
egymashoz kilonb6zé, kis tavolsagra [évé eszkozoket. A segitségével a Bluetooth-ot tdmogaté mas
eszkdzokhoz, példaul mobilkésziilékekhez, szamitogépekhez, nyomtatékhoz és mas otthoni digitalis
berendezésekhez lehet csatlakozni kdbelek hasznélata nélkdil.

A Bluetooth hasznalataval kapcsolatos megjegyzések

Ha problémak meriilnek fel a fejhallgaté mas késziilékekhez torténd csatlakoztatasakor,
helyezze egymashoz kozelebb a késziilékeket.

Gy6z8djon meg réla, hogy a fejhallgaté és a masik Bluetooth-késziilék a Bluetooth-kapcsolat
hatétavolsagan belil (10 m) van egymastol. A kdrnyezet és a hasznalt eszk6zok fliggvényében a
tavolsag valtozhat.

Biztositsa, hogy ne legyenek arnyékol6 targyak a fejhallgatd és a csatlakoztatott eszkdz kozott,
beleértve az emberi testeket, falakat, sarkokat, vagy keritéseket.

Ne érintse meg a csatlakoztatott eszkdz Bluetooth-antenndjat.

A Bluetooth bizonyos ipari, tudomanyos, orvosi és gyengearamu berendezésekkel azonos
frekvenciakat is hasznal és az ilyen tipusu berendezések kozelében létesitett kapcsolat esetén
interferencia léphet fel.

Egyes eszkdzok, féleg a Bluetooth SIG altal nem tesztelt vagy nem jovahagyott eszkdzok,
inkompatibilisek lehetnek a fejhallgatdval.

Ne haszndlja a Bluetooth funkciét torvénytelen célokra (példaul illegalis masolatok vagy fajlok,
vagy kommunikaciok kovetésére kereskedelmi célbdl).
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Csatlakozas Bluetooth segitségével

Csatlakozas mobilkészuilékhez

Ahhoz, hogy hasznalni tudja a fejhallgatot, parositsa mobilkésziilékkel. Ha a késztilékek parositva
vannak, a fejhallgaté minden alkalommal megproébal csatlakozni a mobilkésziilékhez, amikor
bekapcsolja.

1 =T ELELG Nyomja meg és a Bluetooth-parositasi médba vald belépéshez tartsa lenyomva a
tobbfunkcios/Beszéd gombot korilbeliil harom masodpercig.

A jelzéfény vorosen és kéken villan.

‘ Az elsé bekapcsolaskor a fejhallgatéd automatikusan Bluetooth-parositasi médba kapcsol.

2 L[ IR 4 Kapcsolja be a Bluetooth funkcidt és keressen Bluetooth-eszkozoket.

Tovabbi informacidkért olvassa el a mobilkésziilék felhasznaldi kézikonyvét.

3 LY 1| ICEYATI 14 A listaban érintse meg a Samsung Level Active (0000) lehetdséget.

) - . m

‘ - Afejhallgat6 PIN-kddja a mobilkészilék Bluetooth-bedllitasainal zaréjelben megjelenitett
s négyjegyl szam. A szam a fejhallgatotol fliggben mas és mas.

Ha a Bluetooth-kapcsolddas sikertelen, vagy a mobilkésziilék nem taldlja a fejhallgatot,
tavolitsa el a késziilék adatait a mobilkésziilék listajarol. Majd prébalja meg ujra a
kapcsolddast.

Ha a fejhallgaté nem mikddik megfeleléen, akkor inditsa Ujra, vagy probalja meg
ismételten parositani a késziilékeket.

A Bluetooth-kapcsolat hatétavolsaga és hangmindsége a csatlakoztatott késziléktdl
fliggben eltérd lehet.
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Csatlakozas Bluetooth segitségével

Mas mobilkésziilékek csatlakoztatasa

A fejhallgato egyidejlleg legfeljebb két mobilkésziilékhez csatlakoztathat6. Ha két késziilékhez
is csatlakoztatja a fejhallgatot, a rendszer a masodjara csatlakoztatott késziiléket ismeri fel
elsédlegesként.

1 Csatlakoztassa a fejhallgatét mobilkészilékhez Bluetooth-on keresztill.

2 Nyomja meg és a Bluetooth-parositasi modba valé belépéshez tartsa lenyomva a tébbfunkcios/
Beszéd gombot korilbelll harom masodpercig.

Az elsé mobilkészulék kapcsolodasa véget ér.
3 Csatlakoztassa a fejhallgatét a masodik mobilkészilékhez.

4 Csatlakoztassa Ujra a fejhallgatot az elsé mobilkészilékhez.

‘ El6fordulhat, hogy ezt a funkcidt egyes készulékek nem tdamogatjak.

Magyar
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Csatlakozas Bluetooth segitségével

Készulékek ujracsatlakoztatasa és levalasztasa

A késziilékek ujracsatlakoztatasa

Ha a Bluetooth-kapcsolat a késziilékek kozotti tavolsag miatt megszakad, vigye a késziilékeket
kozelebb egymashoz egy bizonyos iddn bell. A késziilékek automatikusan tjracsatlakoznak.

Ha a Bluetooth-kapcsolat a csatlakoztatott mobilkészulék miatt megszakad, hasznalja a
mobilkészulék Bluetooth menijét a késziilékek Ujraparositasahoz.

A késziilékek levalasztasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a tobbfunkciés/Beszéd gombot koriilbelil hdrom masodpercig. Akkor
a kapcsolat megsz(inik, és a fejhallgaté Bluetooth-parositasi modba lép.

Vagy befejezheti a kapcsolddast a fejhallgato kikapcsolasaval is. Amikor Ujra bekapcsolja a
fejhallgatot, és a késziilékek hatétavolsagon bellil vannak, a fejhallgaté automatikusan kapcsolddik a
készllékhez, amellyel utoljara parositva volt.

‘ Ha a Bluetooth-kapcsolat bontasara nem megfeleléen kerdil sor, zaj jelentkezhet.

-
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A fejhallgat6 hasznalata

A fejhallgaté hasznalata

Ha a fejhallgaté masik késziilékhez kapcsolodik, kiilonbozd funkcidk valnak elérhet6vé.

‘ A kovetkez6 leirashoz Android 6.0 rendszert futtaté Samsung mobilkésziiléket vettiink
- alapul. El6fordulhat, hogy egyes funkciok a kapcsolodé késziiléktdl fliggéen nem érhetdk el.

Hivasfunkciok

Hivas fogadasa

Amikor hivas érkezik, mikdzben On viseli a fejhallgatét, sipolassal jelez. A Hivas fogadasahoz nyomja
meg a Beszéd gombot.

‘ + Amikor a fejhallgaté két késziilékhez csatlakozik, és mindkét késziilékre egy id6ben
- érkezik be hivas, csak az elsédleges késziilék hivasa fogadhato.

Mikozben az egyik eszkdzrdl multimédias fajlt jatszik le, tovabbra is fogadhat hivasokat a
masik eszkozrél.

Hivas elutasitasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Beszéd gombot egy masodpercig.

A hanger6 beallitasa

Nyomja meg a hangeré gombokat.

A mikrofon kikapcsolasa

Ha szeretné kikapcsolni a mikrofont, hogy a masik fél ne hallja Ont, nyomija le és tartsa nyomva a
Beszéd gombot egy masodpercig. A fejhallgatéd a mikrofon be- és kikapcsolasakor hangjelzést ad.
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15



A fejhallgaté hasznalata

Hangkimenet atvaltasa

A kapcsolddo késziilék hivasfunkcidinak hasznalataval valthat a fejhallgaté és a késziilék
hivashangjanak hasznalata kozott.

Hivas befejezése

Nyomja meg a Beszéd gombot.

Multimédiafajlok lejatszasa

A médiatartalmak, példaul zene és videdk lejatszasat a Tobbfunkciés gombbal vezérelheti.

Multimédias fajl lejatszasa és sziineteltetése

Nyomja meg a Tobbfunkciés gombot. A legutdbb jatszott zenefdjl automatikusan lejatszasra keril a
csatlakoztatott késziilék alapértelmezett zenei alkalmazasan.

A lejatszas sziineteltetéséhez lejatszas kozben nyomja meg a tobbfunkciés gombot. A lejatszas
folytatdsahoz nyomja meg Ujra a tébbfunkciés gombot.

‘ Amikor két csatlakozé eszkoz egyidejlileg jatszik le multimédias fajlokat, a fejhallgaté a
= lejatszast els6ként megkezdett késziilékrél fogadja. Ha szlinetelteti az aktualisan lejatszott
fajlt, automatikusan hallhaté lesz a masik készlléken éppen lejatszott fjl.

Ugras kovetkezé multimédias fajlra

Nyomija le és tartsa nyomva egy masodpercig a Hangerd (-) gombot a kovetkez6 fajlra ugrashoz
lejatszas kozben. Vagy: nyomja meg kétszer a tobbfunkciés gombot.

Ugras az el6z6 multimédias fajlra

Nyomja le és tartsa nyomva egy masodpercig a Hangerd (+) gombot az el6z6 fajlra ugrashoz
lejatszas kozben.

A hangero beallitasa

Nyomja meg a hangeré gombokat.
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A fejhallgaté hasznalata

A Samsung Level hasznalata

A csatlakoztatott készulékre toltse le a Samsung Level alkalmazast a Google Play vagy a Galaxy Apps
aruhazbdl. Az alkalmazassal ellendrizheti a fennmaradd akkumulatortoltottséget, és beallithatja a
hangerét.

Tovabbi informacidkért olvassa el az alkalmazas sugé meniijét.

‘ A Samsung Level alkalmazas az Android 4.2.2 vagy Ujabb operacids rendszert futtatd

- Samsung-mobilkésziilékeken hasznélhato. A csatlakoztatott késziiléktdl vagy az operacios
rendszertdl fliggden eléfordulhat, hogy egyes funkcidk kiilonbdznek vagy nem mikodnek a
fejhallgaton.
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Fuggelék

Hibakeresés

Miel6tt Samsung-markaszervizhez fordulna, prébalja meg a kovetkezé megoldasokat.

A fejhallgaté nem kapcsol be

Amikor az akkumulator teljesen le van mertilve, a fejhallgatd nem kapcsol be. A fejhallgatd
bekapcsolasa elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A fejhallgato lefagy
Ha a fejhallgat6 hangjaval barmilyen probléma adédik, példaul a hang lefagy vagy torzult lesz,
probalja ugy megoldani a problémat, hogy ki-, majd Ujra bekapcsolja a fllhallgatot.

Ha a fejhallgato tovabbra sem valaszol, szakitsa meg a Bluetooth-kapcsolatot, majd kapcsolédjon
Ujra. Ehhez nyomja meg és a Bluetooth-parositasi moédba vald belépéshez tartsa lenyomva a
tobbfunkcios/Beszéd gombot koriilbelil harom masodpercig. Amikor a fejhallgaté Bluetooth-
parositasi modba lép, csatlakoztassa Ujra a készllékeket, majd ellendrizze a fejhallgaté miikodését.

Ha a probléma nem oldédott meg, vegye fel a kapcsolatot a Samsung szervizkozponttal.

Az akkumulator nem toltédik megfelel6en (Samsung altal
jovahagyott toltével)

Ellendrizze, hogy a t6lté megfelel6en van-e csatlakoztatva.

Ha a probléma nem oldédott meg, vegye fel a kapcsolatot a Samsung szervizkozponttal.
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Fliggelék

Egy masik Bluetooth-késziilék nem talalja a fejhallgatot

Gy6z6djon meg réla, hogy a fejhallgaté Bluetooth-pérositasi moédban van.
Kapcsolja ki és be a fejhallgatot, és keresse meg Ujra azt.

Gy6z6djon meg réla, hogy a fiilhallgaté és a masik Bluetooth-késziilék a kapcsolat
hatotavolsagan belul (10 m) van egymastol.

Amennyiben a fenti tanacsok nem oldjak meg a problémat, forduljon Samsung-markaszervizhez.

A fejhallgaté nem tud csatlakozni masik Bluetooth-késziilékhez
Ugyeljen, hogy a fejhallgaté és a masik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatotavolsagon (10 m) bellil legyen egymastol.

Vélasszon le minden mas parositott készuléket arrdl a késziilékrél, amelyhez csatlakozni kivan,
majd csatlakozzon ujra.

A Bluetooth-kapcsolat gyakran megszakad

Ha zavar6 targyak vannak a készulékek kozott a miikodési tavolsag csokkenhet.

Ugyeljen, hogy a fejhallgaté és a mésik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatotavolsagon (10 m) bellil legyen egymastol.

Amikor a fejhallgatot mas Bluetooth-eszkdzokkel egytitt haszndlja, a kapcsolatra az
elektromagneses hulldamok hatéssal lehetnek. Hasznalja a fejhallgatot olyan kdrnyezetben, ahol
kevesebb vezeték nélkuli eszk6z mikodik.

Nem hallja masok beszédét

Allitsa be megfelel@en a késziilék hangerejét.

Amikor a fejhallgatén egyaltalan nem hall semmit, akkor médositsa a hangerét a csatlakoztatott
készuléken.

Hivas kozben a hang visszhangos

Allitsa be megfeleléen a hangerét a Hangeré gomb megnyomasaval, vagy véltoztasson helyet.

Magyar
19



Fliggelék

A masik fél nem hallja az On hangjat hivas kozben

Ellendrizze, hogy a mikrofon be van-e kapcsolva.

Ugyeljen, hogy ne takarja el a beépitett mikrofont.

Gyenge a hangminéség
Lehetséges, hogy a vezeték nélkiili szolgaltatasok a szolgaltatd halézatanak meghibasodasa
miatt nem érhetdk el. Tartsa tavol a fejhallgatot az elektromagneses hullamoktol.

Ugyeljen, hogy a fejhallgaté és a masik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatotavolsagon (10 m) belll legyen egymastol.

A csatlakoztatott késztilék hangerejétdl fliggéen a hangerd hirtelen eséseit, illetve zajt
tapasztalhat. Ennek elkeriiléséhez éllitsa be megfelel6en a csatlakoztatott készilék hangerejét.

A fejhallgato nem a kézikonyv leirasanak megfeleléen miikodik

Az elérhet6é muiveletek a kapcsolddd eszkoztdl fliggben eltérhetnek.

Egyes funkciék nem hasznalhatdk, amikor a fejhallgatdhoz egyszerre két eszkoz is csatlakozik.

Az akkumulator gyorsabban lemeriil, mint Uj koraban

Amikor a fejhallgaté vagy az akkumulator nagyon hideg vagy meleg idéjarasi viszonyoknak van
kitéve, a hasznos toltés csokkenhet.

Az akkumulator fogydeszkdz, a hasznos toltés idével csokken.
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Fliggelék

Az akkumulator eltavolitasa

+ Az akkumulator eltavolitdséhoz mindenképpen markaszervizhez kell fordulnia, és vigye
magaval a mellékelt utasitasokat.

- Sajat biztonsaga érdekében ne kisérelje meg eltavolitani az akkumulatort. Ha az akkumulatort
nem megfeleléen tavolitjak el, az kart tehet az akkumulatorban és a készllékben, ami személyi
sériléshez vezethet, és/vagy a készuléket veszélyessé teheti.

A Samsung semmiféle olyan karért vagy veszteségért nem vallal felel6sséget (sem szerzédéses,
sem felelésségjogi alapon, beleértve ebbe a gondatlansag tényallasat), amely abbdl ered, hogy
ezen figyelmeztetéseket és utasitasokat nem kdvették pontosan.

1 Lapos végu szerszammal nyissa fel a hazat.
2 Huzza el az akkumulatort az daramkori laptdl és vagja el a koztlik futd vezetékeket.

3 Tavolitsa el az akkumulatort.
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Szerz4i jog

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ezt az Utmutatdt nemzetkozi szerzdi jogi torvények védik.

A Samsung Electronics el6zetes irasbeli engedélye nélkiil a hasznalati Utmutatd egyetlen része sem
reprodukalhato, terjeszthetd, fordithaté le vagy kiildhet6 el semmilyen formaban és semmilyen
elektronikus vagy mechanikus eszkozzel, beleértve a fénymasoldst, a hangfelvételt, a kiilonféle
adattarolé eszkdzokon valé tarolast és az azokrol torténd lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.
A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. vilagszerte bejegyzett védjegye.

Az Osszes tobbi védjegy és szerzdi jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rézni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze
ulec zmianie bez powiadomienia.

Przed uzyciem zestawu stuchawkowego nalezy upewnic sig, ze urzadzenie przenosne, do
ktérego zestaw stuchawkowy ma by¢ podtaczony, jest z nim zgodne.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych
0séb.

@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

‘ Uwaga: uwagi, wskazéwki uzycia lub dodatkowe informacje.
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:

Zestaw stuchawkowy

Koncéwka elementu dousznego (3 zestawy, S/M/L)
Skrzydetko (2 zestawy, S/L)

Instrukcja obstugi

a

i

Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie dostepne akcesoria moga sie rézni¢
w zaleznosci od kraju lub operatora sieci.

Dostarczane elementy sg przeznaczone do uzytku wytgcznie z tym urzadzeniem i nie sg
zgodne z innymi urzadzeniami.

Wyglad i dane techniczne urzadzenia mogg ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Mozna kupi¢ dodatkowe akcesoria od lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem upewnij sie, ze sa zgodne z danym urzadzeniem.

Uzywaj wytacznie akcesoridw dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung.
Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
i uszkodzenia nieobjete gwarancja.

Dostepnos$¢ wszystkich akcesoriow moze sie zmienic, co zalezy catkowicie od firm je
produkujacych. Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie
firmy Samsung.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Zaczep na ucho

Przycisk wtaczania/

Ostona portu !
wyfaczania

tadowarki
Lewa Prawa

Lewy element douszny

/

j@ e———— Prawy element
Port tadowarki f douszny
Mikrofon / ¥ Koricéwka elementu
(( dousznego
Lampka wskaznika \ Przycisk Gtosnos¢ (+)
J Przycisk
ielofunkcyj
Uchwyt na kable do Vr;lmlgv(v)ieunniacy} ny/
stuchawek
Przycisk Gtosnos¢ (-)
Uchwyt na kable do
stuchawek

Przyciski i funkcje

Nazwa Funkcja

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde, aby wtaczy¢ lub wylgczy¢

stuchawke.
Przycisk wiaczania/

wylaczania Nacisnij i przytrzymaj przez okoto cztery sekundy, aby wytaczyc

stuchawke.

Nacisnij aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii.
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Wprowadzenie

Nazwa Funkcja
Nacisnij, aby odebrac lub zakorczy¢ potaczenia.
Nacisnij, aby odtworzy¢ pliki multimedialne lub wstrzymac ich
odtwarzanie.
Po zakonczeniu potaczenia Bluetooth naci$nij, aby ponownie potaczy¢
urzadzenia.
Przycisk Podczas potaczenia nacisnij i przytrzymaj przez sekunde, aby wiaczyc
wielofunkcyjny/ lub wytaczy¢ mikrofon.
mowienia

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde, aby odrzuci¢ potaczenie lub
uruchomic aplikacje S Voice.

Nacisnij i przytrzymaj przez okoto trzy sekundy, aby wiaczy¢ tryb
parowania Bluetooth.

Nacisnij dwukrotnie, aby przejs¢ do nastepnego pliku podczas
odtwarzania multimediow.

Przyciski regulacji
gtosnosci

Nacisnij, aby dostosowac gtosnos¢ podczas rozmowy lub odtwarzania
wideo.

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde przycisk Gtosnos¢ (-), aby przejs¢

do nastepnego pliku podczas odtwarzania multimediéw.

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde przycisk Gtosnos¢ (+), aby przejs¢
do poprzedniego pliku podczas odtwarzania multimediow.

Lampka wskaznika

Lampka wskaznika stuzy do informowania o stanie stuchawki.

Kolor

Stan

Miga na niebiesko trzy razy - Wigczony

Miga na czerwono trzy razy + Wylacz

Miga na czerwono i niebiesko  + Tryb parowania Bluetooth

Miga szybko na niebiesko trzy - Potgczenie z urzadzeniami przenosnymi za pomoca funkgji

razy

Bluetooth

Miga na niebiesko

Potaczenie przychodzace

Czerwony tadowanie
Niebieski W petni natadowana
Wyt Podczas uzywania lub w trybie uspienia
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Wprowadzenie

tadowanie baterii

Baterie nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem zestawu stuchawkowego lub jesli zestaw
stuchawkowy nie byt uzywany przez dtuzszy czas.

LA

a

Nalezy korzystac tylko z tadowarek zatwierdzonych przez firme Samsung. Uzywanie
niezatwierdzonych tadowarek moze spowodowac eksplozje baterii badz uszkodzenie
stuchawek.

Zestaw stuchawkowy mozesz tadowac za pomoca tadowarki (sprzedawanej oddzielnie).

Korzystanie z innego zZrédta pradu niz fadowarka, na przyktad komputera, moze
powodowac wolniejsze tadowanie z powodu mniejszego natezenia pradu.

Zestawu stuchawkowego mozna uzywac podczas tadowania, ale moze to spowodowac
wydtuzenie czasu tadowania baterii.

Podczas tadowania zestaw stuchawkowy moze sie nagrzewac. Jest to normalne i nie
powinno wptywac na okres eksploatacji zestawu stuchawkowego ani na jego sprawnosc.
Jesli bateria nagrzeje sie mocniej niz zwykle, fadowarka moze przestac fadowac.

Jesli tadowanie zestawu stuchawkowego nie przebiega prawidtowo, oddaj zestaw
stuchawkowy i tadowarke do naprawy w centrum serwisowym firmy Samsung.

1 Otworz ostone port tadowania i podtacz stuchawke do tadowarki.

Nie ciggnij zbyt mocno za ostone portu tadowarki. Moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Nieprawidtowe podtaczenie tadowarki moze spowodowac powazne uszkodzenie
zestawu stuchawkowego. Zadne uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej obstugi nie sa
objete gwarancja.

Urzadzenie posiada baterie litowo-jonowg o pojemnosci 100 mAh.
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Wprowadzenie

2 Po natadowaniu baterii do petna odtgcz zestaw stuchawkowy od tadowarki.

‘ Aby oszczedzac energie, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie jest
= uzywana. tadowarka nie ma przefgcznika wigczania/wytaczania, dlatego dla oszczednosci
energii tez nalezy odfgczac fadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest uzywana.
Podczas tadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka elektrycznego i
byc¢ tatwo dostepna.

Sprawdzanie poziomu natadowania baterii

Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania. Lampki wskaznika informujg o aktualnym poziomie
natadowania baterii.

Kolor Poziom natadowania baterii

Miga na czerwono trzyrazy - Ponizej 30%

Miga nafioletowo trzyrazy - 30-60%

Miga na niebiesko trzyrazy - 60-100%

Wiaczanie i wytaczanie zestawu stuchawkowego

Aby wiaczy¢ stuchawke, nacisnij i przytrzymaj przez sekunde przycisk wtaczania/wytaczania. Lampka
wskaznika zamiga na niebiesko trzy razy.

Aby wyltaczyc¢ stuchawke, nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania/wytaczania przez okoto cztery
sekundy. Lampka wskaznika zamiga na czerwono trzy razy.

‘ Postepuj zgonie ze wszystkimi wyswietlonymi ostrzezeniami i wskazéwkami
= od autoryzowanego personelu w miejscach, w ktdrych korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych jest objete obostrzeniami, np. w samolotach czy szpitalach.
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Wprowadzenie

Przygotowywanie i zaktadanie stuchawki

Montaz koncéwki na elemencie dousznym
1 Wybierz koricéwke elementu dousznego dopasowang do swojego ucha.

2 Przykryj zatrzask na dole elementu dousznego koncowka.

@ - Nie wkfadaj do uszu elementéw dousznych bez koncowek. Moze to spowodowac uraz
uszu.

Nie ciggnij zbyt mocno za koncéwke elementu dousznego. Koricdwka elementu
dousznego moze sie urwac.

3 Wykonaj takaq sama procedure dla drugiego elementu dousznego.

Wymiana zaczepow na ucho na skrzydetka

Zaczepy na ucho sg domysinie zamontowane na elementach dousznych. Mozna je zastgpic¢
skrzydetkami.
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Wprowadzenie

1 Zdemontuj zaczep na ucho, przytrzymujac go zgodnie z widoczna ponizej ilustracjq, delikatnie
pociggajac go w gore, a nastepnie w kierunku koncowki elementu dousznego.

@ - Nie pociagaj za zaczep na ucho w nieprawidtowym kierunku. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie ciggnij zbyt mocno za zaczep na ucho. Moze to spowodowac jego uszkodzenie.

2 Wybierz skrzydetko dopasowane do swojego ucha.

W lewym skrzydetku znajduja sie otwory mikrofonu.

3 Zabezpiecz element douszny skrzydetkiem. Nastepnie ustaw lewe skrzydetko w taki sposéb, aby
otwory mikrofonu nie byty zastoniete.

@ + Nie pociagaj za skrzydetko w prawidtowym kierunku. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie wktadaj do uszu elementéw dousznych bez skrzydetek. Moze to spowodowac uraz
uszu.

Nie pociagaj przesadnie mocno za skrzydetka. Skrzydetko moze sie urwac.
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‘ Wprowadzenie

Noszenie zestawu stuchawkowego

@ +Nie wolno nadmiernie wyginac ani skreca¢ zestawu stuchawkowego.
Nie nalezy dziata¢ nadmiernym cisnieniem na zestaw stuchawkowy.

Nie nalezy ciaggna¢ nadmiernie za zadng czes¢ zestawu stuchawkowego.

Zatéz stuchawke zgodnie z ponizszg ilustracjg, umieszczajac oba zaczepy na ucho na uszach.

Regulowanie dtugosci kabli i porzadkowanie ich

Dopasuj dtugos¢ kabli zestawu stuchawkowego i uporzadkuj je korzystajac z uchwytow na kable do
stuchawek.

@ Nie ciggnij zbyt silnie za zadng cze$¢ stuchawki podczas korzystania z uchwytu na kable do
stuchawek. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie stuchawki.

Umies¢ kabel stuchawki w uchwytach na kable do stuchawek, jak pokazano na ponizszej ilustracji.
Nastepnie przytrzymaj uchwyt na kable do stuchawek i delikatnie pociagnij za kabel, aby
dostosowac jego dtugosc.

== !

[

Uchwyty na kable do stuchawek
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Wprowadzenie

Po zakonczeniu regulowania dtugosci kabel stuchawki umies¢ w uchwytach, jak pokazano na
ponizszej ilustracji, aby unikna¢ jego splatania.
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Potaczenie Bluetooth

Bluetooth

Informacje o tacznosci Bluetooth

Bluetooth to standard tgcznosci bezprzewodowej, ktéry umozliwia nawigzywanie potaczen o
krotkim zasiegu pomiedzy réznymi urzadzeniami za posrednictwem czestotliwosci 2,4 GHz. Dzieki
tej technologii mozna ustanowi¢ potaczenie i wymienia¢ dane miedzy réznymi urzadzeniami
Bluetooth, takimi jak urzadzenia przenosne, komputery, drukarki oraz inne urzadzenia cyfrowe bez
koniecznosci podtaczania kabli.

Uwagi dotyczace postugiwania sie interfejsem Bluetooth

Aby unikng¢ problemdéw przy podtaczaniu zestawu stuchawkowego do innych urzadzen, nalezy
umiescic je blisko siebie.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekraczac zasiegu pofaczenia Bluetooth (10 m). Odlegtosc ta moze byc¢ inna w zaleznosci od
srodowiska, w ktérym uzywane sg urzadzenia.

Upewnij sie, ze pomiedzy zestawem stuchawkowym a podfgczonym urzadzeniem nie znajduja
sie zadne przeszkody, w tym ludzie, sciany, elementy narozne czy ptoty.
Nie nalezy dotykac anteny Bluetooth w podtaczonym urzadzeniu.

Bluetooth korzysta z tej samej czestotliwosci co pewne produkty przemystowe, naukowe,
medyczne i niskonapieciowe, w zwigzku z czym uzywanie tych produktéw w poblizu
powodowac zaktécenia w potaczeniul.

Niektdre urzadzenia, szczegdlnie te, ktorych nie przetestowata lub nie zaakceptowata grupa
Bluetooth SIG, moga nie wspdtpracowac z tg stuchawka.

Funkgcji Bluetooth nie wolno uzywac do celéw sprzecznych z prawem (np. wykonywania
pirackich kopii plikdw lub nielegalnego podstuchiwania komunikacji w celach komercyjnych).
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Pofgczenie Bluetooth

taczenie z urzadzeniem przenosSnym

Aby uzy¢ stuchawki, sparuj ja z urzadzeniem przeno$nym. Gdy urzadzenia sg sparowane, po kazdym
wigczeniu stuchawki nastgpi proba potaczenia jej z urzagdzeniem przenosnym.

1 W Naciénij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny/moéwienia przez okoto trzy sekundy,
aby uaktywnic tryb parowania Bluetooth.

Lampka wskaznika bedzie miga¢ na czerwono i niebiesko.

‘ Przy pierwszym wiaczeniu zestawu stuchawkowego automatycznie przechodzi on w tryb
- parowania Bluetooth.

2 VP ZT LN TR Jr AL LI ) Uaktywnij fgcznosc Bluetooth i wyszukaj urzadzenia Bluetooth.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukgji obstugi urzadzenia przenosnego.

3 VG ZTPLNIEN Jr AL LI ) Dotknij Samsung Level Active (0000) na liscie.

R - . m

‘ + Kod PIN do stuchawki to czterocyfrowy numer w nawiasie wyswietlany na ekranie
- ustawien Bluetooth urzadzenia przenosnego. Numer rézni sie w zaleznosci od zestawu
stuchawkowego.

Jesli potaczenie Bluetooth nie powiedzie sie lub nie mozna zlokalizowac stuchawki
za pomocg urzadzenia przenosnego, usun informacje o urzadzeniu z listy urzadzenia
przenos$nego. Nastepnie nalezy ponownie sprobowac nawigzac potaczenie.

Jezeli zestaw stuchawkowy nie dziata poprawnie, ponownie uruchom potaczone
urzadzenie lub sprobuj jeszcze raz sparowac urzadzenia.

Zasieg potaczenia za pomoca funkgji Bluetooth oraz jako$¢ dzwieku moga sie roznic
zaleznie od podfaczanych urzadzen.
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Pofgczenie Bluetooth

Podtaczanie dodatkowych urzadzen przenosnych

Stuchawki mozna jednoczesnie pofgczy¢ z maksymalnie dwoma urzadzeniami przenosnymi.
W przypadku podtaczenia stuchawek do dwdch urzadzen ostatnio podtgczone urzadzenie jest
rozpoznawane jako urzadzenie podstawowe.

1 Podtacz zestaw stuchawkowy do urzadzenia przenosnego za pomoca funkgji Bluetooth.

2 Naciénij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny/moéwienia przez okoto trzy sekundy, aby
uaktywnic tryb parowania Bluetooth.

Pierwsze urzadzenie przenosne zostanie odtaczone.
3 Podtacz zestaw stuchawkowy do drugiego urzadzenia przenosnego.

4 Podtacz ponownie zestaw stuchawkowy do pierwszego urzadzenia przenosnego.

‘ Ta funkcja moze nie by¢ obstugiwana na niektérych urzadzeniach.
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Pofgczenie Bluetooth

Ponowne podtaczanie lub odtagczanie urzadzen

Ponowne podtaczanie urzadzen

Jesli potgczenie Bluetooth zostanie zerwane z powodu zbyt duzej odlegtosci pomiedzy
urzadzeniami, przez okreslony czas mozesz zblizy¢ urzadzenia do siebie. Woéwczas urzadzenia
automatycznie ponownie nawiazg potaczenie.

Jesli potaczenie Bluetooth zostanie zakonczone za posrednictwem potagczonego urzadzenia
przenosnego, wejdz w menu Bluetooth na urzadzeniu przenosnym w celu ponownego sparowania
urzadzen.

Roztaczanie urzadzen

Nacisnij przycisk wielofunkcyjny/moéwienia i przytrzymaj go przez okoto trzy sekundy. Wéwczas
potaczenie zostaje zerwane i zestaw stuchawkowy przechodzi w tryb parowania Bluetooth.

Mozna réwniez zerwac potaczenie przez wytaczenie zestawu stuchawkowego. Jesli po ponownym
wigczeniu zestawu stuchawkowego urzadzenia znajduja sie w zasiegu, nastgpi automatycznie
potaczenie zestawu stuchawkowego z ostatnio sparowanym urzadzeniem.

‘ Jesli potaczenie za pomoca funkgji Bluetooth zostato roztgczone niepoprawnie, wystapic¢
- moze hatas.
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Korzystanie z zestawu
stuchawkowego

Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Gdy zestaw stuchawkowy jest potaczony z innym urzadzeniem, dostepne sa rézne funkgje.

Ponizsze opisy dotycza urzadzenia przenosnego Samsung z systemem Android 6.0. Niektére
- funkcje moga nie by¢ dostepne w zaleznosci od podtaczonego urzadzenia.

Funkcje wykonywania potaczen

Odbieranie potaczen

W przypadku nadejscia potagczenia podczas noszenia stuchawki stuchawka wyemituje sygnat
dzwiekowy. Nacisnij przycisk Rozmowa, aby odebra¢ pofaczenie.

‘ +  Gdy zestaw stuchawkowy jest podtgczony do dwoch urzadzen i potgczenie przyjdzie
- do obu urzadzen jednocze$nie, mozna odebrac tylko pofgczenie z urzadzenia
podstawowego.

W trakcie odtwarzania pliku multimedialnego z jednego urzadzenia nadal mozesz
odbiera¢ potaczenia z drugiego.

Odrzucanie potaczenia

Nacisnij przycisk [Rozmowa] i przytrzymaj go przez jedna sekunde.

Regulowanie gtosnosci

Nacisnij przycisk regulacji gtosnosci.

Wytaczanie mikrofonu

W celu wytaczenia mikrofonu, aby rozmoéwca nie mégt nic ustyszed, nacisnij i przytrzymaj przez
sekunde przycisk [Rozmowa]. Podczas wiaczania lub wytaczania mikrofonu stuchawka wyemituje
sygnat dzwiekowy.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Przetaczanie wyjscia dzwieku

Z funkcji dzwonienia potgczonego urzadzenia mozna korzystac do przefgczania dzwieku potgczenia
pomiedzy zestawem stuchawkowym i urzagdzeniem.

Konczenie potaczenia

Nacisnij przycisk Rozmowa.

Odtwarzanie plikéw multimedialnych

Odtwarzaniem multimediéw, np. muzyki i wideo, mozna sterowac przy uzyciu przycisku
wielofunkcyjnego.

Odtwarzanie i wstrzymywanie odtwarzania pliku multimedialnego
Nacisnij przycisk wielofunkcyjny. Ostatnio odtwarzany plik muzyczny zostanie automatycznie
odtworzony w domysinej aplikacji muzycznej zainstalowanej na podtgczonym urzadzeniu.

Podczas odtwarzania nacisnij przycisk wielofunkcyjny, aby wstrzymac odtwarzanie. Aby wznowic¢
odtwarzanie, ponownie nacisnij przycisk wielofunkcyjny.

‘ Gdy dwa podtaczone urzadzenia jednoczesnie odtwarzaja pliki multimedialne, w zestawie
= stuchawkowym odtwarzana bedzie zawartosc¢ z urzadzenia, ktére pierwsze rozpoczeto
odtwarzanie pliku. W przypadku wstrzymania aktualnie odtwarzanego pliku plik
odtwarzany na innym urzadzeniu automatycznie przestanie by¢ odtwarzany.

Przechodzenie do nastepnego pliku multimedialnego
Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde przycisk Gtosnos¢ (-), aby przejs¢ do nastepnego pliku podczas

odtwarzania. Alternatywnie dwukrotnie nacisnij przycisk wielofunkcyjny.

Przechodzenie do poprzedniego pliku multimedialnego

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde przycisk Gtosnos¢ (+), aby przejs¢ do poprzedniego pliku
podczas odtwarzania.

Regulowanie gtosnosci

Nacisnij przycisk regulacji gtosnosci.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Uzywanie aplikacji Samsung Level

Aplikacje Samsung Level mozna pobrac na poditgczone urzadzenie ze sklepu Google Play Store lub
Galaxy Apps. Dzieki tej aplikacji mozna sprawdzi¢ pozostaty energie baterii i dostosowaé gtosnosc.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w menu pomocy aplikacji.

‘ Aplikacja Samsung Level jest zgodna z urzagdzeniami przenosnymi Samsung z systemem

- operacyjnym Android w wersji 4.2.2 lub nowszej. Niektdre funkcje moga réznic sie lub nie
dziata¢ w przypadku twojego zestawu stuchawkowego w zaleznosci od podtgczonego
urzadzenia lub systemu operacyjnego.
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Zatacznik

Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sie z centrum serwisowym firmy Samsung wyprébuj ponizsze rozwigzania.

Nie mozna wiaczy¢ zestawu stuchawkowego

Jesli bateria jest catkowicie roztadowana, nie mozna wiaczy¢ zestawu stuchawkowego. Przed
wigczeniem stuchawki nataduj w petni baterie.

Zawieszanie sie zestawu stuchawkowego

W wypadku wystapienia problemu z dzwiekiem zestawu stuchawkowego, na przyktad zawieszenia
sie lub znieksztatcenia, sprobuj naprawic¢ go, wytaczajac zestaw stuchawkowy i wtgczajac go
ponownie.

Jesli zestaw stuchawkowy wcigz nie odpowiada, zakoncz potaczenie Bluetooth i nawiaz je ponownie.
W tym celu nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny/méwienia przez okoto trzy sekundy,

aby uaktywnic tryb parowania Bluetooth. Gdy zestaw stuchawkowy wejdzie w trym parowania
Bluetooth, ponownie potacz urzadzenia i sprawdz, czy zestaw stuchawkowy dziata.

Jesli problem wciaz nie zostat rozwigzany, skontaktu;j sie z centrum serwisowym firmy Samsung.

Nie mozna prawidtowo natadowac baterii (tadowarki dopuszczone
przez firme Samsung)

Upewnij sie, ze fadowarka jest podtaczona prawidtowo.

Jedli problem wciaz nie zostat rozwiazany, skontaktuj sie z centrum serwisowym firmy Samsung.

Polski
18



Zafgcznik

Inne urzadzenie Bluetooth nie moze zlokalizowac zestawu
stuchawkowego

Upewnij sie, ze zestaw stuchawkowy znajduje sie w trybie parowania Bluetooth.
Wylacz i wiacz zestaw stuchawkowy i ponownie go wyszukaj.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekraczac zasiegu pofaczenia Bluetooth (10 m).

Jesli powyzsze wskazéwki nie umozliwiajg rozwigzania problemu, skontaktuj sie z centrum
serwisowym firmy Samsung.

Zestaw stuchawkowy nie jest podtaczony do innego urzadzenia
Bluetooth

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).

Na urzadzeniu, z ktérym chcesz potaczy¢ sie, odtacz wszystkie sparowane urzadzenia i sprobuj
ponownie nawigza¢ potaczenie.

Polaczenie Bluetooth jest czesto zrywane

Jesli miedzy urzadzeniami znajdujg sie przeszkody, zasieg dziatania moze by¢ mniejszy.

Odlegto$¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).

Podczas korzystania z zestawu stuchawkowego z innymi urzadzeniami Bluetooth pofaczenie
moze byc zaktdcane przez fale elektromagnetyczne. Nalezy korzystac z zestawu stuchawkowego
w poblizu mniejszej liczby urzadzen bezprzewodowych.

Nie stychac rozmoéwcy

Wyreguluj gto$nos¢ urzadzenia.

Jesli nie styszysz dzwieku w zestawie stuchawkowym mimo petnej gtosnosci, wyreguluj
gtosnosc w podtaczony urzadzeniu.

Dzwiek powtarza sie podczas rozmowy

Wyreguluj gto$nos¢, naciskajac przycisk regulacji gtosnosci, lub przejdz w inne miejsce.
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Zafgcznik

Drugi rozméwca nie styszy uzytkownika podczas rozmowy

Upewnij sig, ze mikrofon jest wiaczony.

Upewnij sie, ze wbudowany mikrofon nie jest zakryty.

Jakos¢ dzwieku jest niska

Ustugi sieci komoérkowej moga by¢ nieaktywne ze wzgledu na problemy wystepujace w
sieci operatora. Nalezy upewnic sig, ze zestaw stuchawkowy znajduje sie poza obszarem
oddziatywania fal elektromagnetycznych.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).

W zaleznosci od ustawien gtosnosci podtgczonego urzadzenia moze dojs¢ do obnizenia
poziomu gtosnosci lub powstania hatasu. Aby tego unikna¢, wyreguluj ustawienia dzwieku
podtaczonego urzadzenia.

Zestaw stuchawkowy dziata inaczej niz opisano w instrukgji

Dostepne funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od podtgczonych urzadzen.

Z niektorych funkgji nie mozna korzysta¢, gdy do zestawu stuchawkowego podtaczono
jednoczesnie dwa inne urzadzenia.

Bateria wyczerpuije sie szybciej niz po zakupie
W bardzo niskich lub bardzo wysokich temperaturach czas dziatania baterii moze by¢ krotszy.

Bateria zuzywa sie i po pewnym czasie jej wydajnos¢ spada.
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Zafgcznik

Wyjmowanie baterii

W celu wyjecia baterii nalezy udac sie do autoryzowanego centrum serwisowego, korzystajac z
dofaczonych instrukgji.

Z uwagi na bezpieczenstwo nie nalezy prébowac wyjmowac baterii samodzielnie. Wyjecie
baterii w nieprawidtowy sposéb moze doprowadzi¢ do uszkodzenia baterii i urzadzenia,
skutkowac obrazeniami i/lub spowodowac, ze korzystanie z urzadzenia nie bedzie bezpieczne.

Firma Samsung nie bierze odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub szkody (wynikajace z
odpowiedzialnosci umownej lub deliktowej, wiyczajac zaniedbania), ktére moga by¢ skutkiem
nieprzestrzegania ostrzezen i instrukgcji, z wyjatkiem $mierci lub obrazeh spowodowanych
zaniedbaniami firmy Samsung.

1 Otwoérz obudowe, korzystajac z narzedzia z ptaska krawedzia.
2 Wyjmij baterie z ptytki i przetnij potgczenia pomiedzy nimi.

3 Wyjmij baterie.
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria moga wyglada¢ inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Niniejsza instrukgja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkéw elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
archiwizacyjnym bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Samsung Electronics.

Znaki towarowe
SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics.
Bluetooth® jest zastrzezonym na catym $wiecie znakiem towarowym Bluetooth SIG, Inc.

Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Cititi mai intai aceste informatii

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea
corecta si in siguranta a acestuia.

Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.

Inainte de a utiliza castile, asigurati-va ca dispozitivul mobil la care doriti s le conectati este
compatibil cu acestea.

Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamari dvs. sau altor persoane

@ Atentie: Situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

‘ Nota: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare

Romana
1



Notiuni de baza

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:
-+ Casti
+ Pernuta fixare casca (3 seturi, mic/mediu/mare)
+ Inel de fixare casca (2 seturi, mic/mare)

+  Ghid de pornire rapida

‘ + Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie
- de regiune sau de furnizorul de servicii.

+ Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

+ Aspectul si specificatiile se pot modifica fara notificare prealabila.

» Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va
ca acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

« Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
provoca probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de
garantie.

- Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile
producdtoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-
ul web Samsung.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Carlig ureche

Capac port incdrcator Buton Pornire

Stanga Dreapta

Cascad intraauriculara
stanga

5

e——— (Casca intraauriculara
dreapta

¥ Pernuta fixare casca

x Buton Volum (+)

Buton Multifunctional/
Convorbire
Buton Volum (-)

Ajustare lungime cablu

Port incarcator ﬂ
Microfon ((
Indicator luminos

Ajustare lungime cablu J

Butoane si functii

Nume Functie

+ Tineti apasat o secunda butonul Pornire pentru a porni sau pentru a
opri castile.

Buton Pornire - Tineti apasat aproximativ patru secunde butonul Pornire pentru a opri
castile.

- Apasati pentru a verifica nivelul bateriei ramase.
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Notiuni de baza

Nume Functie

Buton
Multifunctional/
Convorbire

Apasati pentru a prelua sau termina apeluri.
Apasati pentru a reda sau intrerupe fisiere multimedia.

Cand conexiunea Bluetooth se intrerupe, apdsati pentru a reconecta
dispozitivele.

In timpul unui apel, tineti apasat o secunda butonul pentru a porni sau
pentru a opri microfonul.

Tineti apasat o secunda pentru a respinge un apel sau pentru a lansa
aplicatia S Voice.

Tineti apasat aproximativ 3 secunde pentru a intra in modul de asociere
Bluetooth.

Apasati de doua ori pentru a sari la urmatorul fisier in timpul redarii
media.

Butoane Volum

Apasati pentru a regla volumul in timpul unui apel sau in timpul redarii
media.

Tineti apasat o secunda pe butonul Volum (-) pentru a trece la
urmatorul fisier in timpul redarii media.

Tineti apasat o secunda pe butonul Volum (+) pentru a trece la fisierul
anterior in timpul reddrii media.

Indicator luminos

Indicatorul luminos va alerteaza in legdtura cu starea castilor.

Culoare

Stare

Clipeste in albastru de trei ori + Pornire

Clipeste in rosu de trei ori

+ Oprire

Clipeste in rosu si albastru + Mod asociere Bluetooth

Clipeste rapid in albastru de

trei ori

+ Conectat la dispozitive mobile prin Bluetooth

Clipeste in albastru

* Primire apel

Rosu + Seincarca
Albastru - Incarcat complet
Oprit - Intimpul utilizarii sau in modul standby
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Notiuni de baza

incarcarea bateriei

Incércati bateria inainte de a folosi castile pentru prima data sau atunci cand castile nu au fost
folosite perioade lungi de timp.

& Folositi doar incarcatoare aprobate de Samsung. Incircatoarele sau cablurile neomologate
pot cauza explozia bateriei sau deteriorarea castilor.

‘ »  Putetiincarca castile folosind incarcatorul (se vinde separat).

- Folosirea unei alte surse de alimentare decat incarcatorul, cum ar fi un calculator, poate
cauza incarcarea mai lenta din cauza curentului electric mai mic.

- Castile pot fi folosite in timpul incarcarii, dar poate dura mai mult ca bateria sa se incarce
complet.

- In timpul incarcarii, castile se pot incalzi. Acest lucru este normal si n-ar trebui sa afecteze
durata de viatd sau performanta castilor. Daca bateria se incdlzeste mai mult decat in mod
normal, este posibil ca incarcatorul sa se opreasca din incarcat.

- In cazul in care castile nu se incarca corespunzator, duceti castile si incarcitorul la un
Centru de service Samsung.

1 Deschideti capacul portului de incarcare si conectati castile la un incarcator.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3

*

R L L L LT EEETE LN
“sssssssssssssssnnnnnnnnnnnn®

@ + Nu trageti excesiv de capacul portului incarcatorului. Nerespectarea acestei indicatii
poate duce la deteriorarea acestuia.

- Conectarea necorespunzatoare a incarcatorului poate cauza deteriorarea grava a castilor.
Deteriordrile cauzate de utilizarea incorecta nu sunt acoperite de garantie.
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Notiuni de baza

2 Dupa incdrcarea completd, deconectati castile de la incarcator.

‘ Fentru a economisi energie scoateti din priza incdrcatorul atunci cand nu este folosit.
= Incarcatorul nu are un comutator de Pornire, astfel incat trebuie sa-1 deconectati de la
priza electrica atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica.
Incarcatorul trebuie s ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in
timpul incarcarii.

Verificarea nivelului bateriei ramase

Apasati pe butonul Pornire. Indicatoarele luminoase va avertizeaza referitor la energia rdmasa a
bateriei.

Culoare Energia bateriei

Clipeste in rosu de trei ori + Mai putin de 30%

Clipestein violetdetreiori -« 30-60%

Clipeste in albastru de trei
ori

60-100%

Pornirea si oprirea castilor
Pentru a porni casca, tineti apasat o secunda butonul Pornire. Indicatorul luminos va clipi de trei ori
in albastru.

Pentru a opri casca, tineti apasat aproximativ patru secunde butonul Pornire. Indicatorul luminos va
clipi de trei ori in rosu.

Respectati toate avertismentele afisate si instructiunile personalului autorizat din zonele
- unde utilizarea dispozitivelor wireless este restrictionatd, ca de exemplu in avioane si spitale.
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Notiuni de baza

Pregatirea si purtarea castilor

Montarea unei pernute de fixare pe casca intraauriculara
1 Selectati pernuta de fixare care se potriveste cu urechea dvs.

2 Acoperiti sistemul de prindere din partea de jos a castii intraauriculare cu pernuta de fixare a
castii.

@ *Nu puneti castile intraauriculare in ureche fara pernutele de fixare. Este posibil sa va raniti
urechile daca le introduceti fara pernutele de fixare.

Nu trageti excesiv de pernutele de fixare. Acestea se pot rupe.

3 Urmati aceeasi procedura pentru cealalta casca intraauriculara.

Inlocuirea carligelor pentru urechi cu inele de fixare
intraauriculare
Carligele pentru urechi sunt montate implicit pe castile intraauriculare. Le puteti inlocui cu inele de

fixare intraauriculare.

1 Scoateti carligul pentru urechi tinandu-l asa cum este indicat mai jos, tragandu-l usor in sus, apoi
spre pernuta de fixare a castii.
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Notiuni de baza

@ + Nu trageti de carligul pentru ureche in directia gresita. Acesta se poate deteriora.

+ Nu trageti excesiv de carligul pentru ureche. Acesta se poate deteriora.

2 Selectati carligul de fixare care se potriveste cu urechea dvs.

Inelul de fixare din partea stanga are orificii pentru microfon.

3 Acoperiti casca intraauriculara cu carligul de fixare. Apoi, reglati inelul de fixare din partea stanga
astfel incat sa nu blocheze orificiile pentru microfon.

@ - Nu montati inelele de fixare in directia gresita. Nerespectarea indicatiei poate duce la
deteriorarea acestora.

* Nu puneti castile intraauriculare in urechi fara carligele de fixare. Este posibil sa va raniti
urechile daca le introduceti fara carligele de fixare.

- Nu trageti excesiv de carligele de fixare. Acestea se pot rupe.
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‘ Notiuni de baza

Purtarea castilor
@ + Nuindoiti sau rasuciti castile excesiv.

Nu aplicati presiune excesiva pe casti.

Nu trageti excesiv de piesele componente ale castilor.

Purtati castile asa cum este indicat in imaginea de mai jos, pozitionand fiecare carlig peste urechi.

Reglarea lungimii cablului si ordonarea acestuia

Puteti ajusta lungimea cablului castilor folosind accesoriul de ajustare a lungimii, pastrand astfel
cablul intr-un mod organizat.

@ Nu trageti excesiv de piesele componente ale castilor in timp ce folositi accesoriile de
ajustare a cablului. Nerespectarea acestei indicatii poate deteriora castile.

Introduceti cablul castilor in accesoriile de ajustare a lungimii cablului asa cum este indicat in
imaginea de mai jos. Apoi, tineti de accesoriul de ajustare a lungimii cablului si trageti usor de cablu

pentru a-i regla lungimea.
i 1N (
\ =— T—1
~— [ =

Accesoriu pentru ajustarea
lungimii cablului

)

~T
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Notiuni de baza

Dupa ce ati terminat reglarea lungimii cablului, introduceti cablul castilor in accesoriile de ajustare a
lungimii cablului asa cum este indicat in imaginea de mai jos, pentru a ordona cablul.

NIB N
N N
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Conectarea prin Bluetooth

Bluetooth

Despre Bluetooth

Bluetooth este un standard tehnologic wireless care foloseste o frecventa de 2,4 GHz pentru a se
conecta la diverse dispozitive pe distante scurte. Se poate conecta si schimba date cu alte dispozitive
care au activata caracteristica Bluetooth, ca de exemplu dispozitive mobile, computere, imprimante,
si alte aparate casnice digitale, fara a se conecta prin cabluri.

Notificari pentru utilizarea caracteristicii Bluetooth

Pentru a evita problemele atunci cand conectati castile la un alt dispozitiv, asezati dispozitivele
aproape unul de altul.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza de conectare Bluetooth
(10 m). Distanta poate varia in functie de mediul in care sunt utilizate dispozitivele.

Asigurati-va ca nu exista obstacole intre casti si un dispozitiv conectat, inclusiv corpuri umane,
pereti, colturi sau garduri.

Nu atingeti antena Bluetooth a unui dispozitiv conectat.

Bluetooth utilizeaza aceeasi frecventa ca unele produse industriale, stiintifice, medicale si de
mica putere si pot avea loc interferente cand realizati conexiuni in apropierea acestor tipuri de
produse.

Unele dispozitive, in special cele care nu sunt testate sau aprobate de Bluetooth SIG, pot fi
incompatibile cu casca.

Nu utilizati caracteristica Bluetooth in scopuri ilegale (de exemplu, efectuarea de copii piratate
ale fisierelor sau interceptarea ilegala a convorbirilor telefonice in scopuri comerciale).
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Conectarea prin Bluetooth

Conectarea la un dispozitiv mobil

Pentru a utiliza castile, asociati-le cu un dispozitiv mobil. Cand dispozitivele sunt asociate, castile vor
incerca sa se conecteze la dispozitivul mobil de fiecare data cand le porniti.

1 Tineti apasat butonul Multifunctional/Convorbire timp de aproximativ trei secunde
pentru a intra in modul de asociere Bluetooth.

Indicatorul luminos va clipi in rosu si albastru.

‘ Cand porniti castile pentru prima datd, acestea intra automat in modul de asociere
- Bluetooth.

2 D IET Ly (A D)o T1 R Activati caracteristica Bluetooth si cautati dispozitive Bluetooth.

Pentru mai multe informatii, consultati manualul utilizatorului al dispozitivului mobil.

3 IE AN G J1) Atingeti Samsung Level Active (0000) din lista.

R - . m

‘ + PIN-ul pentru casti este un numar de patru cifre afisat in paranteze pe ecranul de setari
= Bluetooth al dispozitivului mobil. Numarul variaza in functie de casti.

- Tn cazul in care conexiunea Bluetooth nu reuseste sau dispozitivul mobil nu poate localiza
castile, stergeti informatiile dispozitivului din lista dispozitivului mobil. Apoi, incercati sa
va conectati din nou.

+ Daca castile nu functioneaza corespunzator, reporniti-le sau incercati sa asociati
dispozitivele din nou.

* Raza de conectare prin Bluetooth si calitatea sunetului pot varia in functie de
dispozitivele conectate.
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Conectarea prin Bluetooth

Conectarea dispozitivelor mobile suplimentare

Castile se pot conecta simultan la maxim doua dispozitive. Cand conectati castile la doua dispozitive,
ultimul dispozitiv conectat este recunoscut ca dispozitiv primar.

1 Conectati castile la un dispozitiv mobil prin intermediul Bluetooth.

2 Tineti apasat butonul Multifunctional/Convorbire timp de aproximativ trei secunde pentru a
intra in modul de asociere Bluetooth.

Primul dispozitiv mobil va fi deconectat.
3 Conectati castile la un al doilea dispozitiv mobil.

4 Reconectati castile la primul dispozitiv mobil.

‘ Este posibil ca aceasta caracteristica sa nu fie suportata de unele dispozitive.
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Conectarea prin Bluetooth

Reconectarea sau deconectarea dispozitivelor

Reconectarea dispozitivelor

Daca conexiunea Bluetooth se incheie din cauza distantei dintre dispozitive, apropiati dispozitivele
intr-o anumita perioada de timp. Dispozitivele se vor reconecta automat.

Daca se intrerupe conexiunea Bluetooth din cauza dispozitivului mobil conectat, accesati meniul
Bluetooth pe dispozitivul mobil pentru a asocia din nou dispozitivele.

Deconectarea dispozitivelor
Tineti apasat butonul Multifunctional/Convorbire aproximativ trei secunde. Apoi, conexiunea se
incheie si castile intrd in modul de asociere Bluetooth.

Conexiunea poate fi incheiata si prin oprirea castilor. Atunci cand porniti castile din nou si
dispozitivele sunt in raza, castile se conecteaza automat la dispozitivul asociat cel mai recent.

‘ Daca conexiunea Bluetooth este oprita incorect, pot aparea zgomote.
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Utilizarea castilor

Utilizarea castilor

Atunci cand castile sunt conectate la un alt dispozitiv sunt disponibile diverse caracteristici.

‘ Urmatoarele descrieri se bazeaza pe un dispozitiv mobil Samsung pe care ruleaza Android
- 6.0.1n functie de dispozitivul conectat, unele caracteristici pot sa fie indisponibile.

Caracteristici de apelare

Preluarea unui apel

Atunci cand primiti un apel in timp ce purtati cdstile, acestea vor emite un bip. Apasati butonul
Convorbire pentru a prelua apelul.

‘ +Atunci cand castile sunt conectate la doua dispozitive si ambele dispozitive primesc
- apeluri simultan, puteti raspunde doar la apelul de pe dispozitivul primar.

Atunci cand redati un fisier multimedia de pe un dispozitiv, puteti in continuare prelua
apeluri de pe celdlalt dispozitiv.

Respingerea unui apel

Tineti apasat butonul Convorbire timp de o secunda.

Reglarea volumului

Apasati pe butonul Volum.

Oprirea microfonului

Ca sa opriti microfonul pentru ca partenerul de convorbire sa nu va auda, tineti apasat o secunda pe
butonul Convorbire. Casca va emite un sunet cand porniti si opriti microfonul.
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Utilizarea castilor

Comutarea iesirii de sunet

Folositi caracteristicile de apelare ale dispozitivului conectat pentru a comuta sunetul apelului intre
casti si dispozitiv.

Terminarea unui apel

Apasati pe butonul Convorbire.

Redarea mai multor fisiere multimedia

Controlati redarea media, ca de exemplu muzica si videoclipuri, cu ajutorul butonului
Multifunctional.

Redarea si intreruperea unui fisier multimedia
Apasati pe butonul Multifunctional. Fisierul muzical redat cel mai recent va porni automat in aplicatia
de muzica implicita instalata pe dispozitivul conectat.

In timpul redarii, apasati butonul Multifunctional pentru a intrerupe redarea. Pentru a relua redarea,
apasati din nou butonul Multifunctional.

‘ Atunci cand doua dispozitive conectate redau simultan fisiere multimedia, castile vor
- transmite de la dispozitivul care a inceput primul sa redea un fisier. Atunci cand intrerupeti
fisierul redat in mod curent, fisierul care este redat pe celalalt dispozitiv va porni automat.

Trecerea la urmatorul fisier multimedia

Tineti apasat o secunda pe butonul Volum (-) pentru a trece la urmatorul fisier in timpul redarii. In
mod alternativ, apasati de doua ori pe butonul Multifunctional.

Trecerea la fisierul multimedia anterior

Tineti apdsat o secunda pe butonul Volum (+) pentru a trece la fisierul anterior in timpul redarii.

Reglarea volumului

Apasati pe butonul Volum.
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Utilizarea castilor

Utilizarea aplicatiei Samsung Level

Pe dispozitivul conectat, descarcati aplicatia Samsung Level de pe Google Play Store sau Galaxy
Apps. Cu aceasta aplicatie, puteti verifica energia ramasa in baterie si puteti regla volumul.

Pentru mai multe informatii, consultati meniul de ajutor al aplicatiei.

‘ Aplicatia Samsung Level este compatibila cu dispozitive mobile Samsung care functioneaza
- cu sistemul de operare Android 4.2.2 sau o versiune superioara. Unele caracteristici pot varia
sau pot sa nu functioneze pe castile dvs. in functie de dispozitivul conectat sau sistemul de
operare.
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Anexa

Depanare

Inainte de a contacta un Centru de service Samsung, va rugam sa incercati urmatoarele solutii.

Castile nu pornesc

Cand bateria este descarcatd complet, castile nu pornesc. incarcati complet bateria inainte de a porni
castile.

Castile se blocheaza

Daca castile audio se confrunta cu probleme, ca de exemplu se blocheaza sau sunetul este
distorsionat, incercati sa solutionati prin oprirea si pornirea din nou a castilor.

Daca, in continuare, castile nu reactioneaza, opriti conexiunea Bluetooth si reconectati-o. Pentru
aceasta, tineti apasat butonul Multifunctional/Convorbire timp de aproximativ trei secunde pentru
a intra in modul de asociere Bluetooth. Atunci cand castile intra in modul de asociere Bluetooth,
conectati dispozitivele din nou, si verificati functionarea castilor.

Daca problema nu se rezolva, contactati un centru de service Samsung.

Bateria nu se incarca corespunzator (Pentru incarcatoarele aprobate
de Samsung)

Asigurati-va ca incarcatorul este conectat corespunzator.

Daca problema nu se rezolva, contactati un centru de service Samsung.
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Anexa

Un alt dispozitiv Bluetooth nu va poate localiza castile
Verificati daca castile se afla in modul de asociere Bluetooth.
Reporniti castile si cautati-le din nou.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza de conectare Bluetooth
(10 m).

Daca sfaturile de mai sus nu rezolva problema, contactati un centru de service Samsung.

Castile dvs. nu se pot conecta la un alt dispozitiv Bluetooth

Asigurati-va ca celalalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).

Pe dispozitivul cu care doriti sa va conectati, deconectati toate dispozitivele asociate si incercati
sa va conectati din nou.

Conexiunea Bluetooth se deconecteaza frecvent

Daca intre dispozitive exista obstacole, distanta de operare se poate reduce.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).

Cand folositi castile cu alte dispozitive Bluetooth, conexiunea poate fi afectata de undele
electromagnetice. Utilizati castile in medii cu mai putine dispozitive wireless prezente.

Nu le puteti auzi pe celelalte persoane cand vorbesc

Reglati volumul dispozitivului.

Reglati volumul pe dispozitivul conectat atunci cand nu auziti sunete in cdsti la volum maxim.

Ecouri sonore in timpul unui apel

Reglati volumul apasand butonul Volum sau mutati-va intr-o alta zona.
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Anexa

Alte persoane nu va pot auzi atunci cand vorbiti in timpul unui apel

Asigurati-va ca microfonul este pornit.

Asigurati-va ca nu acoperiti microfonul incorporat.

Calitatea audio este slaba
Serviciile prin retelele wireless pot fi dezactivate din cauza problemelor la reteaua furnizorului
de servicii. Tineti castile la distanta de undele electromagnetice.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).

In functie de volumul dispozitivului conectat, va puteti confrunta cu diminuari de volum sau
zgomot. Pentru a evita acest lucru, reglati corespunzator sunetul dispozitivului conectat.

Castile functioneaza diferit fata de descrierea din manual

Functiile disponibile pot varia in functie de dispozitivul conectat.

Unele caracteristici nu pot fi utilizate atunci cand doua dispozitive sunt conectate in acelasi timp
la casti.

Bateria se consuma mai repede decat prima data cand dispozitivul a
fost cumparat

Atunci cand castile sau bateria sunt expuse la temperaturi foarte scazute sau ridicate, incarcarea
utila se poate reduce.

Bateria este un bun consumabil si pe parcursul timpului incarcarea utila se va diminua.
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Anexa

Scoaterea bateriei

+Pentru a scoate bateria, trebuie sa mergeti la un centru de service autorizat cu instructiunile
furnizate.

+ Pentru siguranta dvs., nu trebuie sa incercati sa scoateti bateria. Daca bateria nu este scoasa
corect, acest lucru conduce la deteriorarea acesteia si a dispozitivului, la vatamari personale, si/
sau poate face ca dispozitivul sa nu prezinte siguranta.

- Samsung nu-si asuma raspunderea pentru daune sau pierderi (fie contractuale sau delictuale,
inclusiv neglijentd) care pot surveni din nerespectarea cu precizie a acestor avertizari si
instructiuni, cu exceptia decesului sau vatamarii personale ca urmare a neglijentei Samsung.

1 Deschideti carcasa cu ajutorul unui instrument cu margini plate.
2 Scoateti bateria de pe placa cu circuite si intrerupeti conexiunile dintre ele.

3 Scoateti bateria.
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2016 Samsung Electronics
Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor, fara permisiunea prealabila scrisa a Samsung
Electronics.

Marci comerciale

+ SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics.
- Bluetooth® este marcé comerciald inregistratd in intreaga lume a companiei Bluetooth SIG, Inc.

- Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mons, npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO NPEeAV Aa M3nos3BaTe YCTPONCTBOTO CH, 3a fja rapaHTMpaTe
6e3onacHa 1 NpaBuHa ynotpeba.

* /1306paxeHuaTa Moxe fa Ce pa3nnyaBaTt OT AeNCTBUTENHNA NPOAYKT. CbAbpKaHMETO MOANEXM Ha
npomsHa 6e3 npeanssecTue.

° I'Ipenvl Aa n3non3eate CywanknTe, Ce yBepeTe, ve MOOUAHOTO yCTpOVICTBO, C KOETO NCKaTe Aa rm
CBDbPXKETE, € CbBMECTUMO C TE3U CJTYLLANKW.

VKoHu 3a yKa3aHnA

& MpepynpexaeHune: CnTyaumm, KOUTO MOTaT Aa MPUYNHAT HapaHABaHMA HA BaC UM Ha Apyru

@ BHumaHume: CTyaumm, KOUTO MOraT Aa MPUUYMHAT MOBPEAN Ha YCTPONCTBOTO BY AN Ha APYro
obopyaBaHe

‘ 3abenexka: benexku, CbBeTr 3a M3MON3BaHe UMK JOMbAHUTENHA UHOPMALMA

bbnrapcku
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbabpKaHne Ha onakoBKaTa

I'IposepeTe KYTUATA Ha NPOAYKTa 3a CNEAHUTE eNNEMEHTU:

Cnywanka

HakpaliHuk Ha Tana 3a yxo (3 komnnekta, S/M/L)

HakpalHuk (2 komnnekra, S/L)

KpaTko pbKoBOACTBO

NE

EnemeHTnTe 1 HannyHuTE NPUHaANEXXHOCTU, [OCTaBEHN C yCTDOVICTBOTO, MOXe fia ce
pa3inyaBaT B 3aBUCUMOCT OT PErMoHa 1in JoCTaBYMKa Ha yCTyTrn.

JlocTaBeHUTe eneMeHTn ca npegHasHavyeHM CaMo 3a TOBa YCTDOMCTBO N MOXe 1a He Ca
CbBMECTUMU C Apyrun YCTpOIﬁCTBa.

BbHWHMAT BMA 11 cneyudrikalmmTe ca npegmeT Ha NpomsaHa 6e3 npeaunseecTye.
MoeTe Aa 3aKynuTe AOMbIIHATENHN aKCeCcoapy OT BalUMsl MECTEH NpoAaBay Ha Samsung.
Mpeaw 3aKynyBaHe ce yBepeTe, Ue Te ca CbBMECTUMI C YCTPOWMCTBOTO.

N3non3Bante camo Oﬂ06peHVI oT Samsung akcecoapw. M3non3BaHeTo Ha HeOﬂO6peHI/l
akCcecoapun MOXKe Oa NMpPpuYnHn npo6neM|/| CnNpon3BoaAnNTESTHOCTTa N HEN3MPABHOCTU, KOUTO
He Ce NOKpPUBaT OT rapaHuuATa.

HannuHocTTa Ha BCMYKM akcecoapy NOAJIEXM Ha MPOMSAHA M3LANO B 3aBUCUMOCT OT
npowsBoguTenuTe. 3a noBeye MHGOPMaLMA 3a HAIMUYHUTE aKcecoapu ce 0ObpHeTe KbM yeb
cawTa Ha Samsung.
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‘ HayanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHune Ha yCTPONCTBOTO

KyKkunuka 3a yxo
Kanaue Ha nopra 3a ByToH 3a BKnouBaHe
3apAAHOTO YCTPONCTBO
JlaBo JeceHo

J1aB HaylHWK

e———— [leceH HayLWHWK

YCTPONCTBO

j =
MopT 3a 3apAAHOTO // SAS

HakpanHuk Ha Tana 3a

MwukpodoH 3
/ yXO
(( \% /
NHprkaTopHa ByToH (+) 3a

namnuuka yBenyaBaHe Ha 3BYyKa

MynTtudyHKLoHaneH

[lopas Ha kabena 6yTOH/ByTOH 3a roBop
ByToH (-) 3a HamanaBaHe

Ha 3ByKa

[Jbpxay Ha Kabena

ByTOHU 1 PyHKLMK

Nme OyHKuMA
+ HatncHeTte n 3agpbxTe 6yTOHa 3a efjHa ceKyHAa, 3a Aa BKAouuTe
cnyLwankure.
ByToH 3a BKniouBaHe + HatncHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a UeTUPW CEKYHAN, 3a fia U3KoumnTe
CnyLwankure.

HaTtncHete 3a NPOBEPKa Ha OCTaBallnA 3apAf Ha 6aTep|/|ﬂTa.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

Nme OyHKuMA

MynTudyHKUMOHaneH
6yTOH/BYTOH 3a roBop

HaTucHerte, 3a ga oTroBopuTe Win aa NpuKnioynTe NnoBMKBaHNA.

HaTtucHerte, 3a ga Bb3npon3BeneTe Wi BbBeAETE May3a BbB
Bb3MNpPOn3BeEXKAAHETO Ha MyJ'ITI/IMe}J,I/IVIHI/I <|>a|7|nose.

KoraTo Bluetooth Bpb3KaTa ce npekbcHe, HaTUCHETE 3a [la CBbpXKeTe
OTHOBO YCTPOWACTBATA.

Mo Bpeme Ha 0b6axaHe, HaTUCHETe N 3aaPbXKTe OYTOHA 3a eAHa
CEKyHAa, 3a [1a BKIIUWTE UK U3KIIOUNTE MUKPODOHa.

HaTucHeTe 1 3appbxTe 3a e4Ha CeKyHAQ, 3a Aa OTXBbPAUTE NOBUKBaHE
U ga ctapTupate npunoxeHneto S Voice.

HaTucHeTe 11 3aapbKTe 33 OKOJIO TPY CEKYHAM, 3a [la BIE3eTe B PEXUM
Ha caBosiBaHe upe3 Bluetooth.

HaTucHeTe aBa NbTY, 3a Aa NpPeckouunTe [0 cneasalims dpaiin no Bpeme
Ha Bb3MpPou3BeEXAaHE Ha MeauiiHN dalnose.

byToHu 3a cuna Ha

HaTtucHeTte, 3a ga perynupare cunata Ha 3ByKa no Bpeme Ha NOBMKBaHe
U1 Bb3Npon3BexaaHe Ha MeauinHu dannose.

HaTucHeTe 1 3appbKTe GyTOHa (-) 32 HaMansiBaHe Ha 3BYKa, 3a
e[lHa CeKyHAa, 3a ia NpecKounTe A0 cneaBalyys Gpain no Bpeme Ha

3BYyKa Bb3MPOM3BEXAAHE Ha MeanIHN GainoBe.
* HatucHete 1 3apgpbxTe 6yTOHa (+) 332 HamanABaHe Ha 3BYKa, 3a
eQHa CeKyHAa, 3a ia npeckouyuTe J0 NpeanwHnA Gann no Bpeme Ha
Bb3MPOM3BEXAAHE Ha MeanIHN painoBe.
NHanKaTopHa namnuyka

MHAI/IKaTOpHaTa JlaMnNnyka B1 CUTHann3npa 3a CbCTOAHNETO Ha CJTyLWanknTe.

UsaT

CbcToaHue

MNpemurea B CUHLO TP MbTU

+  BkniouBaHe

Mpemurea B yepBeHO TPU NbTU ~ +  /I3KntouBaHe

Mpemurea B YepBEHO 1 CUHBO - Pexxum Ha caBosiBaHe upes Bluetooth

bbp30 npemnrea B CUHLO TpU

nbTn

+  CBbp3aH KbM MOOUITHM yCTpolicTBa ype3 Bluetooth

I'IpeM|/|rBa B CUHbO

- BxopAlo noBrKkBaHe

YepseH

+ 3apexpace

bbnrapcku
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HayanHo 3ano3HaBaHe

Lsar CbcToaHume
CuH * HanbnHo 3apepeHa
W3kn. + [lo Bpeme Ha n3nonssaHe v B CNALLY PeXUM

3apexaaHe Ha 6batepuATa

3apep,eTe 6aTep|/|$|Ta, npean oa n3non3sate AiywankuTe 3a NPpbB MbT WK KOraTto C1yLWaJIKUTE HE Ca ornn
M3Nnon3BaHu NPOABIIKNTETHO BPEME.

LA

a

13non3Barite camo ofobpeHn OoT Samsung 3apAgHU yCTpoincTBa. HeofobpeHwnTe 3apagHu
YCTPOWNCTBa MOXe 1a NPUYMHAT eKCrioampaHe Ha batepuraTa Unmv noBpea Ha clylankara.

MoxeTe fja 3apeauTe CiyLlanKkuTe C MOMOLLTA Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO (Mpojasa ce
OTAENHO).

M3non3BaHeTo Ha [pa3nnyeH ot 3apAAHOTO yCTPOVICTBO 3aXpaHBall N3TOYHUK, Hanpumep
KOMMIOTDBP, MOXKeE Aa NMPUYNHN no-6aBHO 3apexaaHe nopagn no-cnabo npoTNYaLoTOo
eJIeEKTPUNYECKO HarnpexeHune.

CJ'IyLIJaJ'IKI/ITe MoraTt fia ce N3nosi3BaTt, A0KaTO Ce 3apeXaaT, HO MbJ/IHOTO 3apexXaaHe Ha
6aTep|/|ﬂTa MOXeE [1a OTHEME MNMoBeYe Bpeme.

Mo Bpeme Ha 3apeXxgaHe CnyluankiuTe MoraT aa 3arpest. ToBa € HopManHo 1 He 61 TpsabBano
/13 3aCerHe NPOLb/MKMUTENHOCTTA Ha »KNBOTA WV NPOV3BOANTENIHOCTTA CJTyLLANKMTE. AKO
6aTepusTa Ce Harpee rnoeeve OT 06MYANHOTO, 3aPSAAHOTO YCTPOWNCTBO MOXE [ia Crpe Aa
3apexpa.

AKo CnyluankuTe He ce 3apexaat NPaBuIHO, OTHECETe CJTyLLANKINTE 1 3aPAJHOTO YCTPONCTBO
[10 CEPBI3€EH LIEHTBP Ha Samsung.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

1 OTBOpETE KanayeTo Ha NopTa 3a 3apeXaaHe 1 CBbPXKeTe CNyLLANKNTE KbM 3apsAAHO YCTPOMCTBO.

e NN NN NN AN NN AN NN AN EANEANANNANANNANANNANAENANNENANEEEEEEEEENy,
* 3
.

esEEEEEEEEEEEEEEE R R R Ry,
e .
AsssEsEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEES

0

* He gbpnanTe npekaneHo KanayeTo Ha NOpTa 3a 3apAAHOTO YCTPONCTBO. ToBa MOXe Aa
NOBPEAM KanayeTo Ha NopTa 3a 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

*  HenpaBunHoTO CBbp3BaHe KbM 3apALHOTO YCTPONCTBO MOXKeE fja MPUUMHY CeprO3Ha
noBpena Ha cnywankute. BcAKakem NoOBpeawn, NPUUMHEHN OT HeMpaBuIiHa ynoTpeba, He ce
MOKPWBAT OT rapaHuuATa.

2 Cnep KaTo ce 3apedsT HaMb/IHO, Pa3KadeTe CyLWasKMTe OT 3apsALHOTO YCTPOCTBO.

‘ 3a [1a CNecTuTe eHeprus, U3BafeTe 3apPALHOTO YCTPONCTBO OT ENEKTPUYECKIS KOHTAKT, KOrato
s He ro n3nosn3Beare. 3apsAAHOTO YCTPONCTBO HAMA NpeBKtouBaTen Bki./M3kn., 3aToBa TpsbBa
[ia ro N3BaauTe OT eNEKTPUYECKIMS KOHTAKT, KOraTo He ro 13MoJi3BaTe, 3a ia He U3pa3xoaBaTte
eHepruis. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO TPAOBa Aa OCTaHe 6130 [0 eNEKTPUYECKMS KOHTAKT 1 IECHO
AOCTBIHO, JOKATO 3apexaa.

[MpoBepka Ha ocTaBaLMA 3apaa Ha 6aTepuaTa

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKNtouBaHe. IHAMKaTOpHaTa laMnmyKa B/ YBEAOMABA 3a OCTaBaLLMA 3apsAj Ha
batepuATa.

LUar 3apap Ha 6aTepunTa

n
pPemMurea B 4epBEHO TpU - Mo-manko ot 30%

nbTU
n

pemursa B 11MnNaBo Tpu . 30-60%
nbTn
Mpemursa B cuHbo Tpu nbTM - 60 - 100%
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HayanHo 3ano3HaBaHe

BkniouBaHe n n3kniousaHe Ha aiywa’siknuTe

3a [a BKNoumnTe CNYLIAKNTE, HAaTUCHETE U 3apbKTe OYTOHa 3a BK/OUBAHE 3a €fiHA CEKYHAA.
HavKaTopHaTa namnmyka e npemMmrHe B CUHbO TP MbTH.

3a Oa U3KJI4YnTe CnywasikuTe, HaTUCHETE U 3a]PbXKTe 6yTOHa 3a BKJ1lOYBaHE 3a I'IpI/I6J'II/I3I/ITeJ'IHO veTnpn
CeKyHOWN. MHLI,I/IKaTOpHaTa JlaMIMnYyKa LWe npemMmnrHe B YepBeHO TpU NbTK.

‘ Cnepgalite BCMYKIN NYONNKYBAHW NpeaynpexaeHna 1 yKasaHua oT OTOPU3NPAHNA NePCOHaN
S B MeCTa, B KOMTO M3MOJI3BAHETO Ha BE3XKMUYHM YCTPOCTBA € OrpaHNYeHO, KaTo CaMoseTh 1
60NHMLM.

[loaroToBKa N HoCeHe Ha aywanknre

anIerﬂFIHe Ha HaKpaVIHMK 3d YXO Ha TalaTa 3a YXO0
1 /136epeTe HaKparHUK 3a yXO, KOWTO NacBa Ha yXOTO BU.

2 MoKpuiiTe €31YeTO B LONHATA YaCT Ha TanaTa 3a YXO C HaKpalHMKa 3a yXo.

*  He nocTaBaAiTe HaylWwHULUTE B yunTe i 6€3 HaKpaHULMTE 3a Tanu 3a ywu. ToBa MOXe Aa
HapaHu yLiuTe BW.

He pgbpnanTe npekaneHo HakpaHULUMTE Ha TanuTe 3a ywin. HakpanHMKbBT Ha TanaTa 3a yxo
MO>Ke [a ce CKbCca.

3 CnepganTe cbliata npoueaypa v 3a Apyrua HayLHUK.

bbnrapcku
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HayanHo 3ano3HaBaHe

MoamaAHa KyKMUKKTE 3a YLK C BpbXyeTa

KyKunukute 3a ywm no nogpasbmpaHe ca NprKpeneHn Kbm HayLHULMTE, MoXeTe 1a CMeHNTE KyKUYKNTe
3a YLLK C BpbXYeTa.

1 Ceanerte KYKN4YKaTa 3a YXO0 Ype3 3ajbpHaHe Ha KYKMYKaTa, KaKTO € NMNOoKa3aHO Ha CHUMKaTa Mo-[oiy,
KaTo JIEKO A N34bprate Harope 1 cnej toBa A U3gbprate KbM BbPXa Ha HAKPaHMKaA Ha TaraTa 3a yXO.

@ + He JJ,'pr'IaVITe KYKWYKaTa 3a yXO B rpeLlHa nocoka. ToBa moxe aa noBpean KykmMykaTta 3a yxo.

* He ,D,'pr'IaVITe npeKkaneHo KykKn4ykata 3a yXo. ToBa moxe ga noBpenn Kykmykata 3a yxo.

N

/36epeTe BpbXUe, KOETO NAcBa Ha YXOTO BU.

J1ABOTO BpbXUe Ma AynYmnLm 38 MAKPOOH.

3 MoKkpwuiiTe TanaTa 3a yXo ¢ HakpaHrKa. Cnep ToBa, perynmpanTe ISBOTO BPbXYe, Taka ue aynyuuute
3a MMKpOdOHa fAa He ca brioKMpaHu.

@ * He nocraBaiTe BpbxyeTaTta B rpeLHa Nocoka. ToBa Moxe fla MoBpeAn BpbxyeTaTa.
* He nocTaBAnTe HaywHMLMTe B ywmTe cn 6e3 HakpariHuuuTe. ToBa MOXe 1a HapaHW yLmTe BU.

+ He ,u,bpna|7|Te BpbX4yeTaTa NpeKaneHo. prxquaTa MOXe ia Cé CKbCaT.

bbnrapcku
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‘ HayanHo 3ano3HaBaHe

HoceHe Ha cnywanknte

@ + He orbBaiite nnu ycykBaiiTe CiyLiankuTe npekaneHo.
+He npwunaraiite npekoMepeH HaTVCK BbpPXY CYLIANIKUTE.

+ He ,D,'pr'IaVITe npeKkaneHo KOATO U fia € YaCT Ha CyLWaJIkKUTE.

HoceTe cnywankunTe, KakTo e MOKa3aHO Ha U306paXeHNETO NO-J0oNY, KaTo MOCTaBUTe BCAKA KYKMYKa 3a
YXO Ha yLuTe CW.

PerynupaHe Ha Ab/XK1HaTa Ha Kabena n 6opaBeHe C Hero.

MoxeTe ga perynmparte obJi>KMHaTa Ha Kabena Ha CNyWwaJiknTe, KaTo U3NOoJ13BaTe AbpPMaAUNTE Ha Kabena,
KaKTO 1 fa ro ObpP»KNTE CTErHart.

@ He abpnaiiTe npekaneHo KOATO 1 Aa € YacT Ha CyLLanKnTe, AOKaTO U3M0s3BaTe AbpXKaunTe Ha
Kabena. ToBa MoXe fja noBpean CyLankuTe.

MocTaBeTe Kabena Ha CNyLWANKWT B AibpKaunTe Ha Kabena, KakTo e MOoKa3aHo Ha 1n306paeHneTo no-
pony. Cnep ToBa XxBaHeTe AbpKaya Ha Kabena 1 BHUYaTeNnHo n3gbpnarite kabena, 3a fa perynvpare

ObJ/TXNHATa My.
- ( S
)
= —>

)

~1

[bpKaum Ha Kabena
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9



HayanHo 3ano3HaBaHe

KoraTo npuknounTe C peryimpaHeTo Ha AbJ1>KMHATA Ha Kabena, nocTaBeTe Kabena Ha cnywanikite B
ObpXKaunTe, KaKTO € NOKa3aHO Ha |/|306pa>|<eH METO NO-A01Y, 3a Aa ro AbpKn1Te CTErHaT.
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CBbp3BaHe ype3 Bluetooth

Bluetooth

3a Bluetooth

Bluetooth e cTaHAapT 3a 6e3XK1UYHa TEXHOMOTA, KOATO 13M0JI3Ba YecToTa 2,4 GHz 3a cBbp3BaHe KbM
Pa3NNYHN YCTPONCTBA Ha 6NIM3KM pa3CcToAHNA. Ta MOXe Aa ce CBbP3Ba 1 1a 0OMeHs € Apyri yCTPONCTBA,
nogabpawm GyHkumaTa Bluetooth, kato MoGUNHM YCTPONCTBA, KOMMNOTPW, NMPUHTEPW 1 ApYra LndpoBm
6rToBM ypean 6e3 cBbp3BaHe upe3 Kabenw.

benexkun 3a nsnonssaHeto Ha Bluetooth

- 3apga npepoTBpaTUTe NPO6eMU NpK CBbP3BaHE Ha CITYLIASIKUTE C APYro YCTPOWCTBO, Pa3nosioxKeTe
yCTpoWicTBaTa 651130 eAHO A0 ApPYro.

- CnywankuTe n gpyroTo Bluetooth yctpoincTBo TpabBa fa 6bAaT B Aviana3oHa 3a CBbp3BaHe upes
Bluetooth (10 m). Pa3cTosHMETO MOXe Aa Ce pa3NnyaBa B 3aBUCMMOCT OT CpefjaTa, B KOATO ce
1N3M0NI3Ba YCTPONCTBOTO.

* YBepeTe ce, e Mexay CNTyLIANKKTE 1 CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO HAMA NPENATCTBUA, BKIOUUTENHO
YOBELLKY TeNa, CTEHW, bIV U OTPaaN.
*+ He pokocsavite Bluetooth aHTeHaTa Ha CBbp3aHO YCTPOWCTBO.

- Bluetooth n3non3ga cblyaTa YeCToTa KaTo HAKOW NPOMULLAEHW, HAYYHW, MEAULIMHCKI UK
HUCKOMOLLHOCTHMN NPOAYKTM U MOFaT Aa Ce NoJlyyaT CMyLLEHWS, KOraTo OCbLLEeCTBABATE BPb3KU
61130 0O Te3u BMAOBE NPOAYKTU.

*  HaAkowm ycTpoiicTBa, 0cObeHO Te3m, KOUTO He ca TecTBaHM 1 ofobpeHn ot Bluetooth SIG, moxe fa He
Ca CbBMeCTUMM CbC CRyLIANKUTe.

+ He u3nonsgarite Bluetooth ¢pyHKLMATA 32 HE3AKOHHW Lienu (HanprMep NUPATCKX KOs Ha daiinose
N HE3aKOHHO MOAC/YLUBAHE Ha KOMYHMKALM 3a TbProOBCKU Lienn).

bbnrapcku
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CBbp3BaHe upe3 Bluetooth

CBbp3BaHe ¢ MOOWTHO YCTPOMNCTBO

3a [la U3nos13BaTe CNyLwanKuTe, TPA6BA Aa M CBbPXKeTe C MOBUITHO YCTPOCTBO. KoraTo ycTpoiicTBaTa
Ce CABOSAT, CNIYLIASIKUTE LLe Ce ONMTBAT Aa Ce CBbPKAT C MOOMSTHOTO YCTPOMCTBO BCEKM MBT, KOraTo ro
BKOUNTE.,

1 (@)\ITEY ) HaTrcHeTe 1 3agpbKTe MynTUdYHKUMOHanHUA OyToH/ByToH 3a roBop 3a
NPUBNN3NTENHO TPY CEKYHAN, 3a 1a HAaBNE3eTe B PEXMUM Ha cfiBOsiBaHe upe3 Bluetooth.

VHayKaTopHaTa namMnimnyKa Lie Npemmraa B YePBEHO 1 CHBO.

‘ KoraTo BKntounTe CyLWankuTe 3a NpbBe MbT, Te aBTOMATWYHO HABNM3AT B PEXUM Ha CABOsIBaHE
= upe3 Bluetooth.

2 [ CITL R4 o L) 7T 10 AKTUBMpaiiTe dyHKumATa Bluetooth n notbpcete Bluetooth yctporicTsa.

3a noBeye NHPOPMaLMA BMKTE PbKOBOACTBOTO Ha NOTPebutena Ha MoOMIHOTO YCTPONCTBO.

3 1TV R q )74 : 00 YykHeTe Samsung Level Active (0000) ot cncbKa.

) - . m

‘ * PIN HOMep®bT Ha cnywarnkarta e yeTuprundpeHoOTo YMCo B CKOOU, MOKa3aHO Ha eKpaHa 3a
= HacTpolika Ha Bluetooth Ha MO6UNHOTO yCTPOICTBO. YMCNOTO Ce pa3nnyaBa B 3aBUCUMOCT OT
cNyLankure.

* Ako Bluetooth Bpb3karta e HeycnelHa 1M MOBUAHOTO YCTPOMCTBO HE MOXeE fja HaMepu
CnyLwanknTe, npeMaxHete NHGopMaLMATa 3a YCTPOMNCTBOTO OT CMMCHKa Ha MOBUITHOTO
ycTpoicTteo. Cnep ToBa onwvTaiiTe a ce CBbpKeTe OTHOBO.

* AKO Cnywankute He paboTAT NPaBWIHO, TN pecTapTUpanTe NN onuTanTe aa cABouTe
yCTPOMNCTBaTa OTHOBO.

- [IMana3oHbT Ha CBbp3BaHe upe3 Bluetooth 1 kauecTBOTO Ha 3ByKa MOXe Aa Ce pa3/nnyaBar B
3aBMCMMOCT OT CBbP3aHUTE YCTPONCTBA.

bbnrapcku
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CBbp3BaHe upe3 Bluetooth

CBbp3BaHe Ha AOMb/IHUTENHN MOOWJTHU
YCTPONCTBA

Cnywankute morat Aa 6baaT eHOBPeMEHHO CBbp3aHM KbM iBe MOOUIHM yCTpocTBa. Korato cBbpxete
CnywasnkaTa KbM fiBe yCTPOWCTBa, NOCIIefHOTO YCTPOWMCTBO, KOETO CTe CBbP3asn, Ce pa3no3HaBa KaTo
rMaBHO YCTPOWCTBO.

1 CBbpKeTe Cnywankmnte KbM MOOUIHO yCTponcTao upes Bluetooth.

2 HaTtucHeTe 1 3agpbxTe MyNnTUPYHKLMOHaNHNA OyToH/ByTOH 3a roBOp 3a NpUbAN3UTENHO TPU
CeKyHAV, 3a [la HaBne3eTe B peXXnM Ha caBosBaHe upe3 Bluetooth.

Bpb3KaTa ¢ mbpBOTO MOOUIHO YCTPOMCTBO LUe Ce NPEeKbCHE.
3 CBbpIKETE CNyLLANK1Te KbM BTOPO MOGWITHO YCTPOMCTBO.

4 CBbpKeTe OTHOBO C/TYLUANKNTE KbM MbPBOTO MOOMISTHO YCTPOWCTBO.

‘ Ta3u GyHKLMA MOXe fa He Ce noagbp»Ka Npu HAKOU YCTPOCTBA.

bbnrapcku
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CBbp3BaHe upe3 Bluetooth

[ToBTOPHO CBbp3BaHe naun NpekpaTaBaHe Ha
Bpb3KaTa C yCTPONCTBa

MoBTOPHO CBbP3BaHEe Ha YCTPOICTBATA

Ako Bluetooth Bpb3KaTa NpekbCcHe Nopaan Pa3CTOSHMETO MeXY YCTPOMCTBATA, AOONMKeTe
YCTPOICTBaTa B PaMKIUTE Ha OMnpeAeneH Neprog oT Bpeme. YCTPOCTBATA LUe Ce CBbpKaT OTHOBO
aBTOMATUYHO.

Ako Bluetooth Bpb3KaTa ce u3rybu 3apaav CBbp3aHOTO YCTPONCTBO, BesTe B Bluetooth meHioTO Ha
MOOMIHOTO YCTPOWCTBO, 3a 1a CBbPKETE OTHOBO YCTPOWCTBATA.

MpeKpaTaABaHe Ha Bpb3KaTa MeXay YCTPOMCTBaTa

HaTucHeTe 1 3appbxTe MynTUdyHKLMOHaNHNA 6yTOH/6yTOHa 3a roBOp 3a OKOJ0 Tpy ceKyHan. Cnep ToBa
Bpb3KaTa Ce MpeKpaTABa 1 CNyLLaNIKUTe HaBNM3aT B PEXUM Ha caBoABaHe upe3 Bluetooth.

MoxeTe CbLLO fja NPeKbCHeTe BPb3KaTa, KaTo U3KNouMTe CNyLwankuTe. Korato BKoUMTE ClyLIankuTe
OTHOBO M YCTPOWCTBATa Ca B 06XBaT, ClyLUanK1Te aBTOMaTUYHO Ce CBbP3BaT C NOC/eHO CABOEHOTO
YCTPOWNCTBO.

‘ Moxe Aa Bb3HUKHe WyM, ako Bluetooth Bpb3kaTta 6bae HenpaBMIHO NpeKpaTeHa.

-

bvnrapcku
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I3non3BaHe Ha cnywankuTe

I3non3BaHe Ha cnywankure

Korato cnywaJsikute Ca CBbpP3aHU KbM ApYyro yCTpOMCTBO, Ca HaJINYHN MHOKeCTBO d)yHKLl,I/II/I.

CnepHuTe onncaHms ca 6asmpaHn Ha Samsung MOBUHO YCTPOMCTBO, paboTelyo ¢ Android 6.0.
z Hakol GyHKLMM MOXKe fja He Ca HafIMYHY B 3aBUCKMOCT OT CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

G)YH KU 3a NOBUKBaAHNA

lNpuemaHe Ha NoBMKBaHe

KoraTto nonyumte BXOAALLO NOBUKBAHE, OKATO HOCUTE CITYLIASIKMTE, CIYLUANKWTE LLie N3AaLaT 3BYKOB
curHan. HatncHete 6yToH Pa3roBop, 3a 4a OTrOBOPUTE Ha MOBUKBAHETO.

‘ + Korato cnywaJsikmte Ca CBbp3aHU KbM [1B€ yCTPOVICTBa n aBete yCTpOVICTBa nosiyyatr
> NOBUKBaAHNA € HOBPEMEHHO, MOXKETE 1a OTFTOBOPUTE CaMO Ha NOBMKBAHETO Ha aBHOTO

YCTPOWNCTBO.

AKo Bb3npounsBexxaaTe MynTUMeaneH Gpain oT e4HOTO YCTPOCTBO, BIE BCE OLLE MOXKETe Aa
npviemaTe NoBVKBaHWSA OT JPYroTo YCTPOWCTBO.

OTXB'prFIHe Ha NOBUKBaHe

HaTtucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa Pa3roBop 3a egHa cekyHaa.

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

HaTuncHete 6yTOHa 3a CW1a Ha 3BYyKa.

N3kniouBaHe Ha MUKpodpOoHa

N3KkntoueTe MI/IKpOCI)OHa, TaKa Y€ OT Apyrata CTpaHa Aa HeE MOoraT Aia B/ YyBaT, HAaTUCHETE N 3afiPbXKTe
6yTOH [Pa3rosop] 3a €Ha CeKyHAa. CnymanKaTa e nsfane 3sByKoB CMrHasi, korato MI/IKpO(I)OHa ce
BKJ1OYBa N N3KJOYBa.

bbnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

MpeBKtOUBaHe Ha 3BYKOBUS CHrHaJ

N3non3Bante (I)yHKLI,VII/ITe 3a NOBMKBaAHMA Ha CBbP3aHOTO YCTpOIZCTBO, 3a [a NMPeBKMYNTE 3BYKa Ha
NOBUKBAHETO MeXAY CNyLaJIKUTE U YCTpOIhCTBOTO.

lNpekpaTaBaHe Ha NOBUKBaHe

HaTucHete 6yToHa Pasrosop.

Bb3npounseexgaHe Ha MynTuMeguinHu gpannose

KoHTponupaiite Bb3npon3BexaaHeTo Ha MeauiiHy Gpaiiiose, KaTo My3mka v BUAEOKIUMOBE, C MOMOLLTA
Ha MynTUQYHKLMOHANHWA Gy TOH.

Bb3npov|33e>K,qa|-|e N nay3a BbB Bb3MNpon3BexXaaHETO Ha MynTumeagneH ¢a|7u1

HaTtucHeTe MynTudyHKUMOHaNHNsA 6yToH. lMocneaHo Bb3Npon3BeAeHVST My3nKaneH daiin Lwe ce
Bb3MPOV3BeAe aBTOMATMUHO B NMPUIOKEHVETO 3a My3MKa MO Noapa3bupaHe, MHCTaNMpPaHo Ha
CBbHP3aHOTO YCTPOMNCTBO.

Mo Bpeme Ha Bb3npown3BexaaHe HaTUCHeTe MynTUdYHKLMOHANHMA OyTOH, 3a Aa BbBefeTe nay3a BbB
Bb3MPOV3BEXAAHETO. 33 1a Bb30OHOBIMTE Bb3MPOM3BEXKAAHETO, HATUCHETE MYyNTUOYHKLMOHANHUA
OYTOH OTHOBO.

‘ KoraTto fBe CBbp3aH/ YCTPONCTBA Bb3MPOU3BEXAAT €AHOBPEMEHHO MyNTUMEANINHN alnfioBe,
- CNyLIANKUTE Le NPeXBbPIAT MOTOYHO OT YCTPOMCTBOTO, KOETO € 3anoyHano Nbpeo Aa
Bb3npoussexaa Gann. Korato BbBefeTe nay3a B TEKYLLO Bb3npon3BexxaaHna Gpain, Gannsr,
Bb3MpPOM3BEXaH Ha APYroTo YCTPOWCTBO, Le Ce Bb3npoun3eeae aBTOMaTUYHO.

MpeckayaHe KbM cnepBawma myntTumeaneH daiin

HaTucHeTe 1 3aapbTe 6yToHa (-) 3a HamansBaHe Ha 3BYKa, 3a eHa CEKYH[a, 3a Aa NPecKouunTe 10
cnefBawyisa ¢aiin no Bpeme Ha Bb3npowv3sexaaHe. Mnu, HaTucHete MynTdyHKLMOHaNHNA Oy TOH [Ba
MbTu.

MpeckauaHe Kbm NpeauWHNA MynTumeaneH gain

HaTtncHeTe 1 3appbxTe 6yTOHa (-) 32 HAManABaHe Ha 3BYKa, 3a eflHa CEeKYHAQ, 3a Aia NpecKounTe Ao
npeanwHna daiin No Bpeme Ha Bb3npon3BexaaHe.

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

HaTtuncHete 6yTOHa 3a C/J1a Ha 3BYKa.

bbnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

M3non3saHe Ha Samsung Level

Ha cBbp3aHOTO yCTPOMCTBO n3ternete npunoxeHneto Samsung Level ot Google Play MarasuH nnm
Galaxy Apps. C npunoxeH1eTo MoXeTe ja NPOBepUTe OCTaBaLLmMA 3apag Ha 6aTepuaATa 1 Aa perynupare
cvnata Ha 3ByKa.

3a noseyve I/IHd)OpMaLWIFI BV>KTE€ MOMOLLUHOTO MEHIO Ha NMPUIIOKEHNETO.

‘ MpunoxeHneto Samsung Level e cbBMeCTMMO ¢ MOBUNHM YCTPONCTBa Samsung ¢

- onepaumoHHa cuctema Android 4.2.2 nnu no-HoBa. HAKom GyHKLMM MOXKe Aa ce pa3nnyaBat
UK Aa He paboTAT Ha BaLLKUTE CYLLANIKN B 3aBUCUMOCT OT CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO UK
onepaTMBHaTa cucTemMa.

bbnrapcku
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[lpnnoxeHune

Pa3peluaBaHe Ha npobnemn

Mpenu fa ce CBbpXKETE CbC CEPBM3EH LIEHTbP HAa Samsung, MO, ONUTANTe HAKOE OT CJieAHUTe
peLueHus.

Cnywanknte He ce BKlOYBaT

Ako 6aTep|/mTa € HaMbJIHO N3TOLWEHa, CNYLWaNKUTE HAMaA [ia CE BKJIKOYaT. 3apep,eTe HaMmb/IHO 6aTep|/mTa
npeanv oa BKNKYUTE CiyLllanknTe.

3BYK'bT OT BalWlnTe CNywaJikm c€ HaKbCBa
Ako n3nuteate npobnemm CbC 3ByKa OT CNYLIATIKUTE, KaTo HanpuMep HakbCBaHe U N3KpUBABaHe,
onwuTaiTe Aa KopuUr1pare TOBa, KaTto U3KJOUMNTE CNYLLANKUTE, Ciefl KOETO I BKNoUKTE OTHOBO.

AKo cnyliankumTe Bce olLe He pearupar, npekpateTe Bluetooth Bpb3KaTa 1 A ycTaHOBETE OTHOBO.
Cnep ToBa HaTUCHETE 1 3aapbXKTe MyNTUPYHKLMOHANHNA 6yTOH/BYTOH 3a roBop 3a NpubnM3uTenHo
TPW CEKYHAW, 3a ja HAaBNe3eTe B PeXXMM Ha cABosiBaHe upe3 Bluetooth. Korato cnywankute HaBnsasat
B PeXMM Ha caBosBaHe upe3 Bluetooth, cBbpeTe ycTpoiicTBaTa OTHOBO 1 NpoBepeTe paboTaTa Ha
cnyLankure.,

AKo Npo6nembT He Ce pa3peLLn, ce CBbPXKETe CbC CEPBU3EH LIeHTbP Ha Samsung.

baTepunATa He ce 3apeXaa NpaBUHO (3a 3apAAHN YCTPONCTBA,
opobpeHn ot Samsung)

YBepeTe ce, ue 3apALHOTO YCTPONCTBO € BKIUYEHO MPaBUITHO.

AKO NPO6GIEMDBT He Ce pa3peLLy, Ce CBbPXKETE CbC CEPBU3EH LIEHTBP Ha Samsung.

bbnrapcku
18



[NpunoxeHne

Apyro Bluetooth ycTpoinctBo He moXke fa oTKpue cnylankute

YBepeTe ce, Ue CnyLwankuTe ca B pexnM Ha caBosBaHe upe3 Bluetooth.
PecTapTupalite clyLwankuTe 1 rm NOTbpceTe OTHOBO.

Cnywankwute n gpyroto Bluetooth yctpoiicteo TpabBsa aa 6baaT B frana3oHa 3a CBbp3BaHe upes
Bluetooth (10 m).

AKO ropHUTe CbBETU He pa3peLlaT NpobieMa, CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTHP Ha Samsung.

BawwuTe cnywanku He morat fia ce cBbp»kat ¢ gpyro Bluetooth
YCTPONCTBO
Cnywankwute n gpyroto Bluetooth yctpoiictBo TpsabBa Aa ca B MakcManHuA Arana3oH 3a Bluetooth
(10 m).

Ha yCTpOVICTBOTO, C KOETO NCKaTe fla Ce CBbPKETE, NPEKDBCHETE BPb3KaTa C BCUYKN CABOEHN
yCTpOVICTBa N onuTanTe Oa Cce CBbpKeTe OTHOBO.

Bluetooth Bpb3Kara ce npekbcBa uecTo
AKko mexpy yCTpOVICTBaTa MMa NPeENATCTBUA, MOXe [ja € HY>KHO [1a HaManuTte onepatmBHOTO
pa3CcToAHue.

Cnywankute u apyroto Bluetooth ycTpolicTBo TpsA6Ba Aa ca B MaKCMManHUA AnanasoH 3a Bluetooth
(10 m).

Mpu n3non3saHe Ha cnywankute ¢ apyru Bluetooth yctpoiicTea Bpb3kaTta Moxe aa Obae NoBnvAHa
OT eNeKTPOMarHUTHY BbJIHW. Mi3non3BaiiTe cnyLwankuTe Ha MecTa C No-Manko HanmyHu 6e3KnyHu
YCTPOWCTBA.

He moxeTe fa uyete KoraTo fpyrv roBOpAT

Perynuipaiite crnata Ha 3ByKa Ha yCTPOWCTBOTO.

Perynuparite cnata Ha 3ByKa Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo He MOXKeTe Aia uyeTe 3ByL OT
CNyLanK1Te NPW MbSIHA CMna Ha 3ByKa.

Mo Bpeme Ha NOBMKBaHe ce NojyyaBa exo

PerynmpaVlTe CMNnaTa Ha 3BYKa 4Ype3 HaTUCKaHE Ha 6yTOHa 3a CWla Ha 3BYyKa WK ce npemMecTeTe Ha 4pyro
MACTO.
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[NpunoxeHne

,El,pyrme HE MOoraTt ia BN YYAT KOrato roBopuTte no Bpeme Ha
NMOBNKBaHe

YBepeTe ce, Ue MUKPOPOHDBT € BKJTIOUEH.

YBeperTe ce, Ue He MOKPVBaTE BrpafeHns MUKPODOH.

KauecTBOTO Ha 3BYKa € HUCKO
Be3XnyHuTe MpeXoBM YCyrn Moxe fa Cca AeakTUBUPaHV Nopaamn Npobnemmn C Mpexara Ha
AOCTaBYMKa Ha ycnyri. Cnywankute TpabBa fa ce gbpiKaT fasniey OT eleKTPOMArHUTX BbJTHM.

Cnywankwute n gpyroto Bluetooth yctpoiictBo TpabBa aa ca B MakcMmanHua Arana3oH 3a Bluetooth
(10 m).

Bb3mOXHO e fa ce nonyyaT cnagose B CnaTa Ha 3ByKa WK LWyma B 3aBUCMMOCT OT cunaTa Ha 3ByKa
Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO. 3a Aa n3berHeTe TOBa, perynmpanTe NOAXOAALLO 3ByKa Ha CBbP3aHOTO
YCTPOWNCTBO.

CnywankuTe paboTaT pasnMYyHO OT ONNCAHOTO B PbKOBOACTBOTO

HannuHute GpyHKLMM MOXKe Aa ce pa3nnyaBaT B 3aBUCUMOCT OT CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

Hakon GpyHKLMM He MoraT fja Ce 13MON3BaT, ako [1BE YCTPOWCTBA Ca CBbP3aHM CbC CyLIANKNTe
e[JHOBPEMEHHO.

BaTepvaa cé n3TowiaBa I10-6'bp30, OTKOJIKOTO Npu 3aKynyBaHeTO .

Ako nsnoxute cnywanknuTe nnn 6aTep|/|$-|Ta Ha MHOI'O BUCOKWU U1 MHOTO HUCKK TEMNEPATYPWU,
NONE3HUAT 3apAa MOXe fia Ceé HaMalln.

BaTepvaa € KOHCYMATUB M NMONE3HUAT 3apA[ LWe CTaBa No-MaJTbK C TEHEHNE Ha BPEMETO.

bbnrapcku
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[NpunoxeHne

OT1cTpaHaBaHe Ha 6aTtepuAaTa

+ 3apga OTCTPaHuUTE 6aTep|/mTa, TQHGBa Aa noceTnTe ynbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTDP C
npenocraBeHnTe NMHCTPYKLUUA.

* 3aBawa 6e30nacHOCT He TPAGBa Aa onuTBaTe Aa OTCTpaHABaTe camu 6atepurATa. AKo batepuaTa
He ce OTCTPaHM NPaBUIHO, TOBa MOXe a NPUYMHI NoBpea Ha 6aTepuaTa 1 yCTPOMCTBOTO, Aa
npean3Brka GU3nYecko HapaHaBaHe U/Unn fa foBeAe JO0 Mnca Ha 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBOTO.

- Samsung He HOCV OTFTOBOPHOCT 3a LTV UMK 3aryom (He3aBMCKMO fJanv ca BCNEACTBME Ha OTOBOP
VNI Ha MPABOHAPYLLEHVE, B TOBA YNC/IO 1 HEBPEXKHOCT), KOUTO MOTaT fja Bb3HUKHAT OT HETOYHOTO
CnasBaHe Ha Te3u NpeaynpexaeHna 1 UHCTPYKLMK, C U3KIKOUEHME Ha CJTydauTe Ha CMbPT 1
dU3nYecko HapaHsiBaHe, NPeAn3BMKaHU OT HEOPEXHOCTTa Ha Samsung.

1 OTBOpETe KOpMyCa C MOMOLLTA Ha MHCTPYMEHT C NNTOCKM pbboBe.
2 V3gbpnaiite 6atepurATa HaCTPaHM OT NeyaTHaTa MATKa U NPEKbCHETE BPb3KUTE MeXY TAX.

3 OtcTpaHeTe baTepusTa.
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ABTOpCKM NpaBa

Copyright © 2016 Samsung Electronics
ToBa pbKOBOACTBO € 3aMTEHO OT MeXAYHAPOLAHM 3aKOHM 33 aBTOPCKM NpaBga.

HukoA yacTt ot PBbKOBOACTBOTO HE MOXKE [1a 6'b)J,e Bb3MNpoun3BeKaaHa, pa3npocCTpaHABaHa, NMpeBexaHa
MNn NpexBbp/IAHa Mo KakBato 1 fia € d>oprv|a WA MO KaKbBTO U 1a € HaUYWH, ENEKTPOHEH 1IN
MeéXaHn4yeH, B ToBa YNC/0 d)OTOKOI'II/IpaHe, 3annc Win CbXpaHeEHWE B KaKBATO U fia € CUCTEMa 3a

NHPOPMALMOHHO CbXPaHEHNE 1 U3BNINYaHE, 6e3 NpeBapUTENTHOTO pa3peLleHme Ha Samsung
Electronics.

TbproBCcKN MapKu

+ SAMSUNG v noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapkm Ha Samsung Electronics.
- Bluetooth® e peructpupana Tbproscka Mapka Ha Bluetooth SIG, Inc. 3a yenus caar.

* Bcnukm gpyru TbproBCKM MapKu 1 aBTOPCKM NpaBa ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHNLN.
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Najprije procitajte

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
uporabu.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.

Prije upotrebe slusalica provjerite je li mobilni uredaj koji zelite spojiti kompatibilan s tim
slusalicama.

Koristeni simboli

& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe mozete ozlijediti

@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

‘ Napomena: napomene, prakti¢ni savjeti ili dodatne informacije

-
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Kako zapoceti

Sadrzaj pakiranja

Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:

Slusalica
Slusalica (3 seta, S/M/L)
Kapica (2 seta, S/L)

Kratke upute

a

Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
ovisno o regiji i pruzatelju usluga.

Isporucene stavke namijenjene su iskljucivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti
kompatibilne s drugim uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Dodatni pribor mozete nabaviti u lokalnim trgovinama Samsungovim proizvodima.
Prije kupnje provijerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Koristenje neodobrenog pribora
moze izazvati probleme i greSke u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeze promjenama i u potpunosti ovisi 0
proizvodacima. Za viSe informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu
web-stranicu.

Hrvatski
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

Kukica za uho
Poklopac priklju¢ka za Gumb za ukljucivanje
punja \ )
Lijeva Desna

Lijeva slusalica x’
Priklju¢ak za punjac ‘ﬂx

Mikrofon

e—— Desna slusalica

¥ Slugalica

¥ Gumb za glasnocu (+)

Visefunkcijski gumb /
gumb za razgovor
Gumb za glasnocu (-)

Drzac kabela

Svjetlosni indikator

Drzac kabela J

Gumbi i funkcije

Naziv Funkcija
Pritisnite i drzite jednu sekundu da biste ukljucili slusalicu.
Gumb za e g gty e e
e e Pritisnite i drzite otprilike Cetiri sekunde da biste iskljucili slusalicu.
ukljucivanje

Pritnisnite za provjeru preostale snage baterije.

Hrvatski
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Kako zapoceti

Naziv Funkcija

Pritisnite za odgovor ili prekid poziva.
Pritisnite za reprodukciju ili pauziranje multimedijskih datoteka.

Kada se Bluetooth veza prekine, pritisnite za ponovno spajanje

uredaja.
Vigefunkeiiski Tijekom poziva, pritisnite i drzite jednu sekundu da biste ukljucili ili
gumb/gujmb 7a iskljucili mikrofon.
razgovor + Pritisnite i drzite jednu sekundu za odbijanje poziva ili za pokretanje

aplikacije S Glas.

Pritisnite i drzite otprilike tri sekunde za ulazak u nacin rada
uparivanja putem Bluetooth veze.

Dvaput pritisnite za prijelaz na sljede¢u datoteku tijekom
reprodukcije medija.

Pritisnite za prilagodbu glasnoce tijekom poziva ili reprodukcije
medija.
Pritisnite i drzite gumb za glasnocu (-) jednu sekundu za prijelaz na

Gumb gl c
umb glasnoce sljedecu datoteku tijekom reprodukcije medija.

Pritisnite i drzite gumb za glasnocu (+) jednu sekundu za prijelaz na
prethodnu datoteku tijekom reprodukcije medija.

Svjetlosni indikator

Svjetlosni indikator vas obavjestava o statusu slusalica.

Boja Status

Treperenje plavo 3 puta + Ukljuceno

Treperenje crveno 3 puta * Iskljuceno

Treperenje crveno i plavo +Nacin rada uparivanja putem Bluetooth veze

Brzo treperenje plavo3 puta - Spojeno s mobilnim uredajima putem Bluetooth veze

Treperi plavo + Dolazni poziv

Crvena + Punjenje

Plava - Baterija puna

Isklju¢eno « Tijekom uporabe ili nacina mirovanja
Hrvatski
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Kako zapoceti

Punjenje baterije
Prije prvog koristenja slusalice ili nakon $to slusalica nije bila koristena dulje vrijeme napunite
bateriju.

Koristite samo punjace koje je odobrila tvrtka Samsung. Neodobreni punjaci mogu
izazvati eksploziju baterije ili oStecenje slusalice.

‘ + Slusalicu mozete puniti pomocu punjaca (prodaje se zasebno).

KoriStenjem drugih izvora energije osim punjaca, kao $to je racunalo, moze dodi do
sporije brzine punjenja zbog manje koliCine elektri¢ne struje.

Slusalica se moze koristiti tijekom punjenja, no potpuno punjenje baterije moze trajati
dulje vremena.

Tijekom punjenja slusalica se moze zagrijati. To je normalno i ne bi trebalo utjecati na
vijek trajanja slusalice ili na njezino funkcioniranje. Ako se baterija ugrije vise nego sto
je uobicajeno, punja¢ moze prestati puniti.

Ako se slusalica ne puniispravno, odnesite slusalicu i punja¢ u Samsungov servis.

1 Otvorite poklopac priklju¢ka za punja¢ i spojite slusalicu na punjac.

@ +  Nemojte prejako povlaciti poklopac za prikljucak za punjac. Time biste mogli ostetiti
poklopac za prikljucak za punjac.
Neispravno prikljucivanje punjaca moZze izazvati ozbiljna oStecenja na slusalici.
Ostecenja izazvana pogresnim rukovanjem nisu pokrivena jamstvom.

Hrvatski
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Kako zapoceti

2 Nakon $to se baterija u potpunosti napunila, iskljucite slusalicu s punjaca.

‘ Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uticnice kad se ne koristi. Punja¢ nema
= tipku za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne
utiCnice kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba
biti blizu strujne uti¢nice i lako dostupan.

Provjera preostalog punjenja baterije

Pritisnite gumb za ukljucivanje. Svjetlosni indikatori upozorit ¢e vas na stanje baterije.

Boja Punjenje baterije

Treperenje crveno 3 puta *  Manje od 30%

Treperenje ljubicasto 3
puta

30-60%

Treperenje plavo 3 puta + 60-100%

Ukljucivanje i iskljucivanje slusalice
Za ukljucivanje slusalica, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje jednu sekundu. Svjetlosni
indikator tri puta e zatreperiti plavo.

Za iskljucivanje slusalica, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje otprilike Cetiri sekunde. Svjetlosni
indikator tri puta ¢e zatreperiti crveno.

U prostorima u kojima je koristenje beZi¢nih uredaja ograniceno, kao $to su zrakoplovi i
- bolnice, pridrZavajte se svih istaknutih upozorenja ili uputa ovlastenih osoba.
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Kako zapoceti

Pripremanje i nosenje slusalica

Pri¢vrscivanje nastavka za slusalicu na slusalicu
1 Odaberite nastavak za slusalicu koji odgovara vasim usima.

2 Stavite nastavak za uho preko kvacice na donjem dijelu slusalice.

@ + Nemojte stavljati slusalice u uho bez nastavaka za uho. Time biste mogli ostetiti usi.

Nemoijte prejako povlaciti slusalicu. Slusalica bi se mogla potrgati.

3 Ponovite isti postupak za drugu slusalicu.
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Kako zapoceti

Zamjenjivanje kukica za uho kapicama

Kukice za uho vecu su pricvrs¢ene na slusalice. MoZete ih kapicama.

1 Uklonite kukicu za uho drzanjem kukice kao $to je prikazano na slici, lagano povucite prema
gore, a zatim je povucite prema nastavku za uho.

@ + Ne povlacite kukicu za uho u krivom smjeru. Time biste mogli ostetiti kukicu za uho.

Nemojte prejako povladiti kukicu za uho. Time biste mogli ostetiti kukicu za uho.

N

Odaberite kapicu koja odgovara vasim usima.

Lijeva kapica ima u sebi rupice mikrofona.

3 Kapicom prekrijte slusalicu. Zatim prilagodite lijevu kapicu tako da ne blokirate rupice
mikrofona.

N .

@ - Nemojte postavite kapice u krivom smjeru. Time biste mogli ostetiti kapicu.
Nemojte stavljati slusalice u uho bez kapica. Time biste mogli ostetiti usi.

Nemojte prejako povlaciti kapicu. Kapica bi se mogla potrgati.
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‘ Kako zapoceti

Nosenje slusalice

@ +  Nemojte prejako savijati slusalicu.
Ne primjenjujte prevelik pritisak na slusalicu.

Nemojte prejako vudi niti jedan dio slusalice.

Nosite slusalice kako je prikazano na slici postavljanjem svake kukice za uhu preko uha.

Podesavanje duljine kabela i upravljanje kabelom
Duljinu kabela slusalica moZete podesiti upotrebom drzaca kabela te kabele drzati urednima.

@ Nemojte prejako vudi niti jedan dio slualice tijekom upotrebe drzaca kabela. Time biste
mogli ostetiti slusalice.

Umetnite kabel slusalice u drzac kabela kako je prikazano na slici. Zatim primite drzac kabela i
lagano povucite kabel za podeSavanje duljine.

\(@/_"E\TS
[—)

)

~ T

Drzaci kabela
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Kako zapoceti

Nakon 5to se podesili duljinu, umetnite kabel slusalica u drzace kao 5$to je prikazano na slici kako
bi kabeli bili slozeni.
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Spajanje putem Bluetooth veze

Bluetooth

O funkciji Bluetooth

Bluetooth je standard beZi¢ne tehnologije koji koristi frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje na
razliCite uredaje na kratkoj udaljenosti. MoZe se bez koriStenja kabela povezati i razmjenjivati
podatke s drugim uredajima koji podrzavaju funkciju Bluetooth, kao $to su mobilni uredaji,
racunala, pisaci i ostali digitalni ku¢ni uredaiji.

Napomene vezane uz uporabu Bluetootha

Radi izbjegavanja problema u povezivanju vase slusalice s drugim uredajem, postavite
uredaje blizu jedan drugome.

- Vodite ra¢una da su vasa slualica i drugi Bluetooth uredaj unutar raspona povezivanja
putem Bluetooth veze (10 m). Udaljenost moze varirati ovisno o okruzju u kojem se uredaji
koriste.

- Osigurajte da izmedu slusalica i spojenog mobilnog uredaja nema prepreka, ukljucujudi
ljude, zidove, kutove ili ograde.

Ne dodirujte Bluetooth antenu spojenog uredaja.

Bluetooth koristi istu frekvenciju kao i neki industrijski, znanstveni, medicinski i
niskonaponski proizvodi te moze doci do pojave interferencije kada se uspostavlja veza u
blizini ovih proizvoda.

Neki uredaji, posebno oni koji nisu testirani ili odobreni od strane Bluetooth SIG-a mogu biti
nekompatibilni s slusalicom.

Ne koristite Bluetooth funkciju za nezakonite namjene (na primjer za piratske kopije
datoteka ili nezakonito prisluskivanje za komercijalne svrhe).

Hrvatski
11



Spajanje putem Bluetooth veze

Spajanje s mobilnim uredajem

Kako biste koristili slusalice, uparite ih s mobilnim uredajem. Kada su uredaji upareni, slusalice ¢e
se pokusati spojiti s mobilnim uredajem svaki put kad ih ukljucite.

1 BRI Pritisnite i drzite visefunkcijski gumb / gumb za razgovor otprilike tri sekunde za
ulazak u nacin rada uparivanja putem Bluetooth veze.

Svjetlosni indikator zatreperit ¢e crveno i zatim plavo.

Kada po prvi put ukljucite slusalicu, ona automatski ulazi u nacin rada uparivanja putem
- Bluetooth veze.

2 LG TINTRTTEG EY) Aktivirajte Bluetooth funkciju i traZite Bluetooth uredaje.

Za vise informacija pogledajte korisnicki priru¢nik mobilnog uredaja.

3 GBI EV Dodirnite Samsung Level Active (0000) s popisa.

) - . m

‘ + PIN slusalice jest ¢etveroznamenkasti broj u zagradi koji se prikazuje na postavkama
- Bluetootha mobilnog uredaja. Broj se razlikuje ovisno o slusalici.

Ako Bluetooth povezivanje ne uspije ili mobilni uredaj ne moze locirati slusalicu,
uklonite informacije uredaja s popisa mobilnog uredaja. Pokusajte se ponovno
povezati.

Ako slusalica ne radi ispravno, ponovno pokrenite povezani uredaj ili pokusajte
ponovno upariti uredaje.

Raspon povezivanja putem Bluetooth veze i kvaliteta zvuka mogu se razlikovati
ovisno o spojenim uredajima.
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Spajanje putem Bluetooth veze

Povezivanje dodatnih mobilnih uredaja

Slusalica se moZe povezati istovremeno s do dva mobilna uredaja. Kada povezete slusalicu s
dvama uredajima, zadnji uredaj s kojim je poveZete bit ¢e prepoznat kao primarni uredaj.

1 Poverzite slusalicu s mobilnim uredajem putem Bluetootha.

2 Pritisnite i drzite viSefunkcijski gumb / gumb za razgovor otprilike tri sekunde za ulazak u
Bluetooth nacin uparivanja.

Prvi mobilni uredaj ¢e se odspojiti.
3 Povezite sludalicu s drugim mobilnim uredajem.

4 Ponovno povezite slusalicu s prvim mobilnim uredajem.

‘ Ova funkcija mozda nece biti podrzana na svim uredajima.
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Spajanje putem Bluetooth veze

Ponovno spajanje ili odspajanje uredaja

Ponovno spajanje uredaja
Ako se veza putem Bluetootha prekine zbog udaljenosti izmedu uredaja, priblizite uredaje u
odredenom vremenu. Uredaji ¢e se automatski ponovno povezati.

Ako se veza putem Bluetootha izgubi zbog spojenog mobilnog uredaja, pristupite Bluetooth
izborniku na mobilnom uredaju za ponovno uparivanje uredaja.

Odspajanje uredaja
Pritisnite i drzite viSefunkcijski gumb / gumb za razgovor otprilike tri sekunde. Zatim dolazi do
prekida veze i slusalica ulazi u Bluetooth nacin uparivanja.

Vezu mozete prekinuti i iskljucivanjem slusalice. Kada ponovno ukljucite slusalicu i uredaji budu
u dometu, sludalica se automatski spaja na uredaj s kojim se posljednjim uparila.

‘ Moglo bi dodi do pojave buke u slu¢aju da Bluetooth veza nije pravilno odspojena.
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Uporaba slusalice

Uporaba slusalice

Dostupne su razli¢ite funkcije kada su slusalice spojene na drugi uredaj.

Opisi u nastavku temelje se na Samsung mobilnom uredaju koji radi sa sustavom
= Android 6.0. Neke funkcije mozda nece biti dostupne ovisno o povezanom uredaju.

Funkcije poziva

Odgovaranje na poziv

Kada tijekom nosenja slusalice primite poziv, ona e ispustit ¢e zvuk. Pritisnite gumb za razgovor
da biste odgovorili na poziv.

‘ - Kada je slusalica spojena na dva uredaja i oba uredaja istovremeno imaju dolazni
- poziv, mozete odgovoriti samo na poziv na primarnom uredaju.

Ako reproducirate multimedijsku datoteku s jednog uredaja, svejedno mozete
odgovarati na pozive s drugog uredaja.

Odbijanje poziva

Pritisnite i drzite gumb za Razgovor 1 sekundu.

Podesavanje glasnoce

Pritisnite gumb za glasnocu.

Iskljucivanje mikrofona

Za iskljucivanje mikrofona kako vas druga strana ne bi ¢ula, pritisnite i drzite gumb za razgovor
jednu sekundu. Slusalica ¢e oglasiti zvuk pri ukljucivanju ili iskljucivanju mikrofona.
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Uporaba slusalice

Prebacivanje izlaza zvuka

Upotrijebite funkcije poziva spojenog uredaja za prebacivanje zvuka poziva izmedu slusalice i
uredaja.

Prekidanje poziva

Pritisnite gumb za razgovor.

Reproduciranje multimedijskih datoteka

Kontrolirajte reprodukcijom medija kao $to je glazba ili filmovi pomocu visefunkcijskog gumba.

Reproduciranje i zaustavljanje multimedijske datoteke

Pritisnite visefunkcijski gumb. Glazbena datoteka koja je bila posljednja reproducirana
automatski ce se pokrenuti u zadanoj glazbenoj aplikaciji koja je instalirana na povezanom
uredaju.

Tijekom reprodukcije za stanku pritisnite visefunkcijski gumb. Za nastavak reproduciranja
ponovno pritisnite visefunkcijski gumb.

Kada dva povezana uredaja istovremeno reproduciraju glazbene datoteke, slusalice ¢e
= prenositi iz uredaja na kojem je reprodukcija prva zapocela. Kada zaustavite datoteku
koja se trenutacno reproducira, datoteka koja se reproducira na drugom uredaju
automatski e se reproducirati.

Preskakivanje na sljede¢u multimedijsku datoteku

Pritisnite i drzite gumb za glasnocu (-) jednu sekundu za prijelaz na sljedecu datoteku tijekom
reprodukcije. lli dvaput pritisnite visefunkcijski gumb.

Preskakivanje na prethodnu multimedijsku datoteku

Pritisnite i drzite gumb za glasnocu (+) jednu sekundu za prijelaz na prethodnu datoteku tijekom
reprodukcije.

Podesavanje glasnoce

Pritisnite gumb za glasnocu.
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Uporaba slusalice

Upotreba Samsung Level

Na spojenom uredaju preuzmite aplikaciju Samsung Level iz Google Play Store ili Galaxy Apps. S
tom aplikacijom mozete provijeriti preostalo stanje baterije i prilagoditi glasnocu.

Za vise informacija pogledajte izbornik pomoci za koristenje aplikacije.

‘ Aplikacija Samsung Level kompatibilna je sa Samsung mobilnim uredajima koji rade na
= operativnom sustavu Android 4.2.2 ili novijem. Neke opcije mozda ce se razlikovati ili
nece raditi na vasoj slusalici, ovisno o povezanom uredaju ili operativnom sustavu.
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Dodatak

Rjesavanje problema

Prije obrac¢anja Samsungovom servisu pokusajte neka od sljedecih rjeSenja.

Slusalica se ne ukljucuje

Ako je baterija potpuno ispraznjena, slusalica se ne ukljucuje. Napunite bateriju u potpunosti
prije ukljucivanja slusalice.

Vasa se slusalica zamrzava

Ako postoji problem sa zvukom slusalice, kao $to je zamrzavanje ili iskrivljavanje, pokusajte to
rijesiti iskljuCivanjem slusalice i ponovnim ukljucivanjem.

Ako slusalica i dalje ne reagira, prekinite i ponovno uspostavite vezu putem Bluetootha. Kako
biste to ucinili pritisnite i drzite visefunkcijski gumb / gumb za razgovor otprilike tri sekunde za
ulazak u nacin rada uparivanja putem Bluetooth veze. Kada slu3alica ude u nacin rada uparivanja
putem Bluetooth veze, ponovno spojite uredaje i zatim provjerite rad slusalice.

Ako problem i dalje postoji, obratite se Samsungovom servisu.

Baterija se ne puni ispravno (vrijedi za punjace koje je odobrio
Samsung)
Provjerite je li punjac pravilno prikljucen.

Ako problem i dalje postoji, obratite se Samsungovom servisu.
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Dodatak

Drugi Bluetooth uredaj ne moze locirati vasu slusalicu

Provijerite je li vasa sludalica u na¢inu rada uparivanja putem Bluetooth veze.
Ponovno pokrenite slusalicu i ponovno potrazite slusalicu.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar raspona povezivanja
putem Bluetooth veze (10 m).

Ako gorniji savjeti ne pomognu u rjeSavanju problema, obratite se Samsungovom servisu.

Vasa slusalica se ne moze povezati s drugim Bluetooth uredajem
+ Vodite ra¢una da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).

S uredaja na koji se zelite spojiti odspojite sve uparene uredaje i ponovno se pokusajte
spojiti.

Bluetooth veza cesto se prekida

Ako postoje prepreke izmedu uredaja tada se radna udaljenost moze smanijiti.

- Vodite ra¢una da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).

Kad koristite slusalicu s drugim Bluetooth uredajima, na vezu mogu utjecati
elektromagnetski valovi. Koristite slusalicu u okruzenjima s manje bezicnih uredaja.

Ne mozete Cuti glas sugovornika

Podesite glasnocu uredaja.

Podesite glasnoc¢u na spojenom uredaju kad ne Cujete zvukove na svojoj slusalici u slucaju
kada je glasnoca pojacana do kraja.

Odjekivanje zvuka tijekom poziva

Podesite glasnocu pritiskom na gumb glasnoce ili se premjestite na drugi polozaj.
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Dodatak

Sugovornici ne mogu cuti vas glas

Vodite racuna da je mikrofon ukljucen.

Vodite ra¢una da ne prekrivate ugradeni mikrofon.

Losa audio kvaliteta
Usluge beZi¢ne mreze mozda nisu omoguéene zbog problema s mreZzom pruzatelja usluga.
Vodite racuna da slusalica bude udaljena od elektromagnetskih valova.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).

Ovisno o glasnoci povezanog uredaja moze doci do smanjenja glasnoce ili do Suma. Kako
biste to izbjegli, odgovarajuce podesite glasno¢u povezanog uredaja.

Slusalica ne radi kako je opisano u priru¢niku

Dostupne funkcije mogu se razlikovati ovisno o povezanom uredaju.

Neke se funkcije ne mogu koristiti kad su dva uredaja istodobno povezana sa slusalicom.

Baterija se prazni brze nego kad je kupljena

Ako slusalicu ili bateriju izlozite vrlo visokim ili vrlo niskim temperaturama, korisna snaga
punjenja moze se smanjiti.

Baterija je potroSni materijal i njena se korisna snaga s viemenom smanjuje.
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Dodatak

Uklanjanje baterije

+ Za uklanjanje baterije morate posjetiti ovlasteni servisni centar s dobivenim uputama.

Zbog vlastite sigurnosti ne smijete pokusavati ukloniti bateriju. Ako baterija nije ispravno
uklonjena, to moZe dovesti do otecenja na bateriji ili uredaju, prouzrociti ozljedu i/ili narusiti
sigurnost uredaja.

Samsung ne prihvaca odgovornost za bilo kakvo ostecenje ili gubitak (ugovorom ili
deliktom, uklju¢ujuéi propust) koji moze nastati zbog nepostovanja ovih upozorenja i uputa,
a koji se ne odnosi na smrtne posljedice ili ozljede prouzrocene zbog Samsungova propusta.

1 Otvorite uredaj upotrebom plosnatog alata.
2 Odignite bateriju s tiskane plocice i odreZite spojeve izmedu njih.

3 Uklonite bateriju.

Hrvatski
21



Autorsko pravo

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ovaj je priru¢nik zasti¢en medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo
kojem obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, uklju¢uju¢i fotokopiranje, snimanje ili
pohranjivanje na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka, bez
prethodnog pisanog dopustenja Samsung Electronicsa.

Zastitni znakovi

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics.
Bluetooth® je registrirani zastitni znak tvrtke Bluetooth SIG, Inc. diljem svijeta.

Svi su ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajudih vlasnika.
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Prvo procitajte

Pre nego $to pocnete da koristite uredaj procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga
koristite na bezbedan i ispravan nacin.

- Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre kori$¢enja slualica, uverite se da je mobilni uredaj na koji zelite da se povezete
kompatibilan sa ovim slusalicama.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu ostecenja na vasem uredaju ili drugoj opremi

‘ Napomena: Napomene, saveti za koris¢enje ili dodatne informacije

-
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Prvi koraci

Sadrzaj pakovanja

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:

Slusalice
+ Vrh bubice (3 kompleta, S/M/L)
+ Vrh krilca (2 kompleta, S/L)

Kratko uputstvo za upotrebu

a

Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni proibor se mogu razlikovati
u zavisnosti od regiona ili dobavlja¢a usluge.

PriloZene stavke su dizajnirane iskljucivo za ovaj uredaj i mozda nece biti kompatibilne
sa drugim uredajima.

Izgledi i specifikacije su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.

MozZete da kupite dodatnu pratecu opremu od lokalnog prodavca Samsung opreme.
Pre kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

Koristite iskljucivo prate¢u opremu koju je odobrila kompanija Samsung. Koris¢enje
neodobrene prate¢e opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne
pokriva garancija.

Dostupnost pratece opreme je podloZzna promenama, $to u potpunosti zavisi od
kompanija koje je proizvode. Za vise informacija o dostupnoj pratecoj opremu, idite
na veb-sajt kompanije Samsung.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

Kukica za uvo

Poklopac porta za Taster za ukljucivanje/
punjac iskljucivanje
Levo Desno
Leva bubica —\
jé‘) o——— Desna bubica
Port za punjac f
Mikrofon / ¥ Vrh bubice

¥ Taster jacine zvuka (+)

Taster Vise
funkcija/Razgovaraj
Taster ja¢ine zvuka (-)

Indikatorska lampica

Drzac kabla J

Drzac kabla
Tasteri i funkcije
Ime Funkcija
Taster za « Pritisnite i drzite jednu sekundu da biste ukljucili slusalice.
ukljucivanje/ - Pritisnite i drzite otprilike Cetiri sekunde da biste iskljucili slusalice.
iskljucivanje - Pritisnite da proverite napunjenost baterije.
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Prvi koraci

Ime Funkcija
Pritisnite da odgovorite ili prekinete pozive.
Pritisnite da reprodukujete ili pauzirate multimedijalne datoteke.
Kada se okonca,Bluetooth” veza, pritisnite da ponovo povezete
uredaje.

.y Tokom poziva pritisnite i drzite jednu sekundu da biste ukljucili ili
Taster Vise n e
.. iskljucili mikrofon.
funkcija/
Razgovaraj Pritisnite i drzite jednu sekundu da biste odbili poziv ili pokrenuli

aplikaciju S Voice.

Pritisnite i drzite oko tri sekunde da biste pristupili rezimu,,Bluetooth”
uparivanja.

Pritisnite dva puta da biste preskocili na sledecu datoteku tokom
reprodukcije medijskog sadrzaja.

Tasteri za jacinu
zvuka

Pritisnite da podesite jacinu zvuka tokom poziva ili reprodukcije
medijskog sadrzaja.

Pritisnite i drzite taster jacine zvuka (-) jednu sekundu da biste presli
na sledecu datoteku tokom reprodukcije medijskog sadrzaja.

Pritisnite i drzite taster jaCine zvuka (+) jednu sekundu da biste presli
na prethodnu datoteku tokom reprodukcije medijskog sadrzaja.

Indikatorska lampica

Indikatorska lampica vas upozorava na status slusalice.

Boja Status
Treperi plavo tri puta Ukljucivanje
Treperi crveno tri puta Iskljucivanje

Treperi crvenoii plavo

,Bluetooth” rezim uparivanja

Brzo treperi plavo tri puta * Povezan na mobilne uredaje putem ,Bluetooth”-a
Treperi plavo Dolazni poziv

Crvena Punjenje

Plava Napunjena do kraja

Iskljucen Tokom koris¢enja ili u rezimu spavanja
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‘ Prvi koraci

Punjenje baterije
Napunite bateriju pre prvog koris¢enja slusalica ili kada slusalice nisu duze vreme koriséene.

Koristite iskljucivo punjace koje je odobrila kompanija Samsung. Neodobreni punjaci ili
kablovi mogu dovesti do eksplozije baterije ili oSteéenja slusalica.

‘ + Mozete da punite slusalice pomocu punjaca (prodaje se zasebno).

KoriS¢enje izvora napajanja koji nije punjac, kao npr. racunar, moze da dovede do
sporijeg punjenja usled slabije struje.

Slusalice mogu da se koriste dok se pune, ali ¢e se tako produziti vreme do
napunjenosti baterije.

Dok ih punite, slusalice mogu da se zagreju. Ovo je uobicajeno i ne bi trebalo da utice
na zivotni vek ili rad slusalica. Ukoliko se baterija zagreje vise od uobi¢ajenog, punjac
moze da prekine punjenje.

Ako se sludalice ne pune na odgovarajuci nacin, odnesite slusalice i punjac u servisni
centar kompanije Samsung.

1 Otvorite poklopac porta za punjac i poveZite slusalice sa punja¢em.

@ * Ne vucite prejako poklopac porta punjaca. Tako mozete da ostetite poklopac porta
punjaca.

Nepravilno prikljuivanje punjaca moze da dovede do ozbiljnih oste¢enja na
sludalicama. Sva $teta nastala nepravilnim koris¢enjem nije pokrivena garancijom.

Srpski



Prvi koraci

2 Nakon $to se u potpunosti napune, iskljucite slusalice sa punjaca.

‘ Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac

- za ukljucivanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi da
biste izbegli potrosnju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini elektri¢ne
utiCnice kako bi bio lako dostupan.

Provera napunjenosti baterije

Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Indikatorske lampice ¢e vas obavestiti o preostaloj
napunjenosti baterije.

Boja Napunjenost baterije

Treperi crveno tri puta *  Manje od 30%

Treperi ljubicasto tri puta + 30-60%

Treperi plavo tri puta + 60-100%

Ukljucivanje i iskljucivanje slusalica
Da biste ukljucili slusalice, pritisnite i drzite taster za ukljucivanje/iskljucivanje jednu sekundu.

Indikatorska lampica ce svetleti plavom bojom tri puta.

Da biste iskljucili slusalice, pritisnite i drzite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje oko Cetiri sekunde.
Indikatorska lampica ce svetleti crvenom bojom tri puta.

‘ Sledite sva postavljena upozorenja i smernice ovlas¢enog osoblja na mestima gde je
= zabranjeno koris¢enje bezi¢nih uredaja, kao 5to su avioni ili bolnice.
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Prvi koraci

Priprema i nosenje slusalica

Spojite vrh bubice na bubicu
1 Izaberite vrh bubice koji odgovara vasem uvu.

2 Pokrijte rezu u dnu bubice sa vrhom bubice.

@ + Ne stavljajte bubice u usi bez vrhova bubica. Tako mozete da ostetite svoje usi.

* Ne vucite jako vrh bubice. Vrh bubice moze da se podere.

3 Sledite isti postupak za drugu bubicu.
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Prvi koraci

Menjanje kukica za uvo pomocu vrha krilca

Kukice za uvo su spojene sa bubicama po fabri¢koj postavci. MozZete da ih zamenite sa vrhovima
krilca.

1 Skinite kukicu za uvo tako Sto Cete je drzati kao $to je prikazano na slici u nastavku, polako je
povlacedi nagore, a zatim da je povucete prema vrhu bubice.

@ + Ne vucite kukicu za uvo u pogreSnom pravcu. Tako mozete da ostetite kukicu za uvo.

Ne vucite jako kukicu za uvo. Tako moZete da ostetite kukicu za uvo.

N

Izaberite vrh krilca koji odgovara vasem uvu.

Levi vrh krilca ima rupice za mikrofon na sebi.

3 Pokrijte bubicu vrhom krilca. Zatim podesite levi vrh krilca tako da rupice za mikrofon nisu
blokirane.

N .

@ * Ne vucite vrh krilca u pogreSnom pravcu. Tako mozete da ostetite vrh krilca.
Ne stavljajte bubice u usi bez vrhova krilca. Tako mozete da ostetite svoje usi.

Ne povlacite vrh krilca preterano. Vrh krilca moZe da se podere.
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‘ Prvi koraci

Nosenje slusalica
@ +Ne savijajte i ne uvrcite preterano slusalice.
Ne pritiScite jako slusalice.

Ne vucite jako nijedan deo slusalica.

Nosite slusalice kao $to je prikazano na slici u nastavku tako $to Cete staviti svaku kukicu za uvo
na usi.

Podesavanje duzine kabla i rukovanje kablom
Mozete da podesite duzinu kabla slusalica koristeci drzace kabla i drzanjem kabla urednim.

@ Ne vucite jako nijedan deo slusalica dok koristite drzace kabla. Tako mozete da ostetite
slualice.

Stavite kabl slusalica u drzace kabla kao $to je prikazano na slici u nastavku. Zatim drzite drzac
kabla i polako povucite kabl da podesite njegovu duzinu.

(o= <o)

)

~T

~— =

|

Drzaci kabla
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Prvi koraci

Kada zavrsite sa podeSavanjem duzine kabla, stavite kabl slusalica u drzace kao $to je prikazano
na slici u nastavku kako bi kabl bio uredan.
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Povezivanje preko ,Bluetooth”
funkcije

,Bluetooth”

O, Bluetooth”-u

,Bluetooth” je standard beZi¢ne tehnologije koji koristi frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje na
razne uredaje na kra¢im udaljenostima. MoZe da se povezuje i razmenjuje podatke sa drugim
uredajima na kojima je omogucena funkcija,Bluetooth”, kao $to su mobilni uredaiji, racunari,
Stampadi i drugi digitalni ku¢ni uredaji, bez povezivanja kablovima.

Napomene u vezi koris¢enja, Bluetooth” funkcije
Da biste izbegli probleme prilikom povezivanja slusalica sa drugim uredajem, stavite uredaje
jedan blizu drugog.

+ Obezbedite da su vase sludalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar dometa,Bluetooth” veze
(10 m). Domet se moze da varira, u zavisnosti od okruzenja u kome se uredaji koriste.

Uverite se da izmedu vasih slusalica i povezanog uredaja nema prepreka, ukljucujuci osobe,
zidove, uglove ili ograde.

Ne dirajte,,Bluetooth” antenu povezanog uredaja.

- ,Bluetooth” tehnologija koristi istu frekvenciju kao i neki industrijski, nau¢ni, medicinski i
niskonaponski proizvodi, tako da se prilikom povezivanja u blizini ovih tipova proizvoda
mogu javiti smetnje.

Neki uredaji, a posebno oni koji nisu ispitani ili odobreni od kompanije,Bluetooth SIG”, ne
moraju biti nekompatibilni sa vasim slusalicama.

Ne koristite ,Bluetooth” funkciju za nezakonite svrhe (na primer, kreiranje piratskih kopija
datoteka ili nezakonito prisluskivanje komunikacija u komercijalne svrhe).
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Povezivanje preko,Bluetooth” funkcije

Povezivanje sa mobilnim uredajem

Da biste koristili slusalice, uparite ih sa mobilnim uredajem. Kada se uredaji upare, slusalice ¢e
pokusati da se povezu na mobilni uredaj kad god ih ukljucite.

1 IR Pritisnite i drzite taster Vise funkcija/Razgovaraj oko tri sekunde da biste pristupili
reZzimu,Bluetooth” uparivanja.

Indikatorska lampica ce svetleti crvenom i plavom bojom.

‘ Kada ukljucujete slusalice prvi put, one automatski ulaze u rezim ,Bluetooth” uparivanja.

2 LG TR EY) Aktivirajte funkciju,Bluetooth” i trazite ,Bluetooth” uredaje.

Za vise informacija, pogledajte uputstvo za upotrebu mobilnog uredaja.

3 LG BITEL BT Kucnite na Samsung Level Active (0000) sa liste.

) - . m

‘ + PIN za slu3alice je broj od Cetiri cifre u zagradi prikazan na ekranu,Bluetooth”
= podesavanja mobilnog uredaja. Broj se razlikuje, u zavisnosti od slualica.

Ako se,Bluetooth” veza ne uspostavi ili mobilni uredaj ne moze da pronade slusalice,
uklonite informacije uredaja sa liste mobilnog uredaja. Zatim, pokusajte da ih ponovo
povezete.

+Ako slusalice ne rade pravilno, ponovo ih pokrenite ili pokusajte da ponovo uparite
uredaje.

Opseg za povezivanje preko,Bluetooth” funkcije i kvalitet zvuka moze da varira, u
zavisnosti od povezanih uredaja.
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Povezivanje preko,Bluetooth” funkcije

Povezivanje dodatnih mobilnih uredaja

Slusalice mogu da se istovremeno povezu sa do dva uredaja. Kada povezete slusalice sa dva
uredaja, poslednji uredaj koji povezete se prepoznaje kao primarni uredaj.

1 Povezite slusalice na mobilni uredaj preko funkcije,,Bluetooth”.

2 Pritisnite i drzite taster Vise funkcija/Razgovaraj oko tri sekunde da biste pristupili rezimu
,Bluetooth” uparivanja.

Veza prvog mobilnog uredaja e se prekinuti.
3 Povezite slusalice na drugi mobilni uredaj.

4 Ponovo povezite slusalice na prvi mobilni uredaj.

‘ Ova funkcija mozda nece biti podrzana na nekim uredajima.
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Povezivanje preko,Bluetooth” funkcije

Ponovno povezivanje ili odspajanje uredaja

Ponovno povezivanje uredaja
Ako se,Bluetooth” veza prekine zbog razdaljine izmedu uredaja, priblizite uredaje na odredeni
vremenski period. Uredaji ¢e se automatski ponovo povezati.

Ako se,Bluetooth” veza prekine zbog povezanog mobilnog uredaja, pristupite ,Bluetooth”
meniju na povezanom mobilnom uredaju da biste ponovo uparili uredaje.

Prekidanje veze uredaja
Pritisnite i drzite taster Vise funkcija/Razgovaraj otprilike tri sekunde. Zatim se veza prekida i
slusalice ulaze u rezim ,Bluetooth” uparivanja.

Mozete takode da prekinete vezu tako 5to cete iskljuciti slusalice. Kada ponovo ukljucite slusalice
a uredaji su u dometu, slusalice se automatski povezuju sa poslednje uparenim uredajem.

‘ Moze se javiti buka ukoliko je nepravilno isklju¢ena,Bluetooth” veza.
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Koriscenje slusalica

Koris¢enje slusalica

Dustopne su razne funkcije kada su slusalice povezane sa drugim uredajem.

‘ Sledeci opisi su zasnovani na Samsung mobilnom uredaju koji pokrece ,Android 6.0"
= Neke funkcije mozda nece biti dostupne, u zavisnosti od povezanog uredaja.

Funkcije pozivanja

Odgovaranje na poziv

Kada imate dolazni poziv dok nosite slusalice, slu3alice ¢e se oglasiti zvucnim signalom. Pritisnite
taster Razgovaraj da biste odgovorili na poziv.

‘ - Kada su slusalice povezane na dva uredaja i oba uredaja istovremeno primaju pozive,
- mozete odgovoriti samo na poziv primarnog uredaja.

Kada reprodukujete multimedijalnu datoteku sa jednog uredaja, i dalje mozete da
odgovarate na pozive sa drugog uredaja.

Odbijanje poziva

Pritisnite i drzite taster Razgovor jednu sekundu.

Podesavanje jaine zvuka

Pritisnite taster za jacinu zvuka.

Iskljucivanje mikrofona.

Da biste iskljucili mikrofon tako da druga strana ne moze da vas Cuje, pritisnite i drzite taster
Razgovor jednu sekundu. Slusalice ¢e emitovati zvuk kada se mikrofon ukljucuje ili iskljucuje.
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Korisc¢enje slusalica

Prebacivanje izlaza zvuka

Koristite funkcije poziva povezanog uredaja da biste prebacili zvuk poziva izmedu sludalica i
uredaja.

Prekidanje poziva

Pritisnite Taster [Razgovor].

Reprodukovanje multimedijalnih datoteka

Kontrolisite reprodukovanje medijskog sadrzaja, kao $to su muzicki i video zapisi, pomocu tastera
Vise funkcija.

Reprodukovanje i pauziranje multimedijalne datoteke

Pritisnite taster Vise funkcija. Poslednje reprodukovana muzicka datoteka ce se automatski
reprodukovati u podrazumevanoj muzickoj aplikaciji instaliranoj na povezanom uredaju.

Tokom reprodukovanija, pritisnite taster Vise funkcija da biste pauzirali reprodukovanje. Da biste
nastavili reprodukovanije, pritisnite ponovo taster Vise funkcija.

‘ Kada dva povezana uredaja istovremeno reprodukuju multimedijalne datoteke, slusalica
= e reprodukovati u stvarnom vremenu sa uredaja koji je prvi poceo sa reprodukovanjem
datoteke. Kada pauzirate datoteku koja se trenutno reprodukuje, datoteka koja se
reprodukuje na drugom uredaju ¢e automatski poceti sa reprodukovanjem.

Prebacivanje na slede¢u multimedijalnu datoteku

Pritisnite i drZite taster jacine zvuka (-) jednu sekundu da biste presli na slede¢u datoteku tokom
reprodukcije sadrZaja. MoZete i da dva puta pritisnete taster Vise funkcija.

Prebacivanje na prethodnu multimedijalnu datoteku

Pritisnite i drzite taster jacine zvuka (+) jednu sekundu da biste presli na prethodnu datoteku
tokom reprodukcije sadrzaja.

Podesavanje jaCine zvuka

Pritisnite taster za jaCinu zvuka.
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Korisc¢enje slusalica

Koris¢enje Samsung Level-a

Na povezanom uredaju preuzmite aplikaciju Samsung Level sa Play npogasxuua ili Galaxy Apps.
Sa aplikacijom mozete da proverite preostalu napunjenost baterije i podesite jacinu zvuka.

Za vise informacija, pogledajte meni o pomoci aplikacije.

‘ Aplikacija,Samsung Level” je kompatibilna sa Samsung mobilnim uredajima sa
= operativnim sistemom Android 4.2.2 ili novijim verzijama. Neke funkcije ¢e se mozda
razlikovati ili mozda nece raditi na vasim slusalicama, u zavisnosti od povezanog uredaja
ili operativnog sistema.
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Dodatak

Resavanje problema

Pre kontaktiranja servisnog centra kompanije Samsung, prvo pokusajte sledeca resenja.

Vase slusalice se ne ukljucuju

Vase slusalice ne mogu da se uklju¢e kada se baterija potpuno isprazni. Napunite sasvim bateriju
pre ukljucivanja slusalica.

Vase slusalice prestanu sa radom
Ako zvuk iz slusalica naide na bilo kakve probleme, kao 5to je prestanak sa radom ili nejasnoca
zvuka, pokusajte da ih otklonite tako $to cete iskljuciti slusalice a zatim ih ponovo ukljuciti.

Ako sludalice i dalje ne reaguje, prekinite,,Bluetooth” vezu i ponovo je aktivirajte. Da biste to
uradili, pritisnite i drzite taster ViSe funkcija/Razgovaraj oko tri sekunde da biste pristupili rezimu
,Bluetooth” uparivanja. Kada slusalice udu u rezim ,Bluetooth” uparivanja, povezite ponovo
uredaje a zatim proverite rad slusalica.

Ako problem i dalje nije reSen, obratite se servisnom centru kompanije Samsung.

Baterija se ne puni pravilno (za punjace koje je odobrila kompanija
Samsung)
Uverite se da je punjac pravilno prikljucen.

Ako problem i dalje nije reSen, obratite se servisnom centru kompanije Samsung.
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Dodatak

Drugi,Bluetooth” uredaj ne moze da locira vase slusalice

Uverite se da su vase slusalice u rezimu,Bluetooth” uparivanja.
Ponovo pokrenite slusalice i ponovo traZite slusalice.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar dometa,Bluetooth” veze
(10 m).

Ako gore dati saveti ne otklone problem, kontaktirajte servisni centar kompanije Samsung.

Vase slusalice nisu povezane na drugi,Bluetooth” uredaj
Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).

Na uredaju sa kojim Zelite da se poveZete, iskljucite sve parene uredaje i pokusaje ponovo
povezivanje.

~Bluetooth” veza se Cesto prekida

Ako izmedu uredaja postoje prepreke, radno rastojanje se moze smanijiti.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).

Kada koristite slusalice sa drugim,,Bluetooth” uredajima, elektromagnetni talasi mogu da
utiCu na vezu. Koristite slusalice u okruzenjima sa smanjenim prisustvom bezicnih uredaja.

Ne mozete da Cujete druge dok govore

Podesite jacinu zvuka uredaja.

Podesite jacinu zvuka na povezanom uredaju kada ne moZete da Cujete zvuke na vasim
slusalicama pri maksimalnoj jacini.

Zvuk odjekuje tokom poziva

Podesite jacinu zvuka pritiskom na taster za jacinu zvuka ili tako Sto Cete otici u drugi prostor.

Srpski
19



Dodatak

Drugi ne mogu da vas ¢uju kada govorite prilikom poziva

Uverite se da je mikrofon ukljucen.

Uverite se da ni¢im ne prekrivate ugradeni mikrofon.

Kvalitet zvuka je lo$
Usluge beZi¢ne mreze mogu da budu onemogucene usled problema sa mrezom pruzaoca
usluga. Drzite slusalice dalje od elektromagnetnih talasa.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).

Moze dodi do smanjenja jacine zvuka ili do buke, u zavisnosti od jacine zvuka povezanog
uredaja. Da biste to izbegli, podesite zvuk povezanog uredaja.

Slusalice rade drugacije nego sto je opisano u prirucniku
Dostupnost funkcija moze da zavisi od povezanog uredaja.

Neke funkcije ne mogu da se koriste kada su dva uredaja istovremeno povezana na slusalice.

Baterija se prazni brze nego kada je kupljena

Kada slusalice ili bateriju izloZite veoma visokim ili veoma niskim temperaturama, moze da se
smanji mogucnost punjenja.

Baterija se troSi i mogucnost punjenja ¢e se smanjivati tokom vremena.
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Dodatak

Uklanjanje baterije

- Da biste uklonili bateriju, morate otici u ovlasceni servisni centar sa pruzenim uputstvima.

Radi vase bezbednosti, ne smete da pokusate sami da uklonite bateriju. Ako baterija nije
pravilno uklonjena, moze doci do oStecenja baterije i uredaja, telesnih povreda i/ili dovesti
do toga da uredaj nije bezbedan.

Kompanija Samsung ne prihvata odgovornost za bilo kakvu $tetu ili gubitak (bilo po
ugovoru ili deliktu, ukljucujuci nemar) koji moze da nastane usled nedoslednog postovanja
ovih upozorenja i uputstva, osim smrti ili telesne povrede prouzrokovane nemarom
kompanije Samsung.

1 Otvorite telo koristeci alat sa pljosnatim vrhom.
2 Izvucite bateriju sa Stampane ploce i presecite veze izmedu njih.

3 Uklonite bateriju.
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Autorska prava

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ovaj prirucnik je zasti¢en medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog prirucnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, sto podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladiStenje u okviru bilo kog skladista informacija i sistema za
preuzimanje, bez prethodne dozvole kompanije Samsung Electronics u pisanom obliku.

Trgovacke marke

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovane trgovacke marke kompanije Samsung
Electronics.
Bluetooth® je registrovana trgovacka marka kompanije Bluetooth SIG, Inc. Sirom sveta.

Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Leia primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizagao
segura e correta.

+ Asimagens poderao ter um aspeto diferente em relacdo ao préprio produto. O conteudo
esta sujeito a alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Antes de utilizar o auricular, certifique-se de que o dispositivo moével onde pretende liga-lo é
compativel com este auricular.

icones indicadores

& Atencao: situagoes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situagdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

‘ Nota: notas, dicas de utilizagao ou informagao adicional

-

Portugués
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Comecar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estao todos estes itens:

Auricular

Ponta do auscultador (3 conjuntos S/M/L)

Asa (2 conjuntos S/L)

a

Manual de consulta rapida

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessorios disponiveis podem variar
dependendo da sua regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo pelo que poderao ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessorios adicionais para o seu dispositivo num distribuidor oficial
Samsung. Certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo antes de 0s
adquirir.

Utilize apenas acessérios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento
causado pelo uso de acessérios nao aprovados nao é coberto pelo servico de garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina web da Samsung.
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Comecar

Descricao do dispositivo

Gancho de auricular
Tampa da ligacéo Tecla Ligar/Desligar
para carregador o
Esquerda Direita

Auscultador esquerdo —\
Ligacdo para SN2
carregador //

o—— Auscultador direito

¥ Ponta do auscultador

¥ Tecla de Volume (+)

Tecla Falar/
Multifungdes
Tecla de Volume ()

Suporte do cabo

Microfone

Luz indicadora

Suporte do cabo J

Botoes e fungdes

Nome Funcao

Prima sem soltar durante um segundo para ligar o auricular.

Tecla Ligar/ * Prima sem soltar durante, aproximadamente, 4 sequndos para
Desligar desligar o auricular.

Prima para verificar a energia restante da bateria.

Portugués
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Comecar

Nome Funcao

Prima para atender ou terminar chamadas.
Prima para reproduzir ou pausar ficheiros multimédia.

Quando a ligacao Bluetooth terminar, prima para voltar a ligar os

dispositivos.

Durante uma chamada, prima sem soltar durante um segundo para
Tecla Falar/ ligar ou desligar o microfone.
Multifungoes - Prima sem soltar durante um segundo para rejeitar uma chamada ou

para iniciar a aplicacao S Voice.

Prima sem soltar por aproximadamente trés segundos para entrar no
modo de emparelhamento Bluetooth.

Prima duas vezes para avancar para o ficheiro seguinte durante a
reproducao de multimédia.

» Prima para ajustar o volume durante uma chamada ou em
reproducao multimédia.

Prima sem soltar a tecla de Volume (-) durante um segundo
para avancar para o ficheiro sequinte durante a reproducéo de

Tecla de volume e
multimédia.

Prima sem soltar a tecla de Volume (+) durante um segundo
para retroceder para o ficheiro anterior durante a reproducao de
multimédia.

Luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do auricular.

Cor Estado

Pisca em azul 3 vezes + Ligado

Pisca em vermelho trés vezes - Desligar

Pisca em vermelho e azul +  Modo de emparelhamento Bluetooth

Pisca rapidamente trés vezes : . o o .
P Ligado a dispositivos mdveis através de Bluetooth

em azul

Pisca em azul + Chamada a receber

Vermelho - Acarregar

Azul escuro - Totalmente carregado

Desligado + Durante a utilizagao ou no modo de suspensao
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Carregar a bateria

Carregue a bateria antes de usar o auricular pela primeira vez ou quando o auricular nao for
usado por longos periodos.

& Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung. Carregadores ou cabos nao
recomendados podem fazer com que a bateria expluda ou danificar o auricular.

‘ - Pode carregar o auricular utilizando o carregador (vendido em separado).

- Utilizar outra fonte de energia que nao o carregador, tal como um computador,
podera aumentar o tempo de carregamento uma vez que a corrente elétrica é mais
fraca.

+ Oauricular pode ser usado enquanto carrega, mas podera demorar mais tempo para
carregar totalmente a bateria.

- Enquanto carrega, o auricular podera aquecer. Isso é normal e nao devera afectar a
vida nem o desempenho do auricular. Se a bateria aquecer mais do que é normal, o
carregador podera parar de carregar.

- Se oauricular ndo estiver a carregar correctamente, leve-o e ao carregador a um
Centro de Assisténcia Samsung.

1 Abra a capa da ligacao para carregador e ligue o auricular a um carregador.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3
-

SEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN
o Yo
“sssssssssssssssnnnnnnnnnnnn®

@ + Nao puxe demasiado a tampa da ligacao para carregador. Esta acao pode danificar a
tampa da ligacao para carregador.

+ Aligacao incorrecta do carregador pode causar danos graves no seu auricular. Todos
os danos causados por utilizagdao incorreta nao estao cobertos pela garantia.
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2 Depois de totalmente carregado, desligue os auscultadores do carregador.

‘ Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em uso.
= O carregador nao possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-lo da
tomada elétrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O carregador
deve ficar préximo da tomada elétrica e com facil acesso quando esta a carregar.

Verificar a energia restante da bateria

Prima a Tecla ligar/desligar. As luzes indicadoras informam-no da quantidade de carga restante
da bateria.

Cor Carga da bateria

Pisca em vermelho trés
« Menos de 30%

vezes
Pisca em roxo trés vezes « 30-60%
Pisca em azul 3 vezes « 60-100%

Ligar e desligar o auricular

Para ligar o auricular, prima sem soltar a tecla Ligar/Desligar durante um segundo. A luz
indicadora ira piscar em azul trés vezes.

Para desligar o auricular, prima sem soltar a tecla Ligar/Desligar durante, aproximadamente,
quatro segundos. A luz indicadora ird piscar em vermelho trés vezes.

‘ Siga todos os avisos e diretrizes de pessoal autorizado em areas onde o uso de
- dispositivos sem fios é proibido, tal como avides e hospitais.
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Preparacao e utilizacao do auricular

Juntar uma ponta de auscultador ao auscultador
1 Selecione a ponta de auscultador apropriada para os seus ouvidos.

2 Cubra o entalhe no inicio do auscultador com a ponta de auscultador.

@ - Nao coloque os auscultadores nos ouvidos sem as pontas de auscultador. Se o fizer
pode ferir os seus ouvidos.

+ Nao puxe a ponta do auscultador excessivamente. A ponta do auscultador pode
rasgar-se.

3 Siga 0o mesmo procedimento para o outro auscultador.

Substituir os ganchos de auricular por asas

Os ganchos de auricular estao juntos aos auscultadores por predefinicdao. Pode substitui-los por
asas.

Portugués
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1 Remova o gancho de auricular segurando o gancho como é apresentado na imagem abaixo,
puxando ligeiramente para cima e, em seguida, na direcao da ponta do auscultador.

@ + Nao puxe o gancho de auricular na direcao errada. Isto pode danificar o gancho de
auricular.

- Nao puxe o gancho de auricular excessivamente. Isto pode danificar o gancho de
auricular.

2 Selecione a asa apropriada para os seus ouvidos.

A asa esquerda tem aberturas de microfone.

3 Cubra o auscultador com a asa. Depois, ajuste a asa esquerda para que as aberturas do
microfone ndo sejam bloqueadas.

@ + Nao coloque a asa na direcao errada. Isto pode danificar a asa.

+ Nao coloque os auscultadores no ouvidos sem as asas. Se o fizer pode ferir 0s seus
ouvidos.

+ Nao puxe a asa em excesso. A asa pode rasgar-se.
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Usar os auscultadores
@ + Nao dobre ou torca o auricular em excesso.

Nao pressione demasiado os auscultadores.
Nao puxe nenhuma parte dos auscultadores excessivamente.

Utilize o auricular como é apresentado na imagem abaixo, colocando cada gancho de auricular
sobre os ouvidos.

Ajuste do comprimento do cabo e manuseamento do cabo

Pode ajustar o comprimento do cabo do auricular com os suportes de cabo e manter o cabo
arrumado.

@ Nao puxe nenhuma parte do auricular excessivamente enquanto estiver a usar 0s
suportes do cabo. Isto pode danificar o auricular.

Coloque o cabo do auricular dentro dos suportes do cabo como é apresentado na imagem
abaixo. Em seguida, segure o suporte do cabo e, cuidadosamente, puxe o cabo para ajustar o

comprimento.
== |
\(ﬁ

= [ =

Suportes do cabo

)

~T
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Quando terminar de ajustar o comprimento do cabo, insira o cabo do auricular dentro dos
suportes, como é apresentado na imagem abaixo, para manter o cabo arrumado.

j
|
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Ligar através de Bluetooth

Bluetooth

Acerca do Bluetooth

Bluetooth é uma tecnologia padrao sem fios que usa uma frequéncia 2,4 GHz para se ligar a
varios dispositivos em curtas distancias. Pode ligar e trocar dados com outros dispositivos com
capacidade Bluetooth, tais como dispositivos méveis, computadores, impressoras e outras
aplicacoes digitais domésticas, sem ligacao por cabo.

Informac6es ao usar Bluetooth

Para evitar problemas quando ligar os seus auscultadores a outro dispositivo, coloque-os
préximos um do outro.

Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance do Bluetooth de (10 m). A distancia pode variar dependendo do ambiente em que
os dispositivos sao usados.

Certifique-se de que nado existem obstaculos entre o auricular e o dispositivo ligado,
incluindo pessoas, paredes, esquinas ou vedacoes.

Nao toque na antena Bluetooth de um dispositivo ligado.

O Bluetooth utiliza a mesma frequéncia que alguns produtos industriais, cientificos, médicos
e produtos de baixa voltagem e podem ocorrer interferéncias quando criar ligacoes perto
desse tipo de produtos.

Alguns dispositivos, especialmente aqueles que nao foram testados nem aprovados pela
Bluetooth SIG, podem ser incompativeis com o auricular.

Nao utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais (por exemplo, piratear cépias de
ficheiros ou escutas de comunicacoes ilegais para fins comerciais).
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Ligar através de Bluetooth

Ligar a um dispositivo movel

Para utilizar o auricular, emparelhe-o com um dispositivo mével. Quando os dispositivos estao
emparelhados, o auricular tenta ligar-se ao dispositivo mével sempre que o liga.

1 T Prima sem soltar a tecla Falar/Multifungdes durante, aproximadamente, trés
segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

A luz indicadora piscara em vermelho e azul.

‘ Quando liga o auricular pela primeira vez, ele entra no modo de emparelhamento
= Bluetooth automaticamente.

2 IE LR TN active a funcionalidade Bluetooth e pesquise por dispositivos
Bluetooth.

Para mais informacao, consulte o manual do utilizador do dispositivo movel.

3 DIl Toque em Samsung Level Active (0000) na lista.

2 - -

‘ +  OPIN para o auricular € um numero de quatro digitos entre parenteses que é
- exibido no ecra das definicdes Bluetooth do dispositivo mével. Os nimeros diferem
dependendo dos auscultadores.

Se a ligagao Bluetooth falhar, ou se o dispositivo mével nao conseguir localizar o
auricular, remova a informacao do dispositivo da lista do dispositivo mével. Depois,
tente ligar novamente.

Se os auscultadores nao funcionarem correctamente, reinicie-os ou tente emparelhar
os dispositivos novamente.

O alcance da ligacao Bluetooth e a qualidade do som podem variar dependendo dos
dispositivos ligados.
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Ligar através de Bluetooth

Ligar dispositivos méveis adicionais

O auricular pode ligar a até dois dispositivos méveis ao mesmo tempo. Quando liga o auricular a
dois dispositivos, o dispositivo ligado em ultimo é estipulado como dispositivo primario.

1 Ligue o auricular a um dispositivo movel através de Bluetooth.

2 Prima sem soltar a tecla Falar/Multifuncdes durante, aproximadamente, trés segundos para
entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

O primeiro dispositivo movel ira desligar-se.
3 Ligue o auricular a um segundo dispositivo movel.

4 Volte a ligar o auricular ao primeiro dispositivo moével.

‘ Esta funcionalidade podera nao ser suportada em alguns dispositivos.
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Ligar através de Bluetooth

Voltar a ligar ou desligar os dispositivos

Voltar a ligar os dispositivos
Se a ligacao Bluetooth terminar devido a distancia entre os dispositivos, junte os dispositivos
mais por um certo periodo de tempo. Os dispositivos irao se ligar automaticamente.

Se a ligacao Bluetooth for perdida devido ao dispositivo moével ligado, aceda ao menu Bluetooth
no dispositivo mével para emparelhar novamente os dispositivos.

Desligar os dispositivos

Prima sem soltar a tecla Falar/Multifuncbes durante, aproximadamente, trés segundos. Depois, a
ligacao termina e os auscultadores entram no modo de emparelhamento Bluetooth.

Pode também terminar a ligacao desligando os auscultadores. Quando ligar os auscultadores
novamente e estiverem dispositivos ao alcance, os auscultadores ligam-se automaticamente ao
dispositivo emparelhado mais recentemente.

‘ Podera ocorrer ruido quando a ligagao Bluetooth for incorretamente desligada.

Portugués
14



Utilizar os auscultadores

Utilizar os auscultadores

Estao disponiveis varias funcionalidades quando os auscultadores estiver ligado ao outro
dispositivo.

‘ As descri¢cdes seguintes baseiam-se num dispositivo mével Samsung com Android 6.0
= instalado. Algumas funcionalidades poderao nao estar disponiveis dependendo do
dispositivo movel ligado.

Funcionalidades de chamada

Atender uma chamada

Quando receber uma chamada enquanto utiliza o auricular, o auricular emitird um bipe. Prima a
tecla Falar para atender a chamada.

‘ + Quando os auscultadores estao ligados a dois dispositivos e ambos os dispositivos

- recebem uma chamada, ao mesmo tempo, pode atender apenas a chamada do
primeiro dispositivo.
Quando reproduz um ficheiro multimédia de um dispositivo, pode atender chamadas
do outro dispositivo a mesma.

Rejeitar uma chamada

Prima sem soltar a tecla Falar por um segundo.

Ajustar o volume

Prima a tecla de volume.

Desligar o microfone

Para desligar o microfone para que do outro lado nao o oicam, prima sem soltar a tecla [Falar]
durante um segundo. O auricular ird emitir um som quando ligar ou desligar o microfone.
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Alterar a saida de som

Utilize as funcionalidades de chamada do dispositivo para alternar o dudio da chamada entre os
auscultadores e o dispositivo.

Terminar uma chamada

Prima o botao Falar.

Reproduzir ficheiros de multimédia

Controle a reproducao multimédia, tal como musica ou videos utilizando a botao Multifuncoes.

Reproduzir e pausar um ficheiro multimédia

Prima a tecla Multifuncdes. O ficheiro de musica reproduzido mais recentemente ira reproduzir
automaticamente na aplicacao padrao de musica instalada no dispositivo ligado.

Durante a reproducao, prima a tecla multitarefas para pausar a reproducao. Para retomar a
reproducdo, prima novamente a tecla Multitarefas.

‘ Quando dois dispositivos ligados estiverem a reproduzir ficheiros de multimédia ao
- mesmo tempo, os auscultadores reproduzirao a partir do dispositivo que comecou a
reproducao primeiro. Quando pausar o ficheiro actualmente em reprodugao, o ficheiro
em reproducao no outro dispositivo sera reproduzido automaticamente.

Avancar para o ficheiro de multimédia seguinte

Prima sem soltar a tecla de Volume (-) durante um segundo para avancar para o ficheiro seguinte
durante a reproducao. Em alternativa, prima a tecla multitarefas duas vezes.

Retroceder para o ficheiro de multimédia anterior

Prima sem soltar a tecla de Volume (+) durante um segundo para retroceder para o ficheiro
anterior durante a reproducao.

Ajustar o volume

Prima a tecla de volume.
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Utilizar o Samsung Level

No dispositivo ligado, transfira a aplicagdao Samsung Level do Google Play Store ou Galaxy Apps.
Através da aplicacao, pode verificar a energia restante da bateria e ajustar o volume.

Para mais informacgao, consulte o menu de ajuda da aplicagao.

‘ A aplicacao Samsung Level é compativel com dispositivos méveis Samsung com o

= sistema operativo Android 4.2.2 ou mais recente. Algumas funcionalidades poderao ser
diferentes ou nao funcionarem no auricular dependendo do dispositivo conectado ou
do sistema operativo.
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Resolucao de problemas

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Samsung, por favor tente as solucdes seguintes.

Os seus auscultadores nao se ligam

Quando a bateria estiver totalmente descarregada, os seus auscultadores nao se irao ligar.
Carregue totalmente a bateria antes de ligar o auricular.

O seu auricular deixa de responder
Se o dudio do seu auricular estiver com problemas, tal como deixar de responder ou distorcer o
som, tente resolver o problema desligando e ligando-o novamente.

Se o auricular continuar sem responder, termine a ligagao Bluetooth e volte a liga-los. Para
fazer isso, prima sem soltar a tecla Falar/Multifuncdes durante, aproximadamente, trés
segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth. Quando o auricular entra no
modo de emparelhamento Bluetooth, ligue os dispositivos novamente e depois verifique o
funcionamento do auricular.

Se o problema continuar, contacte um Centro de Assisténcia Samsung.

A bateria nao carrega corretamente (Para carregadores aprovados
pela Samsung)
Certifique-se de que o carregador estéa corretamente ligado.

Se o problema continuar, contacte um Centro de Assisténcia Samsung.
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Um outro dispositivo Bluetooth nao consegue localizar os seus
auscultadores

Certifique-se de que os auscultadores se encontram no modo de emparelhamento
Bluetooth.
Reinicie o seu auricular e procure-o novamente.

Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance do Bluetooth de (10 m).

Se as sugestoes acima nao resolveram o seu problema, contacte um Centro de Assisténcia
Samsung.

O seu auricular nao se encontra ligado a outro dispositivo Bluetooth
Certifique-se de que o seu auricular e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do alcance
maximo de Bluetooth (10 m).

No dispositivo com o qual se quer ligar, desligue todos os dispositivos emparelhados e tente
ligar novamente.

A ligacao Bluetooth desliga-se muitas vezes

Se existirem obstaculos entre os dispositivos, a distancia de operagao podera ser reduzida.

Certifique-se de que o seu auricular e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do alcance
maximo de Bluetooth (10 m).

Quando usar os auscultadores com outros dispositivos Bluetooth, a ligacao pode ser
afectada por ondas electromagnéticas. Procure usar os auscultadores em ambientes onde
existam poucos dispositivos sem fios presentes.

Nao consegue ouvir os outros a falar

Ajuste o volume do dispositivo.

Ajuste o volume do dispositivo ligado quando nao conseguir ouvir sons nos seus
auscultadores com o0 som no maximo.

O som ecoa durante a chamada

Ajuste o volume premindo a tecla de volume ou mova-se para outra area.
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Os outros nao o conseguem ouvir durante uma chamada

Assegure-se de que o microfone esta ligado.

Certifique-se de que nao esta a cobrir o microfone embutido.

A qualidade do audio é fraca

Os servicos de rede sem fios podem ser desativados devido a problemas com a

rede da operadora. Certifique-se de que mantém os auscultadores longe de ondas
electromagnéticas.

Certifique-se de que o seu auricular e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do alcance
maximo de Bluetooth (10 m).

Podera notar descidas no volume ou ruido dependendo do volume do dispositivo ligado.
Para evitar isto, ajuste corretamente o som do dispositivo ligado.

Os auscultadores funcionam de forma diferente daquela descrita no
manual
As func¢oes disponiveis podem diferir dependendo do dispositivo ligado.

Algumas funcionalidades nao podem ser usadas quando estao dois dispositivos ligados aos
auscultadores ao mesmo tempo.

A bateria descarrega mais rapidamente do que quando a comprei

Quando expde os auscultadores ou a bateria a temperaturas muito frias ou muito quentes, a
carga util pode ser reduzida.

A bateria € um consumivel e a carga util ira diminuir com o tempo.
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Retirar a bateria

- Pararetirar a bateria, deve visitar um centro de assisténcia autorizado através das instrucdes
fornecidas.

- Para sua seguranca, nao deve tentar remover a bateria. Se a bateria nao for removida
corretamente, podera ser danificada ou danificar o dispositivo, causar ferimentos em si e/ou
tornar o dispositivo pouco seguro.

+ A Samsung nao se responsabiliza por quaisquer danos ou perdas (seja por contracto ou
prejuizo, incluindo negligéncia) que podem surgir pelo facto de nao seguir a risca estes
avisos e instrucdes, excluindo morte ou ferimentos pessoais causados por negligéncia da
Samsung.

1 Abra o corpo utilizando um ferramenta de pontas achatadas.
2 Afaste a bateria da placa de circuitos e corte as ligagdes entre ambas.

3 Retire a bateria.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Este manual estd protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenado em armazenamento de informacao ou sistema de obtencao, sem obter primeiro o
consentimento escrito da Samsung Electronics.

Marcas Registadas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics.
Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc. por todo 0 mundo.

Todas as outras marcas registadas e copyrights sao propriedade dos seus respetivos
proprietarios.
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|zlasiet mani vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu pareizu un drosu
ierices lietosanu.

- Atteli vizuali var atSkirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriek3éja
bridinajuma.
Pirms austinu lietoSanas parliecinieties, ka mobila ierice, ko vélaties pievienot, ir saderiga ar
$im austinam.

Noradijumu ikonas

& Bridinajumes: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jasu iericei vai citam iekartam

‘ Piezime: piezimes, lietoSanas padomi vai papildu informacija

-
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Darba saksana

Pakas saturs

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:

Austinas

leausa uzgalis (3 kompl., izméri S/M/L)

Parlika (2 kompl., izméri S/L);

Isa lietosanas pamaciba

a

-

Ar ierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona
vai pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie piederumi ir paredzéti tikai Sai iericei un var nebat saderigi ar citam
iericém.

Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriek$eja bridinajuma.

JUs varat iegadaties papildu piederumus pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar 50 ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu
lietoSana var izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz
garantija.

Visu paligieri¢u pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razosanas
uznémumiem. Lai iegutu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet
Samsung timekla vietni.
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Darba saksana

lerices izkartojums

Auss akis
Ladétaja pieslégvietas !eSI|<_§g§anaS/
= i izslégsanas poga
vaks Kreisas Labas g Pog
puses puses

Kreisais ieausis

o—— Labais ieausis

L leausa uzgalis

¥ SkaJuma (+) poga

Daudzfunkciju/
funkcijas “Runat” poga
Skaluma (-) poga

Kabela turétajs

Ladétaja pieslégvieta NAS

Mikrofons ((

Indikatora gaisma

Kabela turétajs J

Pogas un funkcijas

Nosaukums Funkcija

Nospiediet un turiet nospiestu So pogu vienu sekundi, lai ieslégtu

austinas.
leslegsanas/

ey Nospiediet un turiet nospiestu $o pogu aptuveni Cetras sekundes, lai
izslegsanas poga

izslégtu austinas.

Nospiediet, lai parbauditu atlikuso akumulatora energijas daudzumu.
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Darba saksana

Nosaukums Funkcija

Daudzfunkciju/
funkcijas “Runat

poga

n

Nospiediet, lai atbildétu vai beigtu zvanu.
Nospiediet, lai atskanotu vai pauzétu multivides failus.

Ja Bluetooth savienojums tiek partraukts, nospiediet, lai atkartoti
savienotu ierices.

Sarunas laika nospiediet un turiet nospiestu $o pogu vienu sekundi,
lai ieslégtu vai izslegtu mikrofonu.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu apméram vienu sekundi, lai
noraiditu zvanu vai palaistu programmu S Voice.

Turiet nospiestu pogu aptuveni 3 sekundes, lai aktivizétu Bluetooth
savienosanas pari rezimu.

Nospiediet divreiz, lai parietu uz nakamo failu multivides
atskanos$anas laika.

Skaluma pogas

Nospiediet, lai pielagotu skalumu sarunas laika vai multivides
atskanosanas laika.

Turiet nospiestu skaluma (-) pogu vienu sekundi, lai multivides
atskanosanas laika parietu uz nakamo failu.

Turiet nospiestu skaluma (+) pogu vienu sekundi, lai multivides
atskanoSanas laika parietu uz ieprieksejo failu.

Indikatora gaisma

Indikatora gaisma informé par austinu statusu.

Krasa Statuss
Mirgo zila krasa tris reizes + lesledzas
Mirgo sarkana krasa tris _
) Izsledzas
reizes
Mirgo sarkana un zila krasa + Bluetooth savieno3anas pari rezims
Atri mirgo zila krasa tris Savienota ar citam mobilajam iericém, izmantojot
reizes Bluetooth
Mirgo zila krasa lenakoss zvans
Sarkana Uzladéjas
Zila Pilniba uzladets
Izslegta Lieto$anas laika vai miega reZima
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‘ Darba saksana

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru, pirms izmantojat austinas pirmo reizi vai, ja austinas ilgstosi nav lietotas.

LA

a

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus. Neapstiprinatu ladétaju lietosana var
izraisit akumulatora eksploziju vai sabojat austinas.

Austinas var uzladeét, izmantojot ladétaju (iegadajams atseviski).
Izmantojot ladétaja vieta citu stravas avotu, pieméram, datoru, uzlades atrums var
samazinaties mazakas elektriskas stravas dél.

Austinas var izmantot ari uzlades laika, bet var bt nepiecieSams ilgaks laiks
akumulatora pilnigai uzladésanai.

Uzlades laika austinas var uzkarst. Ta ir normala paradiba, kas nemazina austinu
kalpo3anas laiku vai veiktspéju. Ja akumulators uzkarst vairak neka parasti, ladétajs var
parstat veikt uzladi.

Ja austinas pareizi neuzladéjas, nogadajiet austinas un ladétaju Samsung servisa
centra.

1 Atveriet ladétaja pieslégvietas vaku un pievienojiet austinas ladétajam.

Nevelciet ladétaja pieslégvietas vaku parak stingri. Tas var sabojat ladétaja
pieslégvietas vaku.

Pieslédzot ladétaju nepareizi, var izraisit nopietnus austinu bojajumus. Garantija
nesedz nepareizas ierices lietosanas rezultata radusos bojajumus.

Latviesu
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Darba saksana

2 Péc pilnigas uzladesanas atvienojiet austinas no ladétaja.

‘ Lai taupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
= Ladétajam nav ieslegSanas/izslégsanas slédza, tadél laika, kad ladétajs netiek izmantots,
tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai novérstu nelietderigu elektroenergijas patérinu.

pieejamam.

Atlikusas akumulatora energijas parbaudisana

Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu. Indikatora gaisma informés jus par atlikuso
akumulatora energiju.

Krasa Akumulatora energija
. 3 krasa tri

M!rgo sarkana krasa tris Mazak par 30%

reizes

Mirgo violeta krasa tris 30-60%

reizes

Mirgo zila krasa trisreizes -+ 60-100%

Austinu ieslégsana un izslegsana
Lai ieslégtu austinas, vienu sekundi turiet nospiestu ieslégsanas/izslegsanas pogu. Indikatora

gaisma mirgos zila krasa tris reizes.

Lai izslégtu austinas, aptuveni Cetras sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Indikatora gaisma mirgos sarkana krasa tris reizes.

‘ Nemiet véra visus pilnvarota personala publicétos bridinajumus un noradijumus vietas,
- kur bezvadu ieri¢u izmantoSana ir ierobezota, pieméram, lidmasinas un slimnicas.
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Darba saksana

Austinu sagatavosana un nésasana

leausa uzgala pievienosana ieausim
1 Izvélieties ausij atbilstosu ieausa uzgali.

2 Uzvelciet ieausa uzgali uz fiksatora ieausa apakséja dala.

@ * Nelieciet ieaudus ausis bez ieausu uzgaliem. Ta rikojoties, var radit ausu traumas.

Nevelciet aiz ieausa uzgala parak stingri. leausa uzgalis var saplist.

3 Veiciet tas pasas darbibas otram ieausim.

Latviesu
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Darba saksana

Ausu aku nomaina pret parlikam

Standarta varianta ieausim ir pievienoti ausu aki. Jus varat nomainit tos pret parlikam.

1 Nonemiet auss aki, turot to, ka paradits talak redzamaja attéla, nedaudz pavelkot uz augsu
un tad velkot to ieausa uzgala virziena.

@ * Nevelciet auss aki nepareizaja virziena. Tadejadi auss akis var tik bojats.

Nevelciet auss aki parak spécigi. Tadéjadi auss akis var tik bojats.

2 Izvelieties ausij atbilstosu parliku.

Kreisas puses parlika ir mikrofona caurumi.

3 Nosedziet ieausi ar parliku. Peéc tam noreguléjiet kreisas puses parliku ta, lai mikrofona
caurumi nebtu nosprostoti.

N .

@ * Neuzlieciet parliku nepareizaja virziena. Tadéjadi parlika var tikt bojata.
Nevalkajiet ieausus bez parlikam. Ta rikojoties, var radit ausu traumas.

Parmeérigi nevelciet parliku. Parlika var saplist.

Latviesu
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‘ Darba saksana

Austinu valkasana
@ - Parmerigi nelokiet un negroziet austinas.

Neizdariet parmérigu spiedienu uz austinam.

Nevelciet aiz austinu dalam parak stipri.

Valkajiet austinas ta, ka paradits talak redzamaja attéla, novietojot katru auss aki virs ausim.

Kabela garuma pielagosana un kabela parvaldiba

Izmantojot kabela turétajus, jus varat noregulét austinu kabela garumu un pasargat kabeli no

sapisanas.

@ Nevelciet aiz austinu dalam parak stipri, kamer izmantojat kabe|u turétajus. Tadejadi
varat sabojat austinas.

levietojiet austinu kabeli kabela turétajos atbilstosi tam, ka paradits talak redzamaja attéla. Péc
tam turiet kabela turétaju un uzmanigi pavelciet kabeli, lai pielagotu ta garumu.

(o= <o)

)

~T

~— =

|

Kabela turétaji
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Darba saksana

Kad esat pabeigusi pielagot kabela garumu, ievietojiet austinu kabeli turétajos, ka paradits talak
redzamaja attéla, lai noveérstu kabela sapisanos.
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Bluetooth

Par Bluetooth

Bluetooth ir bezvadu tehnologijas standarts, kas izmanto 2,4 GHz frekvenci, lai savienotu dazadas
ierices tuvos attalumos. Tas var izveidot savienojumu un apmainities datiem ar citam iericém,
kuras iespéjota funkcija Bluetooth, pieméram, mobilajam iericém, datoriem, printeriem un citu
digitalo sadzives tehniku, neveidojot savienojumu ar kabeliem.

Norades Bluetooth lietosanai

Lai izvairitos no problemam, savienojot austinas ar citu ierici, novietojiet ierices tuvu vienu
otrai.

Parliecinieties, vai austinas un otra Bluetooth ierice atrodas Bluetooth savienojuma
diapazona (10 m). Attalums var mainities atkariba no vides, kura ierices tiek izmantotas.
Parliecinieties, vai nav $kérslu starp austinam un pievienoto ierici, ieskaitot cilvéku kermenus,
sienas, strus, vai zogus.

Neaiztieciet pievienotas ierices Bluetooth antenu.

Bluetooth izmanto tadu pasu frekvenci, ka dazi industrialie, zinatniskie, mediciniskie un zema
energijas patérina produkti un var rasties traucéjumi izveidojot savienojumus sada veida
produktu tuvuma.

Dazas ierices, it ipasi tas, kuras Bluetooth SIG nav parbaudijis vai apstiprinajis, var nebat
saderigas ar $Sim austinam.

Neizmantojiet Bluetooth funkciju nelikumigiem mérkiem (pieméram, veidojot piratiskas failu
kopijas vai nelegali noklausoties komunikaciju komercialiem mérkiem).
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Pieslegsanas pie mobilas ierices

Lai izmantotu austinas, savienojiet tas pari ar mobilo ierici. Kad ierices ir savienotas pari, austinas
méginas savienoties ar mobilo ierici ik reizi, kad to ieslegsiet.

1 YETER Nospiediet un aptuveni tris sekundes turiet nospiestu daudzfunkciju/funkcijas
“Runat” pogu, lai aktivizétu Bluetooth savieno$anas pari rezimu.

Indikatora gaisma mirgos sarkana un zila krasa.

‘ Pirmoreiz ieslédzot austinas, automatiski tiek aktivizéts Bluetooth savienoSanas pari
- rezims.

2 Aktivizéjiet Bluetooth funkciju un mekléjiet Bluetooth ierices.

Lai iegUtu papildinformaciju, skatiet mobilas ierices lietotaja rokasgramatu.

3 Saraksta pieskarieties pie Samsung Level Active (0000).

) - . m

‘ +Austinu PIN ir Cetrciparu skaitlis apalas iekavas, kas noradits mobilas ierices Bluetooth
= iestatijumu ekrana. Skaitlis atskiras atkariba no austinam.

Ja neizdodas izveidot Bluetooth savienojumu vai mobila ierice nevar atrast austinas,
iznemiet ierices informaciju no mobilas ierices saraksta. Tad méginiet izveidot
atkartotu savienojumu.

- Jaaustinas nedarbojas pareizi, restartéjiet tas vai méginiet vélreiz savienot pari $is
ierices.

Savienojuma izveido$anas metode ar Bluetooth var atskirties atkariba no
savienotajam iericém.
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Papildu mobilo ieri¢u pievienosana

Austinas vienlaikus var savienot ar divam mobilajam iericem. Savienojot austinas ar divam
iericem, pédéja pievienota ierice tiek atpazita ka primara ierice.

1 Savienojiet austinas ar mobilo ierici, izmantojot Bluetooth.

2 Nospiediet un aptuveni tris sekundes turiet nospiestu daudzfunkciju/funkcijas “Runat” pogu,
lai aktivizétu Bluetooth savieno$anas pari rezimu.

Pirma mobila ierice tiks atvienota.
3 Savienojiet austinas ar otro mobilo ierici.

4 Atkal savienojiet austinas ar pirmo mobilo ierici.

‘ Dazas ierices var So funkciju neatbalstit.
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Atkartota citu iericu pievienosana un
atvienosana

Atkartota savienojuma izveide starp iericem

Ja Bluetooth savienojums tiek partraukts sakara ar parak lielu attalumu starp iericém, pielieciet
attiecigaja bridi ierices tuvak vienu otrai. lericém tiks automatiski izveidots savienojums no jauna.

Ja Bluetooth savienojums tiek partraukts pievienotas mobilas ierices dél, atveriet mobilas ierices
Bluetooth izvélni, lai atkal savienotu ierices pari.

leri¢u savienojuma partrauksana

Nospiediet un aptuveni tris sekundes turiet nospiestu daudzfunkciju/funkcijas “Runat” pogu. Péc
tam savienojums tiek izbeigts un austinam tiek aktivizéts Bluetooth savienosanas pari rezims.

Savienojumu var partraukt, ari izslédzot austinas. Ja austinas ieslédz no jauna un ierices atrodas
savienojuma diapazona, austinas automatiski savienojas ar pédéjo pari savienoto ierici.

‘ Ja Bluetooth savienojums tiek nepareizi partraukts, var paradities troksnis.
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Austinu lietosana

Austinu lietosana

Ja austinas ir savienotas ar citu ierici, ir pieejamas dazadas funkcijas.

Talak redzamie apraksti ir balstiti uz Samsung mobilas ierices, kas darbojas
= operétajsistema Android 6.0. Dazas funkcijas var nebit pieejamas atkariba no savienotas
ierices.

Zvanisanas funkcijas

Atbildesana uz zvanu

Ja, nésajot austinas, pienaks zvans, austinas atskanés signals. Nospiediet pogu “Runat’, lai
atbildétu uz zvanu.

‘ - Kad austinas ir savienotas ar divam iericem un abas ierices sanem zvanus vienlaicigi,
= uz zvanu iespéjams atbildét tikai no primaras ierices.

Atskanojot multivides failu no vienas ierices, jus joprojam varat atbildét uz zvaniem no
otras ierices.

Zvana noraidisana

Turiet nospiestu runasanas pogu vienu sekundi.

Skaluma pielagosana

Nospiediet skaluma pogu.

Mikrofona izslégsana

Lai izslegtu mikrofonu un otrs cilvéks jus nevarétu dzirdét, nospiediet un vienu sekundi turiet
nospiestu pogu “Runat”. leslédzot vai izslédzot mikrofonu, austinas bas dzirdams signals.

Latviesu
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Austinu lietoSana

Skanas izvades parslégsana

Izmantojiet savienotas ierices zvanisanas funkcijas, lai parslégtu zvana audio skanu starp
austinam un ierici.

Zvana beigsana

Nospiediet pogu “Runat”.

Multivides failu atskanosana

Reguléjiet multivides atskanoSanu, pieméram, muziku un video, izmantojot daudzunkciju pogu.

Multivides faila atskanosana un pauzésana

Nospiediet daudzfunkciju pogu. Pédéjais atskanotais muzikas fails tiks atskanots automatiski
noklusejuma mugzikas aplikacija, kas uzinstaléta savienotaja iericé.

Atskanosanas laika nospiediet daudzfunkciju pogu, lai pauzétu atskano3anu. Lai atsaktu
atskanosanu, no jauna nospiediet daudzfunkciju pogu.

Ja divas savienotas ierices vienlaicigi atskano multivides failus, austinas tiks atskanots
= fails no ierices, kas pirma uzsaka faila atskanosanu. Pauzéjot failu, kurs paslaik tiek
atskanots, automatiski tiks atskanots otras ierices atskanotais fails.

Nakama multivides faila izlaiSana

Turiet nospiestu skaluma (-) pogu vienu sekundi, lai atskano3anas laika parietu uz nakamo failu.
Skaluma pogas vieta varat ari divas reizes nospiest daudzfunkciju pogu.

lepriekséja multivides faila izlaisana

Turiet nospiestu skaluma (+) pogu vienu sekundi, lai atskanosanas laika parietu uz iepriekséjo
failu.

Skaluma pielagosana

Nospiediet skaluma pogu.

LatvieSu
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Austinu lietoSana

Samsung Level izmantosana

Savienotaja ierice lejupieladéjiet Samsung Level aplikaciju no Google Play veikala vai Galaxy
Apps. Izmantojot 30 aplikaciju, jus varat parbaudit atlikuso akumulatora uzlades limeni un
pielagot skaJumu.

Plasaku informaciju skatiet programmas palidzibas sadala.

‘ Samsung Level aplikacija ir savietojama ar Samsung mobilajam iericém, kas
= darbojas ar Android operétajsistému 4.2.2 vai jaunaku. Dazas funkcijas var atskirties
vai var nedarboties ar jusu austinam atkariba no pievienotas ierices vai lietotas
operétajsistémas.
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Pielikums

Traucéjummeklésana

Pirms sazinaties ar Samsung servisa centru, [idzu, izméginiet talak noraditos risinajumus.

Jusu austinas neieslédzas

Ja akumulators ir pilniba izladéjies, austinas neieslégsies. Pirms austinu ieslégsanas pilniba
uzladéjiet akumulatoru.

Ja jusu austinas nereage
Ja rodas austinu audio funkcijas darbibas traucéjumi, pieméram, austinas nereageé vai ari skanas
atveide ir kroplota, risiniet to, izslédzot un péc tam vélreiz ieslédzot austinas.

Ja austinas joprojam nereadé, partrauciet Bluetooth savienojumu un atjaunojiet to. Lai to
paveiktu, nospiediet un aptuveni tris sekundes turiet nospiestu daudzfunkciju/funkcijas “Runat”
pogu, kas aktivizé Bluetooth savieno3anas pari rezZimu. Kad austinam tiek aktivizéts Bluetooth
pari savienosanas rezims, vélreiz savienojiet ierices un péc tam parbaudiet austinu darbibu.

Ja probléma vél joprojam nav atrisinata, sazinieties ar Samsung servisa centru.

Akumulators netiek pareizi uzladéts (ar Samsung apstiprinatiem
ladétajiem)
Parliecinieties, vai ladétajs ir pareizi pievienots.

Ja probléma vél joprojam nav atrisinata, sazinieties ar Samsung servisa centru.
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Pielikums

Vél viena Bluetooth ierice nevar noteikt austinu atrasanas vietu

Parliecinieties, vai austinas darbojas Bluetooth savienosanas pari rezima.
Restartéjiet savas austinas un atkal meklégjiet tas.

Parliecinieties, vai austinas un otra Bluetooth ierice atrodas Bluetooth savienojuma
diapazona (10 m).

Ja ieprieks noraditie padomi nepalidz noverst problému, sazinieties ar Samsung servisa centru.

Jusu austinas nav savienotas ne ar vienu citu Bluetooth ierici

Nodrosiniet, lai jusu austinas un otra Bluetooth ierice butu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

No ierices, ar kuru veidosiet savienojumu, atvienojiet visas pari savienotas ierices un vélreiz
meéginiet izveidot savienojumu.

Bluetooth savienojums tiek biezi atvienots

Ja starp iericem ir skérsli, darbibas attalums var samazinaties.

Nodrosiniet, lai jusu austinas un otra Bluetooth ierice bltu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

Izmantojot austinas ar citam Bluetooth iericém, savienojumu var ietekmét
elektromagneétiskie vilni. Izmantojiet austinas vide ar nelielu skaitu bezvadu iericu.

Jus nevarat dzirdét citus runajam

Pielagojiet ierices skaluma limeni.

Pielagojiet skalumu savienotaja iericé, ja jus nedzirdat skanas sava iericé pilna skaluma.

Sarunas laika skana atbalsojas

Pielagojiet skaluma limeni, nospiezot skaluma pogu, vai parvietojieties uz citu vietu.
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Pielikums

Sarunas laika citi jus nedzird

Parliecinieties, vai mikrofons ir ieslégts.

Parliecinieties, vai iebuvetais mikrofons nav aizklats.

Audio kvalitate ir zema
Bezvadu tikla pakalpojumi var tikt deaktivizéti, rodoties problémam pakalpojumu sniedzéja
tikla. Nodrosiniet, lai austinas butu aizsargatas no elektromagnétiskajiem vilniem.

Nodrosiniet, lai jusu austinas un otra Bluetooth ierice butu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

lespé&jami troksni vai skaluma samazinasanas atkariba no pievienotas ierices skaluma. Lai
izvairitos no ta, atbilstosi janoregulé ierices skana.

Austinas darbojas citadi, neka noradits Saja rokasgramata

Pieejamas funkcijas var at3kirties atkariba no savienotas ierices.

Dazas funkcijas nevar izmantot, ja ar austinam vienlaicigi ir savienotas divas ierices.

Akumulators izladéjas atrak, salidzinot ar iegades bridi

Ja jus paklaujat austinas vai akumulatoru loti zemam vai loti augstam temperattram,
noderiga uzlade var samazinaties.

Akumulatora darbmzs ir ierobezots, un noderiga izlade laika gaita samazinas.
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Pielikums

Akumulatora iznemsana

+ Lai iznemtu akumulatoru, jums ar pieejamajam instrukcijam jaapmekleé autorizéts
apkalpo$anas centrs.

Jasu droSibai neméginiet iznemt akumulatoru pats. Ja akumulators netiek pareizi iznemts,
tas var izraisit akumulatora un ierices bojajumus, ievainojumus un/vai padarit ierici nedro3u
lietosanai.

+  Samsung neuznemas atbildibu par kaitéjumiem un zaudéjumiem (saskana ar liguma
noteikumiem vai tiesibu aktiem), kas varétu rasties, ja netiek precizi ievéroti Sie bridinajumi
un noradijumi, iznemot navi vai miesas bojajumus, ja tie izraisiti Samsung nolaidibas dél.

1 Atveriet korpusu, izmantojot instrumentu ar plakanu malu.
2 Virziet akumulatoru prom no mikroshémas plates un atvienojiet savienojumus ar to.

3 Iznemiet akumulatoru.
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Autortiesibas

Autortiesibas © 2016 Samsung Electronics
Sirokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no Sis rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada
forma vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un
uzglabasanu jebkada informacijas glabasanas un izgusanas sistéma, ja ieprieks nav sanemta
rakstiska atlauja no Samsung Electronics.

Precu zimes

+ SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics registrétas pre¢u zimes.
Bluetooth® ir pasaulé registréta precu zime, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.

Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotuméteés prietaisu, pirmiausia perskaitykite $j vadova.
Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio
jspéjimo.

Prie$ naudodami ausines jsitikinkite, kad mobilusis prietaisas, kurj norite prijungti, yra
suderinamas su Siomis ausinémis.

Instrukcijy piktogramos

& Ispéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus

@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisa ar kitg jrangg

‘ Pastaba: pastabos, naudojimo patarimai ar papildoma informacija

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pakuoteés turinys

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:
Ausinés
Ausinés galiukas (3 dalys,S/M /L)
Sparno formos antgalis (2 dalys, S/ L)

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

‘ - Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono
- ar paslaugy tiekéjo.

Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspé&jimo.

Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietinio ,Samsung” mazmeninés prekybos atstovo.
Prie$ jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su prietaisu.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
sukelti veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

- Tai, ar bet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniu.
Norédami daugiau informacijos apie galimus priedus, zr.,Samsung” svetainéje.
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Pradzia

Prietaiso isvaizda

Ausies kabliukas

Jkroviklio prievado Maitinimo mygtukas

dangtelis o o
Kaire Desine

Kairé ausiné
Vos)
Jkroviklio prievadas ‘—/V%.\
Mikrofonas ((

Indikatoriaus lemputé

Kabelio laikiklis J

/

o——— Desdiné ausiné

L Ausinés galiukas

¥ Garsumo mygtukas (+)

Daugiafunkcis
mygtukas / kalbéjimo
mygtukas

Garsumo mygtukas (-)

Kabelio laikiklis

Mygtukai ir funkcijos

Pavadinimas Funkcija

Norédami jjungti ausines, paspauskite ir palaikykite vieng sekunde.

Maitinimo - Norédami iSjungti ausines, paspauskite ir palaikykite mazdaug
mygtukas keturias sekundes.

Paspauskite norédami patikrinti akumuliatoriaus likutine jkrova.

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pavadinimas Funkcija

Paspauskite, norédami atsiliepti arba baigti pokalbj.
Paspauskite, norédami paleisti arba pristabdyti multimedijos failus.

- Jeigu,Bluetooth” ry3ys nutriko, paspauskite, jei norite vél sujungti

prietaisus.
Daugiafunkcis + Norédami jjungti arba iSjungti mikrofong skambucio metu,
mygtukas / paspauskite ir palaikykite vieng sekunde.
kalbéjimo - Paspauskite ir palaikykite 1 sekunde, norédami atmesti skambutj
mygtukas arba paleisti S Voice programa.

Paspauskite ir palaikykite apie tris sekundes, kad pradéty veikti
,Bluetooth” poravimo rezimas.

Dukart paspauskite, norédami persokti prie kito failo medijos
atktrimo metu.

Paspauskite, norédami reguliuoti garsg pokalbio arba medijos
atkarimo metu.

Garsumo - Norédami persokti prie kito failo medijos atklrimo metu, paspauskite
mygtukai ir viena sekunde palaikykite garsumo mygtuka (-).

Norédami persokti prie pries tai buvusio failo medijos atklrimo metu,
paspauskite ir vieng sekunde palaikykite garsumo mygtuka (+).

Indikatoriaus lemputé

Indikatoriaus lemputé jspéja apie ausiniy busena.

Spalva Busena

Mirksi mélyna 3 kartus +Maitinimas jjungtas

Mirksi raudonai 3 kartus + Maitinimas iSjungtas

Mirksi raudonai ir mélynai + ,Bluetooth” poravimo rezimas

21 mirksi mélvnai
Greitai mirksi melynai 3 Prijungta prie mobiliyjy prietaisy per,Bluetooth”

kartus

Mirksi mélynai * Jeinantis skambutis

Raudona + Kraunasi

Mélyna * Pilnai jkrauta

ISjungta + Naudojimo arba miego rezimo metu

Lietuviy kalba
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Pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodamiesi ausinémis pirma karta arba tuomet, kai ausinés ilgg laikag nebuvo
naudojamos, jkraukite akumuliatoriy.

a

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius. Naudojantis nepatvirtintais jkrovikliais
gali susprogti akumuliatorius arba sugesti ausinés.

Galite jkrauti ausines naudodamiesi jkrovikliu (parduodamas atskirai).

Naudojant kitokj nei jkroviklis maitinimo 3altinj, pvz.: kompiuterj, jkrovimas gali bati
létesnis dél silpnesnés elektros srovés.

Kraunamas ausines galite naudoti, taciau dél to jy akumuliatorius ilgiau krausis.

Kraunamos ausinés gali jkaisti. Tai jprastas reiskinys ir jis neturéty trumpinti ausiniy
naudojimo ar darbo laiko. Jei akumuliatorius jkaista labiau nei jprastai, jkroviklis gali
nustoti krauti.

- Jeigu ausinés tinkamai nesikrauna, nuneskite jas ir jkroviklj j ,Samsung” techninio

aptarnavimo centra.

1 Atidarykite jkroviklio prievado dangtelj ir prijunkite ausines prie jkroviklio.

Netraukite jkroviklio prievado dangtelio pernelyg stipriai. Taip galite sugadinti
jkroviklio prievado dangtelj.

Neteisingai prijungdami jkroviklj galite smarkiai sugadinti ausines. Bet kokiems dél
neteisingo naudojimo kilusiems pazeidimams néra teikiama garantija.

Lietuviy kalba
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Pradzia

2 Visiskai jsikrovus, atjunkite ausines nuo jkroviklio.

‘ Norédami tausoti energijq atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
= jjungimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip
neeikvodami veltui elektros. Jkraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir
lengvai pasiekiama.

Akumuliatoriaus likutinés jkrovos tikrinimas

Paspauskite Maitinimo mygtuka. Indikatoriaus lemputés jspés apie likusig akumuliatoriaus
energija.

Spalva Akumuliatoriaus jkrova
Mirksi raudonai 3 kartus + Maziau nei 30 %
Mirksi violetine spalva 3 . 30-60 %

kartus

Mirksi mélyna 3 kartus + 60-100 %

Ausiniy jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti ausines, paspauskite ir vieng sekunde palaikykite maitinimo mygtuka.
Indikatoriaus lemputé uzsidegs meélynai tris kartus.

Norédami iSjungti ausines, paspauskite ir mazdaug keturias sekundes palaikykite maitinimo
mygtuka. Indikatoriaus lemputé uzsidegs raudonai tris kartus.

‘ Vietose, kur belaidziy jrenginiy naudojimas apribotas, pvz., [éktuvuose ar ligoninése,
= vykdykite visus iSkabintus personalo nurodymus ir jspéjimus.

Lietuviy kalba
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Pradzia
Ausiniy paruosimas ir dévéjimas

Ausinés galiuko tvirtinimas prie ausinés
1 Pasirinkite jasy ausiai tinkantj ausinés galiuka.

2 UZdenkite ausinés apacioje esant; fiksatoriy ausinés galiuku.

@ +Nekiskite ausiniy j ausis be ausiniy galiuky. Taip darydami galite susiZeisti ausis.

Netraukite ausinés antgalio pernelyg stipriai. Ausinés antgalis gali jskilti.

3 Ta pacig procedury atlikite su kita ausine.

Lietuviy kalba
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Pradzia

Ausy kabliuky su sparno formos antgaliais keitimas

Numatyta, kad ausy kabliukai yra pritvirtinti prie ausiniy. Juos galite pakeisti sparno formos
antgaliais.

1 Nuimkite ausies kabliuka laikydami kabliuka taip, kaip parodyta Zzemiau esanciame
paveikslélyje, Svelniai traukdami jj j virSy, o tuomet patraukdami link ausinés galiuko.

@ + Netraukite ausies kabliuko neteisinga kryptimi. Taip galite sugadinti ausies kabliuka.

Netraukite ausies kabliuko pernelyg stipriai. Taip galite sugadinti ausies kabliuka.

N

Pasirinkite jasy ausiai tinkantj sparno formos antgalj.

Kairiajame sparno formos antgalyje yra mikrofono angos.

3 UZdenkite ausine sparno formos antgaliu. Tuomet sureguliuokite kairjjj sparno formos
antgalj taip, kad mikrofono angos nebuty uzblokuotos.

N .

@ - Nedékite sparno formos antgalio neteisinga kryptimi. Taip galite sugadinti sparno
formos antgal].

Nekiskite ausiniy j ausis be sparno formos antgaliy. Taip darydami galite susizeisti
ausis.

Pernelyg netraukite sparno formos antgalio. Sparno formos antgalis gali jtrakti.

Lietuviy kalba
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‘ Pradzia

Ausiniy dévéjimas
@ + Pernelyg nelenkite ir nekraipykite ausiniy.
Per daug nespauskite ausiniy.

Nei vienos ausiniy dalies netraukite pernelyg stipriai.

Dévékite ausines taip, kaip parodyta Zemiau esancCiame paveikslélyje, uzkabindami kiekvieng
ausies kabliuka ant ausy.

Laido ilgio reguliavimas ir laido tvarkymas

Naudodami kabelio laikiklius galite reguliuoti ausiniy kabelio ilgj ir uztikrinti, kad kabelis buty
tvarkingai suvyniotas.

@ Naudodami kabelio laikiklius nei vienos ausiniy dalies netraukite pernelyg stipriai. Taip
galite sugadinti ausines.

Jdékite ausiniy laidg j kabelio laikiklius taip, kaip parodyta zemiau esaniame paveikslélyje.
Tuomet laikykite kabelio laikiklj ir Svelniai traukite laida, kad sureguliuotuméte jo ilg;.

= 555
[—>

NIB N

)

Kabelio laikikliai
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Pradzia

Baige reguliuoti laido ilgj, jdékite ausiniy laidg j laikiklius taip, kaip parodyta Zemiau esan¢iame
paveikslélyje, kad laidas nesusipainioty.
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Jungimas naudojant
~Bluetooth”

,Bluetooth”

Apie, Bluetooth”

,Bluetooth” — belaidzio rysio technologija, naudojanti 2,4 GHz daznj, kad baty galima prisijungti
prie jvairiy prietaisy nedideliais atstumais. Juo galima prisijungti ir keistis duomenimis su kitais
,Bluetooth” prietaisais, pavyzdziui, su mobiliaisiais prietaisais, kompiuteriais, spausdintuvais ir
kitais skaitmeniniais namy apyvokos prietaisais, nesujungtais tarpusavyje laidais.

Pastabos apie,Bluetooth” naudojima
Siekdami iSvengti problemy, kurios gali kilti jungiant ausines prie kito prietaiso, abu
prietaisus padékite arCiau vienas kito.

- |sitikinkite, kad ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra,Bluetooth” veikimo srityje (10 m).
Atstumas gali kisti atsizvelgiant j aplinka, kurioje prietaisai naudojami.

- |sitikinkite, kad tarp ausiniy ir prijungto prietaiso néra jokiy fiziniy klituciy, jskaitant Zmones,
sienas, kampus ar tvoras.

Nelieskite prijungto prietaiso,Bluetooth” antenos.
- ,Bluetooth” naudoja tg patj daznj, kaip ir kai kurie pramoniniai, moksliniai, medicininiai ir
mazos galios produktai, todél uzmezgant rysj netoli Siy tipy produkty gali kilti trukdZiy.

Kai kurie prietaisai, ypac neisbandyti ar nepatvirtinti,Bluetooth SIG*, gali buti nesuderinami
su ausinémis.

Nenaudokite ,Bluetooth” nelegaliais tikslais (pavyzdziui faily kopijy piratavimui ar nelegaliam
pokalbiy pasiklausymui komerciniais tikslais).
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Jungimas naudojant,Bluetooth”

Jungimas prie mobiliojo prietaiso
Norédami naudoti ausines, suporuokite jas su mobiliuoju prietaisu. Suporavus prietaisus, ausinés

bandys prisijungti prie mobiliojo prietaiso, kai tik jas jjungsite.

1 m Paspauskite ir palaikykite daugiafunkcj mygtukg / kalbéjimo mygtuka mazdaug
tris sekundes, kad pradéty veikti,Bluetooth” poravimo rezimas.

Indikatoriaus lemputé uzsidegs raudonai ir mélynai.

‘ Pirma kartg jjungus ausines, jos automatiskai pradeda veikti,Bluetooth” poravimo
- rezimu.

2 (TG e TEE T junkite ,Bluetooth” funkcijg ir ieSkokite ,Bluetooth” prietaisy.
Daugiau informacijos rasite mobiliojo prietaiso naudotojo vadove.

3 |G VYA ETEE ] Sarase palieskite ,Samsung Level Active (0000)“.

) - . m

‘ +Ausiniy PIN kodas yra keturiy skaitmeny numeris, nurodytas mobiliojo prietaiso
= ,Bluetooth” nustatymy ekrane, lenktiniuose skliaustuose. Numeris skiriasi
priklausomai nuo ausiniy.

- Jei nepavyksta sujungti,Bluetooth” rysiu arba mobiliajam prietaisui nepavyksta
aptikti ausiniy, mobiliojo prietaiso sarase pasalinkite informacija apie prietaisa. Tada
pabandykite sujungti dar karta.

- Jei ausinés neveikia tinkamai, paleiskite jas i$ naujo arba dar kartg pabandykite
suporuoti prietaisus.

+ ,Bluetooth” jungimosi ribos ir garso kokybé gali skirtis, priklausomai nuo sujungty
prietaisy.

Lietuviy kalba
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Jungimas naudojant,Bluetooth”

Papildomy mobiliyjy prietaisy prijungimas

Prie ausiniy galima prijungti iki dviejy mobiliyjy prietaisy tuo paciu metu. Kai prijungiate ausines
prie dviejy prietaisy, paskutinis prietaisas, prie kurio buvo prijungtos ausinés, yra atpazjstamas
kaip pagrindinis prietaisas.

1 Prijunkite ausines prie mobiliojo prietaiso,Bluetooth” rysiu.

2 Paspauskite ir palaikykite daugiafunkcj mygtuka / kalbéjimo mygtuka mazdaug tris
sekundes, kad pradéty veikti,Bluetooth” poravimo rezimas.

Pirmasis mobilusis prietaisas atsijungs.
3 Prijunkite ausines prie antrojo mobiliojo prietaiso.

4 I3 naujo prijunkite ausines prie pirmojo mobiliojo prietaiso.

‘ Kai kuriuose prietaisuose $i funkcija gali neveikti.

Lietuviy kalba
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Jungimas naudojant,Bluetooth”

Pakartotinis prietaisy prijungimas arba
atjungimas

Pakartotinis prietaisy prijungimas
Jeigu,,Bluetooth” rySys nutruksta dél atstumo tarp prietaisy, per tam tikra laikg padékite
prietaisus arciau vienas kito. Prietaisai automatiskai susijungs i$ naujo.

Jeigu,Bluetooth” rysys nutruksta dél prijungto mobiliojo prietaiso, eikite j,Bluetooth” meniu
mobiliajame prietaise, kad vél suporuotuméte prietaisus.

Pakartotinis prietaisy atjungimas
Palaikykite paspaude daugiafunkcj mygtuka / kalbéjimo mygtuka mazdaug tris sekundes.
Tuomet rySys bus nutrauktas ir jsijungs ausiniy,Bluetooth” poravimo rezimas.

Taip pat rysj galite nutraukti iSjungdami ausines. Kai vél jjungsite ausines ir prietaisai bus tinkamu
atstumu, ausinés automatiskai prisijungs prie paskutinio naudoto suporuoto prietaiso.

‘ Jei,Bluetooth” ry3ys isjungiamas netinkamai, gali atsirasti triukSmo.
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Ausiniy naudojimas

Ausiniy naudojimas

Kai ausinés yra prijungtos prie kito prietaiso, galima naudoti jvairias funkcijas.

Sie apra$ymai paremti,Samsung” mobiliojo prietaiso su,,Android 6.0” veikimu. Kai kurios
- funkcijos gali neveikti, atsizvelgiant j prijungtg prietaisa.

Skambinimo funkcijos

Atsiliepimas j skambut;j

Jeigu jums skambina tuo metu, kai dévite ausines, ausinés supypsés. Norédami atsiliepti,
paspauskite mygtuka [Kalbéti].

‘ - Jeigu ausinés yra prijungtos prie dviejy prietaisy ir j abu prietaisus skambinama vienu
= metu, galite atsiliepti tik j pagrindinio prietaiso skambutj.

Kai viename prietaise paleidZiate multimedijos fail, vis tiek galite atsiliepti j
skambucdius i kito prietaiso.

Skambucio atmetimas

Palaikykite paspaude mygtuka [Kalbéti] 1 sekunde.

Garsumo reguliavimas

Paspauskite garsumo mygtuka.

Mikrofono iSjungimas

Norédami isjungti mikrofong, kad pasnekovas jlsy negirdéty, paspauskite ir vieng sekunde
palaikykite mygtuka [Kalbéti]. Ausinés supypseés jjungiant arba iSjungiant mikrofona.
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Ausiniy naudojimas

Garso iSvesties perjungimas

Norédami perjungti skambucio garsa i$ ausiniy j prietaisa ir atvirk$¢iai, naudokite prijungto
prietaiso skambinimo funkcijas.

Skambucio baigimas

Paspauskite mygtuka [Kalbéti].

Multimedijos faily paleidimas

Valdykite medijos, tokios kaip muzika ir vaizdo jrasai, atkGrimo funkcijg, naudodamiesi
daugiafunkciniu mygtuku.

Multimedijos failo paleidimas ir pristabdymas

Paspauskite daugiafunkcinj mygtuka. Neseniai groti muzikos failai pasileis automatiskai
numatytoje muzikos programoje, jdiegtoje prijungtame prietaise.

Norédami atkarimo metu pristabdyti jraso atktrima, paspauskite daugiafunkcinj mygtuka.
Norédami testi atklrima, vél paspauskite daugiafunkcinj mygtuka.

prietaise leidZiamas failas pasileis automatiskai.

Persokimas prie kito multimedijos failo

Norédami persokti prie kito failo atkirimo metu, paspauskite ir vieng sekunde palaikykite
garsumo mygtukg (-). Arba dukart paspauskite daugiafunkcinj mygtuka.

Persokimas prie ankstesnio multimedijos failo

Norédami persokti prie pries tai buvusio failo atktrimo metu, paspauskite ir viena sekunde
palaikykite garsumo mygtuka (+).

Garsumo reguliavimas

Paspauskite garsumo mygtuka.

Lietuviy kalba
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Ausiniy naudojimas

~Samsung Level” naudojimas

Prijungtame prietaise parsisiyskite ,Samsung Level” programg i$,Google Play” parduotuve arba
,Galaxy Apps"”. Sios programos pagalba galite patikrinti likusig akumuliatoriaus jkrova ir reguliuoti
garsa.

Daugiau informacijos rasite programos pagalbiniame meniu.

|ll

‘ ,Samsung Level” programa suderinama su,Samsung” mobiliaisiais prietaisais su 4.2.2
= ar naujesne ,Android” operacine sistema. Priklausomai nuo prijungto prietaiso arba
veikiancios sistemos, kai kurios ausiniy funkcijos gali skirtis arba neveikti.
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Priedas

Trik¢iy diagnostika

Pries susisiekdami su,Samsung” techninio aptarnavimo centru pabandykite Zemiau pateikiamus
sprendimus.

Ausinés nejsijungia
Jei akumuliatorius visiskai iSsikroves, ausinés nejsijungs. Pries jjungdami ausines, pilnai jkraukite
akumuliatoriy.

Ausiniy garso sustojimas

Jeigu susiduriate su ausiniy garso problemomis, tokiomis kaip sustojimas arba garso iskraipymas,
bandykite tai iSspresti iSjungdami ir vél jjungdami ausines.

Jeigu ausinés vis tiek nereaguoja, iSjunkite ir vél jjunkite ,Bluetooth” rysj. Norédami tai padaryti,
paspauskite ir palaikykite daugiafunkcj mygtuka mazdaug 3 sekundes, kad pradéty veikti
,Bluetooth” poravimo rezimas. Kai jsijungia ausiniy ,Bluetooth” poravimo rezimas, vél prijunkite
prietaisqg ir patikrinkite ausiniy veikima.

Jei problema vis tiek lieka neiSspresta, susisiekite su,Samsung” techninio aptarnavimo centru.

Akumuliatorius nesikrauna tinkamai (tik naudojant,Samsung”
patvirtintus jkroviklius)

Patikrinkite, ar jkroviklis prijungtas tinkamai.

Jei problema vis tiek lieka neiSspresta, susisiekite su,Samsung” techninio aptarnavimo centru.
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Priedas

Kitas, Bluetooth” prietaisas neaptinka jusy ausiniy

Patikrinkite, ar ausinés veikia,Bluetooth” poravimo rezimu.
Paleiskite i$ naujo ausines ir dar kartg ieSkokite ausiniy.

- |sitikinkite, kad ausinés ir kitas,,Bluetooth” prietaisas yra,Bluetooth” veikimo srityje (10 m).

Jei auksciau pateikti patarimai nepadéjo iSspresti problemos, susisiekite su,Samsung” techninio
aptarnavimo centru.

Ausinés negali prisijungti prie kito ,Bluetooth” prietaiso
- |sitikinkite, kad jusy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje ,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).

Atjunkite visus suporuotus prietaisus nuo prietaiso, su kuriuo norite sujungti, ir bandykite
prijungti iS naujo.

~Bluetooth” rysys daznai dingsta

- Jeitarp prietaisy yra klitciy, veikimo atstumas gali sumazéti.

- |sitikinkite, kad jusy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje ,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).

Kai naudojate ausines su kitais ,Bluetooth” prietaisais, rysj gali paveikti elektromagnetinés
bangos. Naudokite ausines aplinkoje, kurioje yra nedaug belaidziy prietaisy.

Negirdite, kg kalba kiti

Sureguliuokite prietaiso garsuma.

Kai ausinése maksimaliu garsumu negirdite garsy, sureguliuokite garsuma prijungtame
prietaise.

Skambucio metu girdimas aidas

Reguliuokite garsumo lygj garsumo mygtuku arba pereikite j kitg vieta.
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Priedas

Kiti negirdi jusy skambucio metu
Patikrinkite, ar jjungtas mikrofonas.

Patikrinkite, ar neuzdengiate jmontuoto mikrofono.

Garso kokybeé yra prasta
Belaidés tinkly paslaugos gali bati negalimos dél problemy, kilusiy paslaugy teikéjo
tinkluose. Jsitikinkite, kad ausines laikote toli nuo elektromagnetiniy banguy.
Jsitikinkite, kad jasy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje,,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).
Atsizvelgiant j prijungto prietaiso garsuma, garsumas gali svyruoti arba gali girdétis
triukSmas. Siekiant to iSvengti, tinkamai sureguliuokite prijungto prietaiso garsa.

Ausinés veikia kitaip nei aprasyta vadove

Prieinamos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j prijungtg prietaisa.
Kai kurios funkcijos negali bati naudojamos, kai vienu metu su ausinémis yra sujungti du
prietaisai.

Akumuliatorius iSsikrauna greiciau nei is karto nusipirkus

+ Jei ausines arba akumuliatoriy paveikia labai zema ar labai auksta temperatura, jo talpa gali
sumazéti.

+ Akumuliatorius susinaudoja ir jo talpa laikui bégant mazéja.
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Priedas

Akumuliatoriaus iséemimas

+ Norédami iSimti akumuliatoriy, turite apsilankyti jgaliotame aptarnavimo centre su pateikta
instrukcija.
Savo paciy saugumui nebandykite iSimti akumuliatoriaus patys. Netinkamai isémus
akumuliatoriy, gali buti pazeistas akumuliatorius arba prietaisas, susizeisti zmogus ir/arba
prietaisas gali tapti nesaugiu naudoti.

+ ,Samsung” neprisiima atsakomybés uz zalg arba nuostolius (susijusiu su sutartimi arba
deliktu, jskaitant neapdairuma), atsiradusius dél netikslaus Siy jspé&jimy ir instrukcijy
laikymosi, iSskyrus mirtj ir suzeidimus dél,Samsung” neapdairumo.

1 Atidarykite korpusg naudodami jrankj ploksciu galu.
2 Patraukite akumuliatoriy nuo plokstés ir atjunkite tarp jy esancias jungtis.

3 ISimkite akumuliatoriy.
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Autoriaus teises

© Autoriaus teisés,Samsung Electronics’, 2016
Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet
kokiu badu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet

kokiuose informaciniuose puslapiuose ir gavimo sistemose be iSankstinio,Samsung Electronics”
leidimo.

Prekiy zenklai

+ SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruoti,Samsung Electronics” prekés zenklai.
,Bluetooth®” yra pasaulinis,Bluetooth SIG, Inc.” prekiy Zzenklas.

Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.
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Loe enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend enne
seadme kasutamist labi.

- Pildid voivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib eelnevalt teavitamata muuta.

Enne kuularite kasutamist veenduge, et mobiiliseade, millega seda tihendada soovite,
uhildub nende kuularitega.

Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis voivad vigastada kasutajat voi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

‘ Markus: markused, kasutamise juhtnoorid voi taiendav teave
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Alustamine

Pakendi sisu

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tksusi:
Kuularid
Korvakuulari ots (3 komplekti, S/M/L)
- Tiivakujuline ots (2 komplekti, S/L)
Kiirjuhend

‘ + Seadmega kaasas olevad tiksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud véivad
= regioonist voi teenusepakkujast séltuvalt erineda.

- Tootega tarnitud Uksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega Uhilduda.

Spetsifikatsioone ja valjanagemist voib eelnevalt teavitamata muuta.

- Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimudjalt. Enne ostmist kontrollige, et
need sobivad teie seadmele.

Kasutage uksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja torkeid.

Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, séltudes taielikult tootjatest. Tarvikute
kohta leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.
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Seadme osad

Korva taha kaiv konks

Laadimispordi kate Toitenupp

Vasak Parem

Vasak korvakuular

o—— Parem korvakuular

L Korvakuulari ots

¥ Nupp helitugevus (+)
Multifunktsionaalne/
kdne nupp
Nupp helitugevus (-)

Kaablihoidik

3
NS

Kaablihoidik J

Nupud ja funktsioonid

Nimi Funktsioon

Kuularite sisselilitamiseks vajutage ja hoidke Gihe sekundi valtel.

+ Kuularite valjalilitamiseks vajutage ja hoidke umbes nelja sekundi

Toitenupp Viltel

Vajutage olemasoleva akutoite kontrollimiseks.
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Nimi Funktsioon

- Vajutage, et vastata voi [dpetada kone.

- Vajutage, et kdivitada voi peatada multimeedia failide taasesitus.

Multifunktsionaalne/
kéne nupp

Kui Bluetoothi tihendus katkeb, vajutage seadmete uuesti
uhendamiseks.

Kone ajal mikrofoni sisse- voi valjalllitamiseks vajutage ja hoidke
uhe sekundi valtel.

- Vajutage ja hoidke (ks sekund all, et konest keelduda voi kaivitada

rakendus S Voice.

Hoidke seda umbes kolm sekundit all, et kaivitada Bluetoothiga
sidumise reziim.

- Vajutage kaks korda, et jargmine fail taasesitamisel vahele jatta.

- Vajutage kone voi meedia taasesitamise ajal helitugevuse

Helitugevuse nupud

reguleerimiseks.

+ Vajutage ja hoidke helitugevuse (-) nuppu tihe sekundi valtel all, et

liikuda meedia taasesitamise ajal jargmise faili juurde.

- Vajutage ja hoidke helitugevuse (+) nuppu Ghe sekundi valtel all,

et likuda meedia taasesitamise ajal eelmise faili juurde.

Indikaatori tuli

Indikaatori tuli teavitab teid kuularite olekust.

Varvus

Olek

Vilgub kolm korda siniseks

- Toide sisse

Vilgub kolm korda punaseks - Toide valja

Vilkuv punane ja sinine

Bluetoothi sidumise reziim

Vilgub kiirelt kolm korda
siniseks

Mobiiliseadmetega Bluetoothi kaudu tihendatud

Vingub siniseks Sissetulev kone

Punane Laadimine

Sinine - Taielikult laetud

Valjas Seade on kasutuses voi puhkereziimis
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Aku laadimine

Laadige aku enne kuularite esmakordset kasutamist voi, kui kuulareid ei ole pikalt kasutatud.

Kasutage ainult Samsungi poolt heaks kiidetud laadureid. Teiste laadurite kasutamine
vOib pohjustada aku plahvatuse voi kuulareid kahjustada.

‘ « Kuulareid saate laadida laaduri abil (mtuakse eraldi).

- Teise toiteallika peale laaduri, naiteks arvuti kasutamine, voib tuua kaasa aeglasema
laadimise, mida pohjustab madalam elektrivool.

Kuulareid saab laadimise ajal kasutada, kuid siis voib aku taitumine kauem aega vétta.

Laadimise ajal voivad kuularid kuumeneda. See on normaalne ega tohiks kuularite
kasutusiga voi toimimist mojutada. Kui aku kuumeneb tavaparasest rohkem, voib
laadimine katkeda.

Kui kuularid ei lae 6igesti, tooge kuularid ja laadur Samsungi teeninduskeskusesse.

1 Avage laaduri pordi kate ja ihendage kuularid laaduriga.

@ - Arge sikutage liigselt laadimispordi katet. See véib laadimispordi katet kahjustada.

Laaduri valesti thendamine voib pohjustada kuularitele tosiseid kahjustusi.
Vaarkasutusest tingitud kahjustusi garantii ei kata.
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2 Peale aku tdielikku laadimist eemaldage peakomplekt laadurist.

‘ Energia saastmiseks lilitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal

= ei ole toitelUlitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti laheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.

Olemasoleva akutoite kontrollimine

Vajutage Toitenuppu. Indikaatori tuled annavad teavet allesolevast aku tasemest.

Varvus Akutoide

Vilgub kolm korda
punaseks

Vilgub kolm korda lillalt + 30-60%
Vilgub kolm korda siniseks - 60-100%

- Alla30%

Kuularite sisse- ja valjalllitamine

Kuularite sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu Ghe sekundi valtel. Indikaatori tuli
vilgub kolm korda siniselt.

Kuularite valja lulitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu umbes nelja sekundi valtel. Indikaatori
tuli vilgub kolm korda punaselt.

Kui asute piirkonnas, kus juhtmevabade seadmete kasutamine on piiratud, nagu
- lennukid ja haiglad, jargige koiki valjapandud hoiatusi ja juhiseid.adija, kui te seda ei
kasuta, pistikust valja.
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Kuularite kandmiseks valmistumine

Korvakuulari otsa kinnitamine korvakuulari kiilge
1 Valige korvakuulari ots, mis teie kdrvaga sobib.

2 Katke kérvakuulari alaosas asuv riiv kérvakuulari otsaga.

@ - Arge kasutage korvakuulareid ilma otsadeta. See vib kdrvi kahjustada.

- Arge sikutage kérvakuulari otsa. Kérvaotsikud véivad rebeneda.

3 Korrake sama protseduuri teise kérvakuulariga.

Korva taha kaivate konksude asendamine tiivakujuliste
otsadega

Vaikimisi on korvakuularite kiilge kinnitatud korva taha kaivad konksud. Saate need asendada
tiivakujuliste otstega.
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1 Eemaldage korva taha kaiv konks, hoides konksust nii, nagu on naidatud alltoodud pildil,
tdmmates seda kergelt Glespoole ning seejarel tommates seda kérvakuulari otsa suunas.

@ - Arge tdmmake kérva taha kaivat konksu vales suunas. See voib kdrva taha kaivat
konksu kahjustada.

Arge sikutage liigselt korva taha kaivat konksu. See véib kérva taha kaivat konksu
kahjustada.

2 Valige tiivakujuline ots, mis teie korvaga sobib.

Vasakus tiivakujulises otsas on mikrofoni avad.

3 Katke korvakuular tiivakujulise otsaga. Seejarel reguleerige vasakut tiivakujulist otsa nii, et
mikrofoni avad ei oleks blokeeritud.

@ - Arge paigaldage tiivakujulist otsa vales suunas. See véib tiivakujulist otsa kahjustada.
- Arge kasutage korvakuulareid ilma tiivakujuliste otsadeta. See vib kérvi kahjustada.

Arge tdmmake tiivakujulist otsa liigselt. Tiivakujuline ots véib rebeneda.
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Kuularite kandmine

@ - Arge painutage ega vaanake kuulareid liigselt.
- Arge rakendage kuularitele liigset survet.
- Arge sikutage tugevalt Gihestki kuularite osast.

Kandke kuulareid nii, nagu on ndidatud alltoodud pildil, pannes kummagi kérva taha kaiva
konksu korva kohale.

Kaabli pikkuse reguleerimine ja kaabli korras hoidmine
Saate kaablihoidikuid kasutades kuularite kaabli pikkust reguleerida ja kaablit korras hoida.

Arge sikutage tugevalt ihestki kuularite osast, kui kannate kaablihoidikuid. See véib
kuulareid kahjustada.

Sisestage kuularite kaabel kaablihoidikusse nii, nagu on naidatud alltoodud pildil. Seejarel hoidke
kaablihoidikut ja tommake kergelt kaablist, et selle pikkust reguleerida.

—- _ ()S
@‘\
) \[ =

Kaablihoidikud
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Kui olete kaabli pikkuse reguleerimise I6petanud, sisestage kuularite kaabel hoidikutesse nii,
nagu on naidatud alltoodud pildil, et kaablit korras hoida.

Eesti
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Bluetoothi kaudu ithendamine

Bluetooth

Bluetoothi teave

Bluetooth on 2,4 GHz sagedusel tootav juhtmevaba tehnoloogia standard, mida kasutatakse
seadmete hendamiseks lihikesel vahemaal. Seda saab kasutada teiste Bluetooth toega
seadmetega, naiteks mobiilsed seadmed, arvutid, printerid ja muud digitaalsed koduseadmed,
kaabliteta ihendamiseks ja andmevahetuseks.

Bluetoothi kasutamise markused

Probleemide ennetamiseks kuularite ja teise seadme omavahelisel ihendamisel asetage
seadmed teineteisele lahestikku.

+ Veenduge, et teie kuularid ja teine Bluetooth-seade on Bluetoothi levialas (10 m). Ulatus voib
soltuvalt seadmete kasutamise keskkonnast muutuda.

+ Veenduge, et teie kuularite ja Uhendatud vahel poleks takistusi, k.a. inimkehad, seinad,
nurgad voi aiad.

- Arge puudutage tihendatud seadme Bluetoothi antenni.
Bluetooth kasutab sama sagedust teatud t66stuslike, teaduslike, meditsiiniliste ja

ndrkvoolutoodetega ning seda tuitipi seadmete laheduses tihenduse loomisel voib esineda
haireid.

- Teatud seadmed, eriti sellised, mida pole testitud voi Bluetooth SIG poolt heaks kiidetud,
voivad teie kuularitega mitte tGhilduda.

- Arge kasutage Bluetooth funktsiooni ebaseaduslikel eesmarkidel (naiteks failide
piraatkoopiate loomine véi kaubanduslikul eesmargil suhtluse ebaseaduslik
pealtkuulamine).
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Bluetoothi kaudu thendamine

Mobiiliseadmetega lihendamine

Kuularite kasutamiseks siduge need mobiiliseadmega. Kui seadmed on seotud, tritavad kuularid
mobiiliseadmega Ghendada, kui te selle sisse llitate.

1 [T Vajutage ja hoidke multifunktsionaalset/kdne nuppu umbes kolme sekundi viltel
all, et kaivitada Bluetoothiga sidumise reziim.

Indikaatori tuli vilgub punaselt ja siniselt.

‘ Kuularite esmakordsel sisseltlitamisel sisenevad need automaatselt Bluetoothi
= sidumisreziimi.

2 |G T Y Aktiveerige Bluetooth ja otsige Bluetoothi seadmeid.

Tapsema teabe saamiseks vaadake mobiiliseadme kasutusjuhendit.

3 G ITFET: ) Toksake loendis valikule Samsung Level Active (0000).

) - . m

‘ +Kuularite PIN-kood on neljakohaline sulgudes olev number, mis kuvatakse
- mobiiliseadme Bluetoothi seadete ekraanil. Soltuvalt kuularitest on number erinev.

Kui Bluetooth-lihenduse loomine ebadnnestub voi mobiiliseade ei leia kuulareid,
eemaldage mobiiliseadme loendist seadme teave. Seejarel proovige uuesti
uhendamist.

+ Kui kuularid ei to6ta korralikult, taaskaivitage need voi proovige seadmeid uuesti
siduda.

Bluetooth (ihenduse vahemaa ja helikvaliteet voib thendatud seadmetest séltuvalt
erineda.
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12



Bluetoothi kaudu thendamine

Taiendava mobiiliseadmete tthendamine

Kuulareid saab tihendada korraga kuni kahe Bluetoothi mobiiliseadmega. Kui te Gihendate
kuularid kahe seadmega, kasitletakse viimasena ihendatud seadet primaarse seadmena.

1 Uhendage kuularid mobiiliseadmega Bluetoothi abil.

2 Vajutage ja hoidke multifunktsionaalset/kéne nuppu umbes kolme sekundi valtel all, et
kaivitada Bluetoothiga sidumise reziim.

Uhendus esimese mobiiliseadmega katkestatakse.
3 Uhendage kuularid teise mobiiliseadmega.

4 Uhendage kuularid uuesti esimese mobiiliseadmega.

‘ Moned seadmed ei pruugi seda funktsiooni toetada.
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Bluetoothi kaudu thendamine

Seadmete uuesti ihendamine voi ithenduse
katkestamine

Seadmete uuesti ihendamine
Kui Bluetooth-Gihendus katkeb seadmete vahelise kauguse tottu, viige seadmed teatud aja
jooksul Uksteisele lahemale. Seadmed Gihendatakse automaatselt uuesti.

Kui Bluetoothi tihendus katkeb Gihendatud mobiiliseadme tottu, avage mobiiliseadme Bluetoothi
menu, et seadmeid uuesti siduda.

Seadmete lahti ihendamine

Vajutage ja hoidke umbes kolm sekundit multifunktsionaalset/kone nuppu. Seejarel ihendus
katkeb ja kuularid sisenevad Bluetoothi sidumisreziimi.

Uhenduse saate ka katkestada, kui kuularid vilja lilitate. Kui kuularid uuesti sisse llitate ja
seadmed on levialas, ihenduvad kuularid automaatselt viimati thendatud seadmega.

‘ Kui Bluetooth ei ole korralikult thendatud, voib kostuda miira.
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Kuularite kasutamine

Kuularite kasutamine

Kui kuularid on Githendatud teise seadmega, on saadaval mitmed funktsioonid.

‘ Jargmised kirjeldused péhinevad Samsungi mobiilsete seadmetega, millel on Android
= 6.0. Moned funktsioonid ei pruugi olenevalt ihendatud seadmest saadaval olla.

Helistamine

Konele vastamine

Kui kannate kuulareid ja saate kdne, hakkavad kuularid piiksuma. Kénele vastamiseks vajutage
Kéne nuppu.

‘ + Kui kuularid on Gihendatud kahe seadmega ning molemale tuleb kéne iheaegselt,
= saate vastata Uiksnes esmase seadme konele.

Uhest seadmest multimeediafaile esitades, saate endiselt vastata teise seadme
konedele.

Konest keeldumine

Vajutage ja hoidke ks sekund all nuppu [Kéne].

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage Helitugevuse nuppu.

Mikrofoni valja liilitamine

Selleks, et mikrofoni vdlja lilitada, et teine pool teid kuulda ei saaks, vajutage ja hoidke (ihe
sekundi valtel nuppu [Kone]. Kuularitest kostub heli, kui mikrofon sisse voi vdlja lulitate.
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Kuularite kasutamine

Helivaljundi vahetamine

Kasutage Uhendatud seadme kénefunktsioone, et vahetada kone heli kuularite ja seadme vahel.

Kone lopetamine

Vajutage Kéne nuppu.

Multimeediafailide esitamine

Kasutage multimeedia, nditeks muusika ja videoklippide, taasesitamise juhtimiseks
multifunktsionaalset nuppu.

Multimeediafaili esitamine ja pausile panemine

Vajutage multifunktsionaalset nuppu. Uhendatud seadme vaikimisi seadistatud
muusikarakenduses esitatakse automaatselt viimati mangitud muusikafaili.

Esituse pausile panemiseks vajutage multifunktsionaalset nuppu. Esituse jatkamiseks vajutage
uuesti multifunktsionaalset nuppu.

‘ Kui korraga edastatakse muusikat kahest ihendatud seadmest, esitavad kuularid heli
= esimesena alustanud seadmest. Kui peatate hetkel esitatava faili, hakatakse automaatselt
esitama teises seadmes mangivat faili.

Liikumine jargmise multimeediafaili juurde

Vajutage ja hoidke helitugevuse (-) nuppu ihe sekundi valtel all, et liikuda taasesitamise ajal
jargmise faili juurde. Selle asemel voite ka kaks korda multifunktsionaalset nuppu vajutada.

Liikumine eelmise multimeediafaili juurde

Vajutage ja hoidke helitugevuse (+) nuppu uhe sekundi valtel all, et liikuda taasesitamise ajal
eelmise faili juurde.

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage Helitugevuse nuppu.
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Kuularite kasutamine

Rakenduse Samsung Level kasutamine

Laadige Samsung Level rakendus Google Play v6i Galaxy Apps poodidest ihendatud seadmesse.
Rakendus voimaldab kontrollida akutaset ja reguleerida helitugevust.

Tapsema teabe saamiseks vaadake rakenduse abimentitd.

‘ Rakendus Samsung Level Ghildub Samsungi nutitelefonidega, mis on varustatud
= Android operatsioonsiisteemiga 4.2.2 voi kérgemaga. Soltuvalt ihendatud seadmest
vOi operatsioonististeemist voivad moned funktsioonid teie kuularites erineda voi mitte

tootada.
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Torkeotsing

Palun katsetage enne Samsungi teeninduskeskusega tihenduse votmist jargnevaid lahendusi.

Teie kuularid ei lulitu sisse

Kui aku on taielikult tiihjenenud, ei lilitu teie kuularid sisse. Enne kuularite sissellilitamist laadige
aku taielikult tais.

Teie kuularid tarduvad

Kui kogete oma kuularite heliga seoses mistahes probleeme, nditeks tardumist voi moonutatud
heli, proovige probleemi lahendada kuularite valjaliilitamise ning seejarel uuesti sissellilitamise
abil.

Kui kuularid endiselt ei reageeri, katkestage Bluetoothi ihendus ning ihendage uuesti. Selleks
vajutage ja hoidke multifunktsionaalset/kéne nuppu umbes kolme sekundi valtel all, et kaivitada
Bluetoothiga sidumise reziim. Kui kuularid sisenevad Bluetoothiga sidumise reZiimi, ihendage
seadmed uuesti ning kontrollige kuularite to6tamist.

Kui probleem ei lahene, votke tihendust Samsungi teeninduskeskusega.

Aku ei lae korralikult (Samsungi heakskiidetud laadijate puhul)

Veenduge, et laadija on korralikult Ghendatud.

Kui probleem ei lahene, votke Gihendust Samsungi teeninduskeskusega.
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Teine Bluetooth seade ei leia teie kuulareid

- Veenduge, et teie kuularid on Bluetoothi sidumise reziimis.
- Taaskaivitage oma kuularid ja otsige kuulareid uuesti.

+ Veenduge, et teie kuularid ja teine Bluetooth-seade on Bluetoothi levialas (10 m).
Kui Glalpool toodud juhised ei aita, votke thendust Samsungi teeninduskeskusega.

Teie kuularid ei saa lihendust teise Bluetooth-seadmega

+ Veenduge, et teie kuularid ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi ulatuses
(10 m).

Uhendage seadmel, millega ihendada soovite, kdik seotud seadmed lahti ning proovige
uuesti ihendada.

Bluetoothi lihendus katkeb tihti

Kui seadmete vahel on takistusi, voib toimimisulatus vaheneda.

+ Veenduge, et teie kuularid ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi ulatuses
(10 m).

Kuularite kasutamisel koos teiste Bluetooth-seadmetega, voivad ihendust moéjutada
elektromagnetvaljad. Kasutage kuulareid vahemate juhtmevabade seadmetega alal.

Te ei kuule teiste konet

Reguleerige seadme helitugevust.

Kui te ei kuule helisid oma kuularil kérgeimal helitugevusel, reguleerige helitugevust
uhendatud seadmel.

Kone ajal heli kajab

Reguleerige helitugevuse nuppu vajutades helitugevust vai liikkuge teise kohta.
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Teised ei kuule teie konet

+ Veenduge, et mikrofon on sisse lilitatud.

-+ Veenduge, et te ei blokeeri sisse ehitatud mikrofoni.

Helikvaliteet on halb
+ Juhtmevaba vorgu teenused voivad teenusepakkuja vorgu probleemide tottu valja ltlitatud
olla. Veenduge, et kuularid ei asuks elektromagnetvaljade mojualas.

+ Veenduge, et teie kuularid ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi ulatuses
(10 m).

Séltuvalt Ghendatud seadme helitugevusest voite kogeda helitugevuse langust voi mira.
Selle valtimiseks reguleerige tihendatud seadme heli sobivaks.

Kuularid tootavad kasutusjuhendis kirjeldatust erinevalt

Kasutatavad funktsioonid voivad Uhendatud seadmest soltuvalt erineda.

Moningad omadused ei ole kasutatavad, kui kuularitega on tiheaegselt Ghendatud kaks
seadet.

Aku tiihjeneb kiiremini, kui parast ostmist

Kuularite kokkupuutel vaga kiilmade v6i kuumade temperatuuridega, voib aku kasulik
eluiga vaheneda.

Aku on kulumaterjal ning kasulik eluiga vaheneb aja jooksul.
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Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks peate koos juhenditega kiilastama autoriseeritud hoolduskeskust.

Ohutuse huvides ei ole lubatud akut ise eemaldada. Valesti eemaldatud aku voib
kahjustada akut ennast ja seadet, tekitada vigastusi ja/voi muuta seadme ohtlikuks.

Samsung ei vastuta mistahes vigastuste voi kahjude eest (ei lepinguliselt ega kaudselt,
sealhulgas hooletus) mis voivad tekkida kaesolevate hoiatuste ja juhiste tapselt jargimata
jatmisest. Samsung vastutab lksnes surmajuhtumite voi vigastuste eest, mille on
pohjustanud Samsungi enda hooletus.

1 Avage kere lameda otsaga todriista kasutades.
2 Tommake aku kiipidega plaadist eemale ja I6igake nendevahelised tihendused labi.

3 Eemaldage aku.

Eesti
21



Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi tihtki osa ei tohi ilma Samsung Electronicsi eelneva kirjaliku loata
reprodutseerida, levitada, tolkida voi edastada mitte mingil kujul ega mingite vahendite abil,
olgu need siis elektroonilised voi mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine voi
talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise stisteemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics registreeritud kaubamargid.
Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc. rahvusvaheline registreeritud kaubamaérk.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze snelstartgids door zodat u verzekerd bent van veilig en correct gebruik voordat u het
apparaat in gebruik neemt.
Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Voordat u de headset gebruikt, moet u controleren of het mobiele apparaat waarop u deze wilt
aansluiten, compatibel is met deze headset.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

‘ Opmerking: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

i
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Headset

Oordopje (3 sets, S/M/L)
Vleugel (2 sets, S/L)
Snelstartgids

a

De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen
verschillen, afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet
compatibel met andere apparaten.

Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.

U kunt extra accessoires kopen bij uw lokale Samsung-dealer. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde
accessoires gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet
onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig
afhankelijk zijn van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer
informatie over de beschikbare accessoires.
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Oorhaak

Klepje van Aan/uit-toets

opladerpoort
P P Links Rechts

Linker oortelefoon

)

e———— Rechter oortelefoon

¥ Oordopje

¥ Toets Volume (+)

Multifunctionele
toets/Spreektoets
Toets Volume (-)

Kabelhouder

=
Opladerpoort / N

Microfoon ((

Indicatorlampje

Kabelhouder J

3

Toetsen en functies

Naam Functie

Eén seconde ingedrukt houden om de headset in te schakelen.

Ongeveer vier seconden ingedrukt houden om de headset uit te

Aan/uit-toets
/ schakelen.

Indrukken om de resterende batterijlading controleren.
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Aan de slag

Naam Functie

Multifunctionele
toets/Spreektoets

Indrukken om oproepen aan te nemen of te beéindigen.
Indrukken om multimediabestanden af te spelen of te pauzeren.

Wanneer de Bluetooth-verbinding is verbroken, drukt u hierop om de
apparaten weer te verbinden.

Tijdens een oproep: één seconde ingedrukt houden om de microfoon
in of uit te schakelen.

Eén seconde ingedrukt houden om een oproep te weigeren of de
S Voice-app te starten.

Ongeveer drie seconden ingedrukt houden om de Bluetooth-
koppelstand te activeren.

Twee keer indrukken om naar het volgende bestand te gaan tijdens het
afspelen van media

Volumetoetsen

Indrukken om het volume aan te passen tijdens een oproep of het
afspelen van media.

De toets Volume (-) één seconde ingedrukt houden om naar het
volgende bestand te gaan tijdens het afspelen van media.

De toets Volume (+) één seconde ingedrukt houden om naar het vorige
bestand te gaan tijdens het afspelen van media.

Indicatorlampje

Het indicatorlampje geeft de status van de headset aan.

Kleur

Status

Knippert drie keer blauw

Bezig met inschakelen

Knippert drie keer rood

Uitschakelen

Knippert rood en blauw

Bluetooth-koppelstand

Knippert snel drie keer blauw - Verbonden met mobiele apparaten via Bluetooth

Knippert blauw

Inkomende oproep

Rood Bezig met opladen
Blauw Volledig opgeladen
Uit Tijdens gebruik of in de slaapstand
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Aan de slag

De batterij opladen

Laad de batterij op voordat u de headset voor het eerst gebruikt of als u de headset langere tijd niet
hebt gebruikt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers. Bij gebruik van niet-goedgekeurde
opladers bestaat het risico dat de batterij ontploft of dat de headset schade oploopt.

‘ U kunt de headset opladen met de oplader (los verkrijgbaar).

Als u een andere stroombron dan de oplader gebruikt, zoals een computer, kan de
oplaadsnelheid lager zijn wegens een lagere stroomsterkte.

De headset kan worden gebruikt terwijl deze wordt opgeladen, maar het kan dan langer
duren om de batterij op te laden.

- Tijdens het opladen kan de headset warm worden. Dit is normaal en is niet van invloed
op de levensduur of prestaties van de headset. Als de batterij warmer wordt dan normaal,
kan de oplader ophouden met opladen.

Als de headset niet correct wordt opgeladen, brengt u de headset en de oplader naar een
Samsung Servicecenter.

1 Open het klepje van de opladerpoort en sluit de headset aan op een oplader.

@ - Trek niet te hard aan het klepje van de opladerpoort. Hierdoor kan het klepje van de
opladerpoort beschadigd raken.

Als u de oplader verkeerd aansluit, kan dit ernstige schade aan de headset veroorzaken.
Schade die wordt veroorzaakt door verkeerd gebruik, valt niet onder de garantie.
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Aan de slag

2 Als de batterij volledig is opgeladen, koppelt u de headset los van de oplader.

a

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt. De
oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader loskoppelen
van het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat u energie verspilt.
De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens het opladen en moet
eenvoudig te bereiken zijn.

De resterende batterijlading controleren

Druk op de aan/uit-toets. De indicatorlampjes geven de resterende batterijlading aan.

Kleur Batterijlading
Knippert drie keer rood +  Minder dan 30%
Knippert drie keer paars + 30-60%

Knippert drie keer blauw + 60-100%

De headset in- en uitschakelen

Als u de headset wilt inschakelen, houdt u de aan/uit-toets één seconde ingedrukt. Het
indicatorlampje knippert drie keer blauw.

Als u de headset wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-toets ongeveer vier seconden ingedrukt. Het
indicatorlampje knippert drie keer rood.

a

-

Volg alle weergegeven waarschuwingen en aanwijzingen op van bevoegd personeel
op locaties waar het gebruik van draadloze apparaten is beperkt, zoals in vliegtuigen en
ziekenhuizen.
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Aan de slag

De headset voorbereiden en dragen

Een oortelefoontip aan de oortelefoon bevestigen
1 Kies de oortelefoontip die het beste in uw oor past.

2 Plaats de oortelefoontip om het haakje onder aan de oortelefoon.

@ - Plaats de oortelefoons niet zonder oordopjes in uw oren. Als u dat wel doet, kan dat pijn
doen aan uw oren.

+ Trek niet te hard aan de oortelefoontip. De oortelefoontip kan scheuren.

3 Volg dezelfde procedure voor de andere oortelefoon.
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Aan de slag

De oorhaken vervangen door vleugels
Oorhaken zijn standaard bevestigd aan de oortelefoons. U kunt ze vervangen door vleugels.
1 Verwijder de oorhaak door de haak vast te houden zoals weergegeven in de onderstaande

afbeelding, deze enigszins omhoog te trekken en deze vervolgens naar de oordopje toe te
trekken.

@ - Trek de oorhaak niet in de verkeerde richting. Hierdoor kan de oorhaak beschadigen.

+ Trek niet te hard aan de oorhaak. Hierdoor kan de oorhaak beschadigen.

2 Kies de vleugel die het beste in uw oor past.

Er zitten microfoonopeningen in de linkervleugel.

3 Plaats de vleugel om de oortelefoon. Pas de linkervleugel vervolgens aan zodat de
microfoonopeningen niet worden geblokkeerd.

N .

@ - Plaats de vleugels niet in de verkeerde richting. Hierdoor kan de vleugel worden
beschadigd.

Plaats de oortelefoons niet zonder vleugels in uw oren. Als u dat wel doet, kan dat pijn
doen aan uw oren.

+ Trek niet te hard aan de vleugel. Dan kan de vleugel scheuren.
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‘ Aan de slag

De headset dragen
@ + Buig of draai de headset niet te veel.

+ Voer geen overmatige druk uit op de headset.
+ Trek niet zeer hard aan delen van de headset.

Draag de headset zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding door de oorhaken over uw
oren te plaatsen.

De kabellengte aanpassen en de kabel gebruiken

U kunt de kabellengte van de headset aanpassen met de kabelhouders zodat de kabel niet verward
raakt.

Trek niet te hard aan een deel van de headset terwijl u de kabelhouders gebruikt. Hierdoor
kan de headset beschadigen.

Plaats de headsetkabel in de kabelhouders zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding. Houd
de kabelhouder vervolgens vast en trek voorzichtig aan de kabel om de lengte aan te passen.

[—>

Kabelhouders
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Aan de slag

Wanneer u de kabellengte hebt aangepast, plaatst u de headsetkabel in de houders zoals
weergegeven in de onderstaande afbeelding om de kabel opgeruimd te houden.
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Verbinding maken via
Bluetooth

Bluetooth

Over Bluetooth

Bluetooth is een standaard voor draadloze technologie waarbij een frequentie van 2,4 GHz wordt
gebruikt om over een korte afstand verbinding te maken tussen verschillende apparaten. Er kan
zonder kabels verbinding worden gemaakt met andere apparaten waarop Bluetooth is ingeschakeld,
zoals mobiele apparaten, computers, printers en andere digitale consumenten, om gegevens uit te
wisselen.

Algemene informatie over het gebruik van Bluetooth

Om problemen te voorkomen wanneer u uw headset verbindt met een ander apparaat, plaatst
u de apparaten dicht bij elkaar.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het Bluetooth-
verbindingsbereik bevinden (10 m). De afstand kan variéren, afhankelijk van de omgeving
waarin de apparaten worden gebruikt.

Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn tussen de headset en een verbonden apparaat,
waaronder menselijke lichamen, muren, hoeken of hekken.

Raak de Bluetooth-antenne van een verbonden apparaat niet aan.

Bluetooth gebruikt dezelfde frequentie als bepaalde industriéle, wetenschappelijke en
medische producten en producten met laag stroomverbruik en er kan een storing optreden
wanneer er verbinding wordt gemaakt in de buurt van dit soort producten.

Sommige apparaten, vooral apparaten die niet door Bluetooth SIG zijn getest of goedgekeurd,
zijn mogelijk niet compatibel met de headset.

Gebruik de Bluetooth-functie niet voor illegale doeleinden (bijvoorbeeld voor het maken van
illegale kopieén van bestanden of voor het afluisteren van communicatie voor commerciéle
doeleinden).
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Verbinding maken via Bluetooth

Verbinding maken met een mobiele apparaat

Als u de headset wilt gebruiken, koppelt u deze met een mobiel apparaat. Wanneer de apparaten
zijn gekoppeld, probeert de headset verbinding te maken met het mobiele apparaat wanneer u dit
inschakelt.

1 Houd de multifunctionele toets/spreektoets ongeveer drie seconden ingedrukt om
de Bluetooth-koppelstand te openen.

Het indicatorlampje knippert rood en blauw.

‘ Wanneer u de headset voor het eerst inschakelt, wordt de koppelstand voor Bluetooth
- automatisch geactiveerd.

2 (UG ET W ETEETE Activeer de Bluetooth-functie en zoek naar Bluetooth-apparaten.

Lees de gebruiksaanwijzing van het mobiele apparaat voor meer informatie.

3 G ETTETEEL Tik op Samsung Level Active (0000) in de lijst.

) - . m

‘ + De PIN-code voor de headset is het viercijferige nummer tussen haakjes dat wordt
= weergegeven op het scherm met Bluetooth-instellingen van het mobiele apparaat. Het
nummer verschilt athankelijk van de headset.

Als de Bluetooth-verbinding wordt verbroken of het mobiele apparaat de headset niet
kan vinden, verwijdert u de gegevens van het apparaat uit de lijst van het mobiele
apparaat. Probeer vervolgens opnieuw verbinding te maken.

Als de headset niet correct werkt, start u deze opnieuw of probeert u de apparaten
opnieuw te koppelen.

Het Bluetooth-verbindingsbereik en de geluidskwaliteit kunnen afwijken, afhankelijk van
de verbonden apparaten.
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Verbinding maken via Bluetooth

Extra mobiele apparaten verbinden

De headset kan worden verbonden met maximaal twee mobiele apparaten tegelijk. Wanneer u de
headset verbindt met twee apparaten, wordt het laatst verbonden apparaat herkend als het primaire
apparaat.

1 Verbind de headset met een mobiel apparaat via Bluetooth.

2 Houd de multifunctionele toets/spreektoets ongeveer drie seconden ingedrukt om de
Bluetooth-koppelstand te activeren.

De verbinding met het eerste mobiele apparaat wordt verbroken.
3 Verbind de headset met een tweede mobiele apparaat.

4 Verbind de headset opnieuw met het eerste mobiele apparaat.

‘ Deze functie wordt mogelijk niet ondersteund op sommige apparaten.
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Verbinding maken via Bluetooth

Apparaten opnieuw verbinden of de verbinding
verbreken

De apparaten opnieuw verbinden
Als de Bluetooth-verbinding wordt beéindigd vanwege de afstand tussen de apparaten, verkleint u
de afstand tussen de apparaten. Het apparaat wordt automatisch opnieuw verbonden.

Als de Bluetooth-verbinding wordt verbroken vanwege een probleem met het verbonden mobiele
apparaat, opent u het Bluetooth-menu op het mobiele apparaat om de apparaten weer te koppelen.

De verbinding tussen de apparaten verbreken

Houd de multifunctionele toets/spreektoets ongeveer drie seconden ingedrukt. De verbinding
wordt verbroken en de Bluetooth-koppelstand van de headset wordt geactiveerd.

U kunt de verbinding ook verbreken door de headset uit te schakelen. Wanneer u de headset weer
inschakelt en de apparaten binnen bereik zijn, maakt de headset automatisch verbinding met het
apparaat waarmee deze het kortst geleden is gekoppeld.

‘ Er kan ruis optreden als de Bluetooth-verbinding niet correct wordt verbroken.

-
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De headset gebruiken

De headset gebruiken

Er zijn verschillende functies beschikbaar wanneer de headset is verbonden met een ander apparaat.

‘ De volgende beschrijvingen zijn gebaseerd op een mobiel apparaat van Samsung
s met Android 6.0. Sommige functies zijn mogelijk niet beschikbaar, athankelijk van het
verbonden apparaat.

Belfuncties

Een oproep aannemen

Wanneer een oproep wordt ontvangen wanneer u de headset draagt, piept de headset. Druk op de
spreektoets om een oproep aan te nemen.

‘ - Wanneer de headset is verbonden met twee apparaten en beide apparaten ontvangen
- tegelijk oproepen, kunt u alleen de oproep op het primaire apparaat aannemen.

Als u een multimediabestand op het ene apparaat afspeelt, kunt u nog steeds oproepen
aannemen die worden ontvangen op het andere apparaat.

Een oproep weigeren

Houd de spreektoets één seconde ingedrukt.

Het volume regelen

Druk op de volumetoets.

De microfoon uitschakelen

Als u de microfoon wilt uitschakelen zodat de andere partij u niet kan horen, houdt u de spreektoets
één seconde ingedrukt. De headset laat een geluid horen wanneer de microfoon wordt in- of
uitgeschakeld.
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De headset gebruiken

Geluidsuitvoer wijzigen

Gebruik de belfuncties van het verbonden apparaat om het geluid van een oproep te schakelen
tussen de headset en het apparaat.

Een oproep beéindigen

Druk op de spreektoets.

Multimedia-bestanden afspelen

U kunt het afspelen van media, zoals muziek en video's, bedienen met de multifunctionele toets.

Een multimediabestand afspelen en pauzeren

Druk op de multifunctionele toets. Het muziekbestand dat het laatst is afgespeeld wordt
automatisch afgespeeld in de standaard-app voor muziek die op het verbonden apparaat is
geinstalleerd.

Druk tijdens het afspelen op de multifunctionele toets om het afspelen te onderbreken. Als u het
afspelen wilt hervatten, drukt u nogmaals op de multifunctionele toets.

‘ Wanneer twee verbonden apparaten tegelijkertijd multimediabestanden afspelen,
- streamt de headset van het apparaat dat het eerst is begonnen met afspelen. Wanneer u
het bestand pauzeert dat momenteel wordt afgespeeld, wordt automatisch het bestand
afgespeeld dat wordt afgespeeld op het andere apparaat.

Naar het volgende multimediabestand springen

Houd de toets Volume (-) één seconde ingedrukt om naar het volgende bestand te gaan tijdens het
afspelen. U kunt ook twee keer op de multifunctionele toets drukken.

Naar het vorige multimediabestand springen

Houd de toets Volume (+) één seconde ingedrukt om naar het vorige bestand te gaan tijdens het
afspelen.

Het volume regelen

Druk op de volumetoets.
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De headset gebruiken

Samsung Level gebruiken

Download op het aangesloten apparaat de app Samsung Level uit de Google Play Store of Galaxy
Apps. Met deze app kunt u de resterende batterijduur controleren en het volume aanpassen.

Raadpleeg de Help van de app voor meer informatie.

‘ De app Samsung Level is compatibel met mobiele apparaten van Samsung met
- het Android-besturingssysteem 4.2.2 of later. Sommige functies kunnen afwijken of
werken mogelijk niet op uw headset, afhankelijk van het verbonden apparaat of het
besturingssysteem.
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Bijlage

Problemen oplossen

Voordat u contact opneemt met een Samsung Servicecenter, probeert u de volgende oplossingen.

Uw headset wordt niet ingeschakeld

Als de batterij helemaal leeg is, wordt uw headset niet ingeschakeld. Laad de batterij volledig op
voordat u de headset inschakelt.

Uw headset loopt vast

Als er problemen optreden met het geluid van de headset, zoals vastlopen of vervormen, kunt u
deze problemen mogelijk oplossen door de headset uit te schakelen en weer in te schakelen.

Als de headset nog steeds niet reageert, verbreekt u de Bluetooth-verbinding en maakt u opnieuw
verbinding. Houd de multifunctionele toets/spreektoets ongeveer drie seconden ingedrukt om

de Bluetooth-koppelstand te activeren. Wanneer de headset in de Bluetooth-koppelstand staat,
verbindt u de apparaten opnieuw en controleert u de werking van de headset.

Als het probleem nog steeds niet is opgelost, neemt u contact op met een Samsung Servicecenter.

De batterij wordt niet correct opgeladen (geldt voor door Samsung
goedgekeurde opladers)

Controleer of de oplader correct is aangesloten.

Als het probleem nog steeds niet is opgelost, neemt u contact op met een Samsung Servicecenter.
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Bijlage

Een ander Bluetooth-apparaat kan uw headset niet vinden

Zorg ervoor dat de Bluetooth-koppelstand is geactiveerd op uw headset.
Start uw headset opnieuw op en zoek weer naar de headset.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het Bluetooth-
verbindingsbereik bevinden (10 m).

Als de bovenstaande tips het probleem niet verhelpen, neemt u contact op met een Samsung
Servicecenter.

Uw headset kan geen verbinding maken met een ander Bluetooth-
apparaat
Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

Verbreek de verbinding met alle gekoppelde apparaten op het apparaat waarmee u verbinding
wilt maken en probeer opnieuw te verbinden.

De Bluetooth-verbinding wordt vaak verbroken
Als er voorwerpen tussen de apparaten staan, is het mogelijk dat de afstand waarop de
apparaten kunnen communiceren, afneemt.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

Wanneer u de headset gebruikt met andere Bluetooth-apparaten, kan de verbinding worden
beinvloed door elektromagnetische golven. Gebruik de headset in een omgeving met minder
draadloze apparaten.

U kunt anderen niet horen praten

Pas het apparaatvolume aan.

Pas het volume aan op het verbonden apparaat wanneer u geen geluiden hoort op uw headset
als het volume zo hard mogelijk staat.

Het geluid echoot tijdens een oproep

Pas het volume aan door op de volumetoets te drukken of ga naar een andere locatie.
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Bijlage

Anderen kunnen u niet horen praten tijdens een oproep

Zorg ervoor dat de microfoon is ingeschakeld.

Zorg ervoor dat u de ingebouwde microfoon niet afdekt.

De audiokwaliteit is slecht
Draadloze netwerkservices kunnen worden uitgeschakeld wegens problemen met het netwerk
van de serviceprovider. Houd de headset uit de buurt van elektromagnetische golven.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

Het volume kan zachter worden of er kan ruis optreden, afhankelijk van het volume van het
verbonden apparaat. Om dit te voorkomen, past u het geluid van het verbonden apparaat
dienovereenkomstig aan.

De headset werkt anders dan beschreven in de gebruiksaanwijzing

De beschikbare functies kunnen verschillen, afthankelijk van het verbonden apparaat.

Sommige functies kunnen niet worden gebruikt wanneer er twee apparaten tegelijk zijn
verbonden met de headset.

De batterij loopt sneller leeg dan net na aankoop

Wanneer u de headset of de batterij blootstelt aan zeer lage of zeer hoge temperaturen, kan de
bruikbare lading afnemen.

De batterij is een verbruiksartikel en de bruikbare lading neemt op den duur af.
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De batterij verwijderen

Als u de batterij wilt verwijderen, moet u naar een goedgekeurd servicecenter gaan met de
meegeleverde instructies.

Voor uw eigen veiligheid, moet u niet proberen de batterij te verwijderen. Als de batterij
niet correct wordt verwijderd, kan dit schade aan de batterij en het apparaat veroorzaken,
persoonlijk letsel veroorzaken en/of ervoor zorgen dat het apparaat niet veilig meer is.

Samsung is niet aansprakelijk voor enige schade of verlies (hetzij in contract of onrechtmatige
daad, inclusief nalatigheid) die kan voortvloeien uit het niet nauwkeurig volgen van deze
waarschuwingen en instructies, anders dan de dood of persoonlijk letsel veroorzaakt door
nalatigheid van Samsung.

1 Open de behuizing met een stuk gereedschap met een plat uiteinde.
2 Trek de batterij van de printplaat en knip de aansluitingen door.

3 Verwijder de batterij.
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze

dan ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het
opslaan en ophalen van informatie, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Samsung
Electronics.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics.
Bluetooth® is wereldwijd een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.
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Las den har handboken forst

Las handboken noggrant innan du anvander enheten sd att du anvander den pa ett sakert och
riktigt satt.

Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Innan du anvander horluren ska du se till att den mobila enhet som du vill ansluta till ar
kompatibel med den har horluren.

Instruktionsikoner

& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

‘ Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation

-
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande foremal:

Horlur.
- Oronsnackans topp (3 set, S/M/L).
+ Vingspets (2 set, S/L).
Snabbstartsguide.

a

- Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tillbehor kan variera beroende

pa region eller tjansteleverantor.

De medféljande produkterna ar endast utformade fér den har enheten och ar kanske
inte kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att andras utan foregdende
meddelande.

Du kan kopa ytterligare tillbehor fran din lokala Samsung-aterforsaljare. Kontrollera
att de ar kompatibla med enheten fére kdpet.

+ Anvand endast tillbehor som dr godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehor

som inte ar godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av
garantin.

- Tillbehorens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras.

Mer information om tillgangliga tillbehor hittar du pa Samsungs webbplats.

Svenska
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Komma igang

Enhetslayout

Oronhake

Skydd fér Stromknapp
laddningsport

Vanster Hoger
Vanster 6ronsnacka —\
jé‘) e——— Hoger 6ronsnacka
Laddningsport f
Mikrofon / ¥ Oronsnackans topp

¥ Volym upp-knapp

Flerfunktions-/
talaknapp
Volym ned-knapp

Sladdhallare

Indikatorlampa

Sladdhallare J

Knappar och funktioner

Namn Funktion

Hall intryckt i en sekund for att sla pa eller stanga av horluren.
Stromknapp - Hall intryckt i cirka fyra sekunder for att stanga av horluren.

Tryck for att kontrollera dterstaende batteriladdning.

Svenska
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Komma igang

Namn Funktion

« Tryck for att ta emot eller avsluta samtal.
- Tryck for att spela upp eller pausa multimediefiler.

Nar Bluetooth-anslutningen avslutas trycker du for att dteransluta
enheterna.

. Hall intryckt i en sekund under ett samtal for att sla pa eller stanga av
Flerfunktions-/ y P 9

mikrofonen.

talaknapp
Hall intryckt i en sekund for att avvisa ett samtal eller for att starta
programmet S Voice.
Hall intryckt i cirka tre sekunder for att aktivera laget for Bluetooth-
sammankoppling.

« Tryck tva ganger for att hoppa till nasta fil under medieuppspelning.
» Tryck for att justera volymen under ett samtal eller under

medieuppspelning.

e Héll volym ne.d-knappen-intryckt i en sekund for att hoppa till nasta
fil under medieuppspelning.
Hall volym upp-knappen intryckt i en sekund for att hoppa till
foregaende fil under medieuppspelning.

Indikatorlampa

Indikatorlampan informerar dig om hérlurens status.
Farg Status
Blinkar med blatt sken tre .
. Strom pa
ganger
Blinkar med rott sken tre .
: Strom av

ganger

Blinkar med rott och blatt . . .

oken Laget for Bluetooth-sammankoppling

Blinkar snabbt tre ganger

. Ansluten till mobila enheter via Bluetooth
med blatt sken

Blinkar med blatt sken « Inkommande samtal

Rod - Laddar

Bla - Fulladdad

Av + Under anvandning eller i vilolage
Svenska
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Komma igang

Ladda batteriet

Ladda batteriet innan du anvander horluren for forsta gangen eller nar horluren inte har anvants
under en langre period.

Anvand endast laddare som ar godkanda av Samsung. Om du anvander laddare som
inte ar godkanda kan batterierna explodera eller skada horluren.

‘ + Du kan ladda hoérluren med hjalp av laddaren (saljs separat).

Om du anvander en annan stromkalla an laddaren, exempelvis en dator, kan det leda
till en lagre laddningshastighet pa grund av lagre strom.

Horluren kan anvandas nar den laddas men da kan det ta langre tid att ladda batteriet
helt.

Horluren kan bli varm nar den laddas. Detta ar normalt och paverkar inte horlurens
livslangd eller prestanda. Om batteriet blir varmare an normalt kan det handa att
laddaren slutar ladda.

Om horluren inte laddas som den ska, ska du ta med horluren och laddaren till ett
Samsung-servicecenter.

1 Oppna skyddet till laddningsporten och anslut horluren till en laddare.

@ + Drainte for hart i laddningsportens skydd. Det kan skada laddningsportens skydd.

Om du ansluter laddaren pa fel satt kan allvarliga skador uppsta pa horluren. Skador
som orsakas av felaktig anvandning omfattas inte av garantin.

Svenska
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Komma igang

2 Nar horlurarna har laddats helt ska de kopplas bort fran laddaren.

‘ Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har inget

= stromreglage, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for
att undvika att slosa med strom. Laddaren ska vara nara eluttaget och latt att komma at
under laddningen.

Kontrollera aterstaende batteriladdning

Tryck pa stromknappen. Indikatorlamporna informerar dig om aterstaende batteriladdning.

Farg Batteriladdning

Blinkar med rott sken tre

. Mindre dn 30 %

Blinkar lila tre ganger - 30-60%

Blinkar med blatt sken tre

e + 60-100 %

Sla pa och stdanga av horluren

SIa pa horluren genom att halla stromknappen intryckt i en sekund. Indikatorlampan blinkar
med blatt ljus tre ganger.

Stang av horluren genom att hdlla stromknappen intryckt i cirka fyra sekunder. Indikatorlampan
blinkar med rott ljus tre ganger.

Folj alla varningsmeddelanden och anvisningar fran behérig personal i omraden dar
- anvandningen av tradlosa enheter ar begransad, t.ex. i flygplan och pa sjukhus.

Svenska
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Komma igang

Forbereda och bara horluren

Satta fast oronsnackans topp pa 6ronsnackan
1 Valj den topp for 6ronsnackan som passar ditt ora.

2 Tack haken langst ner pa 6ronsnackorna med Gronsnackans topp.

@ - Sattinte i 6ronsnackorna i 6ronen utan topparna. Om du gor det kan det gora ont i
oronen.

+ Drainte for hart i 6ronsnackans topp. Da kan 6ronsnackans topp ga sonder.

3 Gor likadant pa den andra 6ronsndckan.

Svenska
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Komma igang

Byta ut 6ronhakar mot vingspetsar

Oronhakar sitter pa éronsnackorna som standard. Du kan byta ut dem mot vingspetsar.

1 Ta bort 6ronhaken genom att halla i haken sa som visas pa bilden nedan, dra forsiktigt uppat
och sedan dra den mot 6ronsnackans topp.

@ - Drainte 6ronhaken i fel riktning. Da kan 6éronhaken skadas.

Dra inte for hart i 6ronhaken. Da kan 6ronhaken skadas.

N

Valj den vingspets som passar ditt ora.

Vanster vingspets har mikrofonhal.

3 Tack 6éronsnackan med vingspetsen. Justera sedan vanster vingspets sa att mikrofonhalen
inte blockeras.

N .

@ - Fastinte vingspetsen i fel riktning. Da kan vingspetsen skadas.

Satt inte i 6ronsnackorna utan vingspetsar i dronen. Om du gor det kan det géra ont i
oronen.

Dra inte i vingspetsen 6verdrivet hart. Da kan vingspetsen ga sonder.

Svenska
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‘ Komma igang

Bara horlurarna
@ + Boj eller vrid inte horlurarna 6verdrivet mycket.

+ Tryckinte for hart pa horlurarna.

Dra inte for hart i nagon del av horlurarna.

Bar horluren sa som visas pa bilden nedan genom att placera varje 6ronhake éver 6ronen.

Justera sladdlangden och hantera sladden

Du kan justera horlurens sladdlangd med sladdhallarna och se till att sladden hdlls snygg och
prydlig.

Dra inte for hart i ndgon del av horluren medan du anvander sladdhallare. Da kan
horluren skadas.

Satti horlurssladden i sladdhallarna sa som visas pa bilden nedan. Hall sedan i sladdhallaren och
dra forsiktigt i sladden for att justera langden.

(o= o)
)y \[,_)

Sladdhallare
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Komma igang

Nar du ar klar med att justera sladdlangden satter du i horlurssladden i hallarna sa som visas pa
bilden nedan for att halla sladden snygg och prydlig.
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10



Ansluta via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth ar en standard for tradlos teknik som anvander en frekvens pa 2,4 GHz for att ansluta
till olika enheter 6ver korta avstand. Med tekniken kan du ansluta till och utbyta data med
andra Bluetooth-aktiverade enheter, t.ex. mobila enheter, datorer, skrivare och andra digitala
hushallsapparater, utan att kablar anvands.

Meddelanden om att anvanda Bluetooth

Placera enheterna nara varandra for att undvika problem nar du ansluter horlurarna till en
annan enhet.

Se till att horlurarna och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom Bluetooth-
anslutningsomrddet (10 m). Avstandet kan variera beroende pa vilken miljé enheterna
anvandsi.

Se till att det inte finns nagra hinder, inklusive manniskor, vaggar, horn eller staket, mellan
horlurarna och den anslutna enheten.

Vidror inte Bluetooth-antennen pa en ansluten enhet.

Bluetooth anvander samma frekvens som vissa industri-, vetenskaps-, medicintekniska och
lagenergiprodukter och stérningar kan uppsta om du ansluter enheter i narheten av denna
typ av produkter.

Vissa enheter, sarskilt de som inte har testats eller godkants av Bluetooth SIG, kanske inte ar
kompatibla med hoérlurarna.

Anvand inte Bluetooth for olagliga syften (t.ex. piratkopiering av filer eller att avlyssna
kommunikationer i kommersiella syften).

Svenska
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Ansluta via Bluetooth

Ansluta till en mobil enhet

Om du vill anvanda horluren ska du koppla samman den med en mobil enhet. Nar enheterna ar
sammankopplade forsoker horluren ansluta till den mobila enheten varje gang du slar pa den.

1 IEETIIT Hall flerfunktions-/talaknappen intryckt i cirka tre sekunder for att aktivera liget for
Bluetooth-sammankoppling.

Indikatorlampan blinkar med rétt och blatt ljus.

‘ Nar du slar pa horluren for forsta gangen forsatts den automatiskt i laget for Bluetooth-
- sammankoppling.

2 | JTEN LY Aktivera Bluetooth-funktionen och sok efter Bluetooth-enheter.

Mer information hittar du i den mobila enhetens bruksanvisning.

3 (UG TIENT LY Tryck att pa Samsung Level Active (0000) i listan.

2 - -

‘ » Pinkoden for horluren ar de fyra siffrorna inom parentes som visas pa den mobila
= enhetens Bluetooth-installningsskarm. Siffrorna varierar beroende pa hoérlurarna.

Om Bluetooth-anslutningen misslyckas eller om den mobila enheten inte kan hitta
horluren ska du ta bort enhetens information fran den mobila enhetens lista. Forsok
sedan att ansluta igen.

+ Om horlurarna inte fungerar korrekt ska du starta om det och férsoka koppla samman
enheterna igen.

Bluetooth-anslutningsrackvidden och ljudkvaliteten kan variera beroende pa de
anslutna enheterna.

Svenska
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Ansluta via Bluetooth

Ansluta ytterligare mobila enheter

Horluren kan anslutas till upp till tva mobila enheter samtidigt. Nar du ansluter horlurarna till tva
enheter identifieras den senaste enheten du anslot som den primara enheten.

1 Anslut horluren till en mobil enhet via Bluetooth.

2

Hall flerfunktions-/talaknappen intryckt i cirka tre sekunder for att aktivera laget for

Bluetooth-sammankoppling.

Den forsta mobila enheten kommer att kopplas bort.

3 Anslut hérluren till en andra mobil enhet.

4 Anslut horluren till den forsta mobila enheten igen.

a

Den har funktionen stdds eventuellt inte pa vissa enheter.

Svenska
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Ansluta via Bluetooth

Ansluta enheterna igen eller koppla bort dem

Ansluta enheterna igen

Om Bluetooth-anslutningen bryts pa grund av avstandet mellan enheterna ska du féra
enheterna narmare varandra inom en viss tidsperiod. Enheterna ateransluts automatiskt.

Om Bluetooth-anslutningen avslutas pa grund av den mobila enheten ska du 6ppna Bluetooth-
menyn pa den mobila enheten for att koppla samman enheterna igen.

Avbryta anslutningen till enheterna

Hall flerfunktions-/talaknappen intryckt i cirka tre sekunder. Da avslutas anslutningen och
horlurarna forsatts i laget for Bluetooth-sammankoppling.

Du kan aven avsluta anslutningen genom att stanga av horlurarna. Nar du sldr pa horlurarna
igen och enheterna befinner sig inom rackvidden ansluts hérlurarna automatiskt till den senast
sammankopplade enheten.

‘ Brus kan uppsta om Bluetooth-anslutningen kopplas bort pa fel satt.

Svenska
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Anvanda horluren

Anvanda horluren

Olika funktioner finns tillgangliga nar horlurarna ar anslutna till en annan enhet.

Foljande beskrivning ar baserad pa en mobil enhet fran Samsung som kor Android 6.0.
= Vissa funktioner ar eventuellt inte tillgangliga beroende pa den anslutna enheten.

Samtalsfunktioner

Ta emot ett samtal

Om du far ett samtal nar du bar horluren kommer hérluren att pipa. Tryck pa Tala-knappen for att
ta emot samtalet.

‘ + Om horlurarna ar anslutna till tva enheter och bada enheterna far ett samtal samtidigt
= kan du bara ta emot den forsta enhetens samtal.

Nar du spelar upp en multimediefil fran en enhet kan du fortfarande ta emot samtal
fran den andra enheten.

Avvisa ett samtal

Hall Tala-knappen intryckt i en sekund.

Justera volymen

Tryck pa volymknappen.

Stanga av mikrofonen

Om du vill stanga av mikrofonen sa att den andra parten inte kan hora dig haller du talaknappen
intryckt i en sekund. Horluren avger ett ljud nar mikrofonen slas pa eller stangs av.

Svenska
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Anvanda horluren

Vaxla ljudutmatning

Anvand den anslutna enhetens samtalsfunktioner for att vaxla samtalsljud mellan hérlurarna och
enheten.

Avsluta ett samtal

Tryck pa Tala-knappen.

Spela upp multimediefiler

Styr medieuppspelning av t.ex. musik och videor med hjalp av flerfunktionsknappen.

Spela upp och pausa en multimediefil

Tryck pa flerfunktionsknappen. Den senast uppspelade musikfilen kommer att spelas upp
automatiskt i det standardmusikprogram som finns installerat pa den anslutna enheten.

Under uppspelning trycker du ned flerfunktionsknappen for att pausa uppspelningen. Ateruppta
uppspelningen genom att trycka pa flerfunktionsknappen igen.

‘ Nar tva anslutna enheter spelar upp multimediefiler samtidigt kommer hoérlurarna att
- stromma musik fran den enhet som forst borjade spela upp en fil. Nar du pausar den fil
som spelas upp just nu kommer den fil som spelas upp pa den andra enheten att spelas
upp automatiskt.

Hoppa till nasta multimediefil

Hall volym ned-knappen intryckt i en sekund for att hoppa till nasta fil under uppspelning.
Alternativt trycker du tva ganger pa flerfunktionsknappen.

Hoppa till foregaende multimediefil

Hall volym upp-knappen intryckt i en sekund for att hoppa till foregaende fil under uppspelning.

Justera volymen

Tryck pa volymknappen.

Svenska
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Anvanda horluren

Anvanda Samsung Level

Pa den anslutna enheten hamtar du Samsung Level-programmet fran Google Play Butik eller
Galaxy Apps. Med programmet kan du kontrollera dterstaende batteristrom och justera volymen.

Mer information finns i programmets hjalpmeny.

‘ Samsung Level-programmet ar kompatibelt med mobila enheter fran Samsung som kor
= Android-operativsystemet 4.2.2 eller senare. Vissa funktioner kan skilja sig eller kanske
inte fungerar pa dina horlurar beroende pa den anslutna enheten eller operativsystemet.

Svenska
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Bilaga

Felsokning

Innan du kontaktar ett Samsung-servicecenter ska du forsoka med foljande atgarder.

Det gar inte att sla pa horlurarna

Om batteriet ar helt urladdat gar det inte att sla pa horlurarna. Ladda batteriet helt innan du slar
pa horluren.

Dina horlurar hanger sig
Om du upplever problem med ljudet fran ditt horlurar, t.ex. att det hanger sig eller forvrangs, kan
du forsoka l6sa det genom att stanga av horlurarna och sedan sla pa det igen.

Om horlurarna fortfarande inte svarar ska du avsluta Bluetooth-anslutningen och upprdtta
den igen. Gor det genom att halla flerfunktions-/talaknappen intryckt i cirka tre sekunder
for att aktivera laget for Bluetooth-sammankoppling. Nar hérlurarna forsatts i Bluetooth-
sammankopplingslaget ansluter du enheterna igen och kontrollerar sedan om hérlurarna
fungerar.

Om problemet kvarstar ska du kontakta Samsungs servicecenter.

Batteriet laddas inte som det ska (for laddare som ar godkanda av
Samsung)

Se till att laddaren har anslutits korrekt.

Om problemet kvarstar ska du kontakta Samsungs servicecenter.

Svenska
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Bilaga

En annan Bluetooth-enhet kan inte identifiera horlurarna

Se till att horlurarna ar i laget Bluetooth-sammankoppling.
Starta om dina horlurar och sok efter horlurarna igen.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom Bluetooth-
anslutningsomradet (10 m).

Om tipsen ovan inte I6ser problemet ska du kontakta ett Samsung-servicecenter.

Dina horlurar kan inte ansluta till en annan Bluetooth-enhet
Se till att horluren och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).

Pa enheten som du vill ansluta till ska du koppla bort alla sammankopplade enheter och
forsoka ansluta igen.

Bluetooth-anslutningen bryts ofta

Om det finns hinder mellan enheterna kan driftavstandet minskas.

Se till att horluren och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).

Om du anvander horlurarna tillsammans med andra Bluetooth-enheter kan anslutningen
paverkas av elektromagnetiska vagor. Anvand horlurarna i miljoer dar det finns farre tradldsa
enheter.

Det gar inte hora andra prata

+ Justera enhetens volym.

+ Justera volymen pa den anslutna enheten om du inte kan héra ljud pa horlurarna vid full
volym.

Ekon hors under ett samtal

Justera volymen genom att trycka pa volymknappen eller forflytta dig till ett annat omrade.
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Bilaga

Andra hor inte dig under ett samtal

Kontrollera att mikrofonen ar pa.

Se till att du inte tacker den inbyggda mikrofonen.

Ljudkvaliteten ar dalig

- Trddlosa natverkstjanster kan brytas pa grund av problem med tjanstleverantérens natverk.
Se till att hdlla horlurarna borta fran elektromagnetiska vagor.

Se till att horluren och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).

Ljudet kan sankas eller sa kan brus uppsta beroende pa volymen pa den anslutna enheten.
Undvik detta genom att justera ljudet pa den anslutna enheten.

Horlurarna fungerar inte som det beskrivs i handboken

+Vilka funktioner som ar tillgangliga kan variera beroende pa den anslutna enheten.

- Vissa funktioner kan inte anvandas nar tva enheter ar anslutna till hérlurarna samtidigt.

Batteriet toms snabbare an nar enheten koptes

Om du utsatter horlurarna eller batteriet for mycket kalla eller varma temperaturer kan den
anvandbara laddningen minska.

Batteriet ar en forbrukningsvara och den anvandbara laddningen kommer att minska med
tiden.
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Bilaga

Ta bort batteriet

« Om du vill ta bort batteriet maste du besoka ett auktoriserat servicecenter och ta med de
tillhandahallna anvisningarna.

For din egen sdkerhet far du inte forsoka ta bort batteriet sjalv. Om batteriet inte tas bort
korrekt kan det leda till skador pa batteriet och enheten vilket kan leda till personskador
och/eller till att det inte kan anvandas pa ett sakert satt.

+ Samsung ansvarar inte for skador eller forlust (inomkontraktuellt eller utomkontraktuellt,
inklusive oaktsamhet) som kan uppsta till foljd av att dessa varningar och anvisningar inte
har foljts noggrant, annat an vid dodsfall eller personskador som har orsakats av Samsungs
oaktsamhet.

1 Oppna stommen med ett platt verktyg.
2 Dra batteriet bort fran kretskortet och klipp av anslutningarna mellan dem.

3 Ta ur batteriet.
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Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
Www.samsung.se.

Klicka pd "SUPPORT"=>"Hjalp & felsokning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp

Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-SAMSUNG (7267864)

Upphovsratt
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, dversattas eller dverforas i ndgon
form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och
lagring i system for lagring av och dtkomst till information, utan féregaende skriftligt samtycke
fran Samsung Electronics.

Varumarken

SAMSUNG och logotypen fér SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics.
Bluetooth® &r ett registrerat varumérke som tillhér Bluetooth SIG, Inc. i hela vérlden.

Alla andra varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.
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Les dette forst

Les denne bruksanvisningen far du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

Bildene kan skille seg fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

For du bruker hodesettet ma du pase at den mobile enheten du gnsker a koble til, er
kompatibel med dette hodesettet.

Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fgre til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

‘ Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Komme i gang

Pakkeinnhold

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

Hodesett
- @repluggtupp (3 sett, S/M/L)
+ Vingetupp (2 sett, S/L)

Hurtigstartveiledning

a

Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehegr, kan variere,
avhengig av omrdde og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehar. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehgr kan endres etter produsentenes eget

forgodtbefinnende. Ga til nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig
tilbeher.
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Komme igang

Enhetsoppsett

@rekrok
Laderportdeksel Stremknapp
Venstre Hayre
Venstre greplugg —\
jé‘) o——— Hoyre greplugg
Laderport ﬂ
Mikrofon (( L @repluggtupp
Indikatorlys ¥

Volumknapp (+)
J Multifunksjons-/
Kabelholder snakkeknapp

Volumknapp (-)

Kabelholder

Knapper og funksjoner

Navn Funksjon

« Trykk og hold inne stramknappen i ett sekund for a sla hodesettet
pa.

Stremknapp + Trykk og hold inne stramknappen i ca. fire sekunder for a sla
hodesettet av.

«Trykk for & kontrollere hvor mye strem det er igjen pa batteriet.
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Komme igang

Navn Funksjon

+ Trykk pa for a svare pa anrop eller avslutte samtaler.

- Trykk pa for a spille av multimediefiler eller sette dem pa pause.

Multifunksjons-/
snakkeknapp

Nar Bluetooth-forbindelsen avsluttes, trykker du for @ koble sammen
enhetene pa nytt.

Under en samtale trykker du og holder du inne stramknappen i ett
sekund for a sla mikrofonen pa eller av.

+ Trykk og hold inne i ett sekund for a avvise et anrop eller starte

appen S Voice.

+ Trykk pa og hold inne i omtrent tre sekunder for a ga inn i Bluetooth-

sammenkoblingsmodus.

- Trykk pa to ganger for & hoppe til neste fil under medieavspilling.

» Trykk pa for a justere volumet under en samtale eller medieavspilling.

- Trykk og hold inne volumknappen (-) i ett sekund for d hoppe til den

Volumknapper

neste filen under medieavspilling.

+ Trykk og hold inne volumknappen (+) i ett sekund for & hoppe til den

forrige filen under medieavspilling.

Indikatorlys

Indikatorlyset viser status for hodesettet.

Farge Status
Blinker blatt tre ganger SIas pa
Blinker rgdt tre ganger Slas av

Blinker radt og blatt

Bluetooth-sammenkoblingsmodus

Blinker raskt blatt tre ganger - Koblet til en mobilenhet via Bluetooth

Blinker blatt Innkommende anrop
Radt Lader

Blatt Fulladet

Av | bruk eller i hvilemodus
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Komme igang

Lade batteriet

Lad batteriet far du bruker hodesettet for farste gang, eller nar hodesettet har vaert ubrukt i
lengre perioder.

Bruk bare Samsung-godkjente ladere. Bruk av ladere som ikke er godkjent, kan fgre til at
batteriet eksploderer eller at hodesettet skades.

‘ + Du kan lade hodesettet ved hjelp av laderen (selges separat).

Hvis du bruker en annen stramkilde enn laderen, som en datamaskin, kan det fare til
tregere ladehastighet pa grunn av lavere elektrisk spenning.

Hodesettet kan brukes mens det lades, men det kan ta lengre tid a lade batteriet helt
opp.

Hodesettet kan bli varmt under lading. Dette er normalt og skal ikke pavirke
hodesettets levetid eller ytelse. Hvis batteriet blir varmere enn vanlig, kan laderen
slutte 4 lade.

Hvis hodesettet ikke lades riktig, tar du hodesettet og laderen med til et Samsung-
servicesenter.

1 Apne laderportdekselet, og koble hodesettet til en lader.

@ - Ikke dra for hardt i laderportdekselet. Dette kan skade laderportdekselet.

Hvis du kobler til laderen feil, kan dette fare til alvorlige skader pa hodesettet. Skader
som er forarsaket av feil bruk, dekkes ikke av garantien.
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Komme igang

2 Etter fullading kobler du hodesettet fra laderen.

‘ For a spare energi bar du koble fra laderen nar den ikke er i bruk. Laderen er ikke utstyrt

- med en strembryter, sa du ber derfor koble den fra stikkontakten nar den ikke er bruk for
a unnga ungdvendig streamforbruk. Laderen ma plasseres naer stikkontakten og veere lett
tilgjengelig under lading.

Kontrollere hvor mye stram det er igjen pa
batteriet

Trykk pa streamknappen. Indikatorlysene viser hvor mye strgm det er igjen pa batteriet.

Farge Batteriniva

Blinker rgdt tre ganger * Mindre enn 30 %
Blinker lilla tre ganger + 30-60 %

Blinker blatt tre ganger + 60-100 %

Sla hodesettet pa og av

For a sla pa hodesettet, trykker du og holder inne stramknappen i ett sekund. Indikatorlyset
blinker blatt tre ganger.

For a sla av hodesettet, trykker du og holder inne stremknappen i ca. fire sekunder. Indikatorlyset
blinker rgdt tre ganger.

Folg alle advarsler og instrukser fra autorisert personell i omrader der bruken av tradlgse
= enheter er begrenset, som for eksempel i fly og pa sykehus.
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Komme i gang

Klargjore og bruke hodesettet

Feste en agrepluggtupp til grepluggen
1 Velg grepluggtuppen som passer til gret ditt.

2 Dekk over haken nederst pa e@repluggen med grepluggtuppen.

@ - Ikke sett grepluggene i grene uten grepluggtupper. Det kan skade grene dine.
- |kke dra for hardt i grepluggtuppen. @repluggtuppen kan bli revet i stykker.

3 Felg den samme prosedyren for den andre grepluggen.
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Skifte ut arekroker med vingetupper

@rekroker er festet til arepluggen som standard. Du skifte dem ut med vingetupper.

1 Fjern grekroken ved a holde kroken som illustrert pa bildet nedenfor, dra den litt oppover og
deretter mot grepluggtuppen.

@ - |kke dra grekroken i feil retning. Dette kan skade grekroken.
Ikke dra for hardt i grekroken. Dette kan skade @rekroken.

2 Velg vingetuppen som passer til gret ditt.

Venstre vingetupp har mikrofonhull.

3 Dekk grepluggen med vingetuppen. Juster sa den venstre vingetuppen slik at
mikrofonhullene ikke blokkeres.

N .

@ - lkke sett vingetuppen i feil retning. Dette kan skade vingetuppen.
Ikke sett grepluggene i grene uten vingetupper. Det kan skade grene dine.

Ikke dra for hardt i vingetuppen. Vingetuppen kan rives i stykker.
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Ha pa deg hodesettet

@ + Ikke by eller vri hodesettet for mye.
Ikke trykk for hardt pd hodesettet.

Ikke dra for hardt i noen del av hodesettet.

Bruk hodesettet som illustrert pa bildet nedenfor ved a plassere hver grekrok over grene.

Justere kabellengden og holde kabelen i orden.
Du kan justere hodesettets kabellengde med kabelholderne og holde kabelen i orden.

Ikke dra for hardt i noen del av hodesettet nar du bruker kabelholdere. Dette kan skade
hodesettet.

Sett hodesettkabelen inn i kabelholderne som illustrert pa bildet nedenfor. Hold sa
kabelholderen og trekk lett i kabelen for a justere dens lengde.

—t ~ (

o= S
) _

N

Kabelholdere
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Komme igang

Nar du er ferdig med 4 justere kabellengden plasserer du hodesettkabelen inn i holderne som
illustrert pa bildet nedenfor, for & holde kabelen i orden.
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Koble til via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth er en tradlgs teknologistandard som bruker en frekvens pa 2,4 GHz til d koble til ulike
enheter over korte avstander. Enheten kan koble til og utveksle data med andre Bluetooth-
enheter, som for eksempel mobile enheter, datamaskiner, skrivere og annet digitalt utstyr, uten a
koble til via kabler.

Merknader for bruk av Bluetooth

Plasser de to enhetene naer hverandre for @ unnga problemer ndr du kobler hodesettet til en
annen enhet.

Pase at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor Bluetooth-rekkevidde for
sammenkobling (10 m). Avstanden kan variere, avhengig av hvilket miljg enhetene brukes i.
Serg for at det ikke er noen hindringer mellom hodesettet og en tilkoblet enhet, inkludert
mennesker, vegger, hjgrner eller gjerder.

Ikke bergr Bluetooth-antennen pa en tilkoblet enhet.

Bluetooth bruker samme frekvens som enkelte industrielle, vitenskapelige, medisinske eller
lavspenningsprodukter, og det kan oppsta interferens nar du kobler til i naerheten av slike
produkter.

Enkelte enheter, spesielt de som ikke er testede eller godkjente av Bluetooth SIG, kan vaere
inkompatible med hodesettet.

Ikke bruk Bluetooth-funksjonen til ulovlige formal (for eksempel piratkopiering av filer eller
ulovlig avlytting av kommunikasjon til kommersielle formal).

Norsk
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Koble til via Bluetooth

Koble til en mobilenhet

For a bruke hodesettet ma du koble det sammen med en mobilenhet. Nar enhetene er koblet
sammen, prgver hodesettet a koble til mobilenheten nar du slar den pa.

1 LR Trykk og hold multifunksjons-/snakkeknappen inne i ca. tre sekunder for & ga inn
i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Indikatorlyset blinker rgdt og blatt.

‘ Nar du slar pa hodesettet for farste gang, gar det automatisk inn i Bluetooth-
= sammenkoblingsmodus.

2 |G, T Aktiver Bluetooth-funksjonen og sk etter Bluetooth-enheter.

Se brukerhdndboken for den mobile enheten for mer informasjon.

3 LG ERLEY Trykk pa Samsung Level Active (0000) pa listen.

2 - -

‘ + PIN-koden til hodesettet er det firesifrede tallet i parentes som star pa Bluetooth-
= innstillingsskjermbildet pa den mobile enheten. Tallet varierer, avhengig av hodesett.

Hvis Bluetooth-forbindelsen svikter, eller hvis den mobile enheten ikke finner
hodesettet, ma du fjerne informasjonen om enheten fra enhetslisten pa den mobile
enheten. Prgv deretter a koble til pa nytt.

Hvis hodesettet ikke virker som det skal, kan du prave a starte det pa nytt eller koble
sammen de to enhetene pa nytt.

Bluetooth-rekkevidden og lydkvaliteten kan variere, avhengig av enhetene som er
koblet sammen.
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Koble til via Bluetooth

Koble til flere mobilenheter

Hodesettet kan kobles til opptil to mobilenheter samtidig. Nar du kobler hodesettet til to
enheter, blir den siste enheten som du kobler til, gjenkjent som den primaere enheten.

1 Koble hodesettet til en mobilenhet via Bluetooth.

2 Trykk og hold multifunksjons-/snakkeknappen inne i ca. tre sekunder for d ga inni
Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Den fgrste mobilenheten vil bli koblet fra.
3 Koble hodesettet til en annen mobilenhet.

4 Koble hodesettet til den farste mobilenheten igjen.

‘ Denne funksjonen er kanskje ikke tilgjengelig pa alle enheter.

Norsk
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Koble til via Bluetooth

Koble til igjen eller koble enhetene fra hverandre

Koble til enhetene pa nytt

Hvis Bluetooth-forbindelsen brytes pa grunn av avstanden mellom enhetene, fgrer du de to
enhetene naermere sammen innen en viss tid. Enhetene kobles sammen igjen automatisk.

Hvis Bluetooth-forbindelsen brytes pa grunn av den tilkoblede mobilenheten, gar du inn i
Bluetooth-menyen pa mobilenheten for & koble sammen enhetene pa nytt.

Koble fra enhetene

Trykk og hold inne multifunksjons-/snakkeknappen i omtrent tre sekunder. Da brytes
forbindelsen, og hodesettet gar inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Du kan ogsa avslutte forbindelsen ved a sla av hodesettet. Nar du slar hodesettet pa igjen og
enhetene er innenfor gjensidig rekkevidde, kobles hodesettet automatisk til den enheten den
var koblet sammen med sist.

‘ Det kan oppsta stay hvis Bluetooth-forbindelsen ikke brytes pa riktig mate.
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Bruke hodesettet

Bruke hodesettet

Du kan bruke ulike funksjoner pa hodesettet nar det er koblet til en annen enhet.

‘ Beskrivelsene nedenfor er basert pa en Samsung-mobilenhet som kjarer Android 6.0.
- Enkelte funksjoner er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av den tilkoblede enheten.

Anropsfunksjoner

Svare pa et anrop

Nar du mottar et anrop mens du har pa deg hodesettet, vil hodesettet pipe. Trykk pa
snakkeknappen for a svare pd anropet.

‘ + Nar hodesettet er koblet til to enheter og begge mottar anrop samtidig, kan du bare
= svare pa anropet pa den primaere enheten.

Du kan fortsatt svare pa anrop pa den andre enheten nadr du spiller av en multimediefil
pa den ene enheten.

Avvise et anrop

Trykk og hold pa snakkeknappen i ett sekund.

Justere volumet

Trykk pa volumknappen.

Sla av mikrofonen

For & sla av mikrofonen slik at personen i den andre enden ikke kan hare deg, trykker du og
holder inne snakkeknappen i ett sekund. Hodesettet lager en lyd ndr du slar mikrofonen pa eller
av.
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Bruke hodesettet

Bytte lydutgang

Bruk samtalefunksjonene pa den tilkoblede enheten til 4 flytte samtalelyden mellom hodesettet
og enheten.

Avslutte en samtale

Trykk pa snakkeknappen.

Spille av multimediefiler

Du styrer medieavspilling, for eksempel musikk og video, ved hjelp av multifunksjonsknappen.

Spille av en multimediefil og sette den pa pause

Trykk pa multifunksjonsknappen. Den siste musikkfilen som ble spilt av, spilles automatisk i
standardmusikkappen som er installert pa den tilkoblede enheten.

Under avspilling kan du trykke pa multifunksjonsknappen for a sette avspillingen pa pause. Trykk
pa multifunksjonsknappen én gang til for a starte avspillingen igjen.

‘ Nar to tilkoblede enheter spiller av multimediefiler samtidig, vil hodesettet stremme
= fra den enheten som begynte avspillingen av en fil fgrst. Nar du setter den lydfilen som
spilles av for ayeblikket pa pause, spilles automatisk filen fra den andre enheten av.

Hoppe til neste multimediefil.

Trykk og hold inne volumknappen (-) i ett sekund for & hoppe til den neste filen under avspilling.
Eller du kan ogsa trykke pa multifunksjonsknappen to ganger.

Hoppe til forrige multimediefil.

Trykk og hold inne volumknappen (+) i ett sekund for & hoppe til den forrige filen under
avspilling.

Justere volumet

Trykk pa volumknappen.

Norsk
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Bruke hodesettet

Bruke Samsung Level

Last ned Samsung Level-appen pa den tilkoblede enheten fra Google Play Butikk eller Galaxy
Apps. Med appen kan du se gjenvaerende batteristram og justere volumet.

Se hjelpmenyen i appen hvis du trenger mer informasjon.

‘ Samsung Level-appen er kompatibel med Samsungs mobile enheter med Android-

= operativsystem versjon 4.2.2 eller nyere. Enkelte funksjoner kan vaere annerledes
eller ikke fungere pa ditt hodesett, avhengig av enheten som er tilkoblet, eller av
operativsystemet.
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Tillegg

Feilsgking

Forsak felgende lgsninger for du kontakter et Samsung-servicesenter.

Hodesettet slar seg ikke pa

Hodesettet kan ikke slas pa nar batteriet er helt utladet. Fullad batteriet fer du slar pa hodesettet.

Hodesettet fryser
Hvis hodesettet har problemer med lyden, som at den fryser eller forvrenges, kan du prgve a lgse
dette ved a sla hodesettet av og deretter pa igjen.

Hvis hodesettet fremdeles ikke reagerer, kan du bryte Bluetooth-forbindelsen og koble til

pa nytt. For a gjare dette trykker du og holder multifunksjons-/snakkeknappen innei ca. tre
sekunder for a gd inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus. Nar hodesettet gdr inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus, kobler du sammen enhetene igjen, og deretter kan du se om
hodesettet fungerer.

Hvis problemet fremdeles ikke er |@st, kontakter du et Samsung-servicesenter.

Batteriet lades ikke korrekt (for Samsung-godkjente ladere)

Serg for at laderen er koblet til pa riktig mate.

Hvis problemet fremdeles ikke er lgst, kontakter du et Samsung-servicesenter.
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Tillegg

En annen Bluetooth-enhet finner ikke hodesettet

Kontroller at hodesettet er i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.
Start hodesettet pa nytt, og sok etter det en gang til.

Kontroller at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor Bluetooth-rekkevidde
for sa mmenkobling (10 m).

Hvis tipsene overfor ikke lgser problemet, kontakter du et Samsung-servicesenter.

Hodesettet kan ikke kobles til en annen Bluetooth-enhet

Kontroller at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Koble alle andre Bluetooth-enheter fra enheten du vil koble til, og prav a koble til pa nytt.

Bluetooth-forbindelsen brytes ofte

Hvis det er hindringer mellom enhetene, kan driftsavstanden bli redusert.

Kontroller at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Forbindelsen kan bli pavirket av elektromagnetiske balger nar du bruker hodesettet
sammen med andre Bluetooth-enheter. Bruk hodesettet i miljger med fzerre tradlgse
enheter til stede.

Du kan ikke hare nar andre prater

 Juster enhetsvolumet.

+Juster volumet pa den tilkoblede enheten hvis du ikke kan hgre lyden med fullt volum pa
hodesettet.

Det er lydekko under en samtale

Juster volumet ved a trykke pa volumknappen eller flytt deg til et annet sted.
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Andre kan ikke hgre at du snakker under en samtale

Sjekk at mikrofonen er slatt pa.

Kontroller at du ikke dekker til den innebygde mikrofonen.

Lydkvaliteten er darlig
- Trddlgse nettverkstjenester kan vaere deaktivert pa grunn av problemer med

tjenesteleverandarens nettverk. Sgrg for & holde hodesettet unna elektromagnetiske balger.

Kontroller at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Du kan oppleve fall i volum eller stgy, avhengig av volumet pa den tilkoblede enheten. Du
kan unnga dette ved a justere lyden pa den tilkoblede enheten.

Hodesettet fungerer pa en annen mate enn det som er beskrevet i
bruksanvisningen

- Tilgjengelige funksjoner kan variere, avhengig av den tilkoblede enheten.

Enkelte funksjoner er ikke tilgjengelige nar to enheter er koblet til hodesettet samtidig.

Batteriet lades raskere ut enn nar det ble kjapt

Nar du utsetter hodesettet eller batteriet for sveert lave eller hgye temperaturer, kan
ladetiden reduseres.

Batteriet er en forbruksvare, og ladetiden vil bli kortere over tid.
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Tillegg

Ta ut batteriet

- Huvis du vil ta ut batteriet, ma du ga til et autorisert servicesenter med folgende instruksjoner.

Av sikkerhetsgrunner ma du ikke prgve a ta ut batteriet selv. Hvis batteriet ikke tas ut pa
riktig mdte, kan det fore til skade pa batteriet og enheten, resultere i personskader og/eller
gjere enheten utrygg.

Samsung patar seg ikke noe ansvar for eventuelle skader eller tap (uansett om det er i eller
utenfor kontrakt, inkludert uaktsomhet) som kan oppsta fordi disse instruksjonene og
advarslene ikke er fulgt helt ngyaktig, annet enn dgdsfall eller personskader som skyldes
Samsungs uaktsomhet.

1 Apne enheten ved & bruke et flatt verktoy.
2 Trekk batteriet bort fra kretskortet og kutt forbindelsene mellom dem.

3 Ta ut batteriet.
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Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til www.samsung.no.
Klikk inn pa “SUPPORT"=>"Hjelp og feilsgking” eller sgk ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe var kundesupport pa telefon 815 56 480.

Opphavsrett
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne bruksanvisningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfares i
noen form eller pa noen mater, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring

i informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer, uten skriftlig forhandsgodkjennelse fra
Samsung Electronics.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics.
Bluetooth® er et registrert varemerke som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. over hele verden.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.
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Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttoa, jotta osaat kayttaa laitetta turvallisesti ja
oikein.
+ Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltda voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.

Ennen kuulokemikrofonin kayttda varmista, etta mobiililaite, johon haluat liittaa sen, on
yhteensopiva taman kuulokemikrofonin kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

‘ Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja

-
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Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Kuulokemikrofoni
Nappikuulokkeen pehmuste (kolme paria, pienet/keskikokoiset/suuret)
Siivenkarki (kaksi paria, pienet/suuret)

Pikaopas

a

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisdvarusteet voivat
vaihdella alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta ne
ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

+ Kayta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien
yhtididen vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin
sivustossa.
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Aloittaminen

Laitteen osat

Korvakoukku

Laturiportin suojus Virtanappain

Vasen Oikea
Vasen nappikuuloke
Laturiportti ﬂ
Mikrofoni ((
Merkkivalo
Kaapelipidike J

/

o———— QOikea nappikuuloke

¥ Nappikuulokkeen

¥ pehmuste
Ainenvoimakkuus (+)

-nappain
Monitoimi-/
puhepainike
Ainenvoimakkuus (-)

-ndppain

Kaapelipidike

Painikkeet ja toiminnot

Nimi Toiminto

Kytke kuulokemikrofonin virta pitamalla tata painettuna yksi
sekunti.

Virtanappain - Katkaise kuulokemikrofonin virta pitamalla tata painettuna
nelja sekuntia.

Tarkista akun jaljella oleva varaus painamalla tata.
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Aloittaminen

Nimi

Toiminto

Monitoimi-/puhepainike

Vastaa puheluihin tai lopeta ne painamalla tata.

Aloita tai keskeyta multimediatiedostojen toisto painamalla
tata.

Kun Bluetooth-yhteys on katkennut, yhdista laitteet
uudelleen painamalla tata.

Puhelun aikana ota mikrofoni kayttoon tai poista se kdytosta
pitamalla tata painettuna yksi sekunti.

Pida painettuna yksi sekunti, jos haluat hylata puhelun tai
kdynnistaa S Voice -sovelluksen.

Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla
painettuna noin kolme sekuntia.

Siirry seuraavaan tiedostoon median toiston aikana
painamalla tata kahdesti.

Ainenvoimakkuusnippéin

Saada aanenvoimakkuutta puhelun tai median toiston
aikana painamalla tata.

Siirry seuraavaan tiedostoon median toiston aikana
painamalla danenvoimakkuus (-) -ndppadinta yksi sekunti.

Siirry edelliseen tiedostoon median toiston aikana
painamalla daanenvoimakkuus (+) -nappainta yksi sekunti.

Merkkivalo

Merkkivalo ilmaisee kuulokemikrofonin tilan.

Vari

Tila

Valahtaa sinisena kolme
kertaa

Virran kytkenta

Valahtaa punaisena kolme
kertaa

Virran katkaisu

Vilkkuu punaisena ja sinisena

Bluetooth-laiteparin muodostustila

Valahtaa nopeasti sinisena
kolme kertaa

Yhdistetty mobiililaitteisiin Bluetooth-yhteydella

Vilkkuu sinisena

Saapuva puhelu

Punainen

Latautuu

Suomi
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Aloittaminen

Vari Tila
Sininen - Tayteen ladattu
Sammuneena - Kayton tai lepotilan aikana

Akun lataaminen

Lataa akku, ennen kuin kaytat kuulokemikrofonia ensimmaisen kerran tai kun kuulokemikrofoni
on ollut pitkaan kayttamattomana.

Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita. Muut kuin hyvaksytyt laturit voivat aiheuttaa
akun rajahtamisen tai kuulokemikrofonin vahingoittumisen.

‘ - Voit ladata kuulokemikrofonia laturilla (myydaan erikseen).

- Jos kaytat muuta virranlahdetta kuin laturia, kuten tietokonetta, latausaika voi olla
hitaampi alhaisemman sahkovirran vuoksi.

Kuulokemikrofonia voi kdyttaa latauksen aikana, mutta akun lataaminen voi hidastua.

Kuulokemikrofoni voi kuumentua latauksen aikana. Tama on normaalia, eika sen
pitaisi vaikuttaa kuulokemikrofonin kayttdikaan eika suorituskykyyn. Jos akku
kuumenee tavallista voimakkaammin, laturi voi lopettaa lataamisen.

Jos kuulokemikrofoni ei lataudu asianmukaisesti, vie kuulokemikrofoni ja laturi
Samsung-huoltoon.

1 Avaa laturiportin suojus ja kytke kuulokemikrofoni laturiin.
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‘ Aloittaminen

@ - Ali veds laturiportin suojusta voimakkaasti. Muutoin laturiportin suojus voi
vahingoittua.

Laturin liittaminen vaarin voi vahingoittaa kuulokemikrofonia vakavasti. Takuu ei kata
epaasianmukaisen kayton aiheuttamia vaurioita.

2 Kun akku on latautunut tayteen, irrota kuulokemikrofoni laturista.

Saasta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta, joten
- irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on pidettava
lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Akun jaljella olevan varauksen tarkistaminen

Paina virtandppainta. Merkkivalot ilmaisevat akun jaljella olevan varauksen.

Vari Akkuvirta
Vilihtsa . kol

alahtaa punaisena kolme Alle 30 %
kertaa

alahtaa violettina kolme 30-60 %
kertaa

alahtaa sinisena kolme 60-100 %

kertaa

Kuulokemikrofonin virran kytkeminen ja
katkaiseminen

Kytke kuulokemikrofonin virta pitamalla virtandppainta painettuna yksi sekunti. Merkkivalo
valahtaa sinisena kolme kertaa.

Katkaise kuulokemikrofonin virta pitamalla virtandappainta painettuna noin nelja sekuntia.
Merkkivalo valahtaa punaisena kolme kertaa.

Noudata kaikkia valtuutetun henkil6ston antamia varoituksia ja ohjeita, kun olet
- paikassa, jossa langattomien laitteiden kayttda on rajoitettu, kuten lentokoneessa tai
sairaalassa.
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Aloittaminen

Kuulokemikrofonin valmisteleminen ja
pukeminen paahan

Nappikuulokkeen pehmusteen kiinnittaminen
nappikuulokkeeseen

1 Valitse nappikuulokkeen pehmuste, joka sopii korvaasi.

2 Peita nappikuulokkeen alaosan salpa nappikuulokkeen pehmusteella.

@ - Al3 aseta nappikuulokkeita korviisi ilman nappikuulokkeiden pehmusteita. Muutoin
korvasi voivat vahingoittua.

- Ali veda nappikuulokkeen pehmusteesta voimakkaasti. Nappikuulokkeen pehmuste
voi reveta.

3 Tee samoin toiselle nappikuulokkeelle.
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Aloittaminen

Siivenkarkien vaihtaminen korvakoukkujen tilalle

Nappikuulokkeisiin on oletusarvoisesti kiinnitetty korvakoukut. Voit vaihtaa ne siivenkarkiin.

1 Irrota korvakoukku pitelemalla koukkua alla olevan kuvan mukaisesti, vetamalla sita hieman
ylospadin ja vetamalla sita sitten nappikuulokkeen pehmustetta kohti.

@ - Al3 ved3 korvakoukkua vaaraan suuntaan. Muutoin korvakoukku voi vahingoittua.

Al3 veda korvakoukusta voimakkaasti. Muutoin korvakoukku voi vahingoittua.

2 Valitse siivenkarki, joka sopii korvaasi.

Vasemmassa siivenkarjessa on mikrofonin reidt.

3 Peita nappikuuloke siivenkarjella. Saada sitten vasenta siivenkarkea niin, etteivat mikrofonin
reiat ole peittyneena.

N .

@ - Al aseta siivenkarked vaaransuuntaisesti. Muutoin siivenkérki voi vahingoittua.

Al3 aseta nappikuulokkeita korviisi ilman siivenkarkia. Muutoin korvasi voivat
vahingoittua.

Ala vedai siivenkarke3 voimakkaasti. Siivenkarki voi reveta.
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‘ Aloittaminen

Kuulokemikrofonin pukeminen

@ - Al4 taivuta tai vaanna kuulokemikrofonia voimakkaasti.
Al3 kohdista kuulokemikrofoniin suurta painoa.
- Al3 veda kuulokemikrofonin mistidan osasta voimakkaasti.

Pue kuulokemikrofoni paahasi alla olevan kuvan mukaisesti asettamalla kumpikin korvakoukku
korvillesi.

Kaapelin pituuden saataminen ja kaapelin hallinta
Voit saataa kuulokemikrofonin kaapelin pituutta ja pitaa sen siistina kaapelipidikkeiden avulla.

@ Al3 vedi kuulokemikrofonin mistadn osasta voimakkaasti, kun kaytat kaapelipidikkeité.
Muutoin kuulokemikrofoni voi vahingoittua.

Aseta kuulokemikrofonin kaapeli kaapelipidikkeisiin alla olevan kuvan mukaisesti. Tartu sitten
kaapelipidikkeeseen ja saada kaapelin pituutta vetamalla sita varovasti.

(o= o)
)y \[,_)

Kaapelipidikkeet
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Aloittaminen

Kun olet saatanyt kuulokemikrofonin kaapelin pituuden, aseta kaapeli pidikkeisiin alla olevan
kuvan mukaisesti, niin kaapeli pysyy siistina.
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Bluetooth-yhteyden
muodostaminen

Bluetooth

Tietoja Bluetooth-yhteydesta

Bluetooth on 2,4 GHz:n taajuusaluetta kdyttava langaton teknologiastandardi, jonka avulla
lahella toisiaan olevat erilaiset laitteet voidaan yhdistaa. Sen avulla voidaan muodostaa yhteys
muihin Bluetooth-yhteensopiviin laitteisiin, kuten mobiililaitteisiin, tietokoneisiin, tulostimiin ja
muihin kodin digitaalisiin laitteisiin, ja vaihtaa niiden kanssa tietoja ilman kaapeleita.

Huomautuksia Bluetooth-toiminnon kaytosta
Yhdistaessasi kuulokemikrofonin toiseen laitteeseen sijoita laitteet lahelle toisiaan, jotta
valtat ongelmat.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-yhteysetaisyyden
sisalla (10 m). Etaisyys voi vaihdella laitteiden kayttdympariston mukaan.

Varmista, ettei kuulokemikrofonin ja yhdistettavan laitteen valissa ole mitaan esteitd, kuten
ihmisia, seinia, rakennuksen kulmia tai aitoja.

Al4 kosketa yhdistettavan laitteen Bluetooth-antennia.

Bluetooth kayttaa samaa taajuutta kuin jotkin teolliset, tieteelliset, Iadkinnalliset ja
pienitehoiset tuotteet, ja laitteiden yhdistamisessa tamantyyppisten tuotteiden lahella voi
ilmeta hairioita.

Kaikki laitteet, etenkin ne, jotka eivat ole Bluetooth SIG:n testaamia tai hyvaksymid, eivat
ehka ole yhteensopivia taman kuulokemikrofonin kanssa.

Bluetooth-ominaisuutta ei saa kayttaa laittomiin tarkoituksiin (esimerkiksi tiedostojen
piraattikopiointiin tai tietoliikenteen luvattomaan kuunteluun kaupallisissa tarkoituksissa).
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Bluetooth-yhteyden muodostaminen

Liittaminen mobiililaitteeseen

Kun haluat kayttaa kuulokemikrofonia, liita se mobiililaitteen pariksi. Kun laitteet on liitetty
pariksi, kuulokemikrofoni yrittdaa muodostaa yhteyden mobiililaitteeseen aina, kun kytket sen
virran.

1 GO G ETO TG 1T Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla monitoimi-/
puhepainiketta painettuna noin kolme sekuntia.

Merkkivalo vilkkuu punaisena ja sinisena.

‘ Kun kytket kuulokemikrofoniin virran ensimmaisen kerran, se siirtyy automaattisesti
- Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

2 I ITETIEY Ota Bluetooth-toiminto kayttdon ja etsi Bluetooth-laitteet.

Katso lisatietoja mobiililaitteen kayttdoppaasta.

3 " GYITET Y Napauta Samsung Level Active (0000) -nimea luettelossa.

) - . m

‘ + Kuulokemikrofonin PIN-koodi on nelinumeroinen numero, joka nakyy sulkeissa
- mobiililaitteen Bluetooth-asetusndytossa. Numero vaihtelee kuulokemikrofonin
mukaan.

Jos Bluetooth-yhteys epaonnistuu tai mobiililaite ei |6yda kuulokemikrofonia, poista
laitteen tiedot mobiililaitteen luettelosta. Yrita sitten uudelleen muodostaa yhteys.

Jos kuulokemikrofoni ei toimi oikein, kdynnista se uudelleen tai yrita uudelleen
muodostaa laitteista laitepari.

Bluetooth-yhteysetdisyys ja ddnenlaatu voivat vaihdella yhdistettavien laitteiden
mukaan.

Suomi
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Bluetooth-yhteyden muodostaminen

Muiden mobiililaitteiden yhdistaminen

Kuulokemikrofoni voi muodostaa yhteyden enintaan kahteen mobiililaitteeseen samanaikaisesti.
Kun kuulokemikrofoni yhdistetaan kahteen laitteeseen, viimeinen yhdistetty laite asetetaan
ensisijaiseksi laitteeksi.

1 Yhdista kuulokemikrofoni mobiililaitteeseen Bluetooth-yhteydella.

2 Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla monitoimi-/puhepainiketta painettuna
noin kolme sekuntia.

Yhteys ensimmadiseen mobiililaitteeseen katkaistaan.
3 Yhdista kuulokemikrofoni toiseen mobiililaitteeseen.

4 Yhdista kuulokemikrofoni uudelleen ensimmaiseen mobiililaitteeseen.

‘ Tama toiminto ei ehka ole tuettu joissakin laitteissa.
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Bluetooth-yhteyden muodostaminen

Laitteiden yhdistaminen uudelleen tai yhteyden
katkaiseminen

Laitteiden yhdistaminen uudelleen

Jos Bluetooth-yhteys katkeaa laitteiden valisen etdisyyden takia, siirra laitteet [adhemmas toisiaan
tietyn ajan kuluessa. Laitteet muodostavat yhteyden uudelleen automaattisesti.

Jos Bluetooth-yhteys katkeaa yhdistetyn mobiililaitteen takia, yhdista laitteet uudelleen
mobiililaitteen Bluetooth-valikosta.

Laitteiden yhteyden katkaiseminen

Pida monitoimi-/puhepainiketta painettuna noin kolme sekuntia. Tallin yhteys katkeaa ja
kuulokemikrofoni siirtyy Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

Voit katkaista yhteyden myos katkaisemalla kuulokemikrofonin virran. Kun kaynnistat
kuulokemikrofonin uudelleen ja laitteet ovat yhteysetaisyyden sisalla, kuulokemikrofoni
muodostaa automaattisesti yhteyden siihen laitteeseen, jonka kanssa on viimeksi muodostettu
laitepari.

‘ Voi ilmeta hairioita, jos Bluetooth-yhteys katkaistaan vaarin.
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Kuulokemikrofonin
kayttaminen

Kuulokemikrofonin kayttaminen

Monia toimintoja on kaytettavissd, kun kuulokemikrofoni on yhdistetty toiseen laitteeseen.

‘ Seuraavat kuvaukset perustuvat Samsung-mobiililaitteeseen, jonka kayttojarjestelma on
- Android 6.0. Joidenkin toimintojen kayttomahdollisuus maaraytyy yhdistetyn laitteen
mukaan.

Puhelutoiminnot

Puheluun vastaaminen

Kun saat puhelun kuulokemikrofonin ollessa puettuna paahasi, kuulokemikrofoni antaa
aanimerkin. Voit vastata puheluun painamalla Puhe-painiketta.

‘ + Kun kuulokemikrofoni on yhdistetty kahteen laitteeseen ja kumpaankin laitteeseen
- saapuu puhelu samanaikaisesti, voit vastata vain ensisijaisen laitteen puheluun.

Kun toistat multimediatiedostoa yhdesta laitteesta, voit silti vastata puheluihin
toisesta laitteesta.

Puhelun hylkaaminen

Pida Puhe-painiketta painettuna yksi sekunti.

Ainenvoimakkuuden sdatiminen

Paina danenvoimakkuusnappainta.

Mikrofonin poistaminen kaytosta

Voit poistaa mikrofonin kaytosta niin, ettei puhelun toinen osapuoli kuule dantasi, pitamalla
Puhe-painiketta painettuna yhden sekunnin. Kuulokemikrofoni antaa aanimerkin, kun mikrofoni
otetaan kayttdon tai poistetaan kaytosta.
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15



Kuulokemikrofonin kayttaminen

Ainilahdon kohteen vaihtaminen

Yhdistetyn laitteen puhelutoimintojen avulla voit siirtda puhelun a@nen kuulokemikrofonista
laitteeseen tai painvastoin.

Puhelun lopettaminen

Paina Puhe-painiketta.

Mediatiedostojen toistaminen

Voit ohjata median toistoa, kuten musiikkia ja videoita, monitoimipainikkeella.

Multimediatiedoston toiston aloittaminen ja keskeyttaminen

Paina monitoimipainiketta. Viimeksi toistetun musiikkitiedoston toisto alkaa automaattisesti
musiikkisovelluksessa, joka on asennettu yhdistettyyn laitteeseen.

Voit toiston aikana keskeyttaa toiston painamalla monitoimipainiketta. Voit jatkaa toistoa
painamalla monitoimipainiketta uudelleen.

‘ Kun kaksi yhdistettya laitetta toistaa musiikkia samanaikaisesti, kuulokemikrofoni

= suoratoistaa tiedostoa siita laitteesta, joka aloitti tiedoston toiston ensin. Kun keskeytat
parhaillaan toistettavan tiedoston toiston, toisessa laitteessa toistettavan tiedoston
toisto alkaa automaattisesti.

Siirtyminen seuraavaan multimediatiedostoon

Siirry seuraavaan tiedostoon toiston aikana painamalla a@nenvoimakkuus (-) -ndppainta yhden
sekunnin ajan. Voit myds painaa monitoimipainiketta kahdesti.

Siirtyminen edelliseen multimediatiedostoon

Siirry edelliseen tiedostoon toiston aikana painamalla danenvoimakkuus (+) -ndppainta yhden
sekunnin ajan.

Ainenvoimakkuuden saiatiminen

Paina danenvoimakkuusnappainta.
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Kuulokemikrofonin kayttaminen

Samsung Level -laitteen kayttaminen

Lataa yhdistetyssa laitteessa Samsung Level -sovellus Google Play -kaupasta tai Galaxy
Apps -kaupasta. Sovelluksen avulla voit tarkistaa akun jaljella olevan varauksen ja saataa
aanenvoimakkuutta.

Katso lisatietoja sovelluksen ohjevalikosta.

Samsung Level -sovellus on yhteensopiva niiden Samsungin mobiililaitteiden kanssa,
- joiden Android-kayttojarjestelman versio on 4.2.2 tai uudempi. Yhdistetty laite tai
kayttojarjestelma voi aiheuttaa sen, etta jotkin toiminnot voivat olla erilaisia tai eivat
ehka toimi kuulokemikrofonin kanssa.
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Liite

Vianmaaritys

Kokeile seuraavia ratkaisuehdotuksia, ennen kuin otat yhteyden Samsung-huoltoon.

Kuulokemikrofoni ei kaynnisty

Kun akku on taysin tyhja, kuulokemikrofoni ei kdynnisty. Lataa akku tayteen ennen
kuulokemikrofonin kaynnistamista.

Kuulokemikrofoni jumiutuu
Jos kuulokemikrofonin danessa ilmenee ongelma, kuten jumiutumista tai saroa, yrita ratkaista se
katkaisemalla kuulokemikrofonin virta ja kytkemalla virta uudelleen.

Jos kuulokemikrofoni ei edelleenkdan toimi, katkaise Bluetooth-yhteys ja muodosta yhteys
uudelleen. Kun haluat tehda taman, siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla
monitoimi-/puhepainiketta painettuna noin kolme sekuntia. Kun kuulokemikrofoni

siirtyy Bluetooth-laiteparin muodostustilaan, yhdista laitteet uudelleen ja tarkista sitten
kuulokemikrofonin toiminta.

Jos ongelma ei edelleenkaan ratkea, ota yhteys Samsung-huoltoon.

Akku ei lataudu asianmukaisesti (Samsungin hyvaksymat laturit)

Tarkista, etta laturi on liitetty oikein.

Jos ongelma ei edelleenkaan ratkea, ota yhteys Samsung-huoltoon.
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Liite

Toinen Bluetooth-laite ei Ioyda kuulokemikrofonia

- Varmista, etta kuulokemikrofoni on Bluetooth-laiteparin muodostustilassa.
Kaynnista kuulokemikrofoni uudelleen ja hae kuulokemikrofoni uudelleen.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-yhteysetaisyyden
sisalla (10 m).

Jos nama ohjeet eivat ratkaise ongelmaa, ota yhteys Samsung-huoltoon.

Kuulokemikrofoni ei voi muodostaa yhteytta toiseen Bluetooth-
laitteeseen

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Katkaise yhteys kaikkiin pariksi liitettyihin laitteisiin siind laitteessa, johon haluat muodostaa
yhteyden, ja yrita luoda yhteys uudelleen.

Bluetooth-yhteys katkeaa usein

Laitteiden valilla olevat esteet saattavat lyhentaa toimintaetdisyytta.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Kun kaytat kuulokemikrofonia muiden Bluetooth-laitteiden kanssa, sshkémagneettiset
aallot voivat vaikuttaa yhteyteen. Kdyta kuulokemikrofonia ympadrist0ssa, jossa on
mahdollisimman vahan langattomia laitteita.

Muiden puhetta ei kuulu

Saada taman laitteen danenvoimakkuutta.

Saada yhdistetyn laitteen danenvoimakkuutta, jos et kuule danta kuulokemikrofonista
taydella danenvoimakkuudella.

Ainessa on kaikua puhelun aikana

Saada aanenvoimakkuutta aanenvoimakkuusnappaimella tai siirry toiselle alueelle.
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Liite

Muut eivat kuule puhettasi

+ Varmista, etta mikrofoni on otettu kayttoon.

Varmista, ettd et peita sisdista mikrofonia.

Ainen laatu on heikko

Langattoman verkon palvelut voivat olla poissa kaytosta palveluntarjoajan verkon
ongelmien takia. Varmista, ettei kuulokemikrofonin lahella ole sahkémagneettisia aaltoja
lahettavia laitteita.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Yhdistetyn laitteen ddnenvoimakkuuden asetus voi aiheuttaa sen, etta aanenvoimakkuus
pienentyy tai danessa on hairigita. Voit valttaa taman saatamalla yhdistetyn laitteen
aanenvoimakkuuden sopivaksi.

Kuulokemikrofoni toimii eri tavalla kuin kdyttooppaassa on kuvattu

Kaytettavissa olevat toiminnot voivat vaihdella yhdistetyn laitteen mukaan.

Joitakin toimintoja ei voi kayttaa, kun kuulokemikrofoniin on yhdistetty kaksi laitetta
samanaikaisesti.

Akku tyhjenee nopeammin kuin pian laitteen ostamisen jalkeen

Jos kuulokemikrofoni tai sen akku on hyvin matalassa tai hyvin korkeassa lampétilassa, akun
kayttokelpoinen varaus voi pienentya.

Akku on kuluva o0sa, ja sen varauksen kestoaika lyhenee ajan kuluessa.
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Liite

Akun irrottaminen

+ Jos haluat irrottaa akun, sinun taytyy toimittaa laite ja mukana toimitetut ohjeet
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Oman turvallisuutesi vuoksi dla yrita itse irrottaa akkua. Jos akku irrotetaan vaarin, akku ja
laite voivat vahingoittua ja aiheuttaa henkilévahingon ja/tai muuttaa laitteen vaaralliseksi.

Samsung ei ole vastuussa vahingoista tai menetyksista (sopimuksessa olevista tai
vahingonkorvausvastuista, mukaan lukien laiminlyonti), jotka voivat aiheutua ndiden
varoitusten ja ohjeiden tasmallisesti noudattamatta jattamisesta, Samsungin laiminlyonnista
aiheutuvaa kuolemaa tai henkilévahinkoa lukuun ottamatta.

1 Avaa runko littedreunaisella tyokalulla.
2 Veda akkua poispain piirilevysta ja katkaise niiden valiset liitantajohdot.

3 Irrota akku.
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Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kdy sivullamme
www.samsung.fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”
ja valitse tuoteryhma ja tuote.

Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Taman oppaan osittainenkin jaljentaminen, jakeleminen, kd@antaminen tai siirtaminen missa
tahansa muodossa tai milla tahansa tavalla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien
valokopiointi, danittaminen tai sailyttaminen tietojen sailytys- ja hakujarjestelmissa, on kiellettya
ilman Samsung Electronicsin ennakkoon myontamaa kirjallista lupaa.

Tavaramerkit

SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisteroityja tavaramerkkeja.
Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc:n rekisterdity tavaramerkki kaikkialla maailmassa.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Laes dette forst

Du bgr lzese vejledningen, far du tager enheden i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan sendres uden
forudgaende varsel.

Inden du bruger dit headset, skal du sgrge for, at den mobilenhed, du vil tilslutte, er
kompatibel med dette headset.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

‘ Bemaerk: Bemaerkninger, tip eller yderligere oplysninger
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Kom godti gang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:

Headset
- Qretelefonspids (3 seet, S/M/L)
+ Vingespids (2 saet, S/L)
Hurtigstart

a

De dele, der fglger med enheden samt eventuelt tilbehgr, kan variere alt athaengigt af
dit geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfglgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er
muligvis ikke kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan andres uden forudgaende varsel.

Du kan kabe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at
det er kompatibelt med enheden inden kgbet.

Brug kun tilbehgr, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehgr kan
muligvis medfgre ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

+ Tilgeengeligheden af alt tilbehgr kan helt og holdent aendres af producenten. For flere

informationer om tilgeengeligt tilbehar kan du se Samsungs websted.
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Kom godt i gang

Enhedens udseende

@rekrog
Daeksel til Teend/sluk-knap
opladerport _
Venstre Hojre
Venstre gretelefon —\
jé‘) o——— Hgjre gretelefon
Opladerport f
Mikrofon / L @retelefonspids

& Knappen lydstyrke (+)

Knappen
multifunktion/tale
Knappen lydstyrke (-)

Kabelholder

Knapper og funktioner

Navn Funktion

+ Tryk og hold pa knappen i 1 sekund for at taende for headsettet.
Teend/sluk-knap + Tryk og hold pa knappen i ca. 4 sekunder for at slukke for headsettet.

- Tryk for at kontrollere den resterende batterikapacitet.
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Kom godt i gang

Navn

Funktion

Knappen
multifunktion/tale

- Tryk for at besvare eller afslutte opkald.

- Tryk for at afspille eller holde pause i multimediefiler.

Hvis Bluetooth-forbindelsen afbrydes, trykkes knappen ned for at
genoprette forbindelse mellem enhederne igen.

+ Tryk og hold pa knappen i 1 sekund under et opkald for at teende

eller slukke for mikrofonen.

 Tryk og hold i 1 sekund for at afvise et opkald eller for at starte appen

S Voice.

+ Tryk og hold i ca. 3 sekunder for at ga i Bluetooth-parringstilstand.

- Tryk to gange for at springe til naeste fil under medieafspilning.

Lydstyrkeknapper

» Tryk for at justere lydstyrken under et opkald eller en

medieafspilning.

- Tryk og hold pa knappen lydstyrke (-) i 1 sekund for at springe til den

naeste fil under medieafspilning.

+ Tryk og hold pa knappen lydstyrke (+) i 1 sekund for at springe til den

forrige fil under medieafspilning.

Indikatorlys

Indikatorlyset viser dig status for dit headset.

Farve Status
Blinker blat tre gange + Teendt
Blinker rgdt tre gange * Slukket

Blinker radt og blat

Bluetooth-parringstilstand

Blinker blat tre gange hurtigt - Tilsluttet mobilenheder via Bluetooth

Blinker blat Indgaende opkald

Red - Oplader

Bla Fuldt opladet

Fra Under brug eller i dvaletilstand
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Kom godt i gang

Opladning af batteriet

Oplad batteriet, inden du bruger headsettet farste gang, eller hvis dit headset ikke har veeret
anvendt i laengere tid.

Brug kun opladere, der er godkendt af Samsung. Ikke-godkendte opladere kan fa
batteriet til at eksplodere eller beskadige dit headset.

‘ + Du kan oplade headsettet ved hjeelp af opladeren (kgbes separat).

Brug af en anden stromkilde end opladeren, som f.eks. en computer, kan medfgre en
langsommere opladningshastighed pa grund af en lavere elektrisk spaending.

Headsettet kan anvendes, mens det oplades, men det kan tage laengere tid at lade
batteriet helt op.

Under opladning kan headsettet blive varmt. Dette er normalt og ber ikke pavirke
headsettets levetid eller ydelse. Hvis batteriet bliver varmere end normalt, ophgrer
opladeren muligvis med at oplade.

Hvis headsettet ikke oplades korrekt, skal du tage headsettet og opladeren med til et
af Samsungs servicecentre.

1 Abn daekslet il opladerporten, og slut headsettet til en oplader.

@ + Undlad at traekke for hardt i daekslet til opladerporten. Dette kan beskadige deekslet til
opladerporten.

Headsettet kan blive alvorligt beskadiget, hvis opladeren tilsluttes forkert. Skader som
folge af forkert brug daekkes ikke af garantien.
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Kom godt i gang

2 Efter fuld opladning skal headsettet kobles fra opladeren.

‘ Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke har en
= teend/sluk-kontakt, skal du tage opladerstikket ud af stikkontakten, nar opladeren ikke
benyttes, for at undga stremspild. Opladeren skal placeres taet pa stikkontakten og veere
lettilgeengelig under opladning.

Kontrollere den resterende batteritid

Tryk pa teend/sluk-knappen. Indikatorlysene oplyser dig om den resterende batteristram.

Farve Batteristram
Blinker radt tre gange * Mindre end 30 %
Blinker lilla tre gange + 30-60 %

Blinker blat tre gange + 60-100 %

Taende og slukke for headsettet

Teend for headsettet ved at trykke og holde pa teend/sluk-knappen i 1 sekund. Indikatorlyset
blinker blat tre gange.

Sluk for headsettet ved at trykke og holde pa taend/sluk-knappen i ca. 4 sekunder. Indikatorlyset
blinker rgdt tre gange.

Folg alle opslaede advarsler og retningslinjer fra myndighedspersoner i omrdder, hvor
= brugen af tradlgse enheder er begraenset, som f.eks. i flyvemaskiner og pa hospitaler.
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Kom godt i gang

Forberedelse og brug af headsettet

Seette en gretelefonspids pa en gretelefon
1 Vaelg den gretelefonspids, der passer i dit gre.

2 Daek lasen nederst pa gretelefonen med gretelefonspidsen.

@ - Saet ikke gretelefonerne i dine grer uden gretelefonspidser. Det kan skade dine grer.
- Traek ikke hardt i gretelefonspidsen. @retelefonspidsen kan ga i stykker.

3 Folg samme fremgangsmade for den anden aretelefon.
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Kom godt i gang

Udskiftning af grekrogene med vingespidser

@rekrogene er monteret pa gretelefonerne som standard. Du kan udskifte dem med
vingespidser.

1 Fjern grekrogen ved at holde fast i krogen som vist pa billedet nedenfor, traekke den let opad
og derefter traekke den i retning mod gretelefonspidsen.

@ + Undga at traekke grekrogen i den forkerte retning. Dette kan beskadige grekrogen.
- Treek ikke hardt i @rekrogen. Dette kan beskadige grekrogen.

2 Vaelg den vingespids, der passer i dit gre.

Den venstre vingespids har indbyggede mikrofonhuller.

3 Dk gretelefonen med vingespidsen. Juster derefter venstre vingespids sdledes at
mikrofonhullerne er dbne.

N .

@ - Seet ikke vingespidserne pa den forkerte vej. Dette kan beskadige vingespidsen.
- Seet ikke gretelefonerne i dine grer uden vingespidser. Det kan skade dine grer.

+ Traek ikke hdrdt i vingespidsen. Vingespidsen kan ga i stykker.

Dansk
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‘ Kom godt i gang

Baere headsettet

@ + Undga at bgje eller dreje headsettet ungdigt.
Brug ikke omfattende tryk pa headsettet.
- Traek ikke hardt i nogen del af headsettet.

Baer headsettet som vist pa billedet nedenfor ved at placere hver grekrog over grerne.

Justering af kabellaengden og handtering af kablet
Du kan justere headsettets kabellaengde via kabelholderne og dermed holde styr pa kablet.

Treek ikke hardt i nogen del af headsettet under brug af kabelholdere. Dette kan
beskadige headsettet.

Isaet headsettets kabel i kabelholderne som vist pa billedet nedenfor. Hold derefter i
kabelholderen, og traek forsigtigt i kablet for at justere dets laengde.

(e= Sy
[—>

Kabelholdere
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Kom godt i gang

Nar du er faerdig med at justere kabellaengden, skal du saette headsettets kabel i holderne som
vist pa billedet nedenfor for at holde styr pa kablet.
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Tilslutte via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth er en tradlgs teknologistandard, der anvender en 2,4 GHz-frekvens til at oprette
forbindelse til forskellige enheder over korte afstande. Den kan oprette forbindelse til og
udveksle data med andre Bluetooth-aktiverede enheder, som f.eks. mobilenheder, computere,
printere og andre digitale hjemmeapparater uden brug af kabler.

Bemaerkninger vedrgrende brug af Bluetooth

For at undga problemer nar du slutter dit headset til en anden enhed, skal du anbringe dem
teet pa hinanden.

Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
tilslutningsraekkevidden (10 m). Afstanden kan variere afhaengigt af omgivelserne, som
enheden benyttes i.

Serg for, at der ikke er forhindringer mellem headsettet og en tilsluttet enhed, herunder
mennesker, vaegge, hjgrner eller hegn.

Rar ikke ved Bluetooth-antennen pa en tilsluttet enhed.

Bluetooth anvender den samme frekvens som visse industrielle, videnskabelige, medicinske
produkter samt svagstreamsprodukter, og der kan forekomme interferens, nar der oprettes
forbindelser naer denne type af produkter.

Nogle enheder, seerligt dem, der ikke er testet eller godkendt af Bluetooth SIG, kan vaere
inkompatible med headsettet.

Brug ikke Bluetooth-funktionen til ulovlige formal (f.eks. piratkopiering af filer eller ulovlig
aflytning af samtaler til kommercielle formal).
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Tilslutte via Bluetooth

Forbinde til en mobilenhed

For du kan bruge dit headset, skal det parres med en mobilenhed. Nar enhederne er parret, vil dit
headset forsgge at oprette forbindelse til mobilenheden, hver gang du teender den.

1 T Tryk og hold pé knappen multifunktion/tale i ca. 3 sekunder for at gé i Bluetooth-
parringstilstand.

Indikatorlyset blinker rgdt og blat.

‘ Forste gang du taender for headsettet, gar det automatisk i Bluetooth-parringstilstand.

2 LGN TR Aktiver Bluetooth-funktionen, og sag efter Bluetooth-enheder.

For flere informationer kan du se mobilenhedens brugervejledning.
3 LG ERLET R Tryk pa Samsung Level Active (0000) pa listen.

) - . m

‘ + PIN-koden til headsettet er et firecifret tal i parentes, der vises pa mobilenhedens
= Bluetooth-indstillingsskaerm. Tallet varierer afhaengigt af headsettet.

Hvis Bluetooth-forbindelsen mislykkes, eller mobilenheden ikke kan finde dit headset,
skal enhedens information fjernes fra mobilenhedens liste. Prgv derefter igen.

Hvis headsettet ikke fungerer korrekt, sa genstart det, eller forsgg at parre enhederne
igen.

Bluetooth-tilslutningsomradet og lydkvaliteten kan variere alt efter de tilsluttede
enheder.
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Tilslutte via Bluetooth

Tilslutning af flere mobilenheder

Headsettet kan tilsluttes op til to mobilenheder pa samme tid. Nar du slutter headsettet til to
enheder, genkendes den senest tilsluttede enhed som den primaere enhed.

1 Slut headsettet til en mobilenhed via Bluetooth.

2 Tryk og hold pa knappen multifunktion/tale i ca. 3 sekunder for at ga i Bluetooth-
parringstilstand.

Den farste mobilenhed bliver frakoblet.
3 Slut headsettet til en anden mobilenhed.

4 Slut headsettet til den fgrste mobilenhed igen.

‘ Denne funktion understgttes muligvis ikke pa visse enheder.

Dansk
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Tilslutte via Bluetooth

Gentilslutte eller frakoble enhederne

Gentilslutte enhederne

Hvis Bluetooth-forbindelsen afslutter pa grund af for stor afstand mellem enhederne, kan du fgre
enhederne teettere pa hinanden inden for et vist tidsrum. Enhederne tilslutter automatisk igen.

Hvis Bluetooth-forbindelsen afbrydes pga. den tilsluttede mobilenhed, skal du ga til Bluetooth-
menuen pa mobilenheden for at parre enhederne igen.

Frakoble enhederne

Tryk og hold pa knappen multifunktion/tale i ca. 3 sekunder. Herefter afsluttes forbindelsen, og
headsettet gdr i Bluetooth-parringstilstand.

Du kan ogsa afslutte forbindelsen ved at slukke for headsettet. Nar du teender headsettet igen,
og enhederne er inden for omradet, opretter headsettet automatisk forbindelse til den enhed,
der senest blev parret med.

‘ Der kan forekomme stgj, hvis Bluetooth-forbindelsen ikke afbrydes korrekt.
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Bruge headsettet

Bruge headsettet

Der findes forskellige funktioner, nar headsettet er sluttet til en anden enhed.

Felgende beskrivelser er baseret pa en Samsung-mobilenhed, der karer Android 6.0.
= Afhaengigt af den tilsluttede enhed er nogle funktioner muligvis ikke tilgaengelige.

Opkaldsfunktioner

Besvare et opkald

Hvis der kommer et opkald, nar du baerer headsettet, bipper headsettet. Tryk pa taleknappen for
at besvare opkaldet.

‘ +Hvis headsettet er sluttet til to enheder, og begge enheder modtager et opkald pa
= samme tid, kan du kun besvare opkaldet pa den primaere enhed.

Nar du afspiller en multimediefil fra én enhed, kan du stadig besvare opkald fra den
anden enhed.

Afvise et opkald
Tryk og hold pa taleknappen i 1 sekund.

Justere lydstyrken
Tryk pa lydstyrkeknappen.

Slukke mikrofonen

Sluk for mikrofonen, sdledes at den anden part ikke kan hgre dig, ved at trykke og holde pa
taleknappen i 1 sekund. Headsettet afspiller en lyd, nar du teender eller slukker for mikrofonen.
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Bruge headsettet

Skifte lydudgang

Brug den tilsluttede enheds opkaldsfunktioner til at skifte opkaldslyden mellem headsettet og
enheden.

Afslutte et opkald
Tryk pa taleknappen.

Afspille multimediefiler

Styr medieafspilning, som f.eks. musik og videoer, med multifunktionsknappen.

Afspille og holde pause i en multimediefil

Tryk pa multifunktionsknappen. Den senest afspillede musikfil afspilles automatisk i den
standardmusikapp, der er installeret pa den tilsluttede enhed.

Tryk pa multifunktionsknappen under afspilning for at holde pause i afspilningen. Tryk pa
multifunktionsknappen igen for at fortsaette afspilningen.

‘ Nar to tilsluttede enheder afspiller multimediefiler pd samme tid, streamer headsettet fra
= den enhed, der forst startede afspilning af en fil. Nar du holder pause i afspilning af den
fil, der afspilles i gjeblikket, afspilles filen automatisk pa den anden enhed.

Springe til den naeste multimediefil

Tryk og hold pa lydstyrkeknappen (-) i 1 sekund for at springe til den naeste fil under afspilning.
Alternativt kan du trykke to gange pa multifunktionsknappen.

Springe til den forrige multimediefil
Tryk og hold pa lydstyrkeknappen (+) i 1 sekund for at springe til den forrige fil under afspilning.

Justere lydstyrken
Tryk pa lydstyrkeknappen.
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Bruge headsettet

Brug af Samsung Level

Download Samsung Level-appen pa den tilsluttede enhed fra Google Play Butik eller Galaxy
Apps. Med denne app kan du tjekke den resterende batteristyrke og justere lydstyrken.

For flere informationer kan du se appens hjelpemenu.

‘ Samsung Level-appen er kompatibel med Samsung-mobilenheder, der kgrer med
= Android-operativsystem 4.2.2 eller nyere. Nogle funktioner er muligvis anderledes eller
fungerer ikke pa dit headset, athaengigt af den tilsluttede enhed eller operativsystemet.
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Appendiks

Fejlsagning

Inden du kontakter et af Samsungs servicecentre, bedes du forsage fglgende lgsninger.

Hvis dit headset ikke taender

Hvis batteriet er totalt afladet, teender dit headset ikke. Oplad batteriet helt, far du teender for
headsettet.

Headsettet fryser

Hvis du oplever problemer med headsettets lyd, f.eks. ved at lyden fryser eller forvraenges, kan du
prove at lgse problemet ved at slukke for headsettet og derefter teende for det igen.

Hvis headsettet stadig ikke reagerer, sa afslut Bluetooth-forbindelsen, og tilslut det igen. Dette
geres ved at trykke og holde pa knappen multifunktion/tale i ca. 3 sekunder for at ga i Bluetooth-
parringstilstand. Nar headsettet gar i Bluetooth-parringstilstand, skal du tilslutte enhederne igen
og derefter tjekke headsettets funktion.

Hvis problemet stadig ikke lgses, bar du kontakte et af Samsungs servicecentre.

Batteriet oplades ikke korrekt (for Samsung-godkendte opladere)

Sarg for, at opladeren er tilsluttet korrekt.

Hvis problemet stadig ikke lgses, bar du kontakte et af Samsungs servicecentre.
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Appendiks

En anden Bluetooth-enhed kan ikke finde dit headset

- Serg for, at dit headset er i Bluetooth-parringstilstand.
- Genstart dit headset og sgg efter headsettet igen.

+ Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
tilslutningsraekkevidden (10 m).

Hvis tippet ovenfor ikke lgser problemet, bar du kontakte et af Samsungs servicecentre.

Dit headset kan ikke slutte til en anden Bluetooth-enhed

- Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).

Pa enheden, du vil forbinde med, skal du frakoble alle parrede enheder og forsgge at tilslutte
igen.

Bluetooth-forbindelsen afbrydes ofte

Hvis der er forhindringer mellem enhederne, kan driftsafstanden blive reduceret.

+ Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).

- Ved brug af dit headset med andre Bluetooth-enheder, kan forbindelsen blive pavirket af
elektromagnetiske bglger. Brug dit headset i miljger med faerre tradlase enheder.

Du kan ikke hgre andre tale

+ Juster enhedens lydstyrke.

+Juster lydstyrken pa den tilsluttede enhed, hvis du ikke kan hgre lyde i dit headset ved fuld
lydstyrke.

Der er ekko under et opkald

Juster lydstyrken ved at trykke pa lydstyrkeknappen, eller ga til et andet omrade.
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Appendiks

Under et opkald kan andre ikke hgre det, du siger

+ Serg for, at mikrofonen er teendt.

Serg for, du ikke skaermer for den indbyggede mikrofon.

Lydkvaliteten er darlig

- Trddlgse netvaerkstjenester kan vaere deaktiverede pa grund af problemer med

tjienesteudbyderens netvaerk. Sgrg for at holde headsettet borte fra elektromagnetiske
balger.

+ Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).

Du kan, afhaengigt af den tilsluttede enheds lydstyrke, opleve fald i lydstyrken eller hare stg;j.
For at undga dette skal du justere den tilsluttede enheds lydstyrke til et passende niveau.

Headsettet fungerer anderledes end beskrevet i vejledningen

- Tilgaengelige funktioner kan, afhaengigt af den tilsluttede enhed, vaere anderledes.

Nogle funktioner kan ikke anvendes, nar to enheder er tilsluttet headsettet pa samme tid.

Batteriet aflades hurtigere end pa kabstidspunktet

Nar du udszetter headsettet eller batteriet for meget kolde eller meget varme temperaturer,
reduceres den anvendelige opladning.

Batteriet er en forbrugsvare, og den brugbare opladning vil aftage over tid.
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Appendiks

Fjerne batteriet

Hvis batteriet skal fjernes, skal du tage til et autoriseret servicecenter og medbringe de
medfglgende instruktioner.

- Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke selv forsgge at fjerne batteriet. Hvis batteriet
ikke fjernes korrekt, kan det medfare skade pa batteriet og enheden, fordrsage personskade
og/eller bevirke, at enheden ikke er sikker at bruge.

Samsung er ikke erstatningsansvarlig for skader eller tab (uanset om det er inden eller uden
for kontrakt, herunder uagtsomhed), som opstar, fordi disse advarsler og instruktioner ikke
folges praecist, bortset fra dad eller personskade, som skyldes Samsungs uagtsomhed.

1 Abn huset ved hjzlp af et veerktej med en flad kant.
2 Traek batteriet fri fra printkortet, og afskaer forbindelserne mellem dem.

3 Fjern batteriet.
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Behaver du hjzelp, eller har du spargsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.

Klik pa "SUPPORT” => "Hjeelp & fejlfinding’,
og veelg derefter produktgruppe og type.

Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
70701970.

Ophavsret
Ophavsret © 2016 Samsung Electronics

Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma uden forudgdende skriftlig tilladelse fra Samsung Electronics
reproduceres, distribueres, oversaettes eller overfgres i nogen form eller pd nogen made,
elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i et segesystem
eller informationslager.

Varemeerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemzerker tilhgrende Samsung Electronics.
Bluetooth® er et internationalt registreret varemaerke tilhgrende Bluetooth SIG, Inc.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.
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Alafdote mpwta

MapakaleioTe va dlafacete MPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOLO TTPIV XPNOIUOTIOICETE T CUOKELN 0AE Yia va
dlao@ahioete ao@alr Kal cwaoThA Xpron.

O1 eIkdVEC Umopei va €xouv SIAPOPETIKA EUPAVION ATIO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV. To TEPIEXOUEVO
UTTOKELTAL O€ aNAayr Xwpig mpogidormoinon.

Mptv XPNOUOTTIOIOETE TA AKOUOTIKA, BePatwbeite OTI N KIvNTr CUOKEUH UE TNV omoia BéAeTe va
ouvoeBeite eival oupfatr pe AUTA Ta AKOUGCTIKAL.

Eikovidia odnyiwv

& Mpo&idomoinon: kataotdoelg Tou Ba prmopoloav va TPOKAAECOLV TPAUUATIOUO O E0AC 1 O
AA\ou¢

@ Mpoooxn: kataotdoelg mou Ba pmopovoav va POKAAéGoLV (NI 0T CUCKEUH 0aG 1} AAO
e€omiopno

‘ Inueiwon: onNUEIWOELS, CUMPBOUAEC Xpriong 1 TPOOBETEC TTANPOPOPIES

EMnvika
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Mpwta fApata

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéy&te To KouTi TOu MPOIdVTOC yia Ta MaPAKATwW €idN:

AKOUOTIKO

Akpoguolo (3 oet, S/M/L)

Akpo mitepuyiou (2 oet, S/L)
O8nyog ypriyopng ekkivnong

a

Ta €idn ouvodelouv Tn cuokeur kal Tuxov dlabéaipa aéeooudp evdéxetal va dlagépouv
avAahoya pE TN YEWYPAPIKN TIEPLOXN 1) TOV TTAPOXO UTINPECIWV.

Ta ouvodeuTIKA €idn €xouv oxedIAOTE LOVO YIa TN CUOKEUH AUTH Kal EVOEXETAL va NV gival
oupPBatd pe ANNEC CUOKEVEC.

H epgpavion kat ol mpodlaypa@Eg UTTOKEIVTAL 0 AANAYH XWPIG Tponyoupevn eidomoinon.
Mmopeite va ayopdoete mpdobeta afecoudp amd Tov TOTIKO EUMOPO TNG Samsung.
BeBaiwbeite 611 eival oupatd pe Tn cUoKeLR TPV TNV AyOpPA.

Xpnoluomoleite amokAEIOTIKA a&ecoudp eyKekpluéva amod Tn Samsung. H xprion
MN EYKEKPIUEVWVY a&ecoudp evoéxeTal va TPOKAAEDEL TTpoBARuata amddoong Kal
SuoAeltoupyieg mou Sev KAAUTITOVTAL ATTO TNV €yyunon.

H SiaBeoipdtnTta OAwv Twv afecoudp umtokeltal o€ alhayr o e€APTATAL ATTOKAEIOTIKA
amd TIC KATAOKEVAOTIKEG ETAIPEIEC. 1A TTEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA e Ta SaBéaipa
a&eooudp, avatpé€te 0TOV IOTOTOMO TNG Samsung.
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‘ Mpwta BAuata

Awata&n GUOKEVUNC

AyYKIOTPO auTioU
Kahuppa urrodoxnig
POPTIOTAH
Aplotepd Agdla
AploTePS AKOUOTIKO —\'
-
YnoSoxn eopTIoTH ﬂ

Mikpdpwvo

MARKTPO AetToupyiag

o——— Ae€10 akouoTIKO

¥ AKPO aKOUGTIKOU

MARKTPO évtaonc (+)
MAARKTPO TTOANATAWY
Aertoupylwv/opIiag
MARKTpPO évtaonc (-)

Juykpdtnon kadwdiou

Evéelktikr Auyvia

Yuykpdatnon kadwdiou J

MARKTPA Kat AEITOUPYIiEC

Ovopaocia A&rtoupyia

+ Matfiote mapatetapéva yia Eva SEUTEPONETTTO VIO EVEPYOTTOINGCN TOU OET

OKOUOTIKWV.
MARKTpO

) +  MNatote mapateTapéva ePIimou yia T€ooepa SeutePOAEMTA YIa
AerToupyiag n P U P Y P P Y

QTIEVEQYOTTOINON TOU OET AKOUGCTIKWV.

+ MatAoTe yla éAeyxo TNC 1IoXVOC UImATAPIag TTOU ATTOUEVEL
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Mpwta BAuata

Ovopacia Nertoupyia

MatAoTe yla andvtnon A TEpUATIOUO KACEWV.
MatAoTe yia avamapaywyn 1 Tavon apxeiwv MOAUPECWV.

Otav teppatiotei n ouvdeon Bluetooth, matrote yia emavacuvdeon Twv

OUOKELWV.
\KTOO Katd tn didpkela piag KAong, matioTe MOpATETAPEVA Yia éva
no;\])\aﬁhtbv OEUTEPONETTTO YIa EVEPYOTIOINON 1 ATTEVEPYOTTIOINGN TOU UIKPOPWVOU.

Aertovpyidv/ophiac MatAoTe MapATETAEVA YIA Eva SEUTEPOAETTO yia amdppiPn Kag KAjong n
€KKivnon tng epappoyng S Voice.

MatrioTe mapateTapéva yia mepimou tpia deutepoAemnta yia €icodo otn
Aertoupyia dnuiovpyiac {evyouc Bluetooth.

Matote GUo POPEC yIa LETABACN OTO EMOMEVO APXEIO KATA TNV
avanapaywyrj TOAUUECWV.

MatAoTe yia pUBUION TNE €vTaong RXoU Katd tn SIdpKela ag KAAoNG i
avamapaywyng TOAUUECWV.
MARKTpa évtaong + Matiote napatetapéva 1o MARKTPO évtaong (-) yla éva SeutepdAenTo yia
nxov V0 JETAREITE OTO EMOUEVO APXKEIO KATA TNV AVATIAPAYWYH| LECWV.

Matriote mapatetapéva 1o MARKTPO évtaonc (+) yia éva GeUTEPONETTO yia
V0 LETOPEITE OTO TTPONYOUREVO APXEIO KATA TNV Qvarrapaywyr LECWV.

EvoeikTiKn Auyvia

H evdelKTIKA Auxvia 00g evnUEPWVEL VIO TNV KATACTACN TOU OET AKOUCTIKWV.

Xpwpa Katdotaon

AvapooPrvel pe UITAE TPELC POPEC - Evepyomoinon

AvapooPrvel Me KOKKIVO TPELG

POpPEC Anevepyornoinon

AvapooPrvel pe KOKKIVO Kal UITAE +Aerroupyia dnuiovpyiag (evyouc Bluetooth

A ] ] A
vapooprivetyprivopa e Hme Toeiq YUVOESEUEVO HE KIVNTEC OUOKEVEC Héow Bluetooth

popég

AvapooPrvel pe pumie +  Ewogpxdpuevn khfjon

Kokkivo + Ooprilel

MmAe + M\Apwc @opTiouévo

Avevepyo + Katd tn Sidpkela Tng xpriong 1 o€ Aettoupyia adpavelag

EMnvikd
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Mpwta BAuata

DdpTion TG pmatapiag
Doprtiote TNV pmatapia mpiv XpnOLUOTOICETE TO OET AKOUOTIKWV YIO TIPWTN YOPd i OTAV TO O€T

OKOUOTIKWV dgVv €XEL XpnOLomoINOEl yla TapATETAPEVES XPOVIKEG TIEPIOOOUG.

& XPNOILOTIOLEITE ATMOKAEIOTIKA POPTIOTEG EYKEKPIUEVOUC aTTo Tn Samsung. Mn eyKeKPIUEVOL
POPTIOTEC UTOPOUV VA TIPOKAAETOUV €KPNEN TNE urmatapiag 1) {niid 0TO CET AKOUCTIKWV.

‘ +  Mmopeite va QOPTIOETE TO OET AKOUOTIKWY XPNOILOTIOWVTAG TO POPTIOTH (MwAeital
= EexwploTd).

Xprion mNyn¢ peVATOC AAANG artd TO QOPTIOTH, OTIWG UTTOAOYIOTH), EVOEXETAL VO 08Ny OEL O
Bpadutepn TaxutNTa GOPTIONG AOYW XAUNAOU NAEKTPIKOU PEVUATOC,

To O€T AKOUGCTIKWVY UMOPEL Va Xpnalpomolndei evw @opTiel, al\d evOéxeTal va XPEIAOTEI
TIEPIOOOTEPOC XPOVOC YIa TNV AR PN POPTION TNG UITaTapiag.

Katd tn @OpTIoN, TO OET aKOUOTIKWY evoéxetal va (eotabei. Auto gival puololoyikd Kal dev
Ba mpénel va emnpedoel Tn Sidpkela {(WAG ) TNV amddoan TOU OET AKOUGTIKWV. Av N uratapia
(eotaBei meplooOTEPO A6 TO CLVNOIOKEVO, O POPTIOTHG EVOEXETAL VA OTAUATHOEL Va
@opTilel.

Av TO GET AKOUOTIKWV dev popTi(el owoTd, SWOTE TO OET AKOUCTIKWY KAl TO POPTIOTH O€ €va
EMOKEVAOTIKO KEVTPO TNG Samsung.

1 Avoifte To KAAUpPA TNG LTTOSOXAC POPTIOTH KAl CUVOEDTE TO GET OKOUCTIKWV LIE VAV QOPTIOTH.

@ + Mnv tpapdte umepBoAikd To KAAUUKA TNG UTTOOOXAG OPTIOTH. MmopEl va KaTaoTpagei To
KAAUPHA TNG uTTOSOXAC POPTIOTH.
H AavBaopévn olvdeon Tou @opTioTh evoéxeTal va mpokahéoel oofapr (nuid oTo oeT
akouoTikwv. Omoladnmote {nuid mpoKaAeital amod Kakr xprion dev kaAumtetal amd tnv
gyyonon.
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Mpwta BAuata

2 Metd amd tnv RPN POPTION, ATTOCUVOEDTE TO OET AKOUCTIKWY OO TO (POPTIOTH.

‘ Ma e€olkovouNon evépyelag, amoouVvOEETE TO POPTIOTH OTav Sev Xpnotpomoleitat. O QopTIOTHS
s Oev 6100€Tel S1akOTTN AelToupYiag, Kal ETOL TIPETIEL VA AMOCUVOEETE TO POPTIOTH amd Tnv mpila
otav v XpNOILOTIOLEITAL WOTE VA AMOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU peLUATOC. O POPTIOTAC

Ba mpémel va mapapével Kovtd otnv mpida pEVPATOC Kal va gival eUKoAa TPooBAcipog Katd T

@opTIOoN.

'EAEYXOC TNG LOXVOG MITATAPIOC TTOU ATTOUEVEL

MatRote 1o MAAKTPO A&ttoupyiag. Ot evOeIKTIKEG Auyvieg Ba 0ag evnUEPWOOUV YIa TNV UTIOAEITTOWEVN 1OXU
NG yurmatapiag.

Xpwpa loxUg pmratapiag
A . X
vaBooBr!vsl ME KOKKIVO Aty6Tepo amé 30%
TPEIG POPEC
A ] Aeti
vaBooBr!vsl Me BroAeti 30-60%
TPEIC POPEC
A ] A
va[?oanva ME UMTAE TPEIG 60-100%
POpEG

Evepyomoinon Kat armevepyomnoinon Tou OET
OKOUOTIKWV

[0 va eVEPYOTIOINOETE TO OET AKOUOTIKWV TIIECTE TTOPATETAMEVA TO TTARKTPO AEITOUPYIaC yia éva
deutepolento. H evdelkTikA Auxvia Ba avaBooBroet e TPEIC QOPES.

[0 va amevepPYOTTOIOETE TO OET OKOUOTIKWV TIECTE TIAPATETAUEVA TO TTANKTPO AEITOUPYIAC TIEPITTOU Yia
Té00epa Seutepolenta. H evdeiktikr Auxvia Ba avaBooProel e KOKKIVO TPEIG POPEC.

‘ Tnpeite OAe¢ TIC TPOEISOTIOINTEL Kal 0Onyieg o éxouv avaptnBei anod e§ovolodotnuévo
z TIPOOWTTIKO O€ XWPOUE OTIOU amayopEVETAL N XPON ACUPUATWY CUCKELWY, OTIWE AgPOTAGvVa
KOl VOOOKOWEIQ.
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Mpwta BAuata

[pogTopacia Kat Xpryon Tou AKOUGTIKOU

Tomo0£Tnon aKPOPUGIoU GTO AKOUOTIKO
1 EmAé€te o akpo@Uaolo mou talptddel 0To auti oac.

2 KaAUYTE TO HAVTANO OTO KATW HEPOC TOU OKOUOTIKOU E TO OKPOPUOLO.

*  Mnv TomoBeTeiTe T AKOUOTIKA OTA AUTIA 0AG XWPIC aKPOPUOLA. AUTO UMOPE va TpauUaTIOEL
Ta auTid oac.

Mnv tpafdte urepPoAikd TO AKPOPUGLO. TO AKPOPUOIO UITOPE( VOl OKIOTEL.

3 AkolouBrjote tnv idla diadikaaia yia 1o AANO aKOUOTIKO.

EN\nvika
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Mpwta BAuata

AvTiKataoTtacon Twv AyKIOTPWVY AUTIOU HE AKPA TITEPUYIOU
Ta AyKioTpa auTiov €ival TPOCAPTNMEVA OTA AKOUOTIKA €K TWV TIPOTEPWV. MTTOPEITE VA AVTIKATAOTHOETE

Ta AKPQ TITEPULYIOUL.

1 ATTIOIAKPUVETE TO AYKIOTPO AUTIOU KPATWVTAC TO AYKIOTPO OTTWE QPAIVETAL OTNV EIKOVA TTOPAKATW,
TPABWVTAC TO EAAPPA TIPOC TA EMAVW KAl KATOTIV TPABWVTAC TO TTPOC TO AKPO AKOUGTIKOU.

@ * Mnv tpapdte 1o AyKioTpo autiol otnv AdBo¢ katevBuvon. Etol umopei va mpokAnBei (nuid
OTO AYKIOTPO AUTIOU.

Mnv tpafdte umepBoAIKA TO AYKIGTPO auTiov. Etol umopei va mpokAnBei (npid oto AyKiotpo
auTIo.

2 EmAé€te To dkpo mtepuyiou mou Talplddel oTo auti oac.

To aploTePO AKPO TITEPUYIOU EXEL OTTEC UIKPOPWVOU.

3 KaAOYTe TO OKOUOTIKO HE TO AKpPo Titepuyiou. Katdmiv pubuioTe 1o aplotepd Akpo TITepuyiou €101
WOTE Ol OTTEC UIKPOPUWVOU VA [NV UITAOKAPOVTAL.

\e .
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‘ Mpwta BAuata

@ * Mnv BdAete 0 dkpo mrTepuyiou otn AdBo¢ katevBuvon. Etol umopei va mpokAnBei {npid oto
AKPO TITEPULYIOU.

Mnv TomoBeTeite Ta AKOUOTIKA 0TA AUTIA 0AC XWPIC AKpa TTTEPULYIoU. AUTO Uropei va
TPAUUATIOEL TA aUTIA 0aG,.

Mnv tpafdte 1o dkpo mrtepuyiou urePPoAIKA. To AKpo TITEPLYIOU UIMOPE( Va OKIOTEI.

DopwvTag T0 OET AKOUCTIKWY

@ * MnV KAUMTETE Kal YNV oTPiBeTe Ta AKOVOTIKA LTIEPBOAIKAL.
Mnv aokeite umepBOAIKN TTiEGN OTO GET AKOUOTIKWV.
Mnv tpafdrte urepBOAIKA OTTOIOONTTOTE TUI A TOU OET AKOUOTIKWV.

Dopdte TO AKOUTTIKO OTIWG PAIVETAL TNV EIKOVA TTAPAKATW TOTOBETWVTAG KABE AYKIOTPO aUTIOU TTAVW
ano ta avTid oac.

PUOuion Tou pnikoug kaAwdiov kat Staxeipion Tov KaAwdiov

Mmopeite va puBuioeTe TO UAKOC KAAWSIOU AKOUGTIKOU XPNCIHOTIOIWVTAG TIC CUYKPATHOELG KaAwdiwv
Kat va d1atnprioeTe To KAAWSIO TAKTOTOINUEVO.

@ Mnv tpapdrte uePBOAIKA OTTOLOONTTOTE TUMA A TOU OET AKOUCTIKWY EVW XPNOIUOTIOIELTE TIC
ouyKpatnoeic KaAwdiwv. Etot pmopei va mpokAnBei {nuid 0To aKoUoTIKO.

EMnvika
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Mpwta BAuata

Elcaydyete 1o KAAWSI0 AKOUGTIKOU OTIC CUYKPATAOEIC KAAWSIWV OTIWE QaiveTal 0TNV EIKOVA TTAPAKATW.
Katomiv kpatroTe T ouykpdtnon kaAdwdiou kat tpapriéte amaAd to KaAwdio yia va pubuicete To PAKOC

(o= <o)
-

JUYKPOTAOEIC KaAWSIwV

NS N

)

)

~ T

‘Otav oAoKANPWOETE TN PUBUION ToU pKoUG KaAwdiou, eloaydyeTe TO KAAWOIO AKOUGTIKOU UECA OTIC
OUYKPOTNOEIC OTIWC QAIVETAL 0TNV EIKOVA TIAPAKATW Y1a VA TO SIATNPHOETE TOKTOMOINUEVO.

i
X
/
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2Uvdeon péow Bluetooth

Bluetooth

MAnpo@opieg yia 1o Bluetooth

To Bluetooth givat éva mpdtumo aclppatng Texvoloyiag mou xpnolpomolei ouxvotnta Twv 2,4 GHz
yla oUvdeon He SIAPOPEC CUCKEVEC OE MIKPEC AmOoTAOELC. Mmopei va ouvdeDei kal va avtaA\dooel
dedopéva e AMEG ouokeLEC e SuvatdTtnTa Bluetooth, OTw CUOKEVEC KIVNTAC TNAEPWVIAC,
UTTOAOYIOTEC, EKTUTTWTEC KOl AAAEC PNPLOKEC OIKIAKEG CUOKEVEC, XWPIC oUVOEDN HEOW KOAWDIwV.

Eidomoinoeig yia tn xprion Bluetooth

Ma va amo@uyete MpoAruata Katd tn oUVOECH TOU OET AKOUOTIKWYV 0Ag e AAAN CUOKELN,
TOTMOBDETAOTE TIC CUOKEVEC OE KOVTIVH armdoTaon PETAEL TOUG.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWY 0a¢ Kal n AAAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
euPéNelag ouvdeonc Bluetooth (10 W.). H améotaon evééxetal va Slagépel avaloya Ue To
neEPIBANNOV 0TO OTT0I0 XPNOIUOTIOIOUVTAL Ol CUCKEVEC,

BeBaiwBeite 611 dev undpyouv eunmodia PETAEY TOU OET AKOUOTIKWV Kal JIag ouvOedeévNg
OUOKEUNG, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV aVOPWTTIVWV CWHATWY, TOIXWV, YWVIWV | GPAKTWV.

Mnv ayyilete Tnv kepaia Bluetooth piag ouvdedepévng cuokeunc.

To Bluetooth xpnopomolei tnv idla cuxvéTnNTa pE opIopEVa BIOPNXAVIKE, ETIOTNUOVIKG, lATPIKA
Kal XaunAAG 1ox0og mpoidvTa Kat VvOEXETAL VA TIPOKUYOULV TIAPEUPBOAEC KATA TNV TTPAYHATOTIOINCN
oLVOECEWVY KOVTA OE AUTOUC TOUC TUTTOUG TIPOTOVTWV.

Oplopéveg OUOKEUVEC, 1I0iwG ekeiveg Tou Gev éxouv dokipaoTel oute eykplOei and v Bluetooth SIG,
eVOEXETAL VA UNV Eival CUPPBATECG UE TO OET AKOUOTIKWV.

Mnv xpnotpomnoleite Tn Aettoupyia Bluetooth yia mapdvopoug okomoug (yia mapadetypa, melpatiké
avtiypaga apxeiwv A mapdvoun UTTOKAOTIH EMIKOIVWVIWY Y1a EUTTOPIKOUS OKOTTOUC).
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> 0vbeon péow Bluetooth

2UvOEON O€ [Ia KIVNTH CUOKEUN

Mo va XPNOIUOTIOOETE TO AKOUOTIKG, SnuioupyroTe {eUYOG e WIa KIVNTH OUOKELN. Otav €xel
dnuioupynBei evyog PeTAEL TWV CUOKELWY, TO AKOUOTIKS TTpooTiabei va ouvOeDEl pe TNV KivntA
OUOKEUN KABE OPd TTOU TO EVEPYOTIOIEITE.

1 MatAoTE mMapaTeTapéva To TARKTPEO TTOANATTAWY AEITOUPYIWV/OUIAIOG Yia TTEpiTTOU Tpia
SeutepdAenta yia eicodo otn Asrtoupyia dnuiovpyiag (evyouc Bluetooth.

H evdelkTIKA Auxvia avaBooBrvel ue KOKKIVO Kal UTTAE XPWAL.

‘ ‘OTav EVEPYOTIOLEITE TO OET AKOUCTIKWY YIA TIPWTN QOPJ, EICEPXETAL AUTOUATA OTN AELTOUPYIa
= dnuoupyiag Cevyou Bluetooth.

2 LA G T T Evepyorolote Tn Aettoupyia Bluetooth kat kdvte avadlrtnon yla CUCKEUEC
Bluetooth.

Ma mePLo0OTEPES TTANPOPOPIES, avaTPEETE OTO EYXELPIOIO XPrONG TNG KIVNTAG CUOKEUNC.

3 LA U6 B Matriote Samsung Level Active (0000) amé tn AioTa.

2 - -

‘ + O kwAIkAC PIN yia TO OET AKOUOTIKWV €ival 0 TETPAPHPIOC aplOUOC otV mapévBeon mou
z epaviCetal otnv 086vn pubuicewv Bluetooth tn¢ kivntrg cuokeunic. O aplBUOC Slaépel
avAahoya pE TO OET AKOUOTIKWV.

Av amotUxel n ouvdean Bluetooth 1 n Kivntr CUOKEUN eV UMOPE( VAl EVTOTTIOEL TO AKOUOTIKO,
APALPEOTE TIC TANPOPOPIEC TNG CUCKEUNC Ao TN AioTa TNG KIVNTAC oUoKeLNC. Katdmyv
npoonadriote va cuvdebeite {ava.

Av TO GET OKOUOTIKWV eV AEITOUPYEI OWOTA, EMAVEKKIVAOTE TO 1) TPOOTIAONOTE Kal TIAAL va
dnuioupyrioete (VYOG METAEY TWV CUOKEUWV.

H eppéheia ouvdeonc Bluetooth kat n moidtnta fixou evoéxetal va diagépouv avaloya Le TIC
OUVOESEUEVEC OUOKEVEC,

EN\nvika
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> 0vbeon péow Bluetooth

2Uvdeon MPACOETWV KIVNTWV CUCKEVWV

To akouoTIKO pmopei va ouveDei e €wg kat SUO KIVNTEG CUOKEVEG TAUTOXpova. Otav ouvdEeTe TO O€T
OKOUOTIKWV e 6U0 OUOKEVEC, N TEAEUTAIO CUOKELN TTOU OLVOEETE avayvwpileTal we N KUPLO CUCKEUN.

1 2 UVOEDTE TO OKOUGTIKO HIE HIa KIVNTH CUOKEUH péow Bluetooth.

2 MatrioTe MapateTapéva To MARKTPO TOAAMAWY AsIToupylwv/olAiag yia mepimou tpia SeutepOAenTa
yla eicodo otn Asitoupyia Snuioupyiag (evyoug Bluetooth.

H mpw1n Kivntr) cuokeur amocuvdEsTal.
3 YUVOEDTE TO OKOUOTIKO ME Hila SEUTEPN KIVNTH) CUCKEUN).

4 EmavaouvdEoTe To OKOUOTIKO [E TNV TPWTN KIVNTH CUCKEUN.

‘ H Aettoupyia autr evdéxetal va pnv umooTnpiletal o OPIOUEVEG CUOKEUVEC,

EN\nvika
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>0vbeon péow Bluetooth

Emavacuvdeon 1} anocuvdeon Twv CUCKELWVY

Emavacuvdeon Twv CUCKEVWV

Av n oUvéeon Bluetooth tepuatioTei AOyw TNG améoTtaong PETAEY TWV CUCKEVWY, PEPTE TIC CUCKEVEC TTIO
KOVTA PETA&L TOUG EVTOC OPIOUEVNG XPOVIKNG TIEPLOSOU. Ol CUOKEVEG EMavacuvOEovTal AUTOUATA.

Av n oUvéeon Bluetooth tepuatiotei AOyw TnG ouvdedepévng KIvn TG CUOKEVAC, PeTafEiTe 0To pevou
Bluetooth otnv kivnt cuokeur yia va dnuioupyroete kat TaM (e0yog HETAEY TWV CUOKEUWV.

AmocUVOECT TWV CUCKEVWV

Matrote mapatetapéva 1o MARKTPO ToAAAWV A&ltoupylwv/opAiag yia epimou Tpia deutepolenta.
Katoémy, n ouvéeon tepuatifeTal Kat To OET AKOUOTIKWV EIGEPXETAL O€ AstToupyia Snuiovpyiag (euyoug
Bluetooth.

Mmopeite emiong va TEpUATIOETE T OUVOED ATIEVEPYOTIOIWVTAC TO OET AKOUOTIKWV. OTav
EVEPYOTIOINOETE KA TTAAL TO OET OKOUOTIKWV KAl Ol CUOKEVEC BpiokovTal evidg eUBENEIC, TO OET
OKOUOTIKWV OUVOEETAL AUTOUATA JIE TN CUOKEU e TNV omoia dnuiovpynoe (e0yog Mo mpoo@aTa.

‘ Evbéxetal va mpokUyel B6puog edv n ouvdeon Bluetooth amoouvdebei A\avBaopéva.

EN\nvika
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Xprion TOU OET AKOUOTIKWV

XpPOn TOU OET AKOUCTIKWV

Alapopeg Aettoupyieg ivat S100€01UEC OTAV TO OET AKOUOTIKWY CUVOEETAI [UE I AAAN CUOKEUN.

‘ O1 mapakdtw meptypa@ég Bacifovtal o Kivntr cuokeur] Samsung mou tpéxel Android 6.0.
= Optopéveg Aertoupyieg evoéxetal va pnv givat StaBéotpeg avaloya pe tn ouvdedepévn CUOKEUN.

Nertoupyie¢ KARong

Andvtnon KARjong

Otav undpyxel E1I0PXOUEVN KANON VW QOPATE TO OET AKOUOTIKWY, TO OET OKOUOTIKWY EKTTEUTTEL EVAV XO.
MatRoTe T0 MAAKTPO OMIAIOC Y1 VO ATTAVTHOETE OE i KARON.

‘ + '0OTav TO GET AKOUOTIKWV €ival cuvOeSeUEVO e OU0 GUOKEVEC Kal AapBAvouv KANOEIC
z TAUTOXPOVA Kal Ol SUO CUOKEVEC, UMTOPEITE va amavTACETE HOVO TNV KARGN TIPO¢ TNV KUpPLa
OUOKEUN).

Otav avanapdyete £va apxeio TOAVPECWY Ao Hia CUCKEUT, UTTOPEITE VA OUVEXIOETE va
amavtdte o€ KANOEIC amo TNV AAAN CUOKEUN.

Amoppupn KAfjong

MatAoTe MapateTapéva To MARKTPO OMIAIAG Yia éva SeUuTEPOAETTTO.

Mpocappoyn ¢ Eévtaong RXov

MatARote 1o MAAKTPO évtaonc.

ATTEVEPYOTTIOINGN TOU MIKPOYWVOU

[0 va anevepyoroIOETE TO MIKPOPWVO ETCL WOTE VA YNV UITOPE( va 0a¢ akoUoEl 0 AANOC OUIANTAG,
TMEoTE mapatetapéva to MARKTPo [OpiAiac] yia éva deutepolemnto. To akouoTiké Ba ekmépel évav Ao
KOTA TNV EVEPYOTIOINON I\ ATIEVEPYOTIOINCN TOU UIKPOQUWVOU.
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

EvaAhayn tn¢ e€660u rfixou

XpnotpomolnoTe Ti¢ Aettoupyieg KAong TG ouvdedepévng CUOKEUNG yla va EVOAACOETE TOV X0 TNG
KA oNG META&L TOU OET OKOUOTIKWV KAl TNG CUOKEUNG.

Teppatiopog KARong

Matrote To TARKTPO OMINaC.

Avamapaywyn apXEiwv TOAVHECWY

EAéyEte TNV avamapaywyr| Twv TOAUPECWY, OTIWE UOUGIKA Kal BIVTED, XPNOIUOTOIWVTAC TO TARKTPO
TTOANQTTAWV AEITOUPYIWV.

Avamapaywyn Kat mavon evOe¢ apxEiou TOAUECWV

MatARote 10 MAAKTPO TOANATIAWV AEIToupYLwV. TO apxEio LOUGCIKAC TTOU avanapdyxdnke o mpdopata
QVATIAPAYETAL AUTOATA OTNV TIPOETTIAEYEVN EQAPOYH HOUGIKAG TTOU EXEL EYKATAOTADE 0N
oUVOESEUEVN OUOKELN).

Katd tnv avamapaywyn, matroTte To MARKTPO MOAAMAWY AEITOUPYIWV YIa TTAUoN TG avamapaywync. Na
V0O OUVEXIOETE TNV AVaTTaPAYWYH, TTATAOTE KAl TTAAL TO TTARKTPO TTOAMATAWY AEITOUPYIWV.

‘ Otav 600 cUVOESEUEVEC CUOKEVEC avamapAyouV TAUTOXPOVA APXEID TTOAUECWY, TO O€T
= OKOUOTIKWV OPOROANOYEL X0 armod Tn CUOKEUN TIou EEKivnOE TNV avamapaywyr apxeiouv
mpwTtn. Otav KAveTe TaUON TOU ApXEiOL TTOU AVATTOPAYETAL AUTH TN OTIYMH, TO OPXEIO TTOU
avamapdyetat oTnV AAAN CUOKEUH avamapdyeTal QuTOUaTa.

Metafaon oTo eMOEVO apXEio TOAUPECWV

MatAoTe mMapateTapéva To MARKTPO Evtaong (-) yla éva SeuTePOAENTO yia va LETAPEITE OTO EMOUEVO
apxeio katd tnv avanapaywyr. EVOAAKTIKA TiEaTte 500 QOpEC TO TTARKTPO TTOANATIAWY AEITOUPYIWV.
Metafaon oTo TPONYOUEVO APXEIO TOAUMECWV

MatAhoTe mapateTapéva 1o MARKTPO évtaong (+) yla éva SeutepdAenTo yia va petafeite oto
TIPONYOUMEVO OPXEIO KATA TNV Avamapaywyr).

Mpocappoyn T Evtacng Xou

MatARote 1o TAAKTPO €vtaonc.

EMnvikd
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

Xprjon Samsung Level

2Tn ouvoedepévn BUOKELN, KAvTte AN TG epappoynic Samsung Level and ta Google Play Store 1y
Galaxy Apps. Me tnv e@apuoyn, Umopeite va eAéyEete TNV UTTOAEIMOUEVN 1oXU TNG UraTtapiag Kat va
pubuioete TNV évtaon rixou.

Mo TePIOCOTEPEC TANPOYOPIEC, avaTpEETE 0TO eVOL BorBelag TS EQapUoynE.

‘ H epappoyr Samsung Level gival cupBath Ke KIVNTEC CUOKEVEG Samsung TTOU TPEXOLV
> Aettoupyiké cvotnua Android 4.2.2 1) o mpdo@ato. OpIoUEVEC AEITOUPYIEG EVOEXETAL VA
SlapéPouv 1 va PNV AEITOUPYOUV 0TO OKOUOTIKO 0a¢ avaloya e Tn ouvdedepévn GUOKEUH A TO
AEITOUPYIKO CUOTNUA.

EMnvika
17



MNapdptnua

Avtipetwmion mpofAnuatwv

MpIV EMKOIVWVAOETE UE €VA EMMIOKEVAOTIKO KEVTPO TNE Samsung, EMIXEIPAOTE TIC TTAPAKATW AVCEIC.

To GET AKOVUOTIKWV oag dev evepyomoleital

Otav n pymatapia £xel AMOQOPTIOTEL EVTEAWC, TO OET AKOUCTIKWV 0ag Sev evepyoroleital. QopTtiote
EVTEAWC TNV Umatapia mpiv EVEPYOTIOICETE TO AKOUOTIKO.

TO OET AKOUOTIKWYV OOG TTAYWVEL
AV 0 NX0C TOU OET AKOUOTIKWV 0ag mapouaidlel mpoARUaTa, OTTWG AywHa i Tapapoép@waon,
ETIKEIPAOTE VA TA EMAVOETE QMEVEPYOTTOIWVTAG TO OET AKOUTTIKWV KAl EVEPYOTTOLWVTAC TO Eavd.

AV TO OET OKOUOTIKWV ouvexiCel va unv amokpivetal, teppatiote tn ovvdeon Bluetooth kat
EMAVAOUVOEDTE TO. A va TO KAVETE AUTO TIATHOTE TIAPATETAUEVA TO TTARKTPO TTOAATAWVY AEITOUPYIWV/
ouIAiag yia mepimou Tpia SeutepdAenta yia icodo otn Asttoupyia dnuioupyiag evyouc Bluetooth.
‘Otav 10 O€T AKOUOTIKWV €10€ADEL O€ Aettoupyia dnuioupyiag (evyouc Bluetooth, cuvdéate kat AL TIC
OUOKEVEC Kl KATOTILV EAEYETE TN AEITOUPYIO TOU OET AKOUCTIKWV.

Av 10 TPpOPBANpa Sev AUBE( Kat TTAAL, EMIKOIVWVAOTE PE €V EMMIOKEVAOTIKO KEVTPO TNG Samsung.

H umatapia dev @optifet cwoTa (Yia OPTIOTEG EYKEKPIUEVOUC AMO TN
Samsung)
BeBawwBeite 611 0 PopTIOTAC €XEl oLVSEDEI CWOTAL

Av 10 TPOBANUa dev AuBEei Kat TIAAL, EMIKOIVWVAOTE HIE £Va EMIOKEVAOTIKO KEVTPO TNG Samsung.

EN\nvika
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MNapdpTtnua

Mia aAAn cuokeun Bluetooth 6ev pmopei va evromioel To oet
OKOUOTIKWV 0a¢

Beaiwbeite 611 T0 0T AKOLOTIKWV 0a¢ PpiokeTal o€ Aeltoupyia dnuioupyiag (evyouc Bluetooth.
EMaveKKIVI|OTE TO OET AKOUOTIKWY 0a¢ Kal avalnTAoTE TIAAL TO OET AKOUOTIKWV.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWYV 0ag Kat n AAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
euBéNelag ouvdeonc Bluetooth (10 ).

Av ol mapamdvw cupBoUAéC Oev emMAUCOULV TO TTPOBANUA, ETTIKOIVWVHOTE HIE VA ETIIOKEVAOTIKO KEVTPO
NG Samsung.

To O€T AKOVUOTIKWYV aag dev gival ouvOeOEEVO e AAAN CUCKEUN
Bluetooth
Beaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWYV 0ag Kal n AAn cuokeur| Bluetooth Bpiokovtal evidg tng
HéyloTng euPéNelag Bluetooth (10 ).

3TN OUOKEUN e TNV omoia BéNeTe va ouvOeDEeite, amoouvOEoTe OAEC TIC CUOKEVEC o€ (EVYOC Kal
eMelPAOTE va ouvOeDeite Kat TTAAL

H ouvbeon Bluetooth amoouvdéetal cuyva

Av untdpyouv eumodia HETA&D TwWV CUOKEUWY, N andoTaon Asltoupyiag evOExeETal va LEIWOEL.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWYV 0a¢ Kat n AAAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
Héylotne euPéNelag Bluetooth (10 ).

‘OTav XPNOIUOTIOIEITE TO OET AKOUOTIKWY E ANNEC CUOKEVEC Bluetooth, n ouvdeon evdéxetal va
EMNPEAOTEL Ao NAEKTPOUAYVNTIKA KUUOTA. XPNOIOTIOLEITE TO OET AKOUOTIKWY O€ TEPIBANOVTA UE
AlyOTEPEC AOVUPUATEC CUOKEVEC TTOPOUOEC.

Aev pmmopeite va akoVoete AANOUG va IAAve

MpoocappdOTE TNV EVTOON HXOU TNG CUOKEUNG.

MpooapUOOTE TNV €VTaoN AXOL 0Tn cuvdedeEVN CUOKEUN OTAV OEV UMTOPEITE VO OKOUOETE XOUG
07O AKOUGOTIKA oG o€ TTARjpn évaon.

O AXo¢ avtnxei Katd tn S1apKela pag KAong

MPoCcapUOOTE TNV €VTAOHN HXOU TTATWVTAC TO TARKTPO évTaong 1 LETAKIVNOEiTe o AANO Xwpo.

EN\nvika
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MNapdpTtnua

AN\a dtopa dev umopouv va oag aKoUOOUV VW UIAATE O€ Hila KARON

BeBaiwbeite 611 TO HIKPOPWVO €ival evepyomoinuéVo.

BeBaiwbeite 611 dev KANUTITETE TO EVOWUATWHUEVO UIKPOPWVO.

H moiétnta nyov givat Kakn

O1unnpeaieg aoUppaTou SIKTUOU EVOEXETAL VA VAl AmEVEPYOTIOINUEVEG AOYW {NTNUATWV LE TO
OikTuo ToL MaPSXOU TWV UTTNPECIWV. BeBaiwbeite 6Tt KPATATE TO OET AKOUCTIKWY HOKPLA aTTd
NAEKTPOMAYVNTIKA KUMATAL.

Beaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWYV 0a¢ Kal N AAAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
HEYIoTNG EUPENeIag Bluetooth (10 ).

Evééxetal va mapatnproeTe MWOELG TNG évtaong 1 Tou Bopuou avaloya pe TV évtaon RXOoU TG
ouvdedepévng ouokeunc. MNa va amogeuxBei autod, pubuioTe KATAANAA Tov X0 TNG oUVOESEUEVNG
OUOKEUNG.

To GET AKOUOTIKWYV AEITOVPYEL SLAPOPETIKA Ao TNV MEPLYPAPN OTO
EYXELPIOI0
O1 8100¢01uec Aettoupyieg evoéxetal va dlagépouv avaloya pe Tn ouvdedeévn CUOKEUN.

Optopéveg Aertoupyieg dev pmopouv va xpnaotpomolnBouv étav SUo CUCKEVEC eival ouvOESEEVEC uE
TO OET OKOUOTIKWV TOUTOXPOVA.

H prmatapia e§avtAeital tayutepa amod 6tav ayopdoTnKe yla mpwtn
popa
Otav eKOETETE TO OET AKOUOTIKWV 1 TNV Uratapia o€ oAU XaUnAES ) TOAU uPnAég BepUOoKPaTiEC,
evOEXETAL VA LEIWOEL 0 XpOVOC WPENNG POPTIONG.

H umatapia givat avaAwaolpn Kat 0 Xpovog WPENUNG GOPTIONG KEWWVETAL JE TNV TTAPOS0 Tou XPdVou.

EN\nvika
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MNapdpTtnua

A@aipeon TNG pmatapiag

Ma va aQalp€CETe TNV UMaTapia, MPEMEL Va EMOKEPOEITE £va KEVTPIKO O£PPIG LIE TIC TTAPEXOUEVES
odnyiec.

MNa ™ 61k 00G acPAalelo, Sev IPEMEL va EMXEIPNOETE VA AQAIPECETE ThV Urmatapia. Av n
umatapia dev apaipedei owotd, umopei va odnynoel o {nuId TS Yratapiag Kal TG CUOKEUNC,
V0 TIPOKOAEDEL TIPOOWTTIKO TPAUUATIOUO /KAl VA €XEL WC ATTOTENECHIA VO KATAOTEL Un ac@aAnc N
OUOKEUN).

H Samsung bev 6éxetal kapia euBovn yia tuxdv {npid i anwAela (gite cupPatiki eite Adyw
adikompagiag, cupnephapBavouévng TG apEAELOC) TTOU EVOEXETAL VA TIPOKUPEL AOYW N AUOTNPAC
THPNONG AUTWV TWV TTPOEIOOTIOINCEWV KAl 00Ny1WY, HE €aipeon BAvVATO 1} TPOCWTTIKO TPAUUATIOUO
TIoU TTPOKaAEeiTal amd apélela tng Samsung.

1 Avoite TO CWHA XPNOILOTIOLWVTAG €Va EPYOAEIO UE emimedn dkpn.

2 TpaPnréte Tnv umatapia Kal amopOKPUVETE TNV amd TNV TTAAKA KUKAWHATOG, KAl KOYTE TIG CUVOETEIG
QaVAPESA TOUG,.

3 AMOpIaKPUVETE TNV umatapia.
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Samsung Electronics EAAAZ AE
AGHNA:

[pageia: A.Knoioiag 24A/ Mapouvol/ 15125, ABrva, EANGSa
Web address: www.samsung.gr

TMHMA EZYTIHPETHZHX NMEAATQON SAMSUNG:
801-11-SAMSUNG (72 67 864)

Mvevpatika Sikawwpata

Mveupatika dikaiwpata © 2016 Samsung Electronics
To mapdv eyxelpidlo mpootateveTal CUPPWVA UE TN S1EBVR vouoBeaia mepi TVEVUATIKWY SIKAWUATWV.

Kavéva tpripa tou mapdvtog eyxelpidiov dev emtpénetal va avamapaydei, va Siaveunbei, va
METAPPAOTEL i} va PeTad0Oel o€ omoladmoTe op@r A |LE OTTOIOONTIOTE UEGO, NAEKTPOVIKO 1) UNXAVIKO,
ouumepINapBavouévng TG WTOTUTTNONG, EYYPAPNE 1 amobrikeuong o€ omolodrimote cUOTNUA
amoBriKeuong Kal avakTnong MANPOQOPLWY, XWpEIg TNV Tponyouuevn éyypagn adeta T Samsung
Electronics.

Eumopikda cjpata
To SAMSUNG kat to Aoyédtuno SAMSUNG eivatl onpata katatebévta tng Samsung Electronics.

To Bluetooth® eivat orjpa katatedév e Bluetooth SIG, Inc. maykoopiwc.

‘ONa ta dAAa EUITOPIKA OHUATA KAL TIVEUUATIKA SIKalwpata ivat 1I610KTNoia Twv avTioTol wy
KATOXWV TOUG,.
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Najprej preberi
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

Pred uporabo slusalk se prepricajte, da je mobilna naprava, na katero ga Zelite prikljuciti,
zdruZljiva sto sludalko.

Ikone z navodili

& Opozorilo: okolis¢ine v katerih se lahko vi ali drugi poskodujete

@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vasa naprava ali druga oprema poskoduje

‘ Opomba: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
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Uvod

Vsebina embalaze

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:

Slusalke
Konica slusalke (komplet 3, S/M/L)
Nastavek (komplet 2, S/L)

Navodila za hitri zacetek

a

Predmeti prilozeni napravi in katera koli razpoloZljiva dodatna oprema je lahko
odvisna od regije in ponudnika storitve.

PriloZeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

+ Videz in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vasem lokalnem prodajalcu Samsung. Pred
nakupom preverite, ali je zdruZzljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
opreme lahko povzroci tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

Razpolozljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za vec informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno
mesto podjetja Samsung.

Slovenscina
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Uvod

Postavitev naprave

Usesna zanka
Pokrov vhoda za Tipka za vklop/izklop
napajalnik
Levo Desno
~—— Konica slusalke

Leva slusalka —\
Vhod za napajalnik ﬂ
¥ Tipka Glasnost (+)

Vecfunkcijska
tipka/gumb za govor
Tipka Glasnost (-)

Drzalo za kabel

o—— Desna slusalka

Drzalo za kabel J

Tipke in funkcije
Ime Funkcija
. Pritisnite in drzite za eno sekundo, da vklopite slusalke.
Ezﬁ)za AR « Pritisnite in drzite za priblizno stiri sekunde, da izklopite slusalke.

Pritisnite, da preverite preostalo mo¢ baterije.

Slovenscina
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Uvod

Ime Funkcija
Pritisnite za odgovor ali koncanje klica.
Pritisnite za predvajanje ali premor veCpredstavnostnih datotek.
Ko se povezava Bluetooth konca, pritisnite za ponovno vzpostavitev
povezave med napravama.

y . Med klicem pritisnite in drzite za eno sekundo, da vklopite ali
Vecfunkcijska . o
i izklopite mikrofon.
tipka/gumb za
govor Pritisnite in drzite eno sekundo, da zavrnete klic ali zazenete

aplikacijo S Voice.

Pritisnite in drzite priblizno tri sekunde, da preklopite na nacin
seznanjanja prek povezave Bluetooth.

Pritisnite dvakrat za preskok na naslednjo datoteko med
predvajanjem medija.

Tipka za glasnost

Pritisnite za prilagoditev glasnosti med klicem ali predvajanjem
medija.

Pritisnite in drzite tipko Glasnost (-) za eno sekundo za preskok na
naslednjo datoteko med predvajanjem vecpredstavnostne vsebine.

Pritisnite in drzite tipko Glasnost (+) za eno sekundo za preskok na
prejsnjo datoteko med predvajanjem velpredstavnostne vsebine.

Lucka indikatorja

Lucka indikatorja vas opozarja na stanje slusalk.

Barva Stanje
Utripne modro 3-krat Vklop
Utripne rdece 3-krat Izklop

Utripa rdece in modro

Nacin za seznanjanje Bluetooth

Hitro utripne modro 3-krat * Priklju¢eno na mobilne naprave prek Bluetooth
Utripa modro Dohodni klic

Rdeca Polnjenje

Modra Do konca napolnjena

Izklopljeno Med uporabo ali v na¢inu spanja

Slovenscina
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‘ Uvod

Polnjenje baterije
Baterijo napolnite pred prvo uporabo slusalk ali ko slusalk niste uporabljali dlje ¢asa.

Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je odobril Samsung. Neodobreni napajalniki lahko
povzrocijo, da baterija eksplodira ali poskoduje pokrov slusalke.

‘ + Sludalke lahko napolnite z uporabo napajalnika (ki se prodaja samostojno).

- Ce boste uporabili drug vir napajanja namesto napajalnika, kot je na primer
racunalnik, se lahko hitrost polnjenja zmanj3a zaradi manjsega elektri¢nega toka.

Slusalke lahko uporabljate med polnjenjem, vendar pa lahko zaradi tega baterijo
polnite dlje ¢asa.

Med polnjenjem se lahko slusalke segrejejo. To je obi¢ajno in ne bi smelo imeti vpliva
na Zivljenjsko dobo slusalk ali njihovo delovanje. Ce se baterija segreje nad obic¢ajno
temperaturo, lahko napajalnik preneha s polnjenjem.

- Ce se slusalke ne polnijo pravilno, jih skupaj z napajalnikom prinesite v Samsungov
servisni center.

1 Odprite pokrov vhoda za napajalnik in slu3alke povezite z napajalnikom.

@ + Pokrov vhoda za napajalnik ne vlecite ¢ezmerno. S tem lahko poskodujete pokrov
vhoda za napajalnik.

Nepravilna prikljucitev napajalnika lahko povzroci resne poskodbe slusalk. Kakrsna
koli $koda zaradi zlorabe ni krita z garancijo.

Slovenscina
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Uvod

2 Slusalke po kon¢anem polnjenju odklopite z napajalnika.

‘ Ce Zelite privar¢evati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik

- nima tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektri¢ne vti¢nice, da s
tem preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem napajalnik hranite v blizini
elektri¢ne vti¢nice in na lahko dostopnem mestu.

Preverjanje preostale moci baterije

Pritisnite tipko za vklop/izklop. Lu¢ke indikatorja vas bodo opozorile na preostalo mocjo baterije.

Barva Moc baterije
Utripne rdece 3-krat + Manj kot 30 %
Utripne vijoli¢no 3-krat + 30-60%
Utripne modro 3-krat + 60-100 %

Vklop in izklop slusalk

Za vklop slusalk pritisnite in zadrzite tipko za vklop/izklop za eno sekundo. Lucka indikatorja bo
trikrat zasvetila z modro.

Za izklop slusalk pritisnite in zadrZite tipko za vklop/izklop za priblizno stiri sekunde. Lucka
indikatorja bo trikrat zasvetila z rdeco.

Upostevajte vsa objavljena opozorila in smernice pooblas¢enega osebja, kjer je uporaba
- brezzi¢nih naprav omejena, kot na primer na letalih ali v bolnicah.

Slovenscina
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Uvod

Priprava in nosenje slusalk

Namestitev konice slusalke na slusalko
1 Izberite velikost konice slusalke, ki se prilega vasemu usesu.

2 Prekrijte zaskoc¢ni prikljucek na dnu sludalke s konico slusalke.

@ - Sludalk ne namestite v uho brez konic slusalk, saj lahko s tem poskodujete usesa.

Konice slusalke ne vlecite Cezmerno. Konica slusalke se lahko strga.

3 Upostevajte isti postopek tudi za drugo slusalko.

Slovenscina
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Uvod

Zamenjava usesnih zank z nastavki

USesne zanke so privzeto pritrjene na slusalke. Lahko jih zamenjate z nastavki.

1 Snemite usesno zanko tako, da drzite zanko kot je prikazano na spodniji sliki, rahlo povlecite
navzgor in nato jo povlecite proti konici slusalke.

@ + USesne zanke ne vlecite v napacni smeri. S tem lahko poskodujete usesno zanko.

USesne zanke ne vlecite ¢ezmerno. S tem lahko poskodujete usesno zanko.

2 Izberite velikost nastavka, ki se prilega vaSemu usesu.

V levem nastavku so luknje za mikrofon.

3 Pokrijte slusalko z nastavkom. Nato prilagodite levi nastavek tako, da luknje mikrofona niso
ovirane.

N .

@ + Ne namestite nastavka v napacni smeri. S tem lahko poskodujete nastavek.
Slusalk ne namestite v uho brez nastavkov, saj lahko s tem poskodujete usesa.

Nastavka ne vlecite premocno, saj se lahko nastavek strga.

Slovenscina
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‘ Uvod

Nosenje slusalk

@ + Slusalk ne upogibajte in ne zvijajte s Cezmerno silo.
Na slusalke ne pritisnite s cezmerno silo.

Nobenega dela slusalk ne vlecite ¢ezmerno.

Nosite slusalke kot prikazuje spodnja slika ter obe usesni zanki namestite preko uses.

Prilagoditev dolzine kabla in urejanje kabla
Z drzali za kabel lahko prilagodite dolzino kabla slu3alke in ga ohranite urejenega.

@ Med uporabo drzal za kable nobenega dela slusalk ne vlecite ¢ezmerno. S tem lahko
poskodujete slusalke.

Vstavite kabel slusalk v drZala za kabel, kot prikazuje spodnja slika. Nato drzite drzalo kabla in
rahlo povlecite kabel za prilagoditev dolzine.

\(@/_"E\TS
[—)

)

~ T

Drzala za kabel

Slovenscina
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Uvod

Ko koncate s prilagoditvijo dolZine kabla, vstavite kabel slusalk v drzala, kot prikazuje spodnja
slika, da s tem pospravite kabel.

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Bluetooth

O Bluetooth

Bluetooth je standard za brezzi¢no tehnologijo, ki uporablja 2,4 GHz frekvenco za povezavo
razliCnih naprav preko kratkih razdalj. Brez povezovanja prek kablov se lahko poveze in izmenja
podatke z drugimi napravami, ki podpirajo Bluetooth, kot so mobilne naprave, racunalniki,
tiskalniki in druge digitalne domace naprave.

Obvestila za uporabo Bluetooth

Da se izognete teZavam pri povezovanju vasih slusalk z drugo napravo, postavite napravi v
blizino drug druge.

Poskrbite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj obmocja povezave
Bluetooth (10 m). Razdalja je lahko odvisna od okolja, v katerem uporabljate naprave.

Zagotovite, da med slusalkami in priklju¢eno napravo ni ovir, velja tudi za ¢lovesko telo,
stene, vogale stavb ali ograje.

Ne dotikajte se Bluetooth antene prikljuene naprave.

Bluetooth uporablja enake frekvence kot nekateri industrijski, znanstveni, medicinski in
energijsko var¢ni izdelki, hkrati pa se lahko pri povezovanju v blizini teh tipov izdelkov
pojavijo motnje.

Nekatere naprave, Se posebej tiste, ki jih ni testiralo ali odobrilo zdruZenje Bluetooth SIG,
morda niso zdruZljive s slusalkami.

Funkcije Bluetooth ne uporabljajte za nezakonite namene (na primer, nezakonito kopiranje
datotek ali prisluskovanje komunikacijam za poslovne namene).

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Povezava z mobilno napravo

Za uporabo slusalk, te seznanite z mobilno napravo. Ko sta napravi seznanjeni, se bodo slusalke
skusale povezati z mobilno napravo ob vsakem vklopu le-teh.

1 BT Pritisnite in zadrzite vecfunkcijsko tipko/gumb za govor za priblizno tri sekunde,
da vklopite nacin seznanjanja prek povezave Bluetooth.

Lucka indikatorja bo zasvetila z rdeco in modro.

‘ Ko slusalke vklopite prvi¢, se samodejno preklopijo v nacin za seznanjanje prek povezave
= Bluetooth.

2 UGG ENETTEVEY Vljucite funkcijo Bluetooth in poiscite druge naprave Bluetooth.

Za vec informacij glejte navodila za uporabo mobilne naprave.

3 LGN ERETIEVEY Pritisnite Samsung Level Active (0000) v seznamu.

2 - -

‘ - Stevilka PIN za slu3alke je stirimestna Stevilka v oklepaju, ki je prikazana na drugem
= zaslonu nastavitev funkcije Bluetooth za mobilno napravo. Stevilka je odvisna od
sludalk.

Ce se povezava Bluetooth prekine ali mobilna naprava ne more naijti slusalk,
odstranite informacije o napravi iz seznama mobilne naprave. Nato poskusite
povezavo vzpostaviti Se enkrat.

Ce sludalke ne delujejo pravilno, jih znova zazenite ali pa ponovno poskusite seznaniti
napravi.

Razdalja povezave Bluetooth in kakovost zvoka sta lahko odvisni od povezanih
naprav.

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Povezovanje dodatnih mobilnih naprav

Slusalke se lahko hkrati povezZejo z najve¢ dvema mobilnima napravama. Ko poveZete dve
napravi s slusalkami, je zadnja povezana naprava prepoznana kot primarna naprava.

1 Poverzite slusalke z mobilno napravo prek povezave Bluetooth.

2 Pritisnite in zadrzite vecfunkcijsko tipko/gumb za govor za priblizno tri sekunde, da vklopite
nacin seznanjanja prek povezave Bluetooth.

Povezava s prvo mobilno napravo se prekine.
3 Slusalke povezite z drugo mobilno napravo.

4 Slusalke znova poveZzite s prvo mobilno napravo.

‘ Ta funkcija morda ni podprta na nekaterih napravah.

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Ponovna povezava in odklop naprav

Ponovna povezava z napravami
Ce se povezava Bluetooth prekine zaradi razdalje med napravama, ju pribliZajte za dolocen ¢as.
Napravi se samodejno znova povezeta.

Ce se povezava Bluetooth kon¢a zaradi povezane mobilne naprave, odprite meni Bluetooth na
mobilni napravi in ponovno seznanite napravi.

Prekinitev povezave z napravami
Vecfunkcijsko tipko/gumb za govor pritisnite in drzite priblizno 3 sekunde. Nato se povezava
prekine, slusalke pa se preklopijo v nacin za seznanjanje prek povezave Bluetooth.

Povezavo lahko prekinete tudi tako, da izklopite slualke. Ko slusalke znova vklopite in sta napravi
v dosegu, se slusalke samodejno povezejo s tisto napravo, s katero je bila spoznana nazadnje.

‘ V primeru nepravilne prekinitve povezave Bluetooth se lahko pojavi Sum.

Slovenscina
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Uporaba slusalk

Uporaba slusalk

Kadar so slusalke povezane z drugo napravo, so na voljo razli¢ne funkcije.

‘ Opisi v nadaljevanju temeljijo na mobilni napravi Samsung, ki uporablja sistem Android
= 6.0. Nekatere funkcije morda niso na voljo, kar je odvisno od povezane naprave.

Funkcije klicanja

Sprejemanije klica

Ce med nosenjem slusalk prejmete dohodni klic, za¢nejo slusalke piskati. Pritisnite tipko Govori
za odgovor na klic.

‘ Ko so slusalke povezane z dvema napravama in obe napravi istocasno prejmeta klic,
- lahko odgovorite le na klic primarne naprave.

Pri predvajanju vecpredstavnostne datoteke z ene naprave, lahko $e vedno
sprejemate klice z druge naprave.

Zavracanje klica

Pritisnite tipko Govori in jo drzite 1 sekundo.

Prilagoditev glasnosti

Pritisnite tipko za glasnost.

Izklop mikrofona

Za izklop mikrofona, ki prepreci drugi osebi, da vas slisi, pritisnite in zadrZzite tipko za govor za
eno sekundo. Ob vklopu in izklopu mikrofona bo slusalka oddala zvok.

Slovenscina
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Uporaba slusalk

Preklop izhoda za zvok

Funkcije klicanja povezane naprave uporabite za preklapljanje klica med slusalkami in napravo.

Koncanije klica

Pritisnite tipko Govori.

Predvajanje vecpredstavnostih datotek

Predvajanje medijev, kot so glasba in video posnetki, nadzorujete z vec¢funkcijsko tipko.

Predvajanje in premor ve¢predstavnostne datoteke

Pritisnite vecfunkcijsko tipko. Zadnja predvajana glasbena datoteka se samodejno predvaja v
privzeti glasbeni aplikaciji, ki je name3¢ena na povezani napravi.

Med predvajanjem pritisnite vecfunkcijsko tipko, da zacasno zaustavite predvajanje. Za
nadaljevanje predvajanja ponovno pritisnite vec¢funkcijsko tipko.

‘ Ce dve povezani napravi isto¢asno predvajata multimedijske datoteke, slusalke

- predvajajo datoteko tiste naprave, ki je s predvajanjem zacela prva. Ko zacasno
zaustavite trenutno predvajano datoteko, se bo datoteka, predvajana na drugi napravi,
samodejno zacela predvajati.

Preskok na naslednjo vecpredstavnostno datoteko

Pritisnite in drzite tipko Glasnost (-) za eno sekundo za preskok na naslednjo datoteko med
predvajanjem. Prav tako lahko dvakrat pritisnete ve¢funkcijsko tipko.

Preskok na prejsnjo ve¢predstavnostno datoteko

Pritisnite in drzite tipko Glasnost (+) za eno sekundo za preskok na prejsnjo datoteko med
predvajanjem.

Prilagoditev glasnosti

Pritisnite tipko za glasnost.

Slovenscina
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Uporaba slusalk

Uporaba Samsung Level

Na povezani napravi prenesite aplikacijo Samsung Level iz Google Trgovine Play ali Galaxy Apps.
Z aplikacijo lahko preverite preostalo energijo v bateriji in prilagodite glasnost.

Za vet informacij glejte meni za pomo¢ na aplikaciji.

‘ Aplikacija Samsung Level je zdruzljiva z mobilnimi napravami Samsung, na katerih deluje
= operacijski sistem Android 4.2.2 ali novejsi. Nekatere funkcije se lahko razlikujejo ali

ne bodo delovale s slusalkami, odvisno od priklju¢ene naprave oziroma operacijskega

sistema.
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Dodatek

Odpravljanje tezav

Preden se obrnete na servisni center Samsung poizkusite naslednje.

Vase slusalke se ne vklopijo

Ko je baterija v celoti izpraznjena, se vase slusalke ne bodo vklopile. V celoti napolnite baterijo
pred vklopom slusalk.

Delovanje slusalk je zamrznjeno
Ce se pojavijo tezave z zvokom iz slusalk, kot je zamrzovanje ali popacenje, poskusajte odpraviti
tezavo tako, da izklopite slusalke in jih nato ponovno vklopite.

Ce se slugalke 3e vedno ne odzivajo, prekinite in znova vzpostavite povezavo Bluetooth. To storite
tako, da pritisnite in zadrzite vecfunkcijsko tipko/gumb za govor za priblizno tri sekunde in s

tem vklopite nacin seznanjanja prek povezave Bluetooth. Ko se slusalke preklopijo v nacin za
seznanjanje prek Bluetooth, znova povezite naprave, nato pa preverite delovanje slusalk.

Ce ostane teZava prisotna $e naprej, se obrnite na servisni center Samsung.

Baterija se ne polni pravilno (za napajalnike odobrene od podjetja
Samsung)

Poskrbite, da je napajalnik pravilno prikljucen.

Ce ostane teZava prisotna $e naprej, se obrnite na servisni center Samsung.

Slovenscina
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Dodatek

Druga naprava Bluetooth ne najde vasih slusalk

Poskrbite, da so vase slusalke v nacinu za seznanjanje prek povezave Bluetooth.
Ponovno zazenite svoje slu3alke in jih znova poiscite.

Poskrbite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj obmocja povezave
Bluetooth (10 m).

Ce zgoraj navedeni nasveti ne odpravijo teZave, se obrnite na servisni center Samsung.

Vase slusalke se ne morejo povezati z drugo napravo Bluetooth
Zagotovite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj najvecjega dosega
povezave Bluetooth (10 m).

Na napravi, s katero Zelite vzpostaviti povezavo, odklopite vse povezane naprave in znova
poskusajte vzpostaviti povezavo.

Povezava Bluetooth se veckrat prekine

Ce se med napravama nahajajo ovire, se lahko razdalja delovanja skrajsa.

Zagotovite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj najvecjega dosega
povezave Bluetooth (10 m).

Pri uporabi slusalk z drugimi napravami Bluetooth lahko na povezavo vplivajo
elektromagnetni valovi. Slu3alke uporabljajte v okoljih, kjer ni vecjega Stevila brezzi¢nih
naprav.

Ne sliSite sogovornikov

Prilagodite glasnost naprave.

Prilagodite glasnost na priklju¢eni napravi, ¢e na svojih slusalkah ne sliite zvokov, ko imajo
nastavljeno najve¢jo glasnost.

Zvok odmeva med klicem

Prilagodite glasnost s pritiskom tipke za glasnost ali se prestavite v drug prostor.
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Drugi vas ne slisijo govoriti med klicem

Poskrbite, da je mikrofon vklopljen.

Poskrbite, da ne pokrivate vdelan mikrofon.

Kakovost zvoka je slaba
Storitve brezzi¢nega omrezja so lahko onemogocena zaradi tezav z omreZjem ponudnika
storitve. Poskrbite, da slusalk ne boste izpostavljali elektromagnetnim valovom.

Zagotovite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj najvecjega dosega
povezave Bluetooth (10 m).

Lahko se pojavijo nihanja glasnosti ali Sum, odvisno od glasnosti povezane naprave. Da se
izognete temu, primerno prilagodite zvok povezane naprave.

Slusalke delujejo drugace, kot je opisano v prirocniku

Razpolozljivost funkcij je lahko odvisna od priklju¢ene naprave.

Nekaterih funkcij ne morete uporabljati, ¢e s slusalkami hkrati povezali dve napravi.

Baterija se sprazni hitreje kot ob prvotnem nakupu

Ce slusalke ali baterijo izpostavite zelo nizkim ali visokim temperaturam, se lahko raven
uporabne energije zmanjsa.

Baterija je potrosnji material in uporaben eklekti¢ni naboj se bo ¢ez ¢as zmanjsal.
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Dodatek

Odstranjevanje baterije

- Za odstranitev baterije morate obiskati pooblasceni servisni center s prilozenimi navodili.

Zaradi lastne varnosti ne smete poskusati odstraniti baterije lastnoro¢no. Ce se baterije ne
odstrani na pravilen nacin, lahko pride do poskodb baterije in naprave, osebnih poskodb in/
ali se povzroci, da naprava ni vec varna.

Druzba Samsung ne prevzema odgovornosti za kakrsne koli poskodbe ali izgubo (bodisi
po pogodbi ali nepogodbeno, vklju¢no z malomarnostjo), do katerih lahko pride zaradi
nenatan¢nega upostevanja teh opozoril in navodil, z izjemo smrti ali osebnih poskodb, do
katerih pride zaradi malomarnosti druzbe Samsung.

1 Odprite ohisje z orodjem s plo3¢ato konico.
2 Locite baterijo od vezja in prerezite povezavo med njima.

3 Odstranite baterijo.
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Avtorske pravice

Avtorske pravice © 2016 Samsung Electronics
Ta priro¢nik je zas¢iten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega priro¢nika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati v kakrsnikoli
obliki ali na kakrsenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s fotokopiranjem,
snemanjem ali shranjevanjem v kakrSnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov,
brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Samsung Electronics.

Blagovne znamke

SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki druzbe Samsung
Electronics.
Bluetooth® je registrirana blagovna znamka zdruZenja Bluetooth SIG, Inc. po vsem svetu.

Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.
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Informacie o tejto prirucke

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte tuto prirucku, aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne
pouzivanie.

Obrazky sa mézu lisit od vzhladu konkrétneho produktu. Obsah sa m6ze zmenit' bez
predchadzajuceho upozornenia.

Pred pouzitim nahlavnej stpravy sa uistite, ze mobilné zariadenie, ktoré chcete pripojit, je s
touto nahlavnou supravou kompatibilné.

Ikony s pokynmi

& Upozornenie: situacie, v ktorych moze dojst k poraneniu pouzivatela alebo inych oséb

@ Vystraha: situacie, v ktorych méze dojst k poskodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

‘ Poznamka: poznamky, tipy tykajlce sa pouzivania alebo dalsie informacie

-
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, ¢i balenie produktu obsahuje nasledujuce polozky:

Nahlavna suprava

Gumena Spicka slichadla (3 supravy S (malé)/M (stredne velké)/L (velké))

Gumeny nastavec (2 supravy S/L)

Strucna prirucka

a

Polozky dodavané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu lisit v zavislosti od
oblasti alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto zariadenie a nemusi byt kompatibilné
s inymi zariadeniami.
Vzhlad a technické parametre sa mo6zu zmenit bez predchadzajdceho upozornenia.

Dalie prisluenstvo si mozete kipit u miestneho predajcu produktov spoloénosti
Samsung. Pred nakupom sa uistite, ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolocnostou Samsung. PouZivanie
neschvaleného prislusenstva m6ze mat za nasledok problémy s fungovanim a poruchy,
na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Dostupnost’ vsetkého prislusenstva sa mdze zmenit', o zavisi vylu¢ne od vyrobcov.
DalSie informacie o dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spolo¢nosti
Samsung.
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Zaciname

Popis zariadenia

Hacik na ucho
Kryt nabijacieho portu Vypinacie tlacidlo
Lavy Pravy

Lavé sluchadlo —\

=
N\,

Nabijaci port // A
Mikrofén ((

Kontrolka

Drziak kabla J

e—— Pravé sluchadlo

¥ Gumena Spicka

\ Tlacidlo hlasitosti (+)

Multifunkéné/
hovorové tlacidlo
Tlacidlo hlasitosti (-)

Drziak kabla

Tlacidla a funkcie

Nazov Funkcia

Nahlavnu supravu zapnete, ak stlacite vypinacie tlacidlo a podrzite ho
stlacené asi sekundu.

Vypinacie tlacidlo - Nahlavnu stpravu vypnete, ak stlacite vypinacie tlacidlo a podrzite ho
stlacené asi Styri sekundy.

Stlacenim skontrolujete ostavajucu uroven nabitia batérie.

Slovencina
3



Zaciname

Nazov Funkcia

Stlacenim prijmete alebo ukoncite hovor.

Stlacenim prehrate alebo pozastavite prehravanie multimedialnych
suborov.

Ked' sa prerusi spojenie Bluetooth, stlacenim zariadenia znova
prepojite.
Pocas hovoru mikrofén zapnete a vypnete, ak stlacite vypinacie

Multifunkcné .. . N
/ tlacidlo a podrzite ho stlacené asi sekundu.

hovorové tlacidlo
Stlacenim a podrzanim asi jednu sekundu odmietnete hovor alebo

spustite aplikaciu S Voice.

Podrzanim priblizne na tri sekundy zapnete rezim parovania
Bluetooth.

Pocas prehravania médii stlacte dvakrat a preskocite na nasledujuci
subor.

Stlacenim upravite hlasitost” pocas hovoru alebo prehravania médii.

Pocas prehravania médii stlacenim a podrzanim tlacidla hlasitosti (-)
Tlacidla hlasitosti asi jednu sekundu preskocite na nasledujuci subor.

Pocas prehravania médii stlacenim a podrzanim tlacidla hlasitosti (+)
asi jednu sekundu preskocite na predchadzajuci subor.

Kontrolka
Kontrolka vas upozornuje na stav nahlavnej stpravy.
Farba Stav
Blika trikrat namodro - Napajanie zapnuté
Blika trikrat nacerveno - Napajanie vypnuté
Blika nacerveno a namodro - Rezim parovania Bluetooth
Trikrat rychlo blikne L, I . ,
y Pripojené k mobilnému zariadeniu cez Bluetooth
namodro
Blika namodro - Prichadzajuci hovor
Cervena - Nabija sa
Modra - Uplne nabité
Zhasnuty - Pocas pouzivania alebo v rezime spanku
Slovencina
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Nabijanie bateérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim nahlavnej supravy alebo ked' ste nahlavnu supravu dlhsie
nepouzivali.

a

Pouzivajte len nabijacky schvalené spolocnostou Samsung. PouZitie neschvalenych
nabijacCiek moze spdsobit expldziu batérie alebo poskodenie nahlavnej stpravy.

Nahlavnu sipravu moézete nabijat’ pomocou nabijacky (predava sa samostatne).
Pouzivanie iného zdroja napajania nez je nabijacka, ako napr. pocitac, mdze sposobit’
nizsiu rychlost’ nabijania v désledku nizsieho elektrického prudu.

Nahlavnu supravu je mozné pouzivat pocas nabijania, no vtedy moze Uplné nabitie
batérie trvat dlhsie.

Nahlavna suprava sa mdze pocas nabijania zahriat" Je to normalny jav a nemalo by to
ovplyvnit' Zivotnost” ani vykon nahlavnej sipravy. Ak sa batéria zahreje viac ako zvycajne,
nabijacka by mohla prestat nabijat.

Ak sa nahlavna suprava nenabija spravne, odneste ju spolu s nabijackou do servisného
strediska spolocnosti Samsung.

1 Otvorte kryt nabijacieho portu a pripojte nahlavnu supravu k nabijacke.

Kryt nabijacieho portu netahajte prilis silno. Kryt nabijacieho portu sa tym moze
poskodit’

Nespravne pripojenie nabijacky moze spdsobit’ zavazné poskodenie nahlavnej supravy.
Na poskodenie sposobené nespravnym pouzitim sa nevztahuje zaruka.
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Zaciname

2 Po Uplnom nabiti odpojte nahlavnu sipravu od nabijacky.

‘ Ked sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka
- nema vypinacie tlacidlo, takze ked  sa nepouziva a nechcete zbytocne plytvat elektrickou
energiou, mali by ste ju odpojit' z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala nabijacka
nachadzat v blizkosti elektrickej zasuvky a mala by byt lahko dostupna.

Kontrola ostavajucej urovne nabitia baterie

Stlacte vypinacie tlacidlo. Kontrolky vas upozornia na ostavajucu uroven nabitia batérie.

Farba Nabitie batérie
Blika trikrat nacerveno - Menej ako 30 %
Blika trikrat nafialovo - 30-60%

Blika trikrat namodro - 60-100 %

Zapnutie a vypnutie nahlavnej supravy

Na zapnutie napravnej supravy stlacte vypinacie tlacidlo a podrzte ho asi jednu sekundu. Kontrolka
trikrat blikne namodro.

Na vypnutie napravnej supravy stlacte vypinacie tlacidlo a podrzte ho asi Styri sekundy. Kontrolka
trikrat blikne nacerveno.

‘ V oblastiach s obmedzenym pouzivanim bezdrétovych zariadeni, ako napr. v lietadlach
- a nemocniciach, dodrziavajte vsetky vyvesené varovania a pokyny autorizovaného
personalu.
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Priprava a nosenie nahlavnej supravy

Pripevnenie gumenej spicky k sluchadlu
1 Viyberte velkost' gumenej Spicky, ktora vam najlepsie drzi v uchu.

2 Upevnite gumenu spicku k Uchytke v spodnej Casti slichadla.

@ - Sluchadla si nevkladajte do usi bez gumenych Spiciek. V opacnom pripade si mozete
usi poranit.

Gumenu Spicku prilis netahajte. Gumena Spicka sa moze roztrhnat.

3 Rovnako postupujte pri druhom slichadle.

Nahradenie hacikov na ucho gumenymi nastavcami

Haciky na ucho su k slichadlam pripevnené Standardne. Mézete ich nahradit’ gumenymi
nastavcami.

1 Odstrante hacik na ucho tak, ze podrzite hacik ako je zobrazené na obrazku nizsie, jemne ho
potiahnete smerom hore a potom ho potiahnete smerom ku gumenej Spicke.

Slovencina
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@ - Netahajte hacik na ucho nespravnym smerom. To by mohlo poskodit” hacik na ucho.

Hacik na ucho prilis netahajte. To by mohlo poskodit” hacik na ucho.

N

Viyberte velkost' gumeného nastavca, ktory vam najlepsie drzi v uchu.

Lavy gumeny nastavec ma v sebe dierky na mikrofén.

3 Upevnite gumeny nastavec k Uchytke okolo sluchadla. Potom nastavte lavy gumeny nastavec
tak, aby dierky na mikrofon neboli blokované.

N .

@ - Netahajte gumeny nastavec nespravnym smerom. To by mohlo poskodit' gumeny
nastavec.

Sluchadla si nevkladajte do usi bez gumenych nastavcov. V opacnom pripade si mozete
usi poranit.

Gumeny nastavec prilis netahajte. Gumeny nastavec sa moze roztrhnut.

Slovencina
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Nosenie nahlavnej stupravy

@ - Nahlavnu supravu prilis neohybajte ani neskrucajte.
Na nahlavnu sipravu neposobte nadmernou silou.
Netahajte ziadnu cast” nahlavnej sipravy nadmernou silou.

Noste nahlavnu supravu tak, ako je zobrazené na obrazku nizsie, kazdy hacik na ucho si umiestnite
cez ucho.

Nastavenie dizky kabla a riadenie kabla

Pomocou drziakov kabla mozete upravovat dizku kabla nahlavnej stpravy a udrziavat ho
usporiadany.

@ Pocas pouzivania drziakov kabla netahajte ziadnu cast nahlavnej sipravy nadmernou
silou. M6ze sa tym poskodit nahlavna stprava.

VloZte kable nahlavnej sipravy do drziakov na kable tak, ako je zobrazené na obrazku niZsie.
Potom chytte drziak kabla a jemne potiahnite za kabel, aby ste nastavili jeho dizku.

A\C@/_’%T%
—

Drziaky kablov

NN
~ T
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Zaciname

Ked' ukondite nastavenie dizky kabla, viozte kabel nahlavnej stpravy do drziakov, ako je zobrazené
na obrazku nizsie, aby bol kabel usporiadany.
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Pripojenie prostrednictvom
rozhrania Bluetooth

Bluetooth

Informacie o rozhrani Bluetooth

Bluetooth je standard bezdrotovej technoldgie, ktora sa pomocou frekvencie 2,4 GHz pripaja
k roznym zariadeniam v blizkosti. MOzZe sa pripojit a vymienat' si Udaje s inymi zariadeniami s
rozhranim Bluetooth, ako su napriklad mobilné zariadenia, pocitace, tlaciarne a iné digitalne

domace spotrebice, bez pripojenia cez kable.

Poznamky k pouzivaniu rozhrania Bluetooth

Ak sa chcete vyhnut problémom pri pripajani nahlavnej sipravy k inému zariadeniu,
umiestnite tieto zariadenia blizko seba.

Uistite sa, ze nahlavna suprava a druhé zariadenie Bluetooth su v rozsahu pripojitelnosti
rozhrania Bluetooth (10 m). Tato vzdialenost sa moze lisit' v zavislosti od prostredia, v ktorom
sa zariadenia pouzivaju.

Dbaijte na to, aby medzi nahlavnou sUpravou a pripojenym zariadenim neboli ziadne prekazky

vratane [udi, stien, rohov alebo plotov.
Nedotykajte sa antény Bluetooth pripojeného zariadenia.

Technoldgia Bluetooth pouziva rovnaku frekvenciu ako niektoré priemyselné, vedecké,
zdravotnicke a nizkovykonové produkty a pri pripajani v blizkosti takychto produktov moze
dojst’ k ruseniu.

Niektore zariadenia, najma tie, ktoré nie su testovane alebo schvalené spolocnostou Bluetooth

SIG, nemusia byt s nahlavnou supravou kompatibilné.

Funkciu Bluetooth nepouzivajte na nelegalne Gcely (napriklad na vytvaranie piratskych kopii
suborov alebo nelegalne zaznamenavanie komunikacie na komercné ucely).
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Pripojenie prostrednictvom rozhrania Bluetooth

Pripojenie k mobilnému zariadeniu

Aby bolo mozné pouzivat nahlavnu supravu, sparujte ju s mobilnym zariadenim. Ked' su zariadenia
sparované, herna nahlavna suprava sa pokusi pripojit' k mobilnému zariadeniu zakazdym, ked' ju
zapnete.

1 NEVEWLERIITTEVEY Stlacte a podrzte multifunkéné/hovorové tlacidlo na priblizne tri sekundy
na spustenie rezimu parovania Bluetooth.

Kontrolka bude blikat nacerveno a namodro.

‘ Pri prvom zapnuti sa nahlavna slprava automaticky prepne do rezimu parovania
= Bluetooth.

2 (LTI NP ETEL ENTTEY Aktivujte funkciu Bluetooth a vyhladajte zariadenia Bluetooth.

Dal3ie informacie najdete v pouZivatelskej prirucke k mobilnému zariadeniu.

3 WU CLTINERETEL ENITEY V zozname tuknite na polozku Samsung Level Active (0000).

1 - ) - w—

‘ - Kod PIN pre nahlavnu supravu je stvorciferné cislo v zatvorkach zobrazené na
> obrazovke mobilného zariadenia s nastaveniami Bluetooth. Toto Cislo sa liSi v zavislosti
od prislusnej nahlavnej stpravy.

Ak je pripojenie Bluetooth neuspesné alebo ak mobilné zariadenie nedokaze
lokalizovat’ nahlavnu supravu, odstrante informacie zariadenia zo zoznamu mobilného
zariadenia. Potom sa znova pokuste o vytvorenie spojenia.

Ak nahlavna suprava nefunguje spravne, restartujte ju alebo znova skuste sparovat
zariadenia.

Rozsah pripojitelnosti Bluetooth a kvalita zvuku sa mozu lisit' v zavislosti od pripojenych
zariadeni.
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Pripojenie prostrednictvom rozhrania Bluetooth

Pripojenie dalsich mobilnych zariadeni

Nahlavna suprava sa moze sucasne pripojit'az k dvom zariadeniam. Ked  nahlavnu supravu
pripojite k dvom zariadeniam, naposledy pripojené zariadenie sa rozpozna ako primarne
zariadenie.

1 Pripojte nahlavnu supravu k mobilnému zariadeniu cez Bluetooth.

2 Stlacte a podrzte multifunkéné/hovorové tlacidlo priblizne tri sekundy a spustite rezim
parovania Bluetooth.

Prvé mobilné zariadenie sa odpoji.

Pripojte nahlavnu supravu k druhému mobilnému zariadeniu.

4 Opat pripojte nahlavnu stpravu k prvému mobilnému zariadeniu.

a

Tato funkcia nemusi byt na niektorych zariadeniach podporovana.
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Pripojenie prostrednictvom rozhrania Bluetooth

Opatovné pripojenie alebo odpojenie zariadeni

Opatovné pripojenie zariadeni
Ak sa pripojenie Bluetooth ukonci z dovodu vzdialenosti medzi zariadeniami, v ramci urcitého casu
umiestnite zariadenia blizsie k sebe. Zariadenia sa automaticky znova pripoja.

Ak sa pripojenie Bluetooth ukonci z dovodu problému s pripojenym mobilnym zariadenim, vojdite
do ponuky Bluetooth v mobilnom zariadeni a zariadenia opat’ sparujte.

Odpojenie zariadeni

Stlacte a podrzte multifunkéné/hovorové tlacidlo priblizne na tri sekundy. Pripojenie sa potom
ukonci a nahlavna suprava sa prepne do rezimu parovania Bluetooth.

Pripojenie mozete ukoncit' aj vypnutim nahlavnej stpravy. Ked nahlavnu sdpravu opat zapnete
a prislusné zariadenia su v dosahu, nadhlavna suprava sa automaticky pripoji k naposledy
sparovanému zariadeniu.

‘ Pri nespravnom odpojeni pripojenia Bluetooth sa moze vyskytnat Sum.
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Pouzivanie nahlavnej supravy

Pouzivanie nahlavnej supravy

Ked' je nahlavna suprava pripojena k inému zariadeniu, k dispozicii su rozne funkcie.

‘ Nasledujlce popisy su zalozené na mobilnom zariadeni Samsung s operaénym systémom
- Android 6.0. V zavislosti od pripojeného zariadenia nemusia byt niektoré funkcie k
dispozicii.

Telefonicke funkcie

Prijatie hovoru

Ak mate prichadzajuci hovor, ked” mate nasadenu nahlavnu supravu, nahlavna suprava pipa. Hovor
prijmite stlacenim hovorového tlacidla.

‘ - Ak je nahlavna suprava pripojena k dvom zariadeniam a obe zariadenia maju sicasne
o prichadzajuci hovor, mozete prijat len hovor v primarnom zariadeni.

Ked z jedného zariadenia prehravate multimedialny subor, stale mdzete prijimat hovory
z druhého zariadenia.

Odmietnutie hovoru

Stlacte a podrzte hovorové tlacidlo na jednu sekundu.

Uprava hlasitosti

Stlacte tlacidlo hlasitosti.

Vypnutie mikrofénu

Na vypnutie mikrofonu, aby vas druha strana nepocula, stlacte a podrzte hovorové tlacidlo na
jednu sekundu. Nahlavna suprava pri vypnuti a zapnuti mikrofénu vydava zvuk.
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Pouzivanie nahlavnej stpravy

Prepnutie zvukového vystupu

Pomocou telefonickych funkcii pripojeného zariadenia prepinajte zvuk hovoru medzi nahlavnou
sUpravou a zariadenim.

Ukoncenie hovoru

Stlacte hovorové tlacidlo.

Prehravanie medialnych suborov

Pomocou multifunkcného tlacidla mozete ovladat’ prehravanie médii, napriklad hudby a videi.

Prehravanie a pozastavenie multimedialneho suboru

Stlacte multifunkcné tlacidlo. V predvolenej hudobnej aplikacii nainstalovanej v pripojenom
zariadeni sa zaCne automaticky prehravat posledny prehravany hudobny subor.

Ak chcete prehravanie pozastavit, stlacte multifunkcné tlacidlo. Ak chcete prehravanie obnovit,
opat’ stlacte multifunkcné tlacidlo.

‘ Ked dve pripojené zariadenia sicasne prehravaju multimedialne subory, nahlavna

2 suprava bude prehravat hudbu zo zariadenia, ktoré zacalo prehravat’ subor ako prve.
Ked pozastavite aktualne prehravany subor, automaticky sa zacne prehravanie suboru v
druhom zariadeni.

Preskocenie na nasledujtci multimedialny subor

Pocas prehravania stlacenim a podrzanim tlacidla hlasitosti (-) asi jednu sekundu preskocite na
nasledujuci subor. Pripadne, stlacte dvakrat multifunkcné tlacidlo.

Preskocenie na predchadzajuci multimedialny subor

Pocas prehravania stlacenim a podrzanim tlacidla hlasitosti (+) asi jednu sekundu preskocite na
predchadzajuci subor.

Uprava hlasitosti

Stlacte tlacidlo hlasitosti.
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Pouzivanie nahlavnej stpravy

Pouzivanie aplikacie Samsung Level

V pripojenom zariadeni si z Google Play Store alebo Galaxy Apps stiahnite aplikaciu Samsung
Level. Pomocou tejto aplikacie mozete kontrolovat zostavajuce nabitie batérie a upravit” hlasitost.

Dalsie informacie najdete v ponuke pomocnika prislusnej aplikacie.

‘ Aplikacia Samsung Level je kompatibilna s mobilnymi zariadeniami Samsung s operacnym

- systémom Android 4.2.2 alebo novsim. V zavislosti od pripojeného zariadenia alebo
operacného systému sa mozu niektoré funkcie nahlavnej supravy lisit" alebo nemusia
fungovat.
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Priloha

Riesenie problémov

Skor nez budete kontaktovat' servisné stredisko spolo¢nosti Samsung, vyskusajte nasledujuce
rieSenia.

Nahlavna suprava sa nezapne

Ked je batéria Uplne vybita, nahlavna suprava sa nezapne. Pred zapnutim nahlavnej supravy
batériu Uplne nabite.

Nahlavna suprava zamrzne
Ak sa vyskytne akykolvek problém so zvukom nahlavnej stpravy, ako je napriklad zamrznutie
alebo skreslenie, skuste ho vyriesit' vypnutim nahlavnej sipravy a jej naslednym zapnutim.

Ak nahlavna suprava stale nereaguje, ukoncite pripojenie Bluetooth a opat” ho vytvorte. Na to
stlacte a podrzte multifunkéné/hovorové tlacidlo priblizne tri sekundy a spustite rezim parovania
Bluetooth. Ked' sa nahlavna suprava prepne do rezimu parovania Bluetooth, opat prepojte
prislusné zariadenia a potom skontrolujte fungovanie nahlavnej sipravy.

Ak sa tym problém nevyriesi, kontaktujte servisné stredisko spolocnosti Samsung.

Batéria sa nenabija spravne (pre nabijacky schvalené
spolocnostou Samsung)
Uistite sa, ze nabijacka je pripojena spravne.

Ak sa tym problém nevyriesi, kontaktujte servisné stredisko spolocnosti Samsung.
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Priloha

Dalsie zariadenie Bluetooth nedokaze lokalizovat nahlavnu
supravu

Uistite sa, Ze nahlavna sUprava je v reZime parovania Bluetooth.
Restartujte nahlavnu stpravu a znova ju vyhladaijte.

Uistite sa, ze nahlavna suprava a druhé zariadenie Bluetooth su v rozsahu pripojitelnosti
rozhrania Bluetooth (10 m).

Ak tipy uvedené vyssie problém nevyriesia, kontaktujte servisné stredisko spoloc¢nosti Samsung.

Nahlavna suprava sa nedokaze pripojit' k druhému zariadeniu
Bluetooth

Uistite sa, ze nahlavna suprava a druhé zariadenie Bluetooth su v maximalnom dosahu
rozhrania Bluetooth (10 m).

Odpoijte vSetky sparované zariadenia v zariadeni, ku ktorému sa chcete pripojit, a opat sa
pokuste o pripojenie.

Pripojenie Bluetooth sa casto odpaja

- Ak sa medzi zariadeniami nachadzaju prekazky, prevadzkova vzdialenost sa méze zmensit.

Uistite sa, ze nahlavna suprava a druhé zariadenie Bluetooth su v maximalnom dosahu
rozhrania Bluetooth (10 m).

Pri pouzivani nahlavnej stpravy s inymi zariadeniami Bluetooth mézu pripojenie ovplyvnovat
elektromagnetické viny. Nahlavnu sipravu pouzivajte v prostrediach s mensim poctom
bezdrbétovych zariadeni.

Pocas hovoru nepocujete druhu stranu

Upravte hlasitost  zariadenia.

- Ak pri plnej hlasitosti nepoCujete cez nahlavnu stpravu zvuk, upravte hlasitost' v pripojenom
zariadeni.

Pocas hovoru sa ozyva zvuk

Upravte hlasitost’ stlacenim tlacidla hlasitosti alebo prejdite na iné miesto.
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Priloha

Pocas hovoru vas druha strana nepocuje

Uistite sa, ze mikrofon je zapnuty.

Uistite sa, Ze nezakryvate vstavany mikrofén.

Kvalita zvuku je nizka
Z dovodu problémov so sietou poskytovatela sluzieb mozu byt vypnuté sluzby bezdrotovej
siete. Nahlavnu stpravu drzte ¢o najdalej od elektromagnetickych vin.

Uistite sa, ze nahlavna suprava a druhé zariadenie Bluetooth su v maximalnom dosahu
rozhrania Bluetooth (10 m).

-V zavislosti od hlasitosti pripojeného zariadenia sa m6zu vyskytovat’ poklesy hlasitosti alebo
hluk. Ak sa tomu chcete vyhnut, vhodnym spésobom upravte zvuk pripojeného zariadenia.

Nahlavna suprava nefunguje tak ako je to opisané v prirucke
Dostupné funkcie sa mozu lisit' v zavislosti od pripojeného zariadenia.

Niektoré funkcie nie je mozné pouzivat, ked su k nahlavnej suprave sucasne pripojené dve
zariadenia.

Batéria sa vybija rychlejsie ako po zakupeni

Ked nahlavnu supravu alebo batériu vystavujete velmi nizkym alebo velmi vysokym teplotam,
uzitoCné nabitie sa moze znizit.

Batéria je spotrebny material a jej kapacita sa casom znizuje.
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Priloha

Vybratie batérie

Ak chcete vybrat’ batériu, musite navstivit autorizované servisné stredisko.

Z dovodu vlastnej bezpecnosti sa nesmiete pokusat’ vyberat’ batériu sami. Ak sa batéria
nevyberie spravne, moze to mat’ za nasledok poskodenie batérie a zariadenia, sposobit’
zranenie alebo narusit’ bezpecnost’ zariadenia.

Spoloc¢nost Samsung odmieta zodpovednost za akékolvek poskodenie alebo stratu (i uz na
zaklade zmluvy alebo spdsobené Umyselne vratane nedbanlivosti), ktoré mohli byt spdsobené
nedodrzanim tychto upozorneni a pokynov, s vynimkou smrti alebo zranenia zapri¢ineného
nedbanlivostou zo strany spoloCnosti Samsung.

1 Otvorte kryt pomocou nastroja s plochym hrotom.
2 Vytiahnite batériu z dosky plosnych spojov a preruste spoj medzi nimi.

3 Viyberte batériu.
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Autorské prava

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Na tuto prirucku sa vztahuju medzinarodné zakony o ochrane autorskych prav.

Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu spoloc¢nosti Samsung Electronics nemozno Ziadnu Cast’
tejto prirucky reprodukovat, distribuovat, prekladat’ ani prenasat'v ziadnej forme ani ziadnymi
spdsobmi, Ci uz elektronickymi alebo mechanickymi, vratane fotokopirovania, nahravania a
ukladania v lubovolnom systéme na ukladanie a ziskavanie informacii.

Ochranné znamky

SAMSUNG a logo SAMSUNG su registrované ochranné znamky spolocnosti Samsung
Electronics.
Bluetooth® je ochranna znamka spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. registrovana na celom svete.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.
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Nejdrive si prectéte
Pred pouzitim zafizeni si pfectéte tuto pfirucku, dozvite se zde informace o bezpecném a spravném
pouzivani zafizeni.
Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu lisit. Obsah se muze bez predchoziho
upozornéni zmenit.

Pred pouzitim sluchatek se ujistéte, ze je mobilni zafizeni, ke kterému je chcete pfipojit, s témito
sluchatky kompatibilni.

Ikony v pokynech

& Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit zranéni vas nebo jinych osob

@ Vystraha: situace, které by mohly zpUsobit poskozeni zafizeni nebo jiného pfistroje

‘ Poznamka: poznamky, rady nebo dodatecné informace

Cestina
1



Zaciname

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:
+ Sluchatka
- Koncovka usniho nastavce (3 sady, mald/stfedni/velkd)
+ Usni poutko (2 sady, malé/velké)

+ Pravodce rychlym spusténim

‘ + Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou lisit podle oblasti a
- poskytovatele sluzeb.

+ Dodané polozky jsou uréeny pouze pro toto zafizeni a s jinymi zafizenimi nemusi byt
kompatibilni.

+ Vzhled a technické udaje se mohou bez predchoziho upozornéni zménit.

- Dodatecné prislusenstvi mizete zakoupit u mistniho prodejce vyrobk(i Samsung. Pred
zakoupenim se ujistéte, Ze jsou se zafizenim kompatibilni.

+ Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spolecnosti Samsung. Pouziti neschvaleného
prisludenstvi muze zplsobit problémy s vykonem a poruchy, na které se nevztahuje
zaruka.

+ Dostupnost veskerého pfislusenstvi se mize ménit v zavislosti na vyrobnich
spole¢nostech. Dalsi informace o dostupném pfislusenstvi naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Samsung.
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Zaciname

Rozvrzeni zarizeni

Hacek za ucho
Kryt konektoru pro Vypinac
pfipojeni nabijeck

J o Doleva Dopra

Levy udni nastavec —\'

Konektor pro pfipojeni

o———— Pravy usni nastavec

nabijecky

Mikrofon ¥ Kgncovka usniho
(( x nastavce

Kontrolka Tlacitko hlasitost (+)

Drzak kabelu J

Multifunk¢ni
tlacitko/tlacitko volani
Tlacitko hlasitost (-)

Drzak kabelu

Tlacitka a funkce

Nazev Funkce

- Stisknéte a podrzte po dobu jedné sekundy pro zapnuti sluchatek.

+ Chcete-li sluchétka vypnout, stisknéte vypinac a podrzte ho po dobu

Vypinac Ctyf sekund.

«  Stisknutim ovéfite zbyvajici nabiti baterie.
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Zaciname

Nazev Funkce
Stisknutim pfijmete nebo ukoncite hovory.
Stisknutim zahajite nebo pozastavite prehravani multimedialnich
soubord.
KdyZ dojde k ukonceni pfipojeni Bluetooth, mUizete stisknutim pfipojeni
obnovit.
Multifunk¢ni Chcete-li mikrofon zapnout nebo vypnout béhem hovoru, stisknéte
tlacitko/tlacitko vypinac a podrzte ho na dobu jedné sekundy.
volani

Stisknutim a pfidrzenim po dobu jedné sekundy odmitnete hovor nebo
spustite aplikaci S Voice.

Stisknutim a pfidrzenim po dobu priblizné tfi sekund vstoupite do
rezimu parovani Bluetooth.

Stisknutim dvakrat za sebou preskocite béhem prehravani multimédii
na nasledujici soubor.

Tlacitko hlasitost

Stisknutim upravite hlasitost béhem hovoru nebo prehravani
multimédii.

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka hlasitost (-) na dobu jedné sekundy
preskocite béhem prehravani média na nasleduijici soubor.

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka hlasitost (+) na dobu jedné sekundy
preskocite béhem prehravani média na predchozi soubor.

Kontrolka

Kontrolka upozornuje na stav sluchatek.
Barva Stav
Trikrat zablika modre Zapnuto
Trikrat zablika ¢ervené Vypnout

Blika ¢ervené a modre

ReZim parovani Bluetooth

Trikrat rychle zablika modre + Pripojeno k mobilnim zafizenim prostfednictvim Bluetooth
Blika modre Pfichozi hovor

Cervena Nabijeni

Modra PIné nabito

Vypnout Béhem pouzivani nebo v rezimu spanku
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Zaciname

Nabijeni baterie

Baterii nabijte pred prvnim pouzitim sluchatek s mikrofonem nebo kdyz jste sluchétka s mikrofonem
po delsi dobu nepouzivali.

Pouzivejte pouze nabijecky schvalené spolecnosti Samsung. Neschvélené nabijecky mohou
zpUsobit explozi baterie nebo poskozeni sluchatek.

‘ + Sluchdtka s mikrofonem miZzete nabijet pomoci nabijecky (prodava se samostatné).

Pouzivani jiného zdroje napajeni, nez je nabijecka, napfiklad pocitace, miize mit za
nasledek nizsi rychlost nabijeni zplsobenou nizsim elektrickym proudem.

Sluchatka s mikrofonem Ize béhem nabijeni pouzivat, ale mUze se tim prodlouzit doba do
plného nabiti.

Sluchatka s mikrofonem se béhem nabijeni mohou zahftivat. To je normalni a nemélo by
to nijak ovlivnit vykon ani zivotnost sluchatek s mikrofonem. Pokud se baterie zahieje
vice nez obvykle, mlze nabijecka prestat nabijet.

Pokud se sluchétka s mikrofonem spravné nenabijeji, vezméte sluchatka s mikrofonem a
nabijecku do servisniho strediska Samsung.

1 Otevrete kryt konektoru pro pripojeni nabijecky a pfipojte sluchatka k nabijecce.

@ + Netahejte za kryt konektoru pro pfipojeni nabije¢ky nadmérnou silou. Mohlo by tak dojit
k poskozeni krytu konektoru pro pfipojeni nabijecky.
Nespravné pfipojeni nabijecky muize zplsobit vazné poskozeni sluchatek s mikrofonem.
Na poskozeni zplisobena nespravnym pouzitim se nevztahuje zaruka.
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Zaciname

2 Po Uplném nabiti odpojte sluchatka s mikrofonem od nabijecky.

‘ Pokud pristroj nepouzivate, odpojte nabijecku, usetfite tak energii. Nabijecka nema vypinac,
= proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Nabije¢ka by méla béhem
nabijeni zdstat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Kontrola zbyvajiciho nabiti baterie

Stisknéte vypinac. Kontrolky vas upozorni na zbyvajici nabiti baterie.

Barva Kapacita baterie
Trikrat zablika ¢ervené + Ménénez30%
Trikrat zablika fialové + 30-60 %
Trikrat zablika modie + 60-100 %

Zapinani a vypinani sluchatek s mikrofonem

Chcete-li sluchatka zapnout, stisknéte vypinac a podrzte ho po dobu jedné sekundy. Kontrolka
trikrat modre zablika.

Chcete-li sluchatka vypnout, stisknéte vypinac a podrzte ho po dobru pfiblizné ¢ty sekund.
Kontrolka tfikrat Cervené zablika.

‘ Dodrzujte véechna varovani a nafizeni vydana schvalenym persondlem v oblastech, kde je
- pouziti bezdratovych zafizeni zakdzano, jako jsou napfiklad letadla a nemocnice.
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Zaciname

Priprava a noseni sluchatek

Pripojeni koncovky k usnimu nastavci
1 Viyberte koncovku usniho nastavce ktera vyhovuje vasemu uchu.

2 Zapadku ve spodni ¢asti usniho nastabce zakryjte koncovkou usniho nastavce.

@ + Nevkladejte si usni nastavce do usi bez koncovek. Mlze tim dojit k poranéni vasich usi.

Netahejte za koncovky usniho nastavce nadmeérnou silou. Koncovka udniho nastavce by
se mohla roztrhnout.

3 U druhého usniho nastavce postupujte stejné.
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Zaciname

Vymeéna hacku za ucho za usni poutka

Standardné jsou ke usnim nastavcim pfipojeny hacky za ucho. MiZete je vymeénit za usni poutka.

1 Hacky za ucho odstranite pfidrzenim hacku zpuisobem, ktery je zndzornén na obrazku nize,
lehkym zatahnutim nahoru a potom zatdhnutim smérem ke koncovce usniho néstavce.

@ + Netahejte za hacek za ucho v opacném sméru. Mohlo by dojit k poskozeni hacku za ucho.

Netahejte za hacky za ucho nadmérnou silou. Mohlo by dojit k poskozeni hacku za ucho.

N

Viyberte usni poutko, které vyhovuje vasemu uchu.

Levé usni poutko v sobé obsahuje otvory mikrofonu.

3 Zakryjte usni nastavec usnim poutkem. Potom nastavte levé usni poutko tak, aby nebyly otvory
mikrofonu ucpané.

N .

@ +Nepfipojujte usni poutko v opacném sméru. Mohlo by dojit k poskozeni usniho poutka.
Nevkladejte si usni nastvace do usi bez usnich poutek. Mize tim dojit k poranéni vasich
usi.

Za usni poutko netahejte nadmeérnou silou. Usni poutko by se mohlo roztrhnout.
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‘ Zaciname

Noseni sluchatek s mikrofonem

@ + Sluchdtka s mikrofonem nadmérné neohybejte ani s nimi nekrutte.
Nevystavujte sluchéatka s mikrofonem nadmérnému tlaku.
Netahejte nadmérnou silou za zadnou ¢ast sluchéatek s mikrofonem.

Sluchdtka noste zplsobem, ktery je zndzornén na obrazku nize, s nasazenym hackem za ucho nad
uchem.

Nastaveni délky kabelu a péce o kabel
Délku kabelu sluchatek mlzete upravit pomoci drzakl kabelu, aby se kabel pfilis nekroutil.

@ Pfi pouziti drzakd kabelu netahejte nadmérnou silou za zadnou ¢ast sluchatek s
mikrofonem. Mohlo by dojit k poskozeni sluchatek.

Kabel sluchatek vlozte do drzakl kabelu tak, jak je zndzornéno na obrazku nize. Potom pfidrzte drzak
kabelu a lehce za kabel zatdhnéte, aby se nastavila jeho délka.

o _ |
’ —

~— =

| |

Drzaky kabelu
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Zaciname

Po dokonceni nastaveni délky kabelu vioZte kabel sluchatek do drzakl kabelu, jak je zndzornéno na
obrazku nize, aby se kabel pfilis nekroutil.
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Pripojovani pomoci funkce
Bluetooth

Bluetooth

Informace o technologii Bluetooth

Bluetooth je standard bezdratové technologie vyuzivajici frekvenci 2,4 GHz pro pfipojovani k riznym
zafizenim na kratké vzdalenosti. SlouZi k pfipojovani a vyméné dat s jinymi zafizenimi s podporou
technologie Bluetooth, jako jsou mobilni zafizeni, pocitace, tiskarny a dalsi digitalni zafizeni v
domacnosti, aniz by bylo potfeba k pfipojeni pouzivat kabely.

Poznamky tykajici se pouzivani Bluetooth
Chcete-li se vyhnout moznym problémdm s pfipojovanim sluchatek s mikrofonem k jinému
zarfizeni, umistéte obé zarizeni blizko k sobé.
Ovérte, zda se sluchatka s mikrofonem a druhé zafizeni Bluetooth nachazeji v dosahu pfipojeni
Bluetooth (10 m). Vzdalenost se muze lisit v zavislosti na prostredi, ve kterém zafizeni pouzivate.
Ujistéte se, Ze mezi sadou sluchatek a mikrofonu a propojovanym zafizenim nejsou Zadné
prekazky, veetné lidskych tél, zdi, roh( nebo plotd.
Nedotykejte se Bluetooth antény pfipojovaného zafizeni.
Bluetooth pouziva stejnou frekvenci jako nékteré pramyslové, védecké, Iékaiské a slaboproudé
produkty a pokud provadite pfipojovani v blizkosti téchto typl produktt, mize dochazet k
ruseni.
Neéktera zafizeni, zvlasté ta, ktera nebyla testovana nebo schvalena spolecnosti Bluetooth SIG,
nemusi byt se sadou sluchatek a mikrofonu kompatibilni.
Nepouzivejte funkci Bluetooth pro nelegalni ucely (napfiklad pro piratské kopirovani soubort
nebo ilegalnimu napojovani do komunikaci pro komercni Gcely).
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Pfipojovani pomoci funkce Bluetooth

Pripojeni k mobilnimu zarizeni
Abyste mobhli sluchédtka pouzivat, sparujte je s mobilnim zafizenim. AZ budou zafizeni sparovana,

sluchatka se pokusi pfipojit k mobilnimu zafizeni, kdykoliv je zapnete.

1 m Stisknéte a priblizné tfi sekundy podrzte multifunkéni tlacitko/tlacitko volani, aby se
aktivoval rezim parovani zafizeni Bluetooth.

Kontrolka bude blikat ¢ervené a modfre.

‘ Sluchétka s mikrofonem pfi prvnim zapnuti automaticky prejdou do rezimu parovani
- Bluetooth.

2 Aktivujte funkci Bluetooth a vyhledejte zafizeni Bluetooth.

Vice informaci naleznete v uZivatelské priru¢ce mobilniho zafizeni.

3 Klepnéte v seznamu na poloZku Samsung Level Active (0000).

R - . m

‘ + Kod PIN sluchatek je ctyfmistné Cislo v zavorkach zobrazené na obrazovce nastaveni
= Bluetooth mobilniho zafizeni. Cislo se li3i v zavislosti na sluchatkach s mikrofonem.

+ Pokud pfipojeni Bluetooth selze nebo pokud mobilni zafizeni nedokaze sluchatka
vyhledat, odeberte Udaje o zafizeni ze seznamu mobilniho zafizeni. Pak zkuste pfipojeni
zopakovat.

+ Pokud sluchatka s mikrofonem nefunguiji spravné, restartujte je nebo se znovu pokuste
zarfizeni sparovat.

+ Rozsah pfipojeni Bluetooth a kvalita zvuku se mohou lisit v zavislosti na pfipojenych
zarizenich.
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Pfipojovani pomoci funkce Bluetooth

Pripojovani dalsich mobilnich zarizeni
Sluchatka s mikrofonem lze pfipojit az ke dvéma mobilnim zafizenim zaroven. Kdyz sluchatka
pripojujete ke dvéma zafizenim, bude posledni pfipojené zafizeni povazovano za primarni zafizeni.

1 Pfipojte sluchétka s mikrofonem k mobilnimu zafizeni prostfednictvim Bluetooth.

2 Stisknéte a pfiblizné tfi sekundy podrzte multifunkéni tlacitko/tlacitko volani, aby se aktivoval
rezim parovani zafizeni Bluetooth.

Mobilni zafizeni se odpoji.
3 Pfipojte sluchétka s mikrofonem k mobilnimu zafizeni.

4 Znovu pripojte sluchatka s mikrofonem k prvnimu mobilnimu zafizeni.

‘ Tato funkce nemusi byt u nékterych zafizeni podporovana.
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Pfipojovani pomoci funkce Bluetooth

Opétovné pripojovani nebo odpojovani zarizeni

Opétovné pripojovani zarizeni
Pokud bude pfipojeni Bluetooth ukonceno z dlivodu vzdalenosti mezi zafizenimi, pfeneste zafizeni
béhem urcitého casového Useku blize k sobé. Zafizeni se automaticky znovu spoji.

Pokud bude pfipojeni Bluetooth ukoncéeno kvuli pfipojenému mobilnimu zafizeni, otevrete na
pfipojeném mobilnim zafizeni nabidku Bluetooth a znovu zafizeni sparujte.

Odpojovani zarizeni

Stisknéte a podrzte multifunkcni tlacitko/tlacitko volani na dobu pfiblizné tfi sekund. Pfipojeni
potom bude ukonéeno a sluchatka s mikrofonem prejdou do rezimu parovani Bluetooth.

Pfipojeni miZete také ukoncit vypnutim sluchéatek s mikrofonem. Kdyz sluchatka s mikrofonem
opét zapnete a zafizeni jsou v dosahu, sluchétka s mikrofonem se automaticky pfipoji k naposledy
sparovanému zafizeni.

‘ Pfi nespravném odpojeni pripojeni Bluetooth se mUlze objevit Sum.

-
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Pouzivani sluchatek s
mikrofonem

Pouzivani sluchatek s mikrofonem

Kdyz jsou sluchétka s mikrofonem pripojena k jinému zafizeni, jsou k dispozici r(izné funkce.

Nasledujici popisy jsou zaloZzeny na mobilnim zafizeni Samsung se systémem Android 6.0.
- Nékteré funkce nemuseji byt dostupné v zavislosti na pfipojeném zafizeni.

Funkce volani

Prijem hovoru

Kdyz vam nékdo zavol4, zatimco na sobé budete mit sluchatka s mikrofonem, za¢nou sluchatka s
mikrofonem pipat. Stisknutim tlacitka Volani hovor pfijmete.

‘ + Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem pfipojena ke dvéma zafizeni a obé zafizeni pfijmou
- hovor soucasné, budete moci pfijmout pouze hovor z primarniho zafizeni.

Kdyz prehravate multimedialni soubor z jednoho zafizeni, mizete nadale pfijimat hovory
z druhého zafizeni.

Odmitnuti hovoru

Stisknéte a podrzte tlacitko Volani na dobu jedné sekundy.

Nastaveni hlasitosti

Stisknéte tlacitko hlasitost.

Vypnuti mikrofonu

Chcete-li vypnout mikrofon, aby vas druha strana neslysela, stisknéte a podrzte tlacitko volani na
dobu jedné sekundy. Sluchéatka budou pfi zapnuti nebo vypnuti mikrofonu vydavat zvuk.
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Pouzivani sluchatek s mikrofonem

Prepinani zvukového vystupu

Zvuk hovoru mezi sluchatky s mikrofonem a zafizenim muzete prepinat pomoci funkci hovoru
pfipojeného zafizeni.

Ukonceni hovoru

Stisknéte tlacitko Volani.

Prehravani multimedialnich souboru

Pomoci multifunkéniho tlacitka mGzete ovlddat prehravani médii, napfiklad hudby a videi.

Prehravani a pozastaveni multimedialniho souboru

Stisknéte multifunkéni tlacitko. Automaticky se spusti prehravani naposledy prehravaného
hudebniho souboru ve vychozi aplikaci pro prehravani hudby na pfipojeném zafizeni.

Stisknutim multifunk¢niho tlacitka b&hem prehravani prehravani pozastavite. Chcete-li v pfehravani
pokracovat, stisknéte multifunk¢ni tlagitko znovu.

‘ Pokud dvé pfipojena zafizeni pfehravaji multimedialni soubory zaroven, budou sluchatka

= s mikrofonem streamovat ze zafizeni, na kterém bylo prehravani zahajeno drive. Kdyz
pozastavite pravé prehravany soubor, zatne se automaticky prehravat soubor prehravany na
druhém zafizeni.

Preskoceni na dalsi multimedialni soubor

Stisknutim a pridrzenim tlacitka hlasitost (-) na dobu jedné sekundy preskocite béhem piehravani na
nasledujici soubor. Nebo mUzete stisknout dvakrat za sebou multifunkéni tlacitko.

Preskoceni na predchozi multimedialni soubor

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka hlasitost (+) na dobu jedné sekundy preskocite béhem prehravani
na predchozi soubor.

Nastaveni hlasitosti

Stisknéte tlacitko hlasitost.
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Pouzivani sluchatek s mikrofonem

Pouzivani aplikace Samsung Level

V pfipojeném zafizeni si stahnéte aplikaci Samsung Level z obchodu Google Play Store nebo
Samsung Apps. Pomoci této aplikace muZzete zkontrolovat zbyvajici kapacitu baterie a upravovat

hlasitost.

Vice informaci naleznete v nabidce ndpovédy dané aplikace.

‘ Aplikace Samsung Level je kompatibilni s mobilnimi zafizenimi Samsung s operac¢nim

- systémem Android verze 4.2.2 nebo novéjsi. Nékteré funkce se mohou na vasich sluchatkach
s mikrofonem lisit nebo nemuseji fungovat v zavislosti na pfipojeném zafizeni nebo na
operacnim systému.
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Priloha

Redeni problémi

Nez se obratite na servisni stredisko Samsung, vyzkousejte nasleduijici feseni.

Vase sluchatka s mikrofonem se nezapinaji

Pokud je baterie Uplné vybita, sluchdtka s mikrofonem se nezapnou. Pfed zapnutim sluchatek plné
nabijte baterii.

Sluchatka s mikrofonem prestanou reagovat
Pokud dojde k potizim s poslechem pies sluchatka, napfiklad pfestanou fungovat nebo zkresluji,
pokuste se je odstranit vypnutim a zapnutim sluchatek.

Pokud sluchatka s mikrofonem nezacnou reagovat, ukoncete a opét navazte pfipojeni Bluetooth.
Chcete-li tak ucinit, stisknéte a pfiblizné tfi sekundy drzte multifunkéni tlacitko/tlacitko volani, aby se
aktivoval rezim parovani zafizeni Bluetooth. AZ sluchatka s mikrofonem prejdou do rezimu parovani
Bluetooth, znovu je pfipojte k zafizeni a zkontrolujte, zda funguiji.

Pokud problém stéle pretrvava, obratte se na servisni stfedisko Samsung.

Baterie se spravné nenabiji (v pripadé pouziti nabijecky schvalené
spole¢nosti Samsung)
Ujistéte se, zda mate spravné pfipojenou nabijecku.

Pokud problém stéle pretrvava, obratte se na servisni stfedisko Samsung.
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Priloha

Jiné zarizeni s funkci Bluetooth nemuize sluchatka s mikrofonem najit

Ujistéte se, Ze se sluchétka s mikrofonem nachazeji v rezimu péarovani Bluetooth.
Restartujte sluchatka, potom nechte sluchatka znovu vyhledat.

Ovéfte, zda se sluchatka s mikrofonem a druhé zafizeni Bluetooth nachdzeji v dosahu pfipojeni
Bluetooth (10 m).

Pokud vyse uvedené rady problém nevyfesi, kontaktujte servisni stredisko Samsung.

Sluchatka s mikrofonem nelze pripojit k jinému zarizeni Bluetooth

Ovérte, zda se sluchatka s mikrofonem a druhé zafizeni Bluetooth nachazeji v maximalnim
dosahu funkce Bluetooth (10 m).

Na zafizeni, ke kterému se chcete pfipojit, odpojte vSechna sparovana zafizeni a zkuste znovu
navazat pfipojeni.

Pripojeni Bluetooth se ¢asto odpojuje
Pokud se mezi zafizenimi nachazi prekazky, maze dojit k omezeni funkéni vzdalenosti.

Ovérte, zda se sluchatka s mikrofonem a druhé zarizeni Bluetooth nachazeji v maximalnim
dosahu funkce Bluetooth (10 m).

Kdyz sluchatka s mikrofonem pouzivate spolecné s jinymi zafizenimi Bluetooth, mlze byt
pfipojeni ovlivnéno elektromagnetickymi vinami. Pouzivejte sluchatka s mikrofonem v
prostiedich s mensim poctem bezdratovych zafizeni.

Neslysite ostatni osoby hovofit

Nastavte hlasitost zafizeni.

Pokud ve sluchdtkach s mikrofonem neslysite zvuky ani pfi plné hlasitosti, upravte hlasitost na
pfipojeném zafizeni.

Béhem hovoru se ozyva ozvéna

Upravte hlasitost stisknutim tlacitka hlasitost, nebo se presunte do jiné oblasti.
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Priloha

Ostatni vas béhem hovoru neslysi hovofit

Ovérte, Ze je mikrofon zapnuty.

Ovérite, zda nezakryvate integrovany mikrofon.

Kvalita zvuku je Spatna
Sluzby bezdratové sité mohou byt zablokovany z dlivodu problému se siti poskytovatele sluzeb.
Udrzujte sluchatka s mikrofonem mimo dosah elektromagnetickych vin.

Ovéfte, zda se sluchatka s mikrofonem a druhé zafizeni Bluetooth nachézeji v maximalnim
dosahu funkce Bluetooth (10 m).

V zavislosti na hlasitosti pfipojeného zafizeni m{izete zaznamenat propady v hlasitosti nebo
Sum. Chcete-li se jim vyhnout, upravte zvuk zafizeni na nalezitou Uroven.

Sluchatka s mikrofonem funguiji jinak, nez jak popisuje prirucka

Dostupné funkce se mohou lisit v zavislosti na pfipojeném zafizeni.

Nékteré funkce nelze pouzit, kdyz jsou ke sluchatkiim s mikrofonem soucasné pripojena dvé
zafizeni.

Baterie se vybiji rychleji nez v dobé nakupu

Kdyz sluchatka s mikrofonem ¢i baterii vystavujete velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam,
muZze dojit ke snizeni pouzitelné kapacity.

Baterie je spotfebni zbozi a jeji kapacita se bude postupem Casu snizovat.
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Priloha

Vyjmuti baterie

Chcete-li vyjmout baterii, je nutné navstivit autorizované servisni centrum s uvedenymi pokyny.

Pro svou vlastni bezpec¢nost se nesmite pokouset baterii vyjmout sami. Pokud by nebyla
baterie fadné vyjmuta, mohlo by dojit k poskozeni baterie a zafizeni, ke zranéni osob a/nebo by
zafizeni mohlo prestat byt bezpecné.

Spolecnost Samsung nenese zodpovednost za pfipadné skody nebo ztraty (na zakladé smlouvy
nebo obcanskopravniho deliktu v€etné nedbalosti), které by mohly pramenit z nedodrzovani
pfesného znéni téchto varovani a pokyn(, kromé umrti nebo poranéni osob zplsobenych
nedbalosti spole¢nosti Samsung.

1 Otevrete télo pomoci nastroje s plochym okrajem.
2 Vytahnéte baterii z desky s ploSnymi spoji a pferuste spojeni mezi nimi.

3 Vyjméte baterii.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Tato pfirucka je chrdnéna mezinarodnimi zakony o autorskych pravech.

Jakoukoliv Cast této prirucky je zakdzano reprodukovat, sifit, prekladat nebo predavat jakoukoliv
formou nebo zplsobem, elektronicky ¢i mechanicky, véetné fotokopii, nataceni ani pomoci jinych
systém{ pro ukladani, bez predchoziho pisemného svoleni spolecnosti Samsung Electronics.

Ochranné znamky
SAMSUNG a logo SAMSUNG jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Samsung
Electronics.

Bluetooth® je registrovana ochranna zndmka spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. s celosvétovou
platnosti.

VSechny ostatni ochranné znamky a autorska prava jsou majetkem pfislusnych vlastnika.
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Once bu kilavuzu okuyun

Latfen guvenilir ve dogru kullandiginizdan emin olmak icin cihazi kullanmadan 6nce bu
kilavuzu okuyun.

- Géruntiler gercek Griiniin gérintisiinden farkl olabilir. Icerik dnceden haber verilmeden
degistirilebilir.
Kulakhgi kullanmadan dnce baglamak istediginiz mobil cihazin bu kulaklik ile uyumlu
oldugundan emin olun.

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
Talimat simgeleri

& Uyan: Sizin ve digerlerinin yaralanmasina yol acabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihazinizin ve diger ekipmanlarin hasar gérmesine yol acabilecek durumlar

‘ Not: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler

-

Tarkge



Baslarken

Paket icindekiler

Uriin kutusunda asagidaki 6gelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin:
Kulaklik
Kulaklik ucu (3 set, S/M/L)
Kanat ucu (2 set, S/L)

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

‘ - Cihaz ile birlikte tedarik edilen 6geler ve herhangi bir mevcut aksesuar bélgeye veya
2 servis saglayicisina bagl olarak farklilik gosterebilir.

Sunulan dgeler sadece bu cihaz icin tasarlanmistir ve diger cihazlarla uyumlu
olmayabilir.

- Goruntuler ve teknik 6zellikler 6nceden haber verilmeden degistirilebilir.

- Yerel Samsung bayinizden ek aksesuarlar satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce
cihazla uyumlu olduklarindan emin olun.

- Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis
aksesuarlarin kullanimi performans sorunlarina ve garanti kapsami disinda kalan
arizalara yol acabilir.

- Tam cihazlarin kullanilabilirligi tamamen Uretici sirkete bagl olarak degisebilir.
Kullanilabilir cihazlarla ilgili daha fazla bilgi icin Samsung web sitesine bakiniz.

Tarkge



Baslarken

Cihaz yerlesimi

Kulak kancasi
Sarj cihazi portu GUc¢ tusu
kapagi
’ 4\ Sol Sag

Sol kulakhk

o——— Sag kulaklik

~—— Kulaklik ucu

Ses seviyesi (+) tusu
Goklu fonksiyon/
Gagri cevap tusu
Ses seviyesi (-) tusu

Kablo tutucu

Lo
Sarj cihazi portu —%,;

Mikrofon ((

Gosterge 1s1g1

Kablo tutucu J

Diigmeler ve islevler

Adi islev

Kulakligi agmak icin bir saniyeligine basili tutun.
Giig tusu - Kulakhigi kapatmak icin yaklasik dort saniye basili tutun.

Kalan pil glicintin kontrol etmek icin basin.

Tarkge



Baslarken

Adi

islev

Coklu fonksiyon/
Cagn cevap tusu

- Aramalari yanitlamak ya da sonlandirmak icin basin.

Multimedya dosyalarini oynatmak veya duraklatmak icin basin.

Bluetooth baglantisi kesildiginde, cihazlar yeniden baglamak icin
basin.

Bir cagn sirasinda mikrofonu agmak veya kapatmak igin bir
saniyeligine basih tutun.

Bir aramayi reddetmek veya S Voice uygulamasini baslatmak icin
bir saniye basil tutun.

Bluetooth eslestirme moduna girmek igin yaklasik t¢ saniye basili
tutun.

Medya oynatimi sirasinda bir sonraki dosyaya atlamak igin iki kez
basin.

Ses seviyesi
tuslan

Bir arama ya da medya oynatimi sirasinda ses ayari yapmak igin
basin.

Medya oynatimi sirasinda bir sonraki dosyaya atlamak icin Ses
seviyesi (-) tusunu basili tutun.

Medya oynatimi sirasinda bir dnceki dosyaya atlamak icin Ses
seviyesi (+) tusunu basil tutun.

Gosterge 15101

Gosterge 15191, sizi kulakhik durumu hakkinda uyarir.

Renk Durum
3"kere mavi renkte yanip . Giic ackk
soner

3 kere kirmizi renkte yanip Giic kapal

soner

Kirmizi ve mavi yanip soner - Bluetooth eslestirme modu

3 kere mavi renkte hizlica

yanip soner

Mobil cihazlara Bluetooth ile bagli

Mavi yanip s6ner

- Gelen arama

Kirmizi

Sarj olurken

Tarkge



Baslarken

Renk Durum
Mavi -+ Tamamen sarj oldugunda
Kapal + Kullanim veya uyku modu esnasinda

Pili sarj etme
Kulakhgr ilk defa kullanmadan énce veya kulaklik uzun stire kullanilmadiysa bataryayi sarj edin.

Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan sarj cihazlarini kullanin. Onaylanmayan sarj
cihazlan, pilin patlamasina veya kulakhigin hasar gérmesine sebep olabilir.

‘ - Kulakhg sarj cihazi kullanarak (ayr olarak satilir) sarj edebilirsiniz.

Bilgisayar gibi sarj cihazindan farkli bir gui¢ kaynagi kullanmak, disuk elektrik akimi
nedeniyle cihazin daha yavas sarj edilmesine neden olabilir.

Kulaklik sarj edilirken kullanilabilir, ancak bataryanin tamamen sarj edilmesi daha
uzun surebilir.

Kulaklik sarj edilirken isinabilir. Bu normaldir ve kulakligin kullanim stiresini veya
performansini etkilemez. Batarya normalden daha fazla 1sinirsa, sarj cihaz sarj
etmeyi durdurabilir.

Kulaklik dogru sarj olmuyorsa, kulaklik ve sarj cihazini bir Samsung Servis Merkezine
gotarun.

1 Sarj cihazi portu kapagini acik ve kulakhigi sarj cihazina baglayin.

Tarkge



‘ Baslarken

@ - Sarj cihazi port kapagini asir guic uygulayarak ¢cekmeyin. Cekerseniz, sarj cihazi port
kapagina zarar verebilirsiniz.

- Sarj cihazinin yanlis baglanmasi kulakliga ciddi élctide hasar verebilir. Yanlis
kullanimdan kaynakli hicbir hasar garanti kapsamina girmez.

2 Sarj tamamlandiktan sonra, kulakhgi sarj cihazindan ¢ikarin.

‘ - Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden

z cikarin. Sarj cihazinda Glg dugmesi yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak
icin kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Sarj cihazi
elektrik prizine yakin durmali ve sarj sirasinda kolay erisilmelidir.

Bu Urtindeki batarya(lar) kullanicilar tarafindan kolaylikla degistirilemez.

Kalan pil gliciiniin kontrol edilmesi

Gug tusuna basin. Gosterge isiklar, sizi kalan pil glicii hakkinda ikaz eder.

Renk Pil giicii

3 kere kirmizi renkte %30'dan az
* /0

yanip soner

Ucg kere mor renkte yanip .

soner 7630-60
3 kere mavi renkte yanip %60-100

soner

Kulakhgi agma ve kapama

Kulakhgr agmak icin Glg tusunu bir saniyeligine basili tutun. Gosterge isig1 mavi renkte ¢ kere
yanip soner.

Kulakhgr kapatmak icin Gug tusunu yaklasik dort saniye basili tutun. Gosterge 15191 kirmizi
renkte Ug kere yanip séner.

‘ Havaalanlari ve hastaneler gibi kablosuz cihazlarin kullaniminin sinirlandinildig
= alanlarda yetkili personelden génderilen tim uyari ve yonlendirmelere uyun.
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Baslarken

Kulakhgin hazirlanmasi ve takilmasi

Kulakhik ucunu kulakhga takma
1 Kulaginiza uyan kulaklk ucunu segin.

2 Kulakhk ucunu, kulakhga ug yuvasini tamamen kaplayacak sekilde yerlestirin.

@ + Kulakhgs, kulaklik ucu olmadan kulaklariniza takmayin. Aksi takdirde kulaklariniz
aciyabilir.

Kulaklik ucunu asin gl uygulayarak cekmeyin. Kulakhk ucu ucu yirtilabilir.

3 Kulakligin diger ucu icin de ayni islemi tekrarlayin.

Kulak kancalarinin kanat uclaniyla degistirilmesi

Kulak kancalari, varsayilan olarak kulakliklara baglidir. Kulaklik kancalarini kanat uclaryla
degistirebilirsiniz.

Tirkce



Baslarken

1 Kulak kancasini asagidaki resimde gosterildigi gibi, hafifce yukar dogru ¢ekip ardindan
kulaklik ucuna dogru cekerek cikarin.

@ - Kulak kancasini yanhs yone dogru ¢cekmeyin. Bu, kulak kancasina zarar verebilir.
Kulak kancasini asiri gui¢ uygulayarak ¢cekmeyin. Bu, kulak kancasina zarar verebilir.

N

Kulaginiza uyan kanat ucunu segin.

Sol kanat ucunda, mikrofon delikleri vardir,

3 Kulakhgi kanat ucuyla kaplayin. Ardindan sol kanat ucunu, mikrofon delikleri
engellenmeyecek sekilde ayarlayin.

N .

@ - Kanat ucunu yanlis yone yerlestirmeyin. Bu, kanat ucuna zarar verebilir.

Kulakhgr kanat uclar olmadan kulaklariniza takmayin. Aksi takdirde kulaklariniz
aciyabilir.

Kanat ucunu asiri guig uygulayarak ¢cekmeyin. Kanat ucu yirtilabilir.
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‘ Baslarken

Kulakhgin takilmasi
@ - Kulakhgi asir derece bikmeyin, kivirmayin.

Kulaklik Gizerine asiri glic uygulamayin.

Kulakhgin herhangi bir parcasini guicliice cekmeyin.

Kulakhgi, asagida gosterildigi gibi kulak kancalari kulaginiza yerlestirerek takin.

Kablo uzunlugunu ayarlama ve kabloyu diizenleme

Kulaklik kablosunun uzunlugunu, kablo tutuculan kullanarak ayarlayabilir ve kablolarin diizenli
olmasini saglayabilirsiniz.

@ Kablo tutuculari kullanirken, kulakhgin herhangi bir parcasini asiri gtic uygulayarak
cekmeyin. Bu, kulakliga zarar verebilir.

Kulakhg, kablo tutuculara asagida gosterildigi gibi yerlestirin. Ardindan kablo tutucuyu tutun
ve uzunlugunu ayarlamak icin kabloyu hafifce cekin.

== |
=SS5

! = —>
—

Kablo tutucular
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Baslarken

Kablo uzunlugunu ayarlamayi tamamladiginizda, kabloyu diizenli bir sekilde saklamak icin
kulaklik kablosunu, tutuculara asagida gosterildigi gibi yerlestirin.

Tarkge
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Bluetooth ile baglanma

Bluetooth

Bluetooth Hakkinda

Bluetooth kisa mesafeden cesitli cihazlara baglanmak icin 2,4 GHz frekans kullanan bir
kablosuz teknoloji standardidir. Mobil cihazlar, bilgisayarlar, yazicilar ve diger dijital ev aletleri
gibi Bluetooth &zellikli cihazlara kablolarla bagli olmadan baglanabilir ve veri alisverisi yapabilir.

Bluetooth kullanimi icin bildirimler

Kulakhginizi baska bir cihaza baglarken sorun yasamamak icin cihazlari birbirine yakin
yerlestirin.

Kulakliginizin ve diger Bluetooth cihazin Bluetooth baglanti araliginda (10 m) oldugundan
emin olun. Mesafe cihazlarin kullanildigi ortama baglh olarak farklihk gosterebilir.

Kablosuz baglanti kullanirken kulaklikla baglanilan cihaz arasinda insan viicudu, duvar, kdse
veya ¢it gibi engeller bulunmadigindan emin olun.

Bagl bir cihazin Bluetooth antenine dokunmayin.

Bluetooth, bazi endustriyel, bilimsel, tibbi ve diisiik gli¢ gerektiren Grinler il ayni frekansi
kullanir ve bu tir Urtnlerin yaninda baglanti kurarken etkilesim olusabilir.

- Ozellikle Bluetooth SIG tarafindan test edilmeyen veya onaylanmayan baz cihazlar
kulakhkla uyumlu olmayabilir.

Bluetooth 6zelligini yasadisi amaglar dogrultusunda kullanmayin (6rnegin, dosyalarin
izinsiz kopyalanmasi veya ticari amaclar dogrultusunda yasadisi iletisim kurma).

Tarkge
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Bluetooth ile baglanma

Mobil cihaza baglanma

Kulakhgr kullanmak igin bir mobil cihazla eslestirin. Cihazlar eslestirildikten sonra, kulakligi her
actiginizda mobil cihaza baglanmaya calisacaktir.

1 A Coklu fonksiyon/Cagr cevap tusunu yaklasik tic saniye basili tutarak Bluetooth
eslestirme moduna girin.

Gosterge 15191 kirmizi ve mavi renkte yanip soner.

‘ Kulakhgr ilk kez a¢tiginizda, otomatik olarak Bluetooth eslestirme moduna gecer.

2 [YESIETE? Bluetooth 6zelligini etkinlestirin ve Bluetooth cihazlarini arayin.

Daha fazla bilgi igin mobil cihazin kullanim kilavuzuna bakin.
3 [YESELE? Listeden Samsung Level Active (0000) iizerine dokunun.

) - . m

‘ - Kulakligin PIN kodu, mobil cihazin Bluetooth ayarlari ekraninda parantez iginde yer
= alan dort haneli sayidir. Bu sayi her kulaklikta farkhidir.

Bluetooth baglantisi basarisiz olursa veya mobil cihaz kulakhgr bulamazsa, cihazin
bilgisini mobil cihazin listesinden kaldirin. Ardindan, tekrar baglanmayi deneyin.

Eger kulaklik dogru calismazsa, yeniden baslatin veya cihazlar tekrar eslestirin.

Bluetooth baglanti araligi ve ses kalitesi, bagh cihazlara gore farklilik gosterebilir.

Tarkge
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Bluetooth ile baglanma

Ek cihazlan baglama

Kulaklik ayni anda en fazla iki adede kadar etkin mobil cihaza baglanabilir. Kulakligi iki cihaza
bagladiginizda son bagladiginiz cihaz ana cihaz olarak kabul edilir.

1 Kulakhgs, Bluetooth araciligiyla bir mobil cihaza baglayin.

2 Coklu fonksiyon/Cagri cevap tusunu yaklasik tg saniye basili tutarak Bluetooth eslestirme
moduna girin.

IIk mobil cihazin baglantisi kesilecektir.
3 Kulakligi, ikinci bir mobil cihaza baglayin.

4 Kulakhigi, ilk mobil cihaza tekrar baglayin.

‘ Bu ¢zellik bazi cihazlarda desteklenmiyor olabilir.

Tarkge
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Bluetooth ile baglanma

Cihazlarn yeniden baglama veya baglantilari
kesme

Cihazlan yeniden baglama

Eger Bluetooth baglantisi cihazlar arasindaki mesafeye bagl olarak kesilirse, cihazlari belirli bir
sure icinde tekrar yakinlastirin. Cihazlar otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

Bluetooth baglantisi baglanan mobil cihaz nedeniyle sonlanirsa, cihazlar yeniden eslestirmek
icin mobil cihazdaki Bluetooth menisiine erisin.

Cihazlarin baglantisini kesme

Coklu fonksiyon/Cagri cevap tusunu yaklasik Gg saniye basili tutun. Bundan sonra baglanti
kesilir ve kulaklik Bluetooth eslestirme moduna girer.

Baglantiyi, kulakligi kapatarak da kesebilirsiniz. Kulakhgr tekrar actiginizda ve cihazlar menzil
icindeyse kulaklik en son eslestirilen cihaza otomatik olarak baglanir.

‘ Bluetooth baglantisi dogru bir sekilde kesilmediginde ses ¢ikabilir.

Tirkce
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Kulakhigin kullanimi

Kulakhgin kullanimi

Kulaklik baska bir cihaza baglandiginda cesitli 6zellikler mevcut kullanilabilir.

Asagidaki tanimlar Android 6.0 calistiran bir Samsung mobil cihazi esas almaktadir.
= Bagl cihaza bagl olarak bazi 6zellikler kullanilamayabilir.

Arama ozellikleri

Bir aramayi yanitlama

Kulaklik takili iken bir arama gelirse, kulaklik uyari sesi verir. Bir aramayi yanitlamak icin [Cagri
cevap] tusuna basin.

‘ « Kulaklk iki cihaza bagli oldugunda ve her iki cihaz da ayni anda arama aldiginda,
- sadece birincil cihazin aramasini yanitlayabilirsiniz.

Bir multimedya cihazini bir cihazdan oynatirken, diger cihazdan aramalari
yanitlamaya devam edebilirsiniz.

Bir aramayi reddetme

Gagn cevap tusunu bir saniye kadar basili tutun.

Ses seviyesini ayarlama

Ses seviyesi tuslarina basin.

Mikrofonu kapatma

Diger tarafin sizi duymamasi icin mikrofonu kapatin, bir saniyeligine Cagri cevap tusunu basili
tutun. Kulaklik, mikrofon acildiginda yada kapandigina bir ses cikaracktir.

Tarkge
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Kulakligin kullanimi

Ses cikisi degistirme

Aramanin sesini cihaz ile kulaklik arasinda degistirmek icin baglanan cihazin arama &zelliklerini
kullanin.

Bir aramayi sonlandirma

[Cagri cevap] tusuna basin.

Multimedya dosyalarinin oynatilmasi

Coklu fonksiyon digmesini kullanarak muzik ve videolar gibi medyalari kontrol edin.

Bir multimedya dosyasini oynatmak ve duraklatmak

Goklu fonksiyon diigmesine basin. En son calinan mizik dosyasi, baglanan cihaza yiiklenmis
olan varsayilan muzik uygulamasinda otomatik olarak calinacaktir.

Calma sirasinda, duraklatma yapmak igin Coklu fonksiyon diigmesine basin. Kayittan
oynatmaya devam etmek igin, Coklu fonksiyon diigmesine yeniden basin.

‘ Bagl olan iki cihaz multimedya dosyalarini ayni anda oynattiginda kulaklik, akis
- oynatima ilk baslayan cihazdan alacaktir. Halihazirda oynatilan dosya duraklatildiginda
diger cihazdaki dosya otomatik olarak oynatilmaya baslar.

Sonraki multimedya dosyasina gegme

Oynatim sirasinda bir sonraki dosyaya atlamak icin Ses seviyesi (-) tusunu basili tutun. Alternatif
olarak, Coklu fonksiyon diigmesine iki kere basin.

Onceki multimedya dosyasina gegme

Oynatim sirasinda bir dnceki dosyaya atlamak icin Ses seviyesi (+) tusunu basili tutun.

Ses seviyesini ayarlama

Ses seviyesi tuslarina basin.

Tarkge
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Kulakligin kullanimi

Samsung Level Kullanimi

Baglh cihazda, Samsung Level uygulamasini Google Play Store’dan veya Galaxy Apps'ten indirin.
Bu uygulama ile, kalan pil gtictiinu kontrol edebilir, ses seviyesini ayarlayabilirsiniz.

Daha fazla bilgi igin uygulamanin yardim mendstine bakin.

‘ Bu Samsung Level uygulamasi, Android isletim sistemi 4.2.2 veya Uzeri ile calisan
- Samsung mobil cihazlarla uyumludur. Bazi 6zellikler, bagli cihaz veya isletim sistemine
bagl olarak farklihk gosterebilir veya kulakliginizda ¢alismayabilir.

Tarkge
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Ek

Sorun giderme

Bir Samsung Servis Merkeziyle iletisim kurmadan 6nce, litfen asagidaki ¢oziimleri deneyin.

Kulakhginiz agilmiyor

Batarya tamamen bosalmissa, kulakliginiz agilmaz. Kulakligi calistirmadan 6nce pili tamamen
sarj edin.

Kulakhginiz donuyor

Kulakhiginizdan gelen sesde donma veya bozulma gibi bir sorun varsa, bu sorunu kulaklig
kapatip yeniden acarak ¢cdzmeyi deneyin.

Kulaklik hala yanit vermiyorsa, Bluetooth baglantisini sonlandirip tekrar baglayin. Bunu yapmak
icin Coklu fonksiyon/Cagr cevap tusunu yaklasik ¢ saniye basili tutarak Bluetooth eslestirme
moduna girin. Kulaklik, Bluetooth eslestirme moduna girdiginde cihazlar tekrar baglayin ve
ardindan kulakligin ¢alismasini kontrol edin.

Problem hala ¢6zilmemigse bir Samsung Servis Merkezini arayin.

Batarya uygun sekilde sarj olmuyor (Samsung onayl sarj
cihazlan icin)
Sarj cihazinin uygun sekilde baglandigindan emin olun.

Problem hala ¢6zilmemigse bir Samsung Servis Merkezini arayin.

Tarkge
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Ek

Baska bir Bluetooth cihaz kulakhginizi bulamiyor

Kulakliginizin Bluetooth eslestirme modunda oldugundan emin olun.
Kulakhigi bastan baslatip tekrar kulakhgr aratin.

Kulakliginizin ve diger Bluetooth cihazin Bluetooth baglanti araliginda (10 m) oldugundan
emin olun.

Yukaridaki ipuglar sorunu ¢6zmduyorsa, bir Samsung Servis Merkeziyle iletisim kurun.

Kulakhiginiz baska bir Bluetooth cihazina baglanamaz
Kulakhginizin ve diger Bluetooth cihazin maksimum Bluetooth araliginda (10 m)
oldugundan emin olun.

Baglanti kurmak istediginiz cihazda eslesmis tim cihazlarin baglantisini kesip tekrar
baglamayi deneyin.

Bluetooth baglantisi sik¢a kesiliyor

Eger cihazlar arasinda engeller varsa, calisma mesafesi azalabilir.

Kulakliginizin ve diger Bluetooth cihazin maksimum Bluetooth araliginda (10 m)
oldugundan emin olun.

Kulakhigi diger Bluetooth cihazlarla kullanirken, baglanti elektromanyetik dalgalardan
etkilenebilir. Kulakh@i daha az kablosuz cihazlarin bulundugu ortamlarda kullanin.

Digerlerinin sesini duyamiyorsunuz

Cihazin ses seviyesini ayarlayin.

Kulakliginizdaki sesleri tam ses seviyesinde duyamadiginizda, bagli cihazdaki ses seviyesini
ayarlayin.

Bir arama sirasinda ses yankilaniyor

Ses agma/kapama digmesi basarak sesi ayarlayin veya baska bir yere gidin.

Tarkge
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Ek

Aramada digerleri konustuklarinizi duyamiyor

Mikrofonun agik oldugundan emin olun.

Dahili mikrofonu kapatmadiginizdan emin olun.

Ses kalitesi diistik
Kablosuz ag servisleri servis saglayicinin agindaki sorunlardan dolayr devre disi kalmis
olabilir. Kulakhgin, elektromanyetik dalgalardan uzak oldugundan emin olun.

Kulakliginizin ve diger Bluetooth cihazin maksimum Bluetooth araliginda (10 m)
oldugundan emin olun.

Bagl cihazin ses seviyesine bagli olarak ses seviyesinde dususlerle veya gurdltiyle
karsilasabilirsiniz. Bunu 6nlemek igin, bagli cihazin sesini uygun sekilde ayarlayin.

Kulakhk, kullanim kilavuzunda tanimlanandan farkh calisiyor

Mevcut islevler bagli cihaza bagli olarak farklilik gosterebilir.

Kulakhg@a iki cihaz ayni anda baglandiginda bazi 6zellikler kullanilamayabilir.

Batarya ilk satin aldigimdan daha ¢abuk bosaliyor

Kulakhg@i veya bataryayi ¢cok sicak veya ¢ok soguk ortamlara maruz biraktiginizda,
kullanilabilir sarj azalabilir.

Batarya tiikenebilir ve kullanilabilir sarj stiresi zamanla azalrr.
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* Bu cihazin kullanim émra 3 yildir.

* Samsung Cagr Merkezi : 444 77 11

Uretici Firma: SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD
443-742 129, SAMSUNG-RO, YEONGTONG-GU
SUWON KYONGGI-DO SOUTH KOREA

Tel: +82-2-2255-0114

Ithalatci Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve
Tic. Ltd. Sti

Adres: Flatofis Istanbul Is Merkezi Otakcilar Cad.
No:78 Kat:3 No:B3 Eyup 34050

ISTANBUL TURKIYE

Tel:+90 212 467 0600

Telif hakki
Telif hakki © 2016 Samsung Electronics

Bu kilavuz uluslararasi telif hakki kanunlari ile korunmaktadir.

Bu kullanim kilavuzunun hicbir kismi cogaltilamaz, dagitilamaz, tercime edilemez veya
elektronik veya mekanik olarak herhangi bir sekilde aktarilamaz ve bunlara Samsung
Electronics'in 6nceden yazili izni olmaksizin fotokopi cekme, kaydetme veya herhangi bir bilgi
depolama ve alma sistemine saklama dahildir.

Ticari Markalar

SAMSUNG ve SAMSUNG logosu, Samsung Electronics'in tescilli ticari markalardir.
Bluetooth®, diinya capinda Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir.

Diger tim ticari markalar ve telif haklari, kendi ilgili sahiplerinin mulkiyetidir.
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[TlpouTtnTe Nepepn
NCNoNb30BaHNEM

MoxanyiicTa, B Lenax NpaBuibHOro 1 6€30MnacHoOro NCNosb30BaHMA YCTPOMCTBA, MPEXAe Yem
NPUCTYNaTb K paboTe C HAM, U3yumTe PyKOBOACTBO.

* BHeLHWI B1A YCTPONCTBA MOXKET OT/IMUYATLCA OT U3006PAXKEHI B JaHHOM PYKOBOLCTBE.
CopepX1Mmoe MOXeT 13MeHATbCA 6e3 NpeBapUTENbHOTO YBELOMIIEHMS.

+ [epep ncnonb3oBaHNeM rapHUTYPbl yoeauTech, YTo NOAKIIIYaeMoe MOOUIbHOE YCTPONCTBO
COBMECTUMO C Hen.

0603HaueHNs, UCNoJib3yemble B JAHHOM PYKOBOACTBE

& MpepocTepexkeHne — cUTyaLum, KOTOpble MOTYT NPUBECTU K MOAYYEHUIO TPaBMbl BaMU UK
KeM-NIN60 13 OKpY»KatoLLmX

@ BHUMaHMe — cuTyaLmm, KOTOpble MOTYT MPUBECTY K MOBPEXAEHIO YCTPONCTBA UMW LpYyroro
obopynoBaHuA

‘ I'Ipmmeqal-me — NMprMmeYyaHndA, CoOBeTbI W OONONTHUTENbHbIE CBEAEHWA

Pycckui
1



Hauano pa6ortbl

KoMnneKkT NoCTaBKN

B KomMnneKT NoCTaBKM BXOZAT CefyioLime KOMMOHEHTbI:
*  HaywHukun
* YwHble BKNagpiwu (3 Habopa, Manblin/cpeaHnin/6onbLuoi)
* YwHble fepxkatenu (2 Habopa, Manblin/60MbLLIO)

- KpaTkoe pyKOBOACTBO

‘ +  KomnnekT noctaBKku n Ha6op AOCTYNHbIX akCeCCyapoB MOTYT pa3finiyaTbCA B Pa3HbIX
> pernoHax n onpenenAatTca NOCTaBLLUMKOM YCyr.

+ [loctaBnaemble akceccCyapbl npeaHasHavyeHbl NCKNKYUTENBbHO 414 AaHHOIo YCTDOMCTBa n
MoryTt ObITb HECOBMECTUMbI C apyrmmm YCTpOIZCTBaMVI.

* BHewHwnin BUA n3genunn n TexHNYeCKme xapakTepucTMKM MoryT ObiTb N3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTeNbHOrO yBeAOMIIEHUSA.

+ [lononHuTenbHble akceccyapbl MOXXHO NPUOOPECTN Y MECTHBIX AUNEPOB KOMMaHNM
Samsung. [Mepeg nokynkow ybeanTechb, YTo OHV COBMECTVMbI C BALLUM YCTPONCTBOM.

- [MpumeHsITe TONbKO aKceccyapbl, PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHKeNn Samsung.
Mcnonb3oBaHue HepeKOMeHA0BaHHbIX aKCECCYapOB MOXKET NPUBECTM K Npobiemam B
paboTe 1 c60AM, Ha KOTOpPble He PACNPOCTPAHAETCA rapaHTUA.

+ [loCTYnHOCTb NtobbIX aKCeCCyapOoB LIENMKOM 1 MOMHOCTBIO 3aBUCUT OT NPOU3BOAUTENS.
JlononHuTenbHble CBeAEHUA O JOCTYMHbIX aKCeccyapax CM. Ha Beb-calite Samsung.

Pycckui
2



Hauano pabotbl

BHewHWN BNA ycTponcrea

3aylHan ayxKa
KpblwKa pa3bema gna KHonka nutaHus
NOAKJIIOUYEHNA CETEBOTO
3apAgHOro YCTPONCTBA JleBbIt MpaBbin

JleBbin ywiHon
Aepxatenb

_/o o———— [IpaBbii yLIHON
Paszbem ana Y aepatesib

NOAK/IOYEHVS CETEBOTO
3apAHOro YCTPONCTBa

MuKpodoH

CBeTOBOII UHANKATOP (( X KHonka rpomkocTu (+)
MHoro¢yHKLVoHanbHas
KHOMKa/KHOMKa oTBeTa
Jepxatenb Kabens Ha BbI3OB
KHonka rpomkoctu (-)

Hepatenb Kabens

KHonKn n ¢pyHKumn

dnemeHT OyHKuunA

* YTOo6bI BKNIOUMTb FAPHUTYPY, HAXMUTE 1 YAEPXKMBaNTE KHOMKY B
TeueHne OfHON CEKYHADI.

* Y106bI BBIKNIOUNTD FAPHUTYPY, HAXKMUTE 1 YAEPXKMBANTE KHOMKY B

KHonka nutaHus
TeueHue NPUOIN3NTENBbHO YeTblpex CEKYH,

+ Haxmute, utobbl NPOBEPUTL YPOBEHb OCTABLLErOCA 3apAaa
aKKymynsTopa.

Pycckui
3



Hauano pabotbl

dnemeHT OyHKUMA

+  HaxmunTe gnA otBeTa Ha BbI30B UM AN1A €ro 3aBeplleHnA.

+ HaxmuTe ans Bocnpov3seaeHns Unm npruocTaHoBKM
BOCMPOV3BEAEHNSA MYNBTVMEANIHBIX GAlIOoB.

+  Ecnmn nogknioueHwne Bluetooth npepsanock, HaxmuTe ana
BOCCTAHOBJIEHWA MOLKIOYEHNA YCTPONCTB.

MHorodpyHKUMoHanbHaa + YToObl BKIOUNTb MM BbIKIOUNTD MUKPOGDOH BO BpEMA pa3roBopa,
KHOMKa/KHOMKa oTBeTa HaXMUTEe N yAepXKMBaNTe KHOMKY B TeYEeHWe OJHOWN CeKYHAbI.

Ha Bbi30B .

HaxxmuTe n ynep>K|/|Ba|7|Te B TéueHne O,ELHOVI CEKYHIDbI A4J1A OTK/IOHEHUA

BbI30Ba WX AN1A 3anycka npunoxeHus S Voice.

+  HaxmuTe 1 yaepxumBaiiTte Ha NPOTSKEHNUN NPUOAN3UTENBHO TPEX
CEKYHA ANsA Nepexofa B pexum conpskeHus no Bluetooth.

- Bo Bpemsa Bocnpowu3BeaeHNs ABaXAbI HAXKMUTE ANA Nepexopa K
cnegyowemy daiiny.

*+  HaxmunTe ans perynmpoBKM rpOMKOCTU BO BPeMS 3BOHKa UK
BOCMpou3BeaeHns megmadannos.

+ Bo Bpems Bocnpon3BefeHUA HaXXM1Te 1 yaepK1BanTe KHOMKY

KHonKku rpomkocTi

FPOMKOCTY (-) B TeUeHre OfHOW CeKYHAbI, YTOObI NepenTu K
cnepytowwemy dariny.

+ Bo Bpemsa Bocnpor3BegeHrA HaXMUTE 1 yaepKMBaNTe KHOMKY
FPOMKOCTY (+) B TeUEHME OQHON CEKYHAbI, YTOObI NepenTy K

npegplaywemy pawny.

CBeToBON MHANKATOP

CeeTtoBOM NHOWNKaTOP coo6u.|,aeT O COCTOAHUN TAPHUTYPBDI.

Liser

CocTosiHMe

TpI/I)KHbI Muraet CMUHUM

« [lnTtaHue BKNIOYEHO

Tpl/I)K,qu MUTraeT KpaCHbIM

*+ [uTaHwWe BbIKNOUYEHO

Muraet KPaCHbIM N CNHUM

* Pexxum conpsxeHus no Bluetooth

TpuxAabl 6bICTPO MUraeT CUHUM

* YcTaHOBNEHO NOAKSIIOYEHVE K MOOWNIbHBIM YCTPOMCTBAM MO
Bluetooth

MwuraeTt cuHUM +  Bxopswui Bbi30B

KpacHbin B npouecce 3apagkn

CuHun *  [ToNHOCTbIO 3apAXKEHO

BbiknioueH + Bo BpemA ncnonb3oBaHWA UK B CRALLEM peXrme

Pycckun
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Hauano pabotbl

3apApKa akKymynartopa

Mepen nepBbIM UCMOb30BAHNEM FAPHUTYPbI UAIN NOCIE NPOACIIKUTENILHOTO NEPUOAA, B TEUEHME
KOTOPOro OHa He NCMOb30BaNach, HEOOXOAMMO 3aPAANTD aKKYMYIATOP.

& icnonb3yiiTe TONbKO 3apAfHble YCTPONCTBA, 0f06PEHHbIE KOMMaHKen Samsung.
icnonb3oBaHne HeCOBMeCTUMbIX 3apAAHBIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTU K B3PbiBY
aKKYMYNATOPA UM NOBPEXAEHWNIO rAPHUTYPbI.

‘ + MOXHO 3apsaxaTb rapHUTYPY C MOMOLLbIO 3aPAAHOIO YCTPOWCTBA (HEe BXOAMT B KOMMIEKT
= NMOCTaBKMN).

*  Wcnonb3oBaHne NCTOYHMKA NUTAaHWA BMECTO CETEBOIO 3apAgHoro YCTDOﬁCTBa, TaKoro Kak
KOMMbIOTEP, MOXKET NPUBECTU K CHUMKEHNIO CKOPOCTU 3apAAKN MO NMPpUYnHe 6onee H3KOMN
CJTbl TOKa.

+ Bo BpeMA 3apAAKN aKKYMYJTATOPA MOXHO MOJ1b30BaTbCA rale/lTyp0|7|, HO 3TO 3amMegnAaeT
npouecc 3apagkn.

- Bo Bpems 3apAaKy OHa MOXKET HarpeBaTbCs. ITO HOPMaslbHOE ABNEHNE, He BMAIOLLEe Ha
MPON3BOAUTENBHOCTb M CPOK CIY>KObI rapHUTYPbI. ECIM akKyMynaTop HarpeeTca 6onblue
006bIYHOTO, 3apAaKa aKKyMYNIATOPa MOXET ObITb MpeKpaLLeHa.

- Ecnu rapHuTypa He 3apsKaeTcs, 06paTTech C Hell B CEPBMCHBIN LIEHTP Samsung BMecTe ¢
3apALHbIM YCTPOMCTBOM.

1 OTKpoiiTe KPbILWKY pasbema Ans NOAKIIOUYEHNS CETEBOIO 3aPSAAHOIO YCTPONCTBA U MOAKI0UMTE
FapPHUTYPY K 3apsALHOMY YCTPONCTBY.
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+ HeTaHuTe 3a KPbILWKY pa3beMa Osid nNogKtoyveHna CeTeBOro 3apAaHoro yCTpOVICTBa
CIIULLKOM CUSbHO. OTO MOXET NpnBECTN K €€ NOBPEXAEHNUIO.

- HenpaBunbHoe NoaK/oueHre 3apsAHOro YCTPONCTBA MOXET NPUBECTY K CEPbe3HOMY
MOBPEXAEHMNIO raPHUTYPbI. APAHTUA HE PAaCNPOCTPAHAETCA Ha Ntobble MOBPEXAEHNS,
BO3HVIKLUME B pe3ysibTaTe HEMPaBWIbHOTO UCMO/b30BaHMWA YCTPOWCTBA 1 aKCeCCyapoB.

Pycckui
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Hauano pabotbl

2 Mo OKOHYaHMK 3aPALKM OTKIOUMTE FapPHUTYPY OT 3aPALHOrO YCTPOWCTBA.

‘ B Liensix SKOHOMUW NEKTPOIHEPTIM OTKIIOUAITE CETEBOE 3aPALHOE YCTPOWCTBO, €C/IN OHO

S He ncnonb3yetca. CeTeBOe 3apAfHOE YCTPOMCTBO HE OCHALLEHO NepeKoYaTenem NuTaHms,
MO3TOMY €r0 HY>KHO OTKJTI0UaTb OT SNIEKTPUYECKOI PO3ETKM, UTOObI MPepBaTb NPOLIECC 3apsAAKU
11 COKOHOMMTb 3N1IEKTPO3HEPTIIO. [pY MCNONb30BaHNM CETEBOE 3aPAAHOE YCTPOWCTBO AOIKHO
MAOTHO NPUNEraTb K SNeKTPUYECKON PO3ETKe U ObITb NErko JOCTYMHbIM.

[MpoBepKa ypoBHA OCTaBLUErocA 3apsaa
aKKymynsaTopa

HaxxmuTe KHonKy nutaHusA. CBeTOBble MHANKATOPbI OMOBELLAloT 06 YpOBHE OCTaBLUErocs 3apAaaa
aKKymynaTopa.

LiBet YpoBeHb 3apafa akkymynaTtopa
Tpyxabl MUraeT KpacHbIM * Hwxe 30 %

Tpwxabl MUraeT NIMNOBbIM + 30-60 %

Tpyxabl MUraeT CMHUM + 60-100 %

BknioueHue 1 BbiKoueHne rapHUTYpbl

YT06bI BKITIOUNTD FAPHUTYPY, HAXKMUTE U YAEPXKNBANTE KHOMKY NMUTaHWA B TEUEHKE OfHOW CEKYHADbI.
CBeTOBOW NHAMKATOP MUTHET CMHUM TPU pa3a.

YT0o6bl BLIKITIOUMTb FAPHUTYPY, HAXKMITE 1 YAEPKUBAATE KHOMKY NMUTaHWA B TEUEHVEe NPUOAnM3NTENbHO
yeTbipex cekyHa. CBETOBOI MHAMKATOP MUTHET KPacHbIM TPU pa3sa.

‘ B mecTax, rae ncnonb3oBaHue 6€CnpoBOAHbIX YCTPONCTB 3anpeLLeHo, HanprMep B CamosneTax
- nnu 6onbHMUAX, CnepyiTe TpeboBaHMAM NpeaynpexaaoLLmx Tabmuek 1 yKasaHuam
nepcoHana.

Pycckui
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Hauano pabotbl

[MoaroToBKa 1 HOWEHWE raPHUTYPbI

anICOE,D,I/IHeHI/Ie YWHOro BKJ/iagbilla K HAyLWHUKY
1 BbibepuTe noaxogsaLLve no pa3mepy YWHON BKAaAbIW A1 HAYLIHUKOB.

2 BcraBbTe ywHom BKnagpiw B GUKCaToOp, HAXOAALIMINCA HA HUXKHEN CTOPOHE HayLWHMKa.

@ * He ncnonb3yiTte HayLWHMKN 6€3 YLIHbIX BKNaAbILIER. DTO MOXET NOBPEAUTD YLUN.

He TtaHwuTe 3a yLIJHOIZ BKNaAbll HaylWHWKa CINWKOM CUNbHO. OHa moxeT nopBaTbCA.

3 nOBTopMTe 3Ty npouenypy AnAa opyroro HaylwHrKa.

Pycckun
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Hauano pabotbl

3aMeHa 3ayLHbIX AY>KeK Ha 06bIUHbIE JYXKKW

/I3HauanbHO K YLUHbIM AepKaTeNiAM NPUCOeANHEHDI 3ayLLUHble AYXKKU. VX MOXHO 3aMEHUTb Ha YLUHbIe
Aepxarenu.

1 B3aBwunco 3a 3aYLUHYIO JY?KKY KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXKE, CNerka NoTAHNTE €€ BBEPX, a 3aTEM B
HanpaBneHNM yWHOro BkNnagblilla HayLlHKKa.

@ +He TaHuTe 3a 3ayLUHYI0 AyXKKY B APYrOM HanpaBfieHUn. TO MOXET NOBPEAMTb €.

- Tpwv NpunaraiTe K 3ayLLUHON QYK Ype3MEePHbIX YCUINIA. DTO MOXET MOBPEANTD €€,

N

MonbepwiTe yLUIHON fepKaTesb HYHOrO pa3mepa.

B neBom YWHOM feprKaTtene MMeTCA OTBEPCTNA ON1A MI/IKpO(I)OHa.

3 HapeHbTe ywHoOW aepxatenb Ha HayWwHUK. OTperynnpynTe yLwHOW Aepxatesb Takium 06pa3om,
4ToObI OTBEPCTUA MUKPOdOHA HE NepeKpPbIBANINCH.

@ * He tAHUTe 3a yWwIHOW fiepXaTenb B HEBEPHOM Hanpas/ieHN. ITO MOXET NOBPEAUTDb ero.
*  He ncnonb3ynTe HayLIHMKN 6€3 YLIHbIX AepKaTeneil. 3TO MOXET NOBPEAUTb YLUW.

+ HeTaHuTe 3a yLIJHOIz Aaepxatesib AJINWKOM CUJTbHO. OH moxeT nopBaTbCA.

Pycckui
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‘ Hauano pabotbl

HolueHue rapHuTypbl

@ + He n3runbaitte 1 He CKpyuMBalTe rapHATYPY CIINLLKOM CUIIBHO.
He pnaBuTe Ha rapHUTYpPY CIMLLKOM CUJTbHO.

He taHuTe petanu rapHUTYpPbI CNNLWLKOM CUITbHO.

HageHbte FApPHUTYPY TakK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE HIXKE, 3alpPaBUB 3ayLHYI0 OYXKKY 3a YLN.

PerynupoBKa givHbl 1 yKnagka kabens

C nomouybto ,u,ep>|<aTene|7| Kabena MoXxHo oTperynnpoBatb AJINHY Kabensa rApPHUTYPbI, aKKYPaTHO YJ1IOKNB
ero.

@ Mpwy cnonb3oBaHMM KabenbHbIX AepKaTeneil He TAHWUTE AeTan FAPHUTYPbI CAIMLWKOM CUSIBbHO.
B NpoTMBHOM Ciyuae rapHUTypa MOXET ObITb NOBPEXAEHA.

BcTaBbTe Kabesnb rapHUTYpbl B KabesibHble AiepKaTesn, Kak NOKA3aHo Ha PUCYHKe HXKe. 3aTem
BO3bMUTECH 33 KabesbHbI Aep>KaTeNlb M OCTOPOXKHO NMOTAHUTE Kabesb, YToObl OTPEryNMpPoBaTh €ro

LSINHY.

KabenbHbIli gepxatesnb

Pycckui
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Hauano pabotbl

Kak Tonbko HY>KHaA O/1Ha Kabens AOOCTUTHYTa, BCTaBbTe Kabenb rApPHUTYPDbI, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe
HW>Ke, YTOObI dKKYPATHO 3aKPEnnTb €ro.

Pycckun
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[MoakntoyeHne yepes Bluetooth

Bluetooth

NHdopmauna o texHonorum Bluetooth

Bluetooth — 370 TexHONOrMA 6ecnpPoBOAHON CBA3M, KOTOPas UCMOMb3yeT YacToTy 2,4 My ans
NOAKMOYEHNA K Pa3HbIM YCTPONCTBAM, PAaCMONOXEHHBIM HAa HEOONbLLIOM PacCTOAHMM Apyr OT gpyra. OHa
NO3BOJNIAET MOAK/YATLCA K APYrIM YCTPONCTBaM ¢ noaaepxkon Bluetooth, Hanpumep MobunbHbIM
YCTPOWCTBaM, KOMMbOTEPAM, MPUHTEPAM U APYrMM YCTPONCTBaM AnA AoMa, 6e3 1ncnonb3oBaHua
Kabener n obMeHMBaTbCA C HUMW AAaHHbIMM.

MpunmeyaHua npu ncnonbsosaHum Bluetooth

+ Bo un3bexaHne npobnem npv NOAKMIOYEHNN FAPHUTYPBI K APYroMy YCTPOWNCTBY pa3MecTute
YCTPOWNCTBa PAAOM APYr C APYrOM.

+ YbepwuTechb, YTO rapHUTYpa 1 Jpyroe ycTponcTteo Bluetooth HaxopaTcA B npeaenax 30Hbl AeCTBMA
Bluetooth (10 m). PaccTosiHe MOXeT pa3nuyatbca B 3aBUCMOCTM OT CPEAbI NCMONb30BaHUA
YCTPOWCTB.

° Y6e,u,|/|Ter B OTCYTCTBUN I'IpeI'IﬂTCTBI/IIZ mexay FapHI/ITypOVI M NoAKNIOYEHHbIM )/CTpOIZCTBOM, B TOM
yncne Naen, CTex, yrnoB nnu 3a60pOB.

* He kacawnTecb aHTeHHbI Bluetooth nogknoueHHOro ycTponcTaa.

+ CraHgapt Bluetooth ncnonb3yert Ty xe 4acToTy, UTO U HEKOTOPbIE MPOMBbILLIEHHbIE, HAYYHbIE,
MEeAVLMHCKME, a TaKKe HEKOTOPble MaslOMOLLHbIE NPUOOPbI, TO3TOMY €70 UCMO/b30BAHNE PAAOM C
TaK“MKM Nprbopamu MOXeT CO3AaTb NOMEXH B UX paboTe.

+ HekoTopble ycTpoincTBa, B YaCTHOCTU Te, ANA KOTopbix KoMmnaHuA Bluetooth SIG He nposoamna
NCNbITaHWI UM KOTOpPble He Obinv 0gobpeHbl MO pe3ynbTaTaM TakMX UCMbITaHWUIA, MOTYT ObiTb
HECOBMECTUMbI C FaPHUTYPON.

*  3anpelyaetca ncnonb3osatb GyHKUKMIO Bluetooth B npoTtmBonpasHbIx Lensax (Hanprumep, ana
pacnpoCTpaHeHNA NMPATCKUX KONUIA $aliNoB 1 He3aKOHHOTO NepexBaTa Pa3roBOpPOB B
KOMMEpPUECKUX Liensx).

Pycckui
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MopknioueHue yepes Bluetooth

MogknioueHne K MO6MIbHOMY YCTPOCTBY

[na ncnonb3oBaHWA rapHUTYPbl ee HeoOXOAMMO NOAKIUNTL K MOOUIbHOMY yCTpocTay. [Nocne
COMpPSKeHMA rapHUTYpa OyaeT NbiTaTbCA NOAKNI0UATLCA K MOOMIbHOMY YCTPOWCTBY Kax bl pa3 npu ee
BKJIIOUEHNMN.

1 ET LY EY HaxxmunTe 1 yaepKrBante MHOrodyHKLMOHaNbHY0 KHOMKY/KHOMKY OTBETA Ha BbI30B
Ha NPOTAXEHU OKOJIO TPEX CEKYHA ANA nepexofa B pexum conpsaxeHns no Bluetooth.

CBeToBOW NHAMKATOP MUTaeT KPACHbIM Y CUHUM.

‘ Mpy NepBOM BKNIOYEHNN FAPHUTYPA aBTOMATUYECKU NEPEAET B PEXMM CONPAXKEHNSA NO
= Bluetooth.

2 ([ CITH TG A6 fo L) 7T =108 BitounTe dyHKUmo Bluetooth 1 BbINONHKTE NOWCK YCTPOWCTB C

nopaepxkon Bluetooth.

JlononHuTenbHble CBeAEHUA CM. B PyKOBOZLCTBE NOJb30BaTeNs K MO6UIbHOMY YCTPONCTBY.

3 [ ITH LR E o L] 7 T4 18 BbibepuTe ycTpoiicTBo Samsung Level Active (0000) B cnincke.

R) - ) -

‘ * PIN-Kog rapHUTYpbl — 3TO YeTblpeX3HAUHbI HOMepP B CKOOKaX, KOTOPbIi OTOOPaXKaeTcs Ha
z 3KpaHe HacTpoek Bluetooth MobunbHoro yctporictea. Homep otnnyaeTtca B 3aBUCMMOCTA OT
TVNa rapHUTYpbI.

+ Ecnu npousoriget c6on nogknioueHns Bluetooth nnm mobunbHomy ycTpoincTsy He
yf#acTca 06HapyXnTb rapHUTYPY, yaanuTe cBefeHnsa 06 yCTPONCTBE M3 CMMCKA MOOMITbHbIX
YCTPOWCTB. 3aTeM MOBTOPUTE MNOMNbITKY MOAKIOYEHWA.

+ Ecnv rapHutypa paboTtaeT HEKOPPEKTHO, Nepe3arpysnte ee U NOBTOPUTE MOMbITKY
CONPAMXEHUNA YCTPONCTB.

+  Papwnyc gencteuA Bluetooth n KauecTBO 3ByKa 3aBUCAT OT TvMa NOAKIIOYEHHbIX YCTPONCTB.

Pycckui
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MopknioueHue yepes Bluetooth

MopgknioueHne [ONONHUTENIBHOrO MOOUIBHOIO
YCTPONCTBA

FapHUTYPY MOXHO OJHOBPEMEHHO NOAKNOYATb K IBYM MOOUIbHBIM yCTpocTBam. [Mpu noaKntoyeHnm
rapHUTYPbl OAHOBPEMEHHO K [1BYM YCTPONCTBAM NOCNeHEE NMOAKIIOUEHHOE YCTPONCTBO OyaeT
pacno3HaBaTbCA Kak OCHOBHOE.

1 MoaknioumTe rapHUTYpY K MObMNbHOMY YCTponcTBy no Bluetooth.

2 HaxmuTe 1 ynepxmBaiite MHOropyHKLMOHabHYIO KHOMKY/KHOMKY OTBETa Ha Bbi30B Ha
MPOTSXKEHNMN NMPUOIN3UTENBHO TPEX CEKYHA AJ1s NEPEXOAa B PeXIM conpsikeHus no Bluetooth.

MepBoe MobUIbHOE YCTPONCTBO BYAET OTKIOUYEHO.
3 MoaKniounTe rapHUTYPY KO BTOPOMY MOOUIIbHOMY YCTPOICTBY.

4 MOBTOPHO NOAKNIOUMTE FAPHUTYPY K NEPBOMY MOOUIbLHOMY YCTPONCTBY.

‘ [aHHaa GYHKUMA MOXET He NOAAEPKMBATLCA HEKOTOPBIMI YCTPONCTBAMM.

Pycckui
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MopknioueHue yepes Bluetooth

[MoBTOpHOE NOoAKMoUYEeHNe N OTKoYeHne
YCTPOWCTB

MoBTOPHOE NOAKIIOUEHMNE YCTPOCTB

Ecnn nogkntoueHue no Bluetooth 6ygeT npepBaHO 13-3a 60MbLLOIO PAaCCTOAHUA MEXAY YCTPOWCTBAMM,
pa3MecTuTe YCTPOWNCTBA PALOM APYT C APYTrOM Ha HEKOTopoe Bpems. [OBTOPHOE NOAKIIIUYEHNE MeXaY
YCTPONCTBaMM OyAeT YCTaHOBJIEHO aBTOMATUYECKM.

B cnyuae HapyweHua nogkntoyeHus Bluetooth no nprunHe nogknoyYeHHOro MOGUBHOIO YCTPONCTBA,
OTKpoliTe MeHio Bluetooth Ha MO6MIbHOM YCTPOICTBE 1 BOCCTAHOBIMTE COMPSKEHNE MEXAY
YCTPOWCTBaMU.

OTKnoYeHne yCTPOUCTB

HaxmuTe 1 yaepunsarite MHOrodyHKLMOHaNbHYI KHOMKY/KHOMKY OTBETa HA BbI30B NPUMEPHO B
TeUeHue Tpex CeKyHa,. Mo 3aBepLIeHN NMOAKIIUYEHNA FAPHUTYPa NEPERaeT B PEXM CONPAXKEHNSA NO
Bluetooth.

[INA OTKMIOUEHNA MOXKHO TaKXe BbIKNIOUMTb rapHUTYPY. [pyi NOBTOPHOM BKJTHOUEHWI FAPHUTYPDI
1 NpebblBaHUM YCTPONCTB NOGAN30CTM APYT OT ApYyra rAPHUTYPa aBTOMATUUYECKM NOAKIIIOYAETCA K
nocnegHemy NOAK/YEHHOMY YCTPOWNCTBY.

‘ Ecnn nopknioueHune Bluetooth oTknoueHO HEKOPPEKTHO, MOTYT CJIbILLATLCA LUYMb.

Pycckui
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Icnonb3oBaHne rapHUTYpbI

icnonb3oBaHWe rapHUTYpbI

Mocne nofgKoYeHNA rapHUTYPbI K PYroMy YCTPONCTBY MOXHO MO/b30BaTbCA PasnNyHbIMK
GyHKUMAMMN.

‘ OnwncaHnA nprBegeHbl Aa MobunbHOro ycTporictBa Samsung nog ynpasneHnem OC Android
- 6.0. JoCTYyNMHOCTb HEKOTOPbIX GYHKLMIA 3aBUCHT OT TIMa MOAKITIOUYEHHOTO YCTPOWCTBA.

DyHKUMN BbI30Ba

OTBeT Ha Bbi30B

Ecnn Bbl HOCKTE rapHUTYpYy, OHa 6yp,eT M3[aBaTb 3BYKOBbIE€ CMIHaJ1bl NPU BXOL4ALLEM BbI3OBE. [nAa oteeta
Ha BbI30B Ha*XMNTE KHOMKY OTBETA Ha BbI3OB.

‘ + Ecnn rAapHUTYpPAa NOAKJIIOYEHa K 1BYM yCTpOVICTBaM, M Ha HUX OHOBPEMEHHO MOCTYNakoT
i BXOJALLe Bbl30Bbl, Bbl CMOXeTe OTBETUTb Ha BbI30OB TOJIbKO HA OCHOBHOM yCTpOVICTBe.

Bo BpemMA BoCrnponsseneHnA MyanI/IMeﬂI/IVIHOFO ¢a|7|na Ha O4HOM yCTpOVICTBe BbI3OBbI
MOXHO NPUHNMAaTb Ha APYrom.

OTKNoHeHMe BbI30Ba

HaxmuTe 1 ynepxmBaiTte KHOMKy OTBET Ha BbI30B B TEUEHMWE OLJHOWN CEKYHADI.

PerynupoBKa rpoMKocTu

Haxxmute KHon KY rPOMKOCTW.

BbikntoueHne mmkpodoHa

[inA BbIKNOUEHNA MUKPODOHaA, UTOObI COGECeHMK HE CbILLIA BaC, HAXMUTE U YAEPXKMBANTe KHOMKY
OTBETa Ha BbI30B B TEUEHME OfHON ceKyHApbl. [py BKIOUEHUM UNK BbIKNIOYEHUM MUKPOGOHa rapHUTYpa
N3AAET 3BYK.

Pycckui
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Ncnonb3oBaHne rapHUTYpbl

M3meHeHuMe yCcTpoicTBa BbIBOAA 3BYKA

Vicnonb3yiiTe GyHKLMM BbI3OBOB NOAKIOUEHHOMO YCTPONCTBA /1A NEPEKOUEHNA 3BYKA BbI30Ba MeXIy
FAPHUTYPON N YCTPOVCTBOM.

3aBepLueHune Bbi30Ba

Haxmute KHOMKY OTBETa Ha BbI3OB.

BocnpousBegeHne mynbtumeguinHbix pannos

KoHTponupyite Bocnpon3BefeHre Takux megnadannios, Kak My3blka Uin BULEO, C MOMOLLbIO
MHOTOQYHKLMOHANbHOW KHOMKM.

Bocnpoun3BeaeHne n NpuocTaHoBKa BOCNpoOU3BeaeHNs My/IbTUMEANIHOIO
¢danmna

HaxxmmnTe MHOrOQYHKLMOHaNbHY0 KHOMKY. B My3blkanbHOM nieepe no yMoaYaHUIo, yCTaHOBIEHHOM Ha
YCTPOWCTBE, HAYHETCA BOCMPOM3BEAEHNE MOCEAHErO My3blKanbHOro dalina.

Bo Bpema Bocnpor3BefeHnsa HaxmmTe MHOrOQYHKLMOHANIbHYIO KHOMKY, YTO6bl NPYOCTaHOBUTD
BoCnpow3BeaeHune. YTobbl BO30OHOBUTb BOCMPOM3BEAEHMNE, MOBTOPHO HAXKMUTE
MHOTOQYHKLMOHANbHYIO KHOMKY.

‘ Ecnn aBa nogKMtoueHHbIX YCTPOMCTBa OQHOBPEMEHHO BOCMPOMN3BOAAT MyNIbTUMELUHbIE
z dannbl, yCTPONCTBO ByAeT TPAHCIMPOBaTb TONbKO TOT dalisi, BOCNPOM3BeAeHME KOTOPOro
Hayanocb paHblue. [Nocne NPYOCTaHOBKM BOCNPOU3BeAeHMsA TeKyLero daiina byaet
aBTOMaTUYECKM BOCMPOM3BOANTLCA Paiin C Apyroro yCTponcTBa.

Mepexopa K cnegyowemy mynstumegauinHomy ¢anny

Bo Bpemsa BOCNpou3BeaeHVA HaXXMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKY FPOMKOCTY (-) B TeYeHWe OLHOW CeKyHAbI,
yToObI NEPEenT K CnegytoLiemy dainny. MoxXHO Takxe 4Ba pa3a HaxaTb Ha MHOTOQYHKLMOHANbHYO
KHOIKY.

Mepexopa K npeabiaywemy MynbTumeannHomy eanny
Bo Bpems BocnponsBeeHrA HaxXKMITE U yaepKnBanTe KHOMKY rPOMKOCTY (+) B TeUeHre OgHoM

CEKyH[bl, YTOObI NepenTn K NpeapiayLuemy daiiny.

PGFYﬂMpOBKaFPOMKOCTM

HaxmuTe KHon Ky FPOMKOCTW.

Pycckun
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Ncnonb3oBaHne rapHUTYpbl

Wcnonb3oBaHune Samsung Level

3arpy3uTte npunoxeHre Samsung Level Ha nogkntoyeHHoOe YCTPOMCTBO M3 MarasnHa Google Play Store
nnu Galaxy Apps. C TOMOLLbIO 3TOrO NPUSIOXKEHWA Bbl MOXETE CIeAUTb 33 YPOBHEM 3apsaa 6aTapen 1
perynmpoBaTtb rPOMKOCTb.

ﬂOI’IOJ'IHI/ITEJ'IbeIe CBeeHNA CM. B CMpaBKe MEHIO K NMPUITOXKEHNIO.

‘ MpunoxeHune Samsung Level coBMecTIMO ¢ MOOGWBbHBIMK YCTPONCTBaMM Samsung noz
z ynpasneHvem OC Android 4.2.2 nnu Bbiwwe. HekoTopble GyHKLUM MOTYT OTANYATLCA UM He
paboTaTb Ha rapHUTYpe B 3aBMCMOCTY OT NOAKI/IOYEHHOTO YCTPOWCTBA UM ONepaLioHHON

CNCTEMDI.

Pycckui
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[MTpunoxeHne

YcTpaHeHue Henonagok

Mepep obpalleHriemM B CEPBUCHBIN LIEHTP Samsung NonpobyiiTe cieaytoLime cnocobbl yCTpaHeHuA
Hemosnagok.

[apHUTYpa He BKNloYyaeTcA

fapHUTYPa He BKIIIOYMTCSA, €CSIN aKKYMYNIATOP MOSTHOCTbIO pa3pseH. [Nepea BKNOUEHEM FrapHUTYPbI
MONTHOCTbIO 3aPAANTE aKKYMYNATOP.

Ecnu rapHuTypa «3aBucaeT»

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA Npo6iem B paboTe rapHUTYPbI, HANMPUMEP «3aBUCAHWS» WU NCKaXKeHVe
3BYKa, NOMNpoOyiiTe BbIK/IOUMTD €€, a MOTOM CHOBA BKJTIOUNTD.

Ecnu rapHnTypa He pearvpyeT Ha AelCTBYSA, 3aBepLUnTe nogktoueHne no Bluetooth n nogkntounte
ee NOBTOPHO. 111 3TOro HaXXMuTe 1 yaepKnBaiiTe MHOroQYHKLMOHaNbHYO KHOMKY/KHOMKY OTBETa
Ha BbI30B Ha NPOTAXXEHNW NPUONN3UTENBHO TPEX CEKYHS AJ1A NEPEX0a B PEXMM CONPSKEHNA MO
Bluetooth. Korga rapHuTYypa nepenget B pexum conpsxeHus no Bluetooth, noBTopHO ycTaHOBUTE
NOAKIIOYEHME MeXY YCTPOMCTBAMM 1 NPOBEPLTE, paboTaeT v rapHUTYpa.

Ecnn Henonaaka He ycTpaHeHa, 06paTTeCh B CEPBUCHBIV LIEHTP Samsung.

AKKyMynaTop He 3apaxaetca (Mpun ncnonb3oBaHnm 0g4006peHHbIX
3apAQHbIX YCTPOMNCTB Samsung)

Y6enmtech, UTo 3apagHoe YCTPOMCTBO MNOAKIOUEHO NPABUIIbHO.

Ecnv Henonapka He ycTpaHeHa, 06paTnTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP Samsung.

Pycckui
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[NpunoxeHne

Apyroe yctpoicteo Bluetooth He MoXeT 06HapyXUTb rapHUTYpY

Y6enuTech, YTo Ha rAapHUTYPE BKIIOYEH peXxunm conpsxeHus no Bluetooth.
Mepe3anycTiTe rapHUTYPY U HAUYHWTE MOWUCK CHOBA.

Y6enuTech, 4To rapHUTYpa 1 Apyroe ycTponcTteo Bluetooth HaxopaTcA B npegenax 30Hbl AeACTBMA
Bluetooth (10 m).

Ecnu BbinonHeHre onmcaHHbIX Bbille JeNCTBUIN He MOMOXeT yCTpaHUTb Npobnemy, obpatutech B
CepBUCHbIN LeHTp Samsung.

lapHUTYpa He noakntoyaeTca K gpyromy ycrponctey Bluetooth
YbepnuTech, 4To BalLe YCTPONCTBO 1 Apyrue ycTporncTaa Bluetooth HaxopAaTca B 30He
MaKcMmanbHoro paguyca gencteua Bluetooth (10 m).

OTKntoumTe BCe NOAKOYEHHBIE YCTPOWCTBA OT YCTPOWCTBA, K KOTOPOMY HYXHO NOAKMOUUTBCA, U
nonpobyiTe NOAKMIOUNTLCA eLle pas.

MopknioueHue no Bluetooth yacTo paspbiBaerca

Ecnn mexagy )/CTpOVICTBaMI/I €CTb NPenATCTBUA, aJIbHOCTb JJ,EVICTBI/IFI MOXET YMEHbLUUTbLCA.

Y6enutecn, 4To Balle YCTPOWCTBO 1 Apyrue ycTpoiicTa Bluetooth HaxogaTca B 30He
MaKCMManbHoro paguyca genctesua Bluetooth (10 m).

Mpy NCnonb30BaHMM rAPHUTYPbI BMECTe C ApYrMi ycTpoicTBamm Bluetooth Ha coctoaHme nx
MOAKIIIOYEHNA MOTYT BAMATb 3IEKTPOMarHUTHbIE BOJHbI. /ICNonb3yiiTe rapHUTYpy B MecTax C
MEHbLUMM KONNYeCTBOM 6eCnpOBOAHbIX YCTPONCTB.

He cnbiweH ronoc COGECEAHVIKa

OtperynupyiTe ypoBeHb F[POMKOCTH.

Ecnv Bbl He CNibIWMTE 3BYKM NPW MAKCMMAIbHOM YPOBHE FPOMKOCT Ha FAPHUTYPe, OTPerynupyiite
MPOMKOCTb Ha MOAK/IOUYEHHOM YCTPONCTBE.

Bo BpemMs BbI30Ba 3BYUMT 3XO

OTperynupyiite rpoMKOCTb YCTPOCTBA C MOMOLLbIO KHOMKM MPOMKOCTV UV NepeianTe B Ipyroe MecTo.

Pycckui
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[NpunoxeHne

Cob6eceHNKW He CNbILAT Bac BO BpeMs pa3roBopa

Y[0CTOBEPLTECD, UTO MUKPODOH BKITHOUEH.

HDOBepre, He 3aKpblITbl /I OTBEPCTNA BCTPOEHHOIO MVIKpO(bOHa KaKUMn-nmoo NOCTOPOHHNMN
npegmeTamu.

Hu3koe KayecTBO 3ByKa
YCner 6eCI'IpOBO)J,HOI7I CETN MOTYT ObITb HENOCTYMNHbI N3-3a I'Ip06ﬂeM B CETW NOCTaBLUMKa yCNyT.
y6e,D.I/ITer, YTO rapHUTYpPa HaxoAUTCA BHE 30HbI BO3L1€IZCTBVIFI SJIEKTPOMarHUTHbIX BOJIH.

Y6enwuTech, 4To Ballle YCTPOWCTBO U Apyrie ycTpoincTBa Bluetooth HaxoaATcs B 30He
MaKcUManbHoro paguyca aenctaus Bluetooth (10 m).

B 3aBucmmocTm ot YPOBHA rPOMKOCTM NOAKMKYEHHOIO yCTpOVICTBa MOTYT BO3HMKATb Nepenagbl
FPOMKOCTU WJTA LLUYMDbl. YT06b1 3TOrO VI36e)KaTb, yCTaHOBWUTE COOTBETCTBYIOLLME MapPaMeETPbI 3BYKa Ha
NOAKNIIOYEHHOM YCTpOIZCTBe.

DYHKLUMN rapHUTYPbl OTANYAIOTCA OT GYHKLMIA, ONMMCAHHDbIX B
PYKOBOACTBE Nosb3oBaTtens

,U,OCTyI'IHOCTb d)yHKLI,I/IM 3aBNCUT OT TUMa NOAKJTIOYEHHOIO yCTpOVICTBa.

HekoTopble GyHKLUM MOTYT ObITb HEAOCTYMHbBI NPV OAHOBPEMEHHOM NOAKIOYEHNN [BYX
YCTPOWCTB K JAaHHOWN rapHuUType.

AKKymynAaTop paspsxaerca 6bictpee, yeM 06bIYHO

I deKTUBHbIV 3apsAf aKKYMyNATOPa FAPHUTYPbI MOXKET CHMMKATBCS MPU CAMLLKOM HU3KOM 1K
CNLUKOM BbICOKOW TEMMEepaType OKpYKatoLLein cpespl.

AKKyMynaTop SBISETCA PaCXOAHbIM MaTepurasioM, 1 ero 3GGeKTVBHbIN 3apag OyaeT CO BpeMeHeM
CHUXATbCA.

Pycckui
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WH®OPMALIUA O NMPOAOYKTE
BecnpoBopHas ctepeo rapHutypa Samsung Level Active (EO-BG930)
ncnonb3yeTca Ansi BocnponsseaeHns My3blku 1 coBepLUeHns Te]‘led)OHHbIX 3BOHKOB

CtpaHa, faTa Npou3BOACTBa U TEXHUYECKVE XapaKTepUCTUKY yKasaHbl Ha ynakoBke NpoaykTa.
Cpok rapaHTum coctaensieT 1 rog ¢ MOMeHTa npuobpeTeHns NpoaykTa.
Cpok cnyx6ebl - 2 roga. Cpok cnyx6bl 3aBUCUT OT YCIOBUIA 3KCMnyaTaLmm
Mo ncteyeHun cpoka cryx6bl npoaykTa M3rotoButenb pekomMmeHayeT
[laHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET obpalleHne B YNonHoMoueHHbIn CepBucHbI LieHTp Ans npoeeaeHus
Tpe6oBaHWSIM TEXHUYECKVX PErNamMeHTOB  NpodunakTuieckux paboT 1 nonyyYeHnst pekoMeHaaLmii o gansbHenLen
TamMoxeHHOro coto3a. 6e3onacHol akcnyaTauum npoaykra.
TexHnyeckune xapaktepuctuku: 5V = 200 mA
Umnoptep: OO0 «CamcyHr AnekTpoHukc Pyc Komnanuy, 123242, Poccua Mocksa, HoBuHckuin 6ynbeap, 31

CamcyHr OnektpoHuke Ko. NTa., (MataH-goHr) 129, CamcyHr-po, EHrToHr-ry, r. CyBoH,

lOpuanyeckuit agpec npomssoanTens: KéHru-no, Pecny6ruka Kopes

Appeca 3aBogoB*:

"CamcyHr Anektponuke Ko., Ilta", 94-1, Umco-foHr, M'ymu-Cutn, KyHr-bak, 39388, Pecnybnuka Kopes

"TaHxuH CamcyHr Tenekom TexHonomku Ko., lTa", Beiisy Poaa, MukpoanektpoHuke MHgactpuan Mapk TEQA,

KeunkeuH Onctpukt TarxuH 300385, Kutan

"CamcyHr OnektpoHukc Xymxoy Ko., JITa.", YerxumaHnr TayH, Xywkoy, npoBuHums MyaHrgoHr, Kutan

"CamcyHr OnekTpoHukc BoetHam Ko., 1ta.", NpombllLneHHbIn napk MeHnxoHr A, I7|eHTpaHr KombloH, okpyr MeHnxoHr, NPOBUHLMA BaKHMHX,
BbeTHam

"CaMcyHr OnekTpoHuKe BoeTHam TxaiiHryeH", MpoMblLLneHHbIi napk MeH6uHx |, [oHrTreH KombloH, okpyr dolieH,

npoBuHUMSA TxanHryeH, BeeTHam

Pycckun
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ABTOpCKIMe npaBa

© Samsung Electronics, 2016.
[laHHOEe pyKOBOACTBO 3aLUMLLEHO MeXAYHAPOLHbIMM 3aKOHAaMM 06 aBTOPCKIMX NPaBax.

3anpeLLaeTca BOCNPON3BOAMTL, PacCpPOCTPaHATb, NepPeBOANTb UM NepenaBaTb Kakme-nmbo yactu
AAaHHOTO PYKOBOACTBA B 110601 GpopmMe 1 NtobbIM COCOOOM, SNEKTPOHHBIM WSIN MEXAHUYECKUM, BKIIoUas
doToKONMpPOBaHMe, 3aMNnCb 1 XPaHEHWE B OO0 CMCTEME XPaHEeHUA 1 NonCcKa MHbopmaLun, 6e3
npeaBapUTENbHOrO MMCbMEHHOTO pa3peLleHna KomnaHum Samsung Electronics.

TOBaprIe 3HaKu
+ SAMSUNG un norotn SAMSUNG aBnaoTcA 3aperncTprpoBaHHbIMY TOBAaPHbIMY 3HaKaMN KOMMAHWK
Samsung Electronics.
- Bluetooth® aBnseTca 3aperncTprpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HaKkoM Bluetooth SIG, Inc. Bo Bcem Mupe.

+ OcTanbHble dBTOPCKKME MNMpaBa 1 TOBapHble€ 3HaKN ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbIO UX BJjlagenbLeB.

Pycckun
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O3HanomTeca nepepn noYaTkom
BUKOPUCTaHHA

[ina 6e3neyHoro Ta HaNeXHoOro KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM NepPLL 33 BCE YBAXKHO O3HANOMTECA 3 LM
NOCIOHNKOM.

* 30BHIiLLHI BUMMAR NPOAYKTY MOXe Bifpi3HATMCA Bif 300parkeHHsA. BmicT moxe 3miHtoBaTUCA 6€3
3aBYACHOTO NONepesKeHHH.

+ [lepen BUKOPUCTAHHAM rapHiTypuy NepeKkoHanTecs, Wo MobiNbHWI NPUCTPIN, AKUIA NOTPIGHO
MiAKMNOYNTI, CYMICHWN i3 Lji€I0 rapHITypolo.

MoAcHIOBaNbHi 3HaAYKN

& Monepep»keHHA: CUTYaLlii, L0 MOXYTb NPU3BECTM A0 TPaBMYBaHHsA cebe abo iHWmX ocib

@ YBara: cuTyadlii, Lo MOXyTb NPK3BECTY A0 NOLKOAXKEHHA NPUCTPOLO abo iHWOro obnagHaHHA

‘ MpumiTtka: NpMMITKK, NOpaau 3 KOPUCTYBaHHA abo AoaaTKoBa iHpopMaLlisa

YKpaiHCbKa
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[TouaToK poboTn

KomnneKkrauis

[MepeBipTe HAABHICTb Y KOMMIEKTi TaKMX KOMMOHEHTIB:

* HaBywwHMKN

* Bknapwuw HaBywwHKKa (3 Habopw, po3Mipu Manui, CepegHiin, BennKnii)

+ Qikcatopu (2 Habopw, Po3Mipy Manuii, BENNKNIA)

+  KopoTkuin nocibHrK KoprcTyBaya

a

KoMMoHeHTH, AKi BXOAATb A0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO, MOXYTb Pi3HUTUCA 3aNeXHO Bif KpaiHu
abo onepatopa 3B'A3KY.

KOMMOHeHTH, Lo NoCTayaloTbCA B KOMMIEKTI, po3pobneHi cnewianbHO Ana Lboro NpUcTpoto
Ta MOXYTb Oy T HECYMICHUMM 3 IHLUMMI NPUCTPOAMM.

30BHILLHIN BUTNAR | XapaKTEPUCTMKN MOXKYTb 3MiHIOBaTNCA 6€3 3aBY4aCHOTO NOMEPeKEHHS.
[opaTtkoBi akcecyapu MoXkHa nprabaTi B MicLLeBOro nocTayasnbHuKa Samsung. MNepep ix

npuadaHHAM NepeKoHanNTeCs, WO BOHU CYMICHI i3 LM MPUCTPOEM.

BrkopuctoBynTte nuie akcecyapu, pekoMeHA0BaHi KoMMnaHieto Samsung. BukopuctaHHa
HEePEKOMEH0BaHVIX akcecyapiB MOXe NPU3BECTY [0 BUHUKHEHHA Npobniem y poboTi Ta
HecrnpaBHOCTEN, Ha AKi He PO3MOBCIOAXKYETbCA rapaHTis.

JocTynHicTb yCix akcecyapiB MOXe 3MiHIOBATUCA 3a1€XKHO Bif KOMMaHiN-BUPOOHUKIB.
JopatkoBy iHpopMmaLito MPOo JOCTYMHi akcecyapy MOXHa Ji3HaTCA Ha Be6-canTi Samsung.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

30BHIlLHIN BUrNAQ NPUCTPOLO

JliBuin BKNagHum
HaBYLUHWK

j =
Poz'em ans S

NiaKOYEeHHA
3apPAAHOro NPUCTPOLD

MikpodoH

CeiTnoBui iHgnKaTop

DikcaTop Kabento J

KHonKn Ta dyHKLiT

3aByLUHa Ay>Ka
3arnywka po3’'emy ans KHonka BBiIMKHeHHs/
NigKNI0YeHHA BUMKHEHHS >KVBIEHHS
3apAAHOro NPUCTPOIO Nisuin Mpasuin

o—— [lpaBui BKNagHui
HaBYLUHWK

¥ Bknaavi BKNagHoro

HaBYLUIHNKa

KHonKa 36inbLieHHA
ryyHocTi (+)
BaratodyHKLioHanbHa
KHOMKa/KHOrMKa
BiAMOBIAi HA BUKNNK
KHOMKa 3MeHLLIEeHHs

ry4HocTi (-)

OikcaTtop Kabenio

Has3Ba

DyHKuia

KHonka BBiMKHeHHs/
BUMKHEHHS »XUBNEHHA

*  HaTucHiTb Ta yTprmyiiTe BNPOAOBX OfHIE CeKyHAN, OO YBIMKHY T
HaBYLLHWKN.

*  HaTucHiTb Ta yTprmyiiTe BNPOAOBX NPUOAN3HO YOTMPbOX CeKyHA, Wob
BUMKHYTMW HaBYLUHUKWN.

*  HatucHitb, o6 nepeBipuTn piBHA 3apagy akymynaTopa, Wo
3a/IMLLMNBCA.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

Has3Ba OyHKuinA

baratodyHkuioHanbHa  *
KHOMNKa/KHOMNKa
BiANOBIAi HA BUKNMK .

HaTtucHiTb, Wwo6 BignoBicTN Ha BUKMK abo 3aBEPLUUTA OTO.

HaTucHiTb, Wwo6 BigTBOPUTH @60 NPU3YNUHUTY BiATBOPEHHSA
MyNbTMeZiNHOro Gpannis.

HaTWCHITb AN1A NOBTOPHOrO MiAKIIOYEHHA NPUCTPOIO Y BUNAAKY
po3puBy 3'eaHaHHA Bluetooth.

[ig yac BUKNUKY HAaTUCHITb Ta YTPUMYITE BNPOLOBX OAHIEl CEKYHAN,
OO YBIMKHYTU i BAMKHYTU MIKPODOH.

HaTWCHITb | yTpuMyInTe NpOTAroM ofHiei cekyHaw, Wob BiaxnnnTm
BUKNIMK abo 3anycTuTi nporpamy S Voice.

HaTucHITb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY NPUOAN3HO TPU CEKYHAM, LWOO YBINTA B
pexum 3'egHaHHA Bluetooth.

HaTncHiTb fBa pasy, Wwob neperTi Ao HacTynHoro danny nig yac
BiATBOPEHHA.

KHonKku ryyHocTi

HaTucHiTb AnAa perynoBaHHA ryYHOCTI Nif Yac BUKNMKY abo
BiATBOPEHHA Megiadpannis.

HaTWCHITb | yTpUMyITe KHOMKY 3MEHLUEHHA ryYHOCTI (-) BIPOAOBX
OLHi€l ceKyHau, Wob neperT Ao HaCcTynHoro dainny nig vac
BiATBOPEHHA Media-dannis.

HaTWCHITb | yTpuMyinTe KHOMKY 30inbLIeHHA ry4YHOCT (+) BMIPOAOBX
OJHi€l ceKyHaw, Wob neperTv 4o nonepeaHboro danny nig yac
BiATBOPEHHA Megia-dannis.

CeiTnoBuu iHQUKaTop

CBiTNOBWI iIHAMKATOP MOBIZOMIAE NPO MOTOYHUIN CTaH HABYLLIHUKIB.

Konip

CraH

Tpwnui 6nnmace cuHim

*  YBiMKHEHO

Tpuui 6nmae yepBOHUM

+ BumkHeHO

Bnnmae yepBoHUM i CUHIM

+  Pexunm 3’egHaHHA Bluetooth

Tpwui wBMAKo 6nMMae CHIM

+ 3’eAHaHoO 3 MOGiNbHMK NprcTposamiK o Bluetooth

bnumae cuHim

*  BxigHun BUKnukK

YepsoHui

*+ 3apAgKeHHA

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

Konip CraH
CuHin + [loBHicCTIO 3apAgKeHO
Bumk. + [ig yac BUKOPMCTaHHA abo B pexunmi CHY

3apAmKeHHA aKymynAaTopa

MoTpibHO 3apAaMTN aKyMynATOP Nepes NepLIiM BUKOPUCTAHHAM rapHIiTypy, @ TaKOX AKLLO BOHA He
BUKOPWCTOBYBABCA MPOTArOM TPMBAIOro yacy.

& BrkopucToBynTte nuwe 3apagHi NpUCTpoi, peKoMeHA0BaHi KoMnaHieto Samsung. BukopucraHHa
HEepPEKOMEHZO0BaHVIX 3apAAHMX MPUCTPOIB MOXe MPU3BECTU J0 BMOYXY akyMynAaTopa um
MOLUKOAXKEHHA rapHITypu.

‘ -+ MoHa 3apagpkaTii rapHITypY 3a JONMOMOrot0 3apPAAHOIO NPUCTPOIO (MPOAAETHCA OKPEMO).

* [lpy BUKOPUCTAHHI iHLWNX gKepen XXMUBMEHHSA, BIAMIHHUX Bif 3apAAHOTO NPUCTPOIO, TaKNX AK
KOMM'IoTep, NpoLec 3apAmXKeHHA MoXe OyTN NOBINbHILIMM Yepe3 MEHLLWIA CTPYM.

+ [igyac 3apAaMeHHA rapHiTypy MOXHa BUKOPWNCTOBYBATW, a/le B TAaKOMY pa3i dKyMYJTATOP
3apAaXKaTMMETbCA OOBLLE.

+ g yac 3apAmKEHHA rapHiTypa MoXe HarpiBaTucs. Lie HopmanbHO 11 He BNIMBAE Ha po6oTy
um TEPMIH CY>XOVM rapHITypu. AKLLO aKyMyNnATOP HAarpiBaETbCA CUMbHILLE HiXK 3BUYAIHO,
3apAOPKEHHA 3a JOMOMOrOH0 3apALHOIO MPUCTPOIO MOXKE NPUMMHUTUCA.

*  AKWo rapHiTypa He 3apAaMXaETbCA HANEXHMUM YAHOM, BIAHECITb 1i Ta 3apALHUIN NPUCTPIN A0
CepBiCHOro LUeHTpy Samsung.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

1 Biokpuiite KpULKy po3'eMy Ana NigknoyeHHA 3apAgHOro NpUCTPOIO Ta NiAKMoYITb FApHITYpY A0
3apAQHOro NPUCTPOIO.

SN NN AN AN AN AN NN ANNANANNANANNANSNANNENANNENAEEEEEEEEEEy,
»

.

WENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN
Od Yo
®ssssssssssssssssnnnnnnnnnnns®

* He TArHiTs 33 KpMLWKY pO3'eMy ANA NiAKNIOYEHHA 3apPAAHOro NPUCTPOIO 3aHAATO CUMbHO. Lle
MOXe MPrBeCTU A0 il MOLWKOOKEHHS.

- HenpaBwunbHe NigKntoUYeHHs 3apaaHOro NPUCTPOI0 MOXE NPY3BECTU 1O CEPINO3HOTO
MOLIKOAXKEHHSA rapHITypW. fapaHTiA He NMOLMPIOETHCA Ha MOLWKOAMKEHHS NPUCTPOIO,
CMPVYMHEHI HenpaBWbHUM BUKOPUCTAHHAM.

[Nicna NOBHOro 3apsaaXeHHA aKyMynATOpa Bia'egHanTe 3apAaaHNN NPUCTPIN Big rapHITypu.
ymy y

‘ [nAa 3aolwagxeHHA eneKTpoeHeprii Big' €aHynTe 3apAgHUN NPUCTPIN, AKLWO NPUCTPIN He
z BUKOPUCTOBYETHCA. AKLLO Ha 3apAAHOMY NPUCTPOT HEMAE KHOMKW KMUBIEHHSA, NOro Chif,
BUNMATU 3 eIeKTPUYHOI PO3ETKM, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCA, 1A 3a0LUa[KEeHHA
enekTpoeHeprii. [1ig yac 3apageHHA 3apAaHUA NPUCTPI MAE WiNbHO NPUAAraTA O rHisga 1a
OyTV NNerko JOCTYMHUM.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

[epeBipKa piBHA 3apAAYy akyMynAaTopa, Lo
3a/IMLWINBCA

HaTWUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA XMBMeHHA. CBITNOBI iHAMKaTOPK CnpaLboByBaTUMYTb
3aneXHO Bif PiBHA 3apAay akyMynAaTopPa, WO 3aMLWMBCA.

Konip 3apsapg akymynartopa
Tpwnui 6nnmae yepBoHUM * MeHwe 30 %
Tpwnui 6numace dpionetoBrm + 30-60%

Tpwnui 6nnmace cnHim - 60-100 %

YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA rapHiTypu

[nA BBIMKHEHHA HaBYLLIHWKIB HAaTUCHITb Ta YTPUMYyWTE BNPOAOBXK OfHIEl CEKYHAM KHOMKY BBIMKHEHHA/
BUMKHEHHSA »KU1BNeHHs. CBITNOBUI iHAMKATOP TPUYi 6NIMHE CUHIM.

[nA BUMKHEHHA HaBYLIHMKIB HAaTUCHITb Ta YTPUMYINTE BNPOJOBX NPUOAN3HO YOTUPbOX CEKYHL KHOMKY
BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA X1BneHHA. CBITNOBUI IHQNKATOP TpWYi GNIMMHE YepBOHMM.

‘ JoTpumynTtech yCix nonepekeHb i BKa3iBOK NepCoHay B MiCLAX, e OOMEXEHO BUKOPUCTaHHSA
= 6e3npoBOAOBYX NPUCTPOIB, HANPUKNAZA Y NiTakax i iKapHAX.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

MigrotroBKa Ta HOCIHHA HaBYLLUHUKIB

an/IEﬂ,HaHHFI BKJlagnila A0 HaBYLWWHWKa
1 BnbepiTb BKNaguLL BKNAAHOMO HaBYLWHMKA, AKAN NIZXOANUTb O BALIOrO BYLUHOIO KaHay.

2 HacyHbte BKnagumw Ha ¢ikcaTop, WO 3HaXOAUTLCA Ha HYPKHIN CTOPOHI BKTAAHOIO HABYLLHNMKA.

* He BcTaBnaiiTe y Byxa BKaaHi HaBYLUHMKN 6e3 BKNagumLwiB. Lie MoXxe 3aBaaTi LWKOAMW BaLIMM
ByXaM.

He TArHiTb 3a BKNaguLw BKNaAHOro HaByLLHMKA 3aHaATO CUbHO. BiH MOXe nopeatucs.

3 MoBTOPITb Lo NpoLeaypy AN iHWOro BKALHOIO HaBYLLHMKA.

YKpalHCbKa
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MoyaToK poboTn

3amiHa 3aBYLLUHUX AYXOK pikcaTtopamu

CraHOapTHO 4O BKMAAHWX HABYLWHWKIB NPUKPINAeHi 3aBYLLUHI AY>KKW. Bu MoxeTe 3aMiHMTK IX Ha
dikcatopu.

1 Bin'egHanTe 3aBYLIHI AyXKW, TPUMatOUK iX, AK MOKa3aHo Ha intoCcTpauii HuKYe, NOTArHYBLUN 311erka
Bropy i MoTim B 6iK BKIaAMLLiB BKNagHVX HaBYLUHVKIB.

@ * He TArHiTb 3aBYLUHY Ay>KKY B iHLIOMY HanpAMKY. Lie MoXe NoLKognTu 3aByLLHY JYXKKY.

He TArHiTb 33 3aBYLUHY AY»KKY 3aHAATO CUMbHO. Lie MOXe NOLKOAUTY 3aBYLLHY LYXKY.

2 ObepiTb dikcaTop, AKMI Bignosigae popmi BaLIOro Byxa.

NiBnin dikcaTop mae oTBOPY ANA MiKPOdOHa.

3 BcTaHoBITb dikcaTop Ha BKNagHWI HaBYLIHMK. [10TiM nprnacyinTe niBuin Gpikcatop Takum YMHOM, o6
oTBOPY ANA MiKpodOHa Oynu BinbHi.

@ + He BcTaHoBnOMTE dikcaTOp B iHLWIN opieHTaLil. Lie moxe nowkoanTn ¢ikcatop.

He BcTaBnAwTe BKNagHi HaByLWHMKKM Yy Byxa 6e3 dikcaTopiB. Lie moxe 3aBaaTy LWKOAW BalIMM
ByXaM.

He TarHiTb 3a ¢ikcaTop 3aHaATO CUNbHO. BiH MoXe 3namatucs.

YKpaiHCbKa
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‘ MoyaToK poboTn

HociHHA rapHiTypu

@ * He BurnHanTe NpucTpin i He CKpyuynTe rapHITYpy 3aHaaToO CUSIbHO.
He TWCHITb Ha rapHiTypy 3aHaTO CUIbHO.

He TArHiTb geTani rapHiTypwy 3aHaaTo CUIbHO.

HociTb HaBYLWHMKK, AK 306paXkeHO Ha iNCTpaLii HUXKYe: 3aBiBLUM 3aBYLLHI AYXKKW 33 ByXa.

PerynioBaHHA BOBXNHN Kabento i Noro 3aMmoTyBaHHA

3a ponomoroto dikcaTopis Kabenio BU MOXeTe BigperynioBaTt JOBXMHY Kabento rapHiTypu, a Takox
HagiNHO YyTpUMyBaTU Kabenb Ha MiCLi.

@ He TArHiTb feTani HaBYLUHWKIB 3aHAATO CUMbHO NPY BUKOPUCTaHHI dikcaTopis kabento. Limoxe
MOLIKOANTY HABYLLHUKN.

BcTaBTe kabenb HaBYLIHMKIB Y dikcaTopu Kabento, AK 300parkeHO Ha intocTpauii Huxye. MNoTim,
nputprMytoumn Gikcatop Kabeno, 06epexxHO NOTArHITb 3a Kabenb, Wo6 BigperynoBaT MOro JOBXIHY.

=
[—)

)

~ T

Oikcatopu kabento

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

3aKiHuUMBLUM perynoBaTy AOBXMHY Kabento, BCTaBTe Kabenb HaByLLHWKIB Y pikcaTopu Kabento, AK
300paXkeHo Ha intcTpaLii HUXKYe, Wob BiH 6yB OXallHO 3MOTaHWIA.

YKpaiHCbKa
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[ligKtOUEeHHSA 3a JONMOMOrolo
Bluetooth

Bluetooth

IHpopmauia npo Bluetooth

Bluetooth — Lie TexHonoris 6e3NPOBOAOBOIO 3B'A3KY, O BUKOPUCTOBYE YacToTy 2,4 [Ty ans
NigKNIOYEHHA A0 Pi3HUX NPUCTPOIB, PO3TaLLOBaHNX Ha HEBENUKIN BiACTaHi OAUH Big ogHoro. BoHa

[.A€ 3MOTY NiAKM0YaTUCA JO IHLWMX MPUCTPOIB i3 nigTprmKoto Bluetooth, Taknx Ak MobinbHi npucTpoi,
KoMMN'toTepu, NPUHTEPW Ta iHLWi NPUCTPOI AnA aomMy, 6e3 BUKOPUCTAHHA Kabenis Ta 0OMiHIOBATNCA 3 HUMM

JaHUMW.

MonepepxeHHA wWono BukopuctaHHa Bluetooth

LLlo6 yHUKHYTM Npobnem nig yac NigKIYeHHA rapHiTypy 40 iHLWOro NPUCTPOIO, PO3TALLOBYITE iX
Henoganik OguH Bif OQHOrO.

lMepeKkoHanTeca, WO rapHiTypa Ta iHWwuin npuctpii Bluetooth nepebysatotb B Mexax pagiycy aii
nigkntoyeHHs Bluetooth (10 m). BincTaHb 3anexmTb Big cepefoBULLa BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIB.
lMNepekoHanTeca y BiACYTHOCTI NepPeELLKOA, HANPUKNAZ NoAeN, CTiH, KyTiB ab0 napKaHiB, Mix
FAPHITYPOIO i MiAKNIOYEHUM NPUCTPOEM.

He TopkawiTteca aHTeHm Bluetooth nigkntoueHoro npuctpoio.

Bluetooth npavtoe Ha ogHaKOBIN YacTOTi i3 AeAKMN NPOMUCIOBUMM, HAYKOBVMMU | MEAUYHVMN
NPUCTPOAMK, @ TAKOXK NPUCTPOAMM i3 HU3bKM PIBHEM KMBMEHHSA, L0 MOXKE CMPUYNHATY
pagionepeluKkoau nig Yac 3giNCHEHHA NiAKIIOYEHHA NOOMN3Y TakUX MPUCTPOIB.

Jesaki npucTpoi, 0cobnmBo Ti, AKi He NepeBipeHO Ta He CxBanieHO KoMnaHieto Bluetooth SIG, moxyTb
BUABUTNCA HECYMICHVMMU 3 FAPHITYPOIO.

He BukopuctoBywiTe PpyHKLuito Bluetooth y He3akoHHUX WinAx (HanpuKnag, ANA CTBOPEHHA
nipaTCcbKmx Koni dainiB abo He3aKOHHOrO NepPeXonieHHsA BUKUKIB).

YKpaiHCbKa
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MNigkntoyeHHa 3a gornomoroto Bluetooth

MigKnoueHHA 4o MOBINIbHOIrO NPUCTPOIO

[INA BUKOPWCTaHHA HaBYLLHMKIB MigKOYITh iX 4O MOBINbHOrO NpUCTpoto. MNicna BCTaHOBNEHHSA
NigKNYEHHA MiXK NPUCTPOAMM HABYLLHMKI HAMaraTUMyTbCA NiAKII0YATACA 1O MOBIIbHOrO NPUCTPOIO
LLopasy Npu X BBIMKHEHHI.

1 HaTtucHiTb Ta yTpumyiTte 6aratodpyHKLIOHaNbHY KHOMKY/KHOMKY BiANOBIAI Ha BUKMNK
NpUBAN3HO TpY CEKYHAN, LWOO YBIlTV B peXunM 3'€qHaHHA Bluetooth.

CBiTnoBUi iHAMKaTOP GMMaTMME YEPBOHUM i CUHIM.

‘ Mip yac nepLUOro BBIMKHEHHA rapHiTypu byfe aBTOMATUYHO 3anyLLeHO PEXIM 3'€JHAaHHSA
= Bluetooth.

2 (O CYTTITR, T T I 17 YBiIMKHITD PyHKLit0 Bluetooth i 3gilicHiTb NoOLWYK NpUCTPOIB i3 NIATPUMKOIO
Bluetooth.

HopaTtkoBy iHpopMmaLiito HaBeAEHO B NOCIOGHMKY KOpUCTyBaYa Aia MOGiNbHOro MPUCTPOIO.

3 ([ CION TR T T4 I [ TopKHiTbCA NpucTpoto Samsung Level Active (0000) y cnucky.

R) - ) -

‘ * PIN-Kog rapHiTypu — Lie YOTUPU3HAYHUIA HOMEP Y AYXKKaX, AKUI BifoOpaXKaeTbCA Ha EKPaHi
z HanawTyBaHb MobinbHoro npuctpoto Bluetooth. Homep Bigpi3HAETbCA 3aneXxHO Big,
rapHiTypw.

+ AKwWo cTaHeTbcs 36il1 nigknoueHHs Bluetooth, abo AKLLO MOGINbHWIA NPUCTPIN He 3MOoXe
3HANTV HaBYLWHUKM, BUAANITb iHPOpMaLLito MPOo NPUCTPIl 3i CNCKY Y MOBINbHOMY NPUCTPOI.
A noTim 3HOBY 3[iNCHITb CNPO6Y NiAKNIOYEHHS.

+ fIKWo rapHiTypa npautoe HEHANEXHM YMHOM, Nepe3anycTiTb il abo cnpobyiiTte NigKNOUNTH
NPUCTPOI LWe pas.
Pagiyc gii Bluetooth Ta AKicTb 3ByKy MOXyTb Bifpi3HATCA 3a1€XHO BiJ MiAKIIOUYEHNX
NPUCTPOIB.

YKpaiHCbKa
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MNigkntoyeHHa 3a gornomoroto Bluetooth

MigknioueHHA goaaTKoBUX MOGINbHUX NPUCTPOIB

[apHITYpY MOXHa O4HOYACHO NIAKNIOYMTI O ABOX MOBINbHMX NPUCTPOIB. Y pasi nigKnoUeHHA rapHiTypu
OOHOYaCHO A0 ABOX NPUCTPOIB NPUCTPIN, MiAKAOUYEHUN OCTaHHIM, PO3Mi3HABAaTUMETbCA AK OCHOBHUIA.

1 Mig'epHanTe rapHiTypy o MobinbHOro npucTpoto 3a gonomoroto Bluetooth.

2 HatucHitb Ta yTprmyinTe 6aratodyHKLiOHanbHYy KHOMKY/KHOMKY BiAnoBifi Ha BUKNUK NpU6A3HO
TpW cekyHaw, Wob yBiNTU B pexkmnM 3'eaHaHHA Bluetooth.

Mepwmii MOGINbHUI NPUCTPI Byae BigKMOUEHO.
3 Mig'enHaiTe rapHiTypy fo ApYroro MobinbHOro NPUCTPOL.

4 3HOBY nig'egHaNTe rapHiTypy A0 NepLioro MobinibHOro NPUCTPOLO.

‘ Lia dyHKUia MOXxe He niaTprMyBaTUCA Ha AeAKNX NPUCTPOSAX.

YKpaiHCbKa
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MNigkntoyeHHa 3a gornomoroto Bluetooth

[MoBTOPHE NigKNIOYeHHA a00 BiAKNIOUEHHA iHWNX
NnPUCTPOIB

MNoBTOpPHE NigKMOYEeHHA NPUCTPOIB

Y pasi nepepuBaHHA nigkntoueHHA Bluetooth yepes 3aBenuKy BigcTaHb MiX NPUCTPOAMYM PO3TaLLyNTe
iX Henoganik OfvH Bif OAHOTO Ha NeBHMI Yac. [TOBTOPHE NigKMUEHHA MiX NpucTpoamm byae
BCTAHOBJIEHO aBTOMATUYHO.

Akwwo 3'egHaHHA Bluetooth 3aBepLuyeTbca Yepes npobnemy 3 NigknoyeHUM MOGINbHM MPUCTPOEM,
yBiliAiTb B MeHto Bluetooth Mo6inbHOro NPMCTPOLO Ta 3HOBY BCTAHOBITH MiKIOYEHHS.

BigknioueHHA npucTpoiB

HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe 6araToPpyHKLiOHaNbHY KHOMKY/KHOMKY BiAMOBIAI Ha BUKNNK NPUGIN3HO TpK
cekyHaw. lNicna 3aBeplueHHA NiAKNIOYEHHA rapHITypa NepexoanTb y pexnm 3'eaHaHHA Bluetooth.

LLlo6 3aBepLunT NiLKNOYEHHSA, MOXHA TakoX BUMKHYTM rapHITypy. Y pa3i NOBTOPHOIo BBIMKHEHHSA
rapHiTypuv Ta po3TallyBaHHA NPUCTPOIB HernoAanik O4uH Bif OAHOrO rapHiTypa aBTOMaTU4YHO
NiAKMIOYAETLCA 4O OCTAHHBOIO MiAKIOYEHOMO NPUCTPOIO.

‘ Akwo nigknoueHHA Bluetooth po3’egHaHO HeHaNEXHNM YMHOM, MOXYTb BiTBOPIOBATUMYTbCA
= LYMMW.

YKpaiHCbKa
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BukopuctaHHA rapHiTypnu

BukopuctaHHA rapHiTypm

Y pasi nigknioyYeHHA rapHiTypy A0 iHWOro NPUCTPOI0 MOXHA BUKOPUCTOBYBATY Pi3Hi QyHKLiI.

‘ Onwucn HaBeaeHo Ans MobinbHoro Npuctpoto Samsung nig kepysaHHAM OC Android 6.0.
= JocTynHicTb feAaknx GyHKLiN 3aneXxunTb Big NiAKNI0YEHOro NPUCTPOL.

DyHKUiT BUKNUKY

BianoBiab Ha BUKNUKN

AKLLO BM HOCKTE FrapHiTypy, BOHa byae BUAABATN 3BYKOBI CUrHANM NPU HAAXOLXKEHHI BUKNUKY. HaTUCHITL
KHOMKY «PO3MOBa», LWo6 BiAMOBICTU HA BUKIIVK.

‘ * AKWo rapHiTypy NigknioyeHo 4o ABOX NPUCTPOIB, i HA HAX OQHOYACHO HAAXOAATb BUKINKN,
> BU 3MOXeTe BiNOBICTV Ha BUK/VK fMLLE HA OCHOBHOMY MPUCTPOI.

+ [Mig vac BigTBOPEHHA MyNbTUMEINHOrO dGany Ha O4HOMY NPUCTPOT BUKSIMKN MOXKHA
NPUIMaTK Ha IHLWOMY.

BiaxuneHHAa BUKnukis

HatucHitb i yTpuMynTe KHOMNKa PO3mMoOBa NPOTArOM OfHIEl CeKyHAW.

PerynioBaHHA ryyHocTi

HaTUCHITb KHONKY ry4YHOCTI.

BUMKHeHHA MiKpodOoHY

nA BUMKHeHHA MiKpodOHa AnA Toro, Wwob CniBpO3MOBHUK HE Mil BaC YyTuW, HAaTUCHITb Ta yTPUMYITe
KHOMKY pO3MOBa BNPOAOBX OfHI€l ceKyHAN. [py BBIMKHEHHI Y1 BUMKHEHHI MiKPOPOHa HaBYyLIHNKN
BMOAYTb 3BYKOBUWN CUTHan.

YKpaiHCbKa
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BrukopuctaHHa rapHiTypu

MNepeknioyeHHA 3BYKY

BukopuicToByiiTe GyHKUiT BUKNMKY Ha NiAKIOYEHOMY MPUCTPOI, W6 NepeMnKaTi 3ByK BUKIMKY MiX
rapHITYpOIo Ta MPUCTPOEM.

3aBepLUeHHA BUKNUKIB

HatucHiTb KHONKy «Po3MoBa».

BiaTBOpEHHA mynbTumepinnHnX ¢pannis

KoHTponionTe BifgTBOPEHHA Takunx Megiadannis, AK My3urka abo Bigeo, 3a LONOMOrot
6aratodyHKLiOHaNbHOI KHOMKW.

BiaTBOpEHHA 1N NPN3YNNHEHHA BiATBOPEHHA MynbTUMeAinHoro ¢panny
HaTucHiTb 6aratodyHKUiOHanbHY KHOMKY. Ha nneepi 3a 3aMoBYYBaHHAM, KU BCTAHOBNEHO Ha
NigKNoYeHOMY NPUCTPOI, Byae Po3noYaTo BiATBOPEHHA OCTAHHbOrO My3MYHOrO dainy.

Mig yac BiATBOPEHHA HATUCHITb BaraTodyHKLiOHaNbHY KHOMKY, o6 Npu3ynnuHKTK BiaTBOPEeHHS. LLIo6
MOHOBUTU BiATBOPEHHS, HATUCHITb GaraToPpyHKLIOHaNbHY KHOTMKY Lie pas.

‘ AKLLO Ha ABOX MiAKIIIOYEHMX MPUCTPOAX OAHOYACHO BiATBOPIOTLCA MYNIbTUMERINHI Gannu,
- rapHiTypa Oyae TpaHCntoBaTh TON ¢aiin, BigTBOPEHHA AKOro 6yno posnoyato paHilwe. Micna
NPU3YNUHEHHA BIATBOPEHHA NOTOYHOTO dalisly aBTOMATUYHO PO3MOYHETHCA BiATBOPEHHSA
dbainy 3 iHWOro NpucTpoto.

Mepexip A0 HaCTYNHOro MynbTUMEAINHOro dpanny

HaTUCHITb i yTpUMyITe KHOMKY 3MEHLUEHHA rYYHOCTI (-) BNPOJOBX OAHIEl CEKYHAN, o6 nepenTn Jo
HacTynHoro dawnny nig yac BigTBOPeHHA. AOO HaTUCHITL 6araTodyHKLiOHaNbHY KHOMKY ABivi.
Mepexia no nonepegHbOro MynbTUMeginHOro dpanny

HaTuCHITb i yTpumMyITe KHOMKY 36inbLUEHHA NyYHOCTI (+) BNPOAOBX OfHIEl CeKyHAaW, Lob nepenTn Ao

nonepeaHboro Gpainy nig Yac BiATBOPEHHS.

PerynioBaHHA ry4yHocrTi

HaTncHiTb KHONKY ryyHoCTi.

YKpaiHCbKa
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BrukopuctaHHa rapHiTypu

BukopucraHHa Samsung Level

Ha nigkntoueHoMy NpucTpoi 3aBaHTaxTe nporpamy Samsung Level 3 marasnHy Google Play Store
abo Galaxy Apps. 3a LONMOMOrOH0 L€l Mporpammn MoXHa BifCTeXxyBaTy PiBeHb 3apAgy akyMynsaTopa Ta
perynoBaTti ryyHicTb.

HopatkoBy iHpopMaLlito HaBefEeHO y AOBiALI Nporpamu.

‘ Mporpama Samsung Level cymicHa 3 mobinbHUMK npuctpoamm Samsung i3 OC Android 4.2.2
- abo nisHiwoi Bepcii. Jeaki GyHKLiT MOXYTb pi3HWTM abO He NpaLoBaTX Ha FrAPHITYpPi 3aNeXHO Bif
NigKNoYeHOro NpUCTpoto abo onepawinHoi cucTemMu.

YKpaiHCbKa
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[lopaTtok

YCYyHeHHA Henonaaok

MepLu HiX 3BEPHYTNCA AO CEPBICHOMO LIEHTPY Samsung, CnpobyiiTe CKOPUCTATACA TAaKUMM PilleHHAMN.

[apHiTYpa He BMNKAETbCA

AKLLO aKyMynATOP MOBHICTIO PO3PAMMKEHUN, FAPHITYpa He YBIMKHETbCA. 3apAAITb akyMynATOP MOBHICTIO,
nepL HiXk BMUKAT/ HaBYLUHWKMN.

AKwWo rapHiTypa «3aBucae»
AKWo B1HMKaloTb Oyab-AKi Npobnemu B pobOTi rapHITYpu, HaNpUKag «3aBMcaHHA» abo CNOTBOPEHHA
3BYKY, CMPOOYINTe BUMKHYTI, @ MOTIM 3HOBY ii YBIMKHYTH.

AKLLO rapHiTypa BCe LLe He pearye, 3aBepLUiTb NigKMYeHHA 3a gonomoroto Bluetooth i nigkniouite
il NOBTOPHO. 11141 LibOro HaTUCHITb Ta yTpumynTe 6aratodyHKLiOHaNbHY KHOMKY/KHOMKY BifnoBigi Ha
BUKNUK NPUBNIM3HO Tpur CeKyHAN, W00 YBITM B pexknum cnonyuyeHHaA Bluetooth. AKLLo Ha rapHiTypi
3anyLeHo peXknm 3'egHaHHA 3a gornomoroto Bluetooth, NOBTOpHO BCTAHOBITb MiAKNIOYEHHA MiX
NPUCTPOAMY Ta NEePEBIPTE, UM NPALLIOE FApHITYypa.

Ao Npobnemy He BOAETHCA YCYHYTH, 3BEPHITHCA 10 CEPBICHOTO LIEHTPY Samsung.

AKyMynATop He 3apAMPKaETbCA HANEXKHUM YMHOM (ANA 3apAQHNX
NPUCTPOIB, pEKOMEHA0BaHNX KOMMaHi€l Samsung)
NepekoHanTecs, Wo 3apAAHNA NPUCTPIN NIGKNIOYEHO HANTEXXHUM YAHOM.

Ao Npobnemy He BOAETLCA YCYHYTH, 3BEPHITHCA 10 CEPBICHOTO LIEHTPY Samsung.

YKpaiHCbKa
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[lopatok

IHWKr npuctpin Bluetooth He MoXxe 3HaNTM rapHiTypy

lMepekoHanTecs, WO Ha rapHiTypi BBIMKHEHO pexum 3'edHaHHA Bluetooth.
Nepe3anycTiTb rapHITYpYy Ta 34iACHITb NOLYK 3HOBY.

lMepekoHamTecs, WO rapHiTypa Ta iHwuin npuctpin Bluetooth nepebysatotb B Mexax pagiycy aii
nigkntoyeHHs Bluetooth (10 m).

AKLLO nicnA BUKOHAHHA HaBeEHUX BULLE Aill TpobnieMa He 3HWKAE, 3BEPHITbCA 0 CEPBICHOMO LIEHTPY
Samsung.

lapHiTypa He nigknoyaeTbca Ao iHworo npuctpoto Bluetooth

lMepeKkoHanTecs, Wo rapHiTypa Ta iHwuin npuctpin Bluetooth nepebyBatoTb B Mexkax
MaKcuMmanbHoro pagiycy gii Bluetooth (10 m).

BigkntouiTb BCi NigKmtoueHi npucTpoi Bif NpUCTPOLo, A0 AKOrO NOTPIGHO NIAKNOUMTACSA, Ta
CnpobynTe NigKNYMTUCA Le pas3.

MigknioueHHs Bluetooth yacTo po3puBaeTbca

AKLLO MiXK NpUCTPOAMY € NepeLikoam, poboya BiaCTaHb MOXe CKOPOTUTUCA.

lMepekoHamTeca, WO rapHiTypa Ta iHwuin npuctpin Bluetooth nepebysatotb B Mexax
MaKcManbHoro pagiycy aii Bluetooth (10 m).

Mg Yac BUKOPUCTaHHA rapHiTypu 3 iHW1MK npuctpoamm Bluetooth Ha cTaH nigknoueHHA MOXyYTb
BMNNBATU eIEKTPOMArHiTHI XBi. BUKOPUCTOBYITE rapHITypy Y MiCLIAX 3 MEHLLIOIO KiNbKiCTIO
6e34poTOBMX NPUCTPOIB.

He YYTHO roJioc Cnin03MOBHI/IKa

HanawTyiTe piBeHb ry4HOCTi NPUCTpPOIO.

Bigperynionte ryyHicTtb Ha nigKkatoueHOMy NPUCTPOI, AKLLO 3BYK Ha FapHITYpPI BIATBOPIETLCA He B
MoBHOMy 06CA3i.

3BYKOBeE Bifi/IyHHA Nif Yac BUKINKY

BigperynionTe ryyHicTb 3a LOMOMOrOI0 HaTUCKAHHA KHOMKM MyYHOCTi abo nepengitb A0 iHLWOro micus.

YKpaiHCbKa
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[lopatok

CniBpO3MOBHMKM He YyI0Tb Bac Mif} YaC BUKINKY

BneBHiTbcA, WO MiKpOOH BBIMKHEHNIA.

MepekoHaiTecs, Lo BOyA0BaHMI MIKPODOH He NepeKpuTo.

Hu3bKa AKicTb 3ByKy

Mocnyrn 6e3npoBOLOBOI Mepexi MOXyTb OyTV HELOCTYMHI Yepe3 NPobnemu B MepeXxi
nocTavasibHvKa nocnyr. [lepekoHanTecs, Wo rapHiTypa 3HaxoamTbCA No3a 30HOLO Ail
€NeKTPOMArHiTHUX XBWJb.

lMepekoHanTeca, WO rapHiTypa Ta iHWwin npuctpii Bluetooth nepebysatotb B Mexax
MaKcuManbHoro pagiycy gii Bluetooth (10 m).

3anexHo Bif NigKIYEHOro NPUCTPOO MOXYTb BUHMKATK Nepenaamn ryyHocTi abo wymu. LLlo6
LIbOrO YHMKHYTW, BCTAHOBITb BIAMOBIAHI MapameTpu 3ByKy Ha NigKIoueHOMy NpUCTpol.

DyHKUiI rapHITYpU Bigpi3HAIOTbCA Bif GYHKLIN, onncaHnx y
NoCiOHNKY KopuctyBaua

JocTynHiCTb GyHKUIN 3anexunTb Bif NigKIOYEHOro NPUCTPOIO.

Heaki yHKLiT MOXyTb OyTN HEAOCTYMHI, AKLLO [0 rapHITYpV OQHOYACHO NiAKIOYEHO fBa NPUCTPOI.

AKyMynaTop po3pagKaeTbCa WBUALLE, Hi>XK HAa MOYaTKy NOro
BUKOPUCTAHHA
ﬂKLI.l,O rapHiTypa abo dKYMYNATOP I'IiﬂﬂaeTbCFI BMNNBY OY»Ke HU3bKNX abo ayxe BUCOKMX TeMnepartyp,
KOPVCHWIA 3apsAA MOXeE 3MEHLLYBATUCA.

AKyMyJ'IﬂTOp i3 yacom 3HOLUYETbCA, a noro KOpI/ICHI/IIz 3apAn SMEHLWYETbCA.

YKpaiHCbKa
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ABTOpCbKe NpaBo

© Samsung Electronics, 2016
Ller nocibHMK KOpMCTYBaya 3axmLLEeHO 3rigHO 3 Mi>KHAPOAHVMI 3aKOHaMM LLOA0 aBTOPCbKIX NPaB.

3abopoHeHo BiATBOPIOBATY, PO3MOBCIOLKYBaTU, Nepeknagati abo nepenasati B Oyab-AKin Gopmi

abo 6yab-AKMMI 3ac06amu, eNEKTPOHHNMM aB0 MEXaHIYHUMK, BKJTIOUHO i3 KCEPOKOMitOBaHHAM,
3anuncyBaHHAM abo 36epiraHHAM Ha byab-aKoMy NPUCTPOI AnA 36epiraHHA AaHMX Ym B iHGOPMaLiHO-
MOLUYKOBII CUCTEMI, >KOAHY YaCTMHY Liboro nocibHmKa 6e3 nonepegHbOro NMMCbMOBOIO JO3BOJTY KOMMAHiT
Samsung Electronics.

ToBapHi 3HaKn
+ SAMSUNG i norotun SAMSUNG € 3ape€ecTpoBaHMMMN TOBaPHUMM 3HaKaMM KOMMaHil Samsung
Electronics.
- Bluetooth® € 3apeecTpoBaHM TOBapHIM 3HaKOM KomnaHii Bluetooth SIG, Inc. B ycbomy cBiTi.

* Yci iHwWi ToBapHi 3HaKM 1 aBTOPCbKI MpaBa Hanexatb BigMNoBiAHMM BlIaCHMKaM.
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XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH
OKbIHbI3

Kayinci3 api aypbIC NarvAanaHy yLwiH KypbiAfbiHbl NaiganaHbac GypbiH OCbl HYCKaY/IbIKTbl OKbIN
LWbIFbIHbI3.

CypeTTepaiH, CbIpTKbl TYPi HAKTbl OHIMHEH epekLueneHyi MyMKiH. Ma3MyH anbliH ana
eCcKepTyci3 e3repTiayi MyMKIH.

KynakkabblH KOnAaHYAbIH anAblHAA, KOCbLTY KaxkeT 60abIn TabblnaTbiH MOBUAbAI KYPbINFbI
OCbl Ky/1lakKabbIMeH YANeCiMAi eKeHAIMNHE KO3 XETKI3iH,3.

Hyckaynbik, 6enrinenep

& Eckepry: o3iHi3ziH Hemece HackanapblH, XapakaT anyblHa aKenyi MyMKiH Xafgannap

@ A6aiinaHbi3: KypblaFbiHbI HeMece backa XabablKTbl 3aKbIMAAybl MYMKIH Xafaainap

‘ ECKepiMI eckepTynep, r|a|7|p,anaHy Typajbl KEHECTEP HEMECE KOCbIMLLA aKnapat

Kazak Tini
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XXymbicTbl bacTay

Opama Kypambl

©HiM KkopabblHAa MblHa 3aTTap 6ap eKeHiH TeKcepiHi3:

Kynakkabbl
CanblHbanbl kynakkan yibl (3 XMHak, WafblH, OPTa, YKEH)

KaHaT yLwbl (2 XXMHaK, WafFblH, YJKEH)

XKbingam 6acray Hyckaynbifbl

a

KypblafbiMeH Bipre 6epinreH anemMeHTTep XaHe Ke3 KeNreH KO XeTiMAi KocanKbl
Kypangap arnMakka Hemece Kbi3MeT KepceTyLuire 6annaHbICTbl ©3repin OTbIpybl MyMKIH.

BepinreH anemeHTTEP TEK OCbI KYPbIIFbIfa apHaNfaH XaHe backa KypblafbliapMeH
ynecimgi 60nmaybl MyMKIH.
CbIpTKbI TYpI X3He cunaTTamanap eckepTyci3 e3repTiayi MyMKIH.

KocbiMLLa Kocankbl KypanaapAbl XeprinikTi Samsung caTyLbICbiHaH CaTbin anyFa
6onagpbl. Catbin any angbliHAa ONapPAbIH KYPbIIFbIMEH YANECIMA EKEHIH TEKCEPIH,3.

Tek Samsung pykcaT eTkeH KOCankbl Kypangapabl faHa nanganaHbiHbi3. bekitinmereH
KOCanKbl Kypanaapabl navganaHy Keningikre KaMTblIMaraH OHIMAINIK MacenenepiH
XaHE aKkay/bIKTapabl TyAbIPYbl MYMKIH.

Kocankpl kypangapabiH, KO XeTIMAINIM TeK OHAIPYLLI KOMMNaHWANapFa faHa
H6avinaHbICTbl 6onaabl. Kon xXeTiMai Kocankbl kKypangap Typabl KOCbIMLLIA aknapar,
Samsung Be6-canTbiHAA YCbIHbIIFaH.

Kazak Tini
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‘ XymblicTbl HacTay

KypbiNFbIHbIH, CbIPTKbI KOPIHICI

Kynak cblpTbl Umeri
3apsAaTaFbIL KyaT Tynmeci
MOPTbIHbIH, ThIChI
Con OH

CanblHbansbl
Ky/1aKKanTblH, CON _\
Xafbl
/\\ = e CanblH6anbl
3apsATarbill MopTbI Y KY/1aKKaMTblH, OH, Kafbl

\K

MukpodoH - ¥ CanbiH6anbl Kynakkan
g yLUbI
(( =
NHavkaTop wamsbl [AbibbIC AeHreni (+)
TYMMeCi
J Akaynblik/cernecy
Kabenb TyTKpILL TYMmeci
[AblbObIC aeHreli (-)
TYMMeCi

Kabenb TyTKpILL

Tynmenep xxdHe pyHKUMANAP

Aray DyHKUMA

KynakkabbiH KOcy yLiH 6ip cekyHa 60Mbl 6acbin TypbIHbI3.

KynakkabblH eLwipy yLWiH LamameH TepT cekyHs 6oubl Hacbin
TYPbIHbI3.
KanfaH 6aTapes KyaTblH TeKCEpPY YLUiH 6acbIHbI3.

Kyat Tyumeci

Kazak Tini
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XKymbicTbl BacTay

Aray DyHKuMA
Xayan 6epy Hemece KOHbIpayabl aakTay YLUiH 6acbiHbI3.
MynbTumegmansik banngapasl OnHaTy HeMece TokTaTa Typy YLUiH
HacbIHbI3.
Bluetooth kocbinbIMbI y3inreH ke3ae, KypblaFblNapAbl KanTa KOCy YLUiH
6acblHpbI3.
< OHbIpay Wany bapbiCbiHAA, MUKPOPOHAbI KOCYy HEMeCe OLLipy YLUiH
TR KOHpIpay Lwany GapeiceiHA pooHABI Kocy Py 'y
. . Bip cekyHa 6onbl 6acbin TyPbIHbI3.
Tynmeci
KoHblpayabl kabbingamay Hemece S Voice kongaHbacbIH icke KOcy
YLWiH 6ip cekyHA 60Mbl 6acbin TypbIHbI3.
Bluetooth xxynTacTbipy pexwumiHe Kipy yLiH LaMaMeH YL CeKyHA
60oMbl 6acbin TyPbIHbI3.
MynbTMeananbik Ganngapabl ovHaty bapbicbiHAa keneci dannra ety
YLUIH eki peT 6acblIHbI3.
KoHplipay wany Hemece MynbTUMeManblk Ganngapasl omHaty
BapbICbiHAA AbIOLIC A€HTEWiH peTTey YLLiH HacbiHbI3.
B T L o
Tyiimenepi YWIH A AeH Y P CEKYHA TYPbIHbI3.

MynbTMeananblk Garngapabl oMHaTty bapbicbiHAa angbiHfbl Garinfa
eTy YLUiH AbI6bIC AeHrewi (+) TyMMecCiH Bip cekyHA 60Wbl 6ackin
TYPbIHbI3.

NHaunkaTop wambl

NHankaTop Wwambl KynakkabblHbIH KyWi Typasbl ecKepTesi.

Tyc

Kyn

Yw pert Kkek TycneH

XKbINbUIbIKTay

KyaTTbl KOCY

Y pet KbI3bin TycneH

XKbINbUIbIKTay

KyatTbl ewipy

Kbi3bln )XdHe KOK TycrneH

XKbINbUIbIKTay

Bluetooth xynray pexumi

Y per KoK TycneH Te3

Mobwunbgi Kypblafbiiapfa Bluetooth apkbinbl KocbibiM

XbINb/IbIKTay opHaTbINAbI
Kek TycneH XbinbibiKTay - Kipic KoHbIpay
Ka3sak, Tini
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XKymbicTbl BacTay

Tyc Kyn

Kbi3bin - 3apsaaranyaa

Kek + TonbifbiMeH 3apasTanfaH

Owipyni - ManganaHy ke3iHAe HEMeCe YNKbl PEXMMIHAE

baTtapesaHbl 3apaartay

KynakkanTbl BipiHWI peT nanganaHy angblHaa Hemece Kyaakkan y3ak yakbiT 60Wbl
navganaHblimaca, batapesiHbl 3apsATaHbI3.

Samsung beKiTkeH 3apsATaFbiTapAbl faHa KoNAaHbiHbI3. Call KeNMENTIH
3apsAATaFbIlWTapabl KongaHy batapesnapAblH XapblayblHa HeMece Ky1aKKanTblH
3aKbIMAanybiHa aKenyi MyMKiH.

‘ -+ KynakkanTbl 3apsaTtarbiwThl (benek caTblnagpl) NarvganaHbin 3apsatayfa 6onagbl.

- +  KomnbroTep cuakTbl 3apAaaTafbilLTaH epeklleNeHeTiH KyaT Ke3iH nanganaHy, TOKTbIH
€H TOMEH XbINAaMAblfbl cebebiHeH 3apaaTay XblNAaMAbIFbIHbIH, TOMEHAEYIHE aKein
COKTbIPYbI MYMKIH.

KynakkanTbl 3apasTanbin XaTtkaHAa nanganadyra 6onagpl, 6ipak 6atapesHbl TONbIK,
3apsAATayFa y3afblpak yakblT KETYi MyMKIH.

3apsaarTay KesiHae, KyaakKkan Kbi3bin KeTyi MyMKiH. byn KanbinTbl Xafaamn xoeHe
KyaKKanTblH, KbI3MET Mep3iMiHe HeMece eHimainiriHe acep etneyi Tvic. Erep batapes
SAETTerifeH biCTbIFbipak 60Ca, 3apAaTafbiLL 3apaATayabl TOKTATybl MYMKIH.

Kysiakkan aypbic 3apsATaaMald xXatca, Kynakkan neH 3apaaTafbiluTel Samsung cepBuc
opTa/iblfbiHa anapbiHbI3.

Kazak Tini
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XKymbicTbl BacTay

1 3apﬂATa-FbILLI MOPTbIHbIH TbICbIH allbIM, KYAaKaCnanTtbl 3apAATafbllLUKa XXaJifaHbl3.

- 3apsaaTafblll NOPTbIHbIH, ThICbIH TbIM KATThl TAPTKbl1aMaHbI3. by, 3apsaTaFbILL
MOPTbIHbIH, ThICbIHbIH, Oy3blyblHA asbin Keayi MyMKIH.

3apsAATaFbIWTHI AYPBIC XanFaMay KynakkanTbl KaTTbl 3aKbiMAaybl MyMKiH. ypbic
navganaHbay TyablpfaH ewwbip 3aKbiMAbl KENiAIK KaMTbIMakpbl.

2 TonbifbiMeH 3apAajrafaHHaH KeniH KynakKacnanTbl 3apAATafbIlUTaH a>XblPaTblHbI3.

‘ KyaTTbl yHemMzgey YLUiH NanjanaHbliMafaH Ke3je 3apaATaFbIlLUThbl XeNigeH axblpaTbiHbI3.

s 3apsAATaFbIWTBLIH, KyaT KOCKbILbI XKOK, COHABIKTAH KyaTTbl biCbipanTaysbl 60aabipMay YLUiH
navganaHbaraH Ke3ze 3apAATaFbILUThl 31EKTP PO3eTKa YACbIHAH axblpaTy Kepek. 3apsaaTay
Ke3iHAe 3apAATaFbILL INEKTP PO3eTKa YACbIHA XaKblH XHe OHal Ko XeTimai 6onybl
Kepex.

KanfaH 6aTtapes KyaTbiH TeKcepy

Kyat TyimeciH 6acbiHbI3. IHAMKaTOp Wamaapsbl Ci3re KanfaH batapes KyaTbl Typasbl XabapaanTbiH
6onagpl.

Tyc Batapes 3apagbl

Y pet Kbi3bla TycneH

30%-paH a3
XbINbI/IbIKTay

Yw per KyAriH TycneH

. 30-60%
XKbINbI/IbIKTaWAbl
Yw pet kek TycneH 60-100%
XKbIMbUIbIKTaY
Kazak Tini
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‘ XymblicTbl HacTay

KynakkanTtbl KOCy Yk9He eLipy

KynakkabbiH KOCY YLUiH, KyaT TyMMeciH 6ip cekyHa 60vbl 6ackin TypbIHbI3. VIHAMKATOP WaMbl YL
PET KOK TyCreH XbIMNblAbIKTakabl.

KynakkabblH eLwipy yLWiH, KyaT TYMMeCiH WaMaMeH TepT cekyHA 60wbl 6acbin TypbiHbI3. NHAMKaTOP
LWaMbl YL PET KbI3bl TYCMEH XbIMblAbIKTaNAbI.

‘ CbIMCbI3 KYpbLAFbLIAPAbI NakdanaHyFa ThibIM CasibiHATbIH Xepaepae, Mblcasbl
2 yLaKTapablH 60pThiHAA XoHe aypyxaHanapaa 6ap/ibik XapusnaHfaH eckepTynepAi XaHe
YOKINeTTi KbI3MeTKepaep KypaMblHbIH HYCKaynapblH YCTaHbIHbI3.

KynakkabbiH ganbiHaay XKoHEe TaFy

CanbiHb6anbI Ky/1aKKan YlWbIH casibiHGanbl Ky/1aKKankKa 'ripl(ey
1 Kynakka caikec canbiHbanbl Kylakkan YiibiH TaH4aHbI3.

2 CanblHbanbl KynakKanTbiH, TOMEHTi XafblHAaFbl CasblHOaNbl KynakKKkan yLbIMeH BYpKeH,3.

@ + CanblHbanbl Kynakkan ylbl 601ManbIHLWa, Ky1akkanTbl Kyaakka caamaHbi3. bynan ictey
KYNaKTbl KYUAIPYI MYMKIH.
CanblHbanbl Kynakkan ywblH lWamMaaH TbiC TapTKbliaMaHbl3. CanbiHbanbl Kyiakkan
YLLbI XKbIPTbIAbIN KETYI MYMKIH.

3 Backa canbiHbanbl Kynakkan yLwiH 6ipaen npoueaypaHbl OpbIHAAHbI3.

Kazak Tini
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XKymbicTbl BacTay

Kys1ak, cbipTbl MeriH KaHaT ylbiHa aybICTbIPY

Kynak cbipTbl MMekTepi canbiHbanbl Ky1akkanTapFa a4enki Typae Kocbinagel. Onapabl agetteri
KaHaT yLUTapblHa aybICTbIpyFfa 6onagbl.

1 Ky/1aK CbIpTbl MMEriH TOMeHAeri CypeTTe KepCeTireHAewn yCTarn, Xofapbl Kapaw, COAaH KemiH
canblHbanbl Kyiakkan yLibiHa Kapaw can TapTbiHbI3.

@ + Kynak cblpTbl MeriH 6acka 6afbiTTa TapTnaHbi3. Ocblnainia Kynak CblpTbl MMETI
6y3blnatbliH 60naapl.

Ky/1aK CbIpTbl MMETIH LamagaH TbiC TapTKblnamaHbi3. Ocblianiwa Kynak, CbipTbl MMeri
6y3blnatbiH 6onazb!.

2 Ky/sakka calikec KaHaT yLblH TaHAaHbI3.

Con xaKTafbl KaHaT yLWbIHAA MUKPOdOH TecikTepi 6ap.

3 CanblHbanbl kKynakkanTbl KaHAT YLbIMEH XabblHpi3. CofaH COH, MUKPOPOHHBbIH, TeCIKTEpI
XabblAMaUTbIHAAM €TiM, CON XaKTafbl KAHAT YLLIbIH PETTEHI3.

N .

Kazak Tini
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‘ XymblicTbl HacTay

@ - KaHart ywbIH 6acka 6afbiTTa TapTnanpi3. Ocbinalila KaHaTt yiibl 6y3blnatbiH 60nazbl.

CanblHbanbl Kynakkan ylbl 6oaManbIHLLIG, KylakKanTbl Ky1akka caaMaHbi3. bynan
icTey Ky1aKTbl KYUAIpYi MYMKIH.

KaHaT yLUbIH LWamajaH TbiC TapTrnaHpI3. KaHaT yLibl XXbIPTbIAbIM KETYi MYMKIH.

Kynakacnantbl Kuto

@ - KynakacnanTbl WamagaH TbiC 6yKneHi3 Hemece bypamaHbi3.
Kysakacnanka wamMazaH TbIC KLU casMaHbI3.

KynakacnanTblH, KaHAai Aa 6ip 6eniriH WwamMagaH TbiC TapTKbliaMaHbI3.

KynakkabbliH TOMeHAEri CypeTTe KepCeTiireHAe TafblHbI3, Ky1aK CbIpTKbl UMETiH KyNaKTbIH
apTblHa OPHaNACTbIPbIHbI3.

KabenbgiH y3bIHAbIFbIH pPeTTeY )KdHE OHbI Tecey.

Kabenb TyTKbILLTapAbIH KOMeriMeH Kynakkabbl kabeniHiH, y3blHAbIFbIH Kyiieyre xaHe Kabenbai
KyHTTan canyfa 6onagpl.

Kabenb TyTKbIWTapAbl KONAaHFaH Ke3ae, KynakkabblHbIH KaHAan ga 6ip 6eniriH wamazaH
TbIC TApPTKblNaMaHbI3. byn KynakkabblH 3aKbIMAaybl MYMKIH.

Kazak Tini
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XKymbicTbl BacTay

KynakkabblHbIH KabeniH TeMeHaeri cypeTTe KepceTinreHaen kabenb TyTKpIlKa canbiHbi3. CoaaH
COH, Kabesib TYTKbILUITbI YCTaHbI3 XXdHE OHbIH, Y3bIHAbIFbIH PETTEY YLUiIH KabenbAi akblpbiHAAM

e o
(o= <))
= -
| |

Kabenb TyTKbILLITAP

NIB N

)

)

T

KabenbaiH, KaxeTTi Y3bIHAbIFbIHA XXETKEHHEH KEWiH, KyNakKabblHblH, KabeniH akblpbiHAaN Hekity
YLUiH Kabenb TYTKbILTbI TOMEHAET CYpPeTTe KOPCETIITEHAEN Ca/lbIHbI3.

i
X
/

Ka3sak, Tini
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Bluetooth apkbinbl xanfay

Bluetooth

Bluetooth Typanbi

Bluetooth — ap Typai KawwbIKTbIKTapAaFbl 9P TYPAI KypblifbliapFa KOCbIAy yiiH 2,4 Ty,

XMINiriH NajanaHaTtblH CbIMCbI3 TEXHOAOTUA CTaHAapTbl. On kabenbaepAi Xanfaycbi3 MObUbAI
KYpPbIIFbIIap, KOMMbOTEPAEP, NPUHTEPAEp XaHe backa CaHAbIK Y Kypblafbliapbl cUakTbl Backa
Bluetooth konzanTbIH KypblAFbINapFa KOCbINA XaHE ONapMeEH AepekTep aaMaca anasbl.

Bluetooth ¢pyHKumacbIH narganaHy Typanbl eckeprynep

KynakacnanTtel 6acka Kypblafbifa KOCKaHAa Macenenepai 6onabipMay YiH Kypblafbliapabl
6ip BipiHe XaKblH KOMbIHbI3.

Kynakacnan neH ekiHwi Bluetooth kypbinfbickl Bluetooth kocbiibiM aykbiMbIHbIH, (10 M)
iLiHAE eKEHIHE KO3 XEeTKI3iHi3. KalbIKTbIK, KypblIfblIap NanganaHblnaTblH KOpLUafaH opTaFa
HannaHbICTbl ©3repe anagpl.

Kynakacnan neH KOCbIFaH Kypblafbl apacbiHAA KeAeprinep, CHbIH, iWiHAE, agam AeHenepi,
kabblpFanap, bypbiTap HEMeCe KOopLIaMAap XOK EKEHIHE KO3 XEeTKI3iH,3.

XanfaHfaH KypblafbiHbIH Bluetooth aHTeHHacbIHa TUMER;3.

Bluetooth kelbip eHAIpICTIK, FbIAbIMU, MEANLMHANBIK XXIHE TOMEH KyaTTbl OHIMAEPMEH
Bipaen XninikTi NnarvganaHasbl XXaHe OCbl OHIMAEP TYPAEPIHIH, XaHbIHAA KOCbIbIMAAP
opHaTKaHAa KeAeprinep opbiH anybl MyMKIH.

Kenbip kypblaFbinap, acipece Bluetooth SIG cbiHakTaH eTki3bereH Hemece bekiTnereH
KYPbIFbINAp KyaakacnanneH yineciMai 6oamaybl MyMKiH.

Bluetooth MymKiHAIriH 3aHCbI3 MakcaTTapAa nanganaHbanpI3 (Mbicanbl, anngapAblH
NMPATTbIK KeLlipMenepiH xacay Hemece KOMMepPLIMANbIK, MaKcaTTapaa xabapaapabl 3aHCbI3

TYpAe any).

Kazak Tini
11



Bluetooth apkbinbl xanfay

Mob6unbai Kypbinfblnapsa Xxansay

KynakkabbiH nanganaHy yLUiH, OHbl MOBWUAbAI KYPbIFBIMEH XYNTacTbIpy Kepek. Kypblafbinap
XyNTanfaHHaH KeniH, Ky/sakkabbl, OHbl 9pbip peT KockaH kesae MObWbAI KypblifblFa KOCbLIyFa
TbipbICaTbiH 60nagpb!.

1 (G ETELTHN Bluetooth sxynTacTbipy pexxumiHe Kipy YLWiH akaynblk/cennecy TyMMeciH
LamMaMeH YL ceKyHZ, 60ubl 6ackin TypbiHbI3.

NHamMKaTop Wambl KbI3bla XXaHEe KeK TYCMeH XbIMblabIKTakapbl.

‘ BipiHwWi peT icke KOCKaH ke3ae kysnakacnan Bluetooth xynTactbipy pexxvmiHe aBTomaTThl
= TYPAE eHes,.

2 (VLT YT IST TN Bluetooth mymkiHgiriH 6enceHaipini3 xoaHe Bluetooth kypbinFbinapbiH
i34€eH;3.

KocbimMLia aknapaTTbl MOBWAbAI KyPbINFbIHBIH, MalnganaHyLbl HYCKay/blFbIHAH KapaHbl3.

3 (LT YR IS T Tisimae Samsung Level Active (0000) KypbiifbICbiH TYPTIH3.

) - . m

‘ + KynakkabbiHbiH, PIN koabl, 6acka Mmobunbai kypblaFbiHbiH Bluetooth napametpaepi
- 3KpaHbIHAA KOPCETIAreH XakLa iWwiHaeri TopT undpaaH TypaTbiH caH 60/bin Tabblnagbl.
CaH kynakacnanka H6annaHbICTbl epekLleneHesi.

Bluetooth kocCbInbIMbI CTCI3 asikTasca HEMECe MOBUbAI KYPbIFbI Ky1aKkKabbIH
aHbIKTaln anmaca, MobuabAi KypbINFbIHbIH, TI3IMIHEH KYPbINFbIHBIH, aknapaTbiH
XOWblIHpI3. CoflaH KeWiH KOCbINY SPEKETIH KanTanaHbI3.

Erep kynakacnan AypbIC XXyYMbIC iCTEMECE, KalTa icke KOCbIHbI3 HeMece KypblifblaapAbl
XKYNTaCTbIpy SPEKETIH Tafbl KaTanaHbl3.

Bluetooth kocbinbIM ayKbIMbl MeH AbIObIC canachl, KOCbIIFaH KypblifbliapFa
HarinaHbICTbl ©3repin OTbIPYbl MYMKIH.

Ka3sak, Tini
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‘ Bluetooth apkbinbl xanfay

Kocbimwa mobunbai Kypbiafbiiapabl KOCy

Kynakacnan 6ip yakbiTTa eki MObuabAi Kypblafblfa KOCblna anagpl. KynakacnanTbl eki Kypblafbifa
KOCKaHZA COHFbl KOCKAH KYPbUIFbl HETI3r KYPbLIFbl PETIHAE TaHbLIaAbI.

1 Kynakacnantbl Bluetooth apkbinbl MOBUAbAI KypbINFbIFa XanfaHbi3.

2 Bluetooth xxynTacTbipy pexwumiHe Kipy yLiH akaynblk/cennecy TyMMeCiH LaMaMeH YL CeKyHA
60oVbl Hackin TYpPbIHbI3.

BipiHWi MObUAbAI KYpPbINFbI aXblpaTblAaTbiH 60NaAbI.
3 KynakacnanTbl ekiHWi MOBUAbAI KYPbINFbIFa XanfaHpl3.

4 Kynakacnantbl 6ipiHLi MOBUABbAI KyPbIFbIFa KalTa daafaHbl3.

‘ By MyMKIHAIKTI Kerbip Kypblafbliap KonAamaybl MyMKIH.

Kazak Tini
13



‘ Bluetooth apkbinbl xanfay

Kypbinsbinapabl Kanuta KOCy Hemece a)kblpaTty

Kypbinsbinapabl Kauta Kocy

Erep Bluetooth KocbinbIMbI KypbIafblnapablH, apacbiHAaFbl KaLLbIKTbIK cebebiHeH y3ince,
Kypblafblnapabl 6ipa3 yakbIT 60ibl 6ip-6ipiHe XakblHAATbIHbI3. Kypblafbliap aBTOMaTTbl TYpae
KauTa KOCblnazbl.

Bluetooth kocCbInbIMbI, KOCbIIFaH MOBUABAI KYPbINFbIHbIH, CebebiHeH y3ince, KanTa >ynTacy YLUiH
Mobunbai KypbinFbiga Bluetooth mazipiHe KomKeTIMAINIK anbliHbI3.

Kypbinsbinapabl aXkbipaty

Akaynblk/cennecy TYMMeCiH WamameH YL cekyHs 6ombl 6ackin TypbiHpi3. CofaH KeriH KOCbIAbIM
askTanajpl XaHe kynakacnan Bluetooth xynrtay pexwvmiHe Kipeai.

CoHgan-ak, KOCblAbIMAbI KynakacnanTbl ewipy apkblabl askTayfa 6onagpl. KynakacnanTtel kanTa
KOCKaHAa XaHe Kypblafblaap aykbiMaa bonfaHAa Kyakacnan XakblHAa XynTacTblpblifaH
KYPblfblFa aBTOMATTbl TYPAE KOCbINAAb.

‘ Bluetooth kocbinbIMbI AypbIC axblpaTbliMaraH 6oaca, LWy ecTinyi MyMKiH.

Kazak Tini
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Kynakacnantbl nanganaHy

Kynakacnantbl nanpanaHy

Kynakacnan ekiHWi Kypblafbifa KOCbIFaH 60/1ca, 9p TYPAi MYMKIHAIKTEP KON XETIMA,.

‘ Keneci cunatramanap Android 6.0 opHaTblaFaH Samsung MOBUbAI KYPbIFbICHIHA
s HerizgenreH. Kenbip MyMKIHAIKTEP KOCbINFaH KypblifbiFa HanaHbICTbl KON XKeTiMAI
60aMaybl MyMKIH.

KoHpblipay wany mymkiHgikrepi

KoHbipayFa >xayan 6epy

KynakacnanTbl TakkaH Ke3ze KOHpblpay LanbiHaTbiH 60/ca, kynakacnan 6yn xeHiHae 6enri 6epeTiH
6onaapl. KoHblipayra xayan 6epy ywiH Ceinecy TymMmeciH 6acbiHpbi3.

‘ - Kynakacnan eki KypblafblFa XaafaHbin Typca >KaHe ocCbl ki Kypblafbifa Hip me3ringe
2 KOHblpay LafbiHATbIH 6OJICa, HEri3ri Kypblifblaafbl KOHbIpayFa Xayan 6epyre 601azbl.

MynbTMeanansik Ganngbl 6ip KypblafblAaH OMHATCAHbI3, EKIHLWI KYPbIAFbIAAH dAi A€
KOHbIpaynapfa xayan 6epe anachbi3.

KoHblpayabl Kabbingamay

CeWinecy TynmMeciH bip cekyHa 6ovibl Hacbin Typy Kepek.

Abibbic AeHreWiH peTTey

[AbIbbIC AeHreni TYMMeCiH 6acbIHbI3.

MukpodoHab! ewipy

Backa TynFa ci3gi ectimeyi yLwiH MUKPOPOHABI BLLIPTiHi3 KeNce, KoHplpayFa xayan b6epy TynmMmeciH
Bip cexyHa 6onbl 6acbin TypbIHbI3. MUKpOhOHABI KOCY HEMece eLwipy Ke3iHae Kynakkabbl Abi6bIC
LWblfapazpbl.
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KynakacnanTbl nanganaxy

AbI6bIC WbIFbICbIH aybICTbIPY

Kysniakacnan neH KypblafbiHbIH apacbiHAa KOHbIPay Luany AblObICbIH aybICTbIPbIN KOCY YLUIH,
KOCbLIYAbI KYPbIFbIHbIH, KOHbIPAY LUany MyMKIHAIKTEPIH NaitjanaHbiHb3.

KoHbipayabl asakTay

Ceinnecy TymMeciH HacbiHpbI3.

MynbTmeauanbik, panngapabl oMHaTy

Ken dyHKUMA TYUMECIHIH KemeriMeH My3blka MeH beiiHe CUAKTbI MyAbTUMEAMANbIK ONHATYAbI
backapyra 6onagpl.

MynbTumeguanoik, panngbl OMHaTY XKHe KigipTy
Ken dyHKkuma TyMeciH 6acbiHpi3. EH COHFbI 60/1bIN OMHATbIFAH My3biKanblk, Gan, KOCbIyb
KYPbINFbi4a OpHaTbIIFaH dAenki My3blkablK kongaHbasa aBTOMaTTbl TYpAe OMHaTbINaTbiH 60nazbl.

OWHarty Ke3iHAe, O/HaTyAbl KiZipTy yLWiH Ken GyHKLMA TyMMeCiH 6acbiHbI3. OMHaTyAbl XanfacTbipy
YLUIH Ken GyHKUMA TYMMECIH KarTaZaH 6acbiHbI3.

‘ MynbTMeanansik Garngap eki KOCbybl KypbliFblaa 6ip yakblTTa OMHATbIIbIN XaTca,

= Kynakacnan, 6ipiHwi 606N oMHaTbiNa HacTafaH KypblAFblAa Gainabl OMHaTaTbiH 60M1azbl.
Kaszipri yakpITTa OMHaTbIbIN XaTkaH Ganagbl KigipTCeHi3, eKiHLWi KypblifblAa OMHATLLbIMN
XaTkaH dbann aBToMaTTbl TYPAE ONHATbINAAbI.

Keneci mynbstumeguanbik pavnsa ety

®anngapabl OMHaTy 6apbiCbiHAa Keneci GaiaFa eTy YLiH AblObIC AeHreli (-) TYMMeCiH Bip cekyHa,
6oubl H6ackin TypbiHbI3. banama peTiHae, ken dyHKLUMANbI TyMeCiH 6acbiHbI3.

AnpbiHFbl MynbTUMeANanbiK ¢painFa ety

®anngapabl OMHaTy 6apbiCbiHAa anablHFbl GaniFa eTy YLWiH AblObIC AeHreui (+) TYMMeCiH 6ip
ceKkyHA 60Wbl 6acbin TypPbIHbI3.

Abi6bbic AeHreniH peTTey

[AbIbbIC AeHrelni TYMMeCiH 6acbIHbI3.

Kazak Tini
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KynakacnanTbl nanganaxy

Samsung Level konpgaHbacbiH nanpanaHy

KocblnfaH kypbinfbiga Samsung Level konganbaceiH Google Play Store Hemece Galaxy Apps
AVKEHiIHEH XyKTeHi3. Ocbl KonAaHbaHbIH kKeMeriMeH, HaTapesiHbIH, KanfaH KyaTblH TEKCepYyre XaHe
AblbbIC feHreniH petteyre 6onaapl.

KocbiMLua aknapaTTbl KOAAaH0a aHblKTaMacbIHbIH M3ipiHEH KapaHbl3.

‘ Samsung Level kongaHbacbl Android onepaumsanbik XyMeCiHiH 4.2.2 Hemece OfaH KEWiHTi

- HyCKacbl OpHaTblFaH Samsung MOBWAbAI KypbliFbliapbiMeH yineciMai. XXanfaHbin
KOCbIIFaH Kypblifbifa Hemece onepauusbik Xynere 6arnaHbICTbl kenbip dyHKUmMaNap
epekLUeneHyi Hemece Ci3giH KyiakacnabblHbI34a XYMbIC ICTEMEYi MYMKIH.
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KocbimMmuia

AkaynbiKTapabl )XOLO

Samsung cepBu1C opTasblfbiHa Xabapaacnai Typbin, Keneci Wwewimaepai KoAAaHbIN KepiHi3.

Kynakacnan Kocbinmangbl

BaTtapesHbliH, KyaTbl TO/IbIKTal TayCblFaH Ke3ze, Kylakacnan KocblManTbiH 6onaabl. KynakkabbiH
KOCYAblIH, angbiHAa HaTapesHbl TONbIK 3apAATaHbI3.

Ci3giH, Ky/naKacnabbiHbI3 KaTbin Kasa 6epeai
Erep abibbIc KynakacnabbiHAa KaTbipy Hemece bypmanay CUAKTbI kaHAal aa 6ip macenenep
TyblHZAACA, ONapAbl KynakacnanTbl COHAIPIN, KauTagaH KOCY apKblibl LUELLiN KOpiHi3.

Kynakacnan ani >xayan 6epmen xatca, Bluetooth kocbiibIMbIH asikTan, KanTa KOocbiHbI3. Ocbl
MakcaTTa, Bluetooth >xynTacTbipy pexxumine Kipy yLiH akayablk/cennecy TYMMECIH LiamameH YL
cekyHA 6owbl 6ackin TypbiHbI3. Kynakkan Bluetooth xynTay pexxumiHe KipreHae Kypblafbliapabl
KanTazaH KOCbIHbI3, COAAH KENiH KyNaKKanTblH, XXYMbICbIH TEKCEPIH,3.

Erep akaynbik aAi e LWeLlinmen xatca, Samsung CepBUC OpTablfbiHa XxabapaacbiHbI3.

batapes aypbic 3apagraamangbl (Samsung 6ekiTkeH
3apAATaFbILTAP YLLiH)

3apaaTaFbIlWUTbIH, AYPbIC KOCbIbIN TypFaHblHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

Erep akaynbik aAi Ae WweLlinmen xatca, Samsung CepBMC OpTasblfbiHa XabapaacbIHbI3.
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KocbiMmLua

backa Bluetooth Kynakacna6bbl KypbiiFbiHbI3gbl Taba anmagbl

Kynakacnan Bluetooth >xxyntacTbipy pexxunMiHge ekeHiH TeKCepiH,3.
KynakacnanTbl KanTa icke KOCbIMN, OHbl KalNTaZaH i34eH;s.

Kynakacnan nen ekiHwi Bluetooth kypbinfbickl Bluetooth KocbinbiM aykpiMblHbIH, (10 M) iwiHAe
EKEHiHe K3 XEeTKI3iHI3.

Erep >ofapblfafbl KEHECTEP akay/blKTbl LWELLyre KOMeKTecrnece, Samsung cepBUC OpTasblfbiHaA
xabapnacbiHpbi3.

Kynakacnan 6acka Bluetooth KypbinfbicbiHa KOCbiia anmangbl
Kynakkan neH ekiHwi Bluetooth kypbinfbickl eH yakeH Bluetooth aykbiMbIHbIH, WeHbepiHae
(10 M) eKeHiHe K3 XETKI3IHi3.

KoCbInFbIHbI3 KENETIH KyPblIfbiAa 6apblk XyNTacTbipblAfaH KypbIIFbIIaPAbl aXblpaTbin, KanTa
KOCbI/bIN KOPIH,3.

Bluetooth KocbinbIMbI YXui aXkbipaTbinagbl

Erep Kypblnfblnap apacbiHia kegeprinep 60ca, XyYMbIC KaLbIKTbIFbl TOMEHZAEYI MYMKIH.

Kynakkan neH ekiHwi Bluetooth kypbinfbickl eH yakeH Bluetooth aykbiMbIHbIH, WeHbepiHae
(10 M) eKeHiHe K3 XETKI3IHI3.

Kynakacnantbl 6acka Bluetooth kypbinfbinapbiMeH Bipre naganaHfaHaa KOCbbIMFa
3/1eKTPOMArHUTTIK TONKbIHAAP dcep eTyi MyMKiH. KyiakacnanTbl a3blpak CbIMCbI3 KYPbIIFbiIap
6ap opTanapaa nanjanaHbiHbI3.

backanapabiH, cevnereHi ectiamenai

KypbInfbiHbIH, AblObIC AEHTEWIH PETTEH;3.

Kynakacnantafbl AblObICTapAbl TONbIK, AbIObIC AEHreMiHAE eCTV anMacaHbl3, KOCblFaH
KYPbINFbIAA AbIObIC AEHTEWiH PETTEH,3.

KoHblipay Ke3iHae >XaHFbIpbIK AblObICbI ecTineai

Abibbic aeHreniH Jpibbic AeHreni TYMMECiHIH KOMeriMeH PeTTEHI3 Hemece backa Xepre KeTiH3.
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KocbiMmLua

KoHblipay ke3iHge 6ackanap ci3ai ectimengi
MUVKPODOHHBIH KOCY/bl EKEHIHE KO3 XKETKI3iH|3.

KipikTipinreH MMKpOdOHHbIH BypKenmereHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

Ayano canacbl Hawap
CbIMCbI3 Xeni KbI3MEeTTepi KbI3MET KOpCeTYLUIHIH, XeniciHAeri macenenepre 6annaHbICTb
ewwipinyi MymkiH. Kynakacnantbl 21eKTPOMarHUTTIK TOAKbIHAAPAAH aynak, yCTaHbI3.

Kynakkan neH ekiHwi Bluetooth kypbinfbickl eH yakeH Bluetooth aykbiMbIHbIH, WeHbepiHae
(10 M) eKeHiHe K3 XETKI3IHI3.

KocbinFaH KypblafbIHbIH AblObIC AeHreiHe 6annaHbICTbl AblObIC AeHTeNiH TOMEHAEYI Hemece
wy 60aybl MyMKiH. MyHbl 60a4bIpMay YLUIH KOCbIIFaH KYPbIAFbIHbIH, AblObICBIH TUICTI Typae
PETTEHI3.

Kynalqacnan HYCKaY/iblKTa CUNAaTTa/IfaHHAH 6acKama XKYMbIC
ictevai
Kon xeTimai GyHKUMANap KOCbIAFaH KypblifbliFa HanaHbICTbl ©3repin OTbIpybl MYMKIH.

Eki Kypblafbl KynakacnanneH 6ip yakbITTa KOCblFaHAa Kenbip MyMKIHAIKTepAi nanganaHy
MYMKIH emec.

baTapesiHblH, KyaTbl, CaTbin a/iFaHHAH KeWiHri CATKe KapafaHaa
Te3 Taycbi/lagbl
Erep Ky/nakKacnarnka Hemece 6aTapeﬂfa ©Te TOMEH HeEMeCe ©Te XKOfapbl TEMMNepaTypa acep
eTce, NarAanbl 3apag KblCKapybl MyMKIH.

BaTapes To3azbl XaHe Nanganbl 3apsas yakblT eTe kene Kbickapa bepes,.
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ABTOpPAbIK KYKbIK,
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Byn HyckaynbIK Xxanblkapanblk aBTOPbIK KyKblkTap Typasbl 3aHAapMeH KOpFafaH.

Samsung Electronics koMnaHUACbIHbIH, anzblH ana xa3balla pyKcaTbIHCbI3 Oy HYCKAYAbIKTbIH,
ewwbip 6eniriH Ke3 KenreH Typae Hemece Ke3 KenreH a4ic, SNeKTPOHAbIK HeMece MexaHUKanbIK,
COHBbIH, iLiHAE, GOTOKBOLLIPY, a3y HemMece Ke3 Ke/ireH aknapaTTblk, KOMaza XaHe LWbiFapbin any
XKYMECIHAE CaKTay apKblibl KOLipyre, TapaTyfa, ayAapyfa Hemece TacbiMangayfa 6oamanapl.

Caypa 6enrinepi
SAMSUNG >aHe SAMSUNG norotvni — Samsung Electronics KOMNaHWACbIHbIH, TipKeareH
caysa benrinepi.
Bluetooth® — Bluetooth SIG koprnopaLMACkIHbIH aneMaeri TipkenreH cayaa benrici,

Bapsbik 6acka caysa 6enrinepi xkaHe aBTOP/bIK KYKbIKTap COMKEC MenepiHiH, MeHLWiri 60abIn
Tabblnagpl.
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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.

- Before using the headset, make sure the mobile device you want to connect to is
compatible with this headset.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

‘ Note: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

Headset
Earbud tip (3 sets, S/M/L)

+ Wingtip (2 sets, S/L)
+ Quick start guide

a

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

* You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

+ Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause

the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.

English (USA)
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Getting started

Device layout

Ear hook
Charger port cover Power button
Left Right
Left earbud \'
e—— Right earbud
Charger port Ny

¥ Earbud tip

Microphone <
(( \///\
Indicator light Volume (+) button
J Multifunction/Talk
Cable holder \ button
Volume (-) button

Cable holder

Buttons and functions

Name Function

Press and hold for one second to turn the headset on.

Power button
off.

Press to check the remaining battery power.

Press and hold for approximately four seconds to turn the headset

English (USA)
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Getting started

Name Function

Press to answer or end calls.

Press to play or pause multimedia files.

+ When the Bluetooth connection ends, press to reconnect the

Multifunction/
Talk button

devices.

During a call, press and hold for one second to turn the
microphone on or off.

Press and hold for one second to reject a call or launch the S Voice
app.

Press and hold for approximately three seconds to enter Bluetooth
pairing mode.

Press twice to skip to the next file during media playback.

Volume buttons

Press to adjust the volume during a call or media playback.

Press and hold the Volume (-) button for one second to skip to the
next file during media playback.

Press and hold the Volume (+) button for one second to skip to the
previous file during media playback.

Indicator light

The indicator light alerts you to the headset’s status.

Color Status
Flashes blue three times + Poweron
Flashes red three times Power off

Flashes red and blue

Bluetooth pairing mode

Quickly flashes blue three

«  Connected to mobile devices via Bluetooth

times

Flashes blue Incoming call

Red + Charging

Blue Fully charged

Off During use or in sleep mode

English (USA)
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Getting started

Charging the battery

Charge the battery before using the headset for the first time or when the headset has been
unused for extended periods.

Use only Samsung-approved chargers. Unapproved chargers can cause the battery to
explode or damage the headset.

‘ + You can charge the headset using the charger (sold separately).

+ Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a
slower charging speed due to a lower electric current.

+ The headset can be used while it is charging, but it may take longer to fully charge
the battery.

- While charging, the headset may heat up. This is normal and should not affect the
headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the charger
may stop charging.

- If the headset is not charging properly, take the headset and the charger to a
Samsung Service Center.

1 Open the charger port cover and connect the headset to a charger.

@ Do not pull the charger port cover excessively. This can damage the charger port
cover.

+ Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any
damage caused by misuse is not covered by the warranty.

English (USA)
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Getting started

2 After fully charging, disconnect the headset from the charger.

‘ To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
= power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when notin
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

Checking the remaining battery power

Press the Power button. The indicator lights will alert you to the remaining battery power.

Color Battery power

Flashes red three times « Less than 30 %

Flashes violet three times + 30-60 %

Flashes blue three times « 60-100 %

Turning the headset on and off

To turn the headset on, press and hold the Power button for one second. The indicator light
will flash blue three times.

To turn the headset off, press and hold the Power button for approximately four seconds. The
indicator light will flash red three times.

Follow all posted warnings and directions from authorized personnel in areas where
= the use of wireless devices is restricted, such as airplanes and hospitals.

English (USA)
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Getting started

Preparing and wearing the headset

Attaching an earbud tip to the earbud
1 Select the earbud tip that fits your ear.

2 Cover the latch at the bottom of the earbud with the earbud tip.

@ Do not put the earbuds in your ears without earbud tips. Doing so may hurt your
ears.

Do not pull the earbud tip excessively. The earbud tip may tear.

3 Follow the same procedure for the other earbud.

English (USA)
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Getting started

Replacing the ear hooks with wingtips

Ear hooks are attached to the earbuds by default. You can replace them with wingtips.

1 Remove the ear hook by holding the hook as shown in the image below, slightly pulling
it upwards, and then pulling it towards the earbud tip.

@ Do not pull the ear hook in the wrong direction. This can damage the ear hook.
+ Do not pull the ear hook excessively. This can damage the ear hook.

2 Select the wingtip that fits your ear.

The left wingtip has microphone holes in it.

3 Cover the earbud with the wingtip. Then, adjust the left wingtip so that the microphone
holes are not blocked.

N .

@ Do not put the wingtip in the wrong direction. This can damage the wingtip.
+ Do not put the earbuds in your ears without wingtips. Doing so may hurt your ears.

Do not pull the wingtip excessively. The wingtip may tear.

English (USA)
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‘ Getting started

Wearing the headset
@ - Do not bend or twist the headset excessively.

Do not apply excessive pressure to the headset.

+ Do not pull on any part of the headset excessively.

Wear the headset as shown in the image below by placing each ear hook over your ears.

Adjusting the cable’s length and managing the cable
You can adjust the headset’s cable length using the cable holders and keep the cable neat.

Do not pull on any part of the headset excessively while using cable holders. This may
damage the headset.

Insert the headset cable into the cable holders as shown in the image below. Then, hold the
cable holder and gently pull the cable to adjust its length.

%&(%%//%_;Tj\%
I—)

Cable holders
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Getting started

When you finish adjusting the cable length, insert the headset cable into the holders as
shown in the image below to keep the cable neat.
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Connecting via Bluetooth

Bluetooth

About Bluetooth

Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home
appliances, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth

+ To avoid problems when connecting your headset to another device, place the devices
close to each other.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m). The distance may vary depending on the environment the
devices are used in.

Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device,
including human bodies, walls, corners, or fences.

Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power
products and interference may occur when making connections near these types of
products.

+ Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may
be incompatible with the headset.

Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files
or illegally tapping communications for commercial purposes).

English (USA)
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Connecting via Bluetooth

Connecting to a mobile device

To use the headset, pair it with a mobile device. When the devices are paired, the headset will
try to connect to the mobile device whenever you turn it on.

1 Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds
to enter Bluetooth pairing mode.

The indicator light will flash red and blue.

When you turn on the headset for the first time, it automatically enters Bluetooth
= pairing mode.

2 [0 1Y Y TEY Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the mobile device’s user manual.

3 LG T [ TEY Tap Samsung Level Active (0000) from the list.

2 - -

‘ + The PIN for the headset is the four-digit number in parenthesis displayed on the
- mobile device’s Bluetooth settings screen. The number differs depending on the
headset.

If the Bluetooth connection fails or the mobile device cannot locate the headset,
remove the device’s information from the mobile device’s list. Then, try to connect
again.

If the headset does not work properly, restart it or try to pair the devices again.

+ The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the
connected devices.
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12



Connecting via Bluetooth

Connecting additional mobile devices

The headset can connect to up to two mobile devices at the same time. When you connect
the headset to two devices, the last device you connect is recognized as the primary device.

1 Connect the headset to a mobile device via Bluetooth.

2 Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds to enter
Bluetooth pairing mode.

The first mobile device will be disconnected.
3 Connect the headset to a second mobile device.

4 Reconnect the headset to the first mobile device.

‘ This feature may not be supported on some devices.
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Connecting via Bluetooth

Reconnecting or disconnecting the devices

Reconnecting the devices

If the Bluetooth connection ends due to the distance between the devices, bring the devices
closer together within a certain period of time. The devices will automatically reconnect.

If the Bluetooth connection ends because of the connected mobile device, access the
Bluetooth menu on the mobile device to pair the devices again.

Disconnecting the devices

Press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds. Then, the
connection ends and the headset enters Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the headset. When you turn on the headset
again and the devices are in range, the headset automatically connects with the most
recently paired device.

‘ Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.
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Using the headset

Using the headset

Various features are available when the headset is connected to another device.

‘ The following descriptions are based on a Samsung mobile device running Android
= 6.0. Some features may not be available depending on the connected device.

Calling features

Answering a call

When a call comes in while you are wearing the headset, the headset will beep. Press the Talk
button to answer the call.

‘ « When the headset is connected to two devices and both devices receive calls
= simultaneously, you can only answer the primary device’s call.

+ When you play a multimedia file from one device, you can still answer calls from
the other device.

Rejecting a call

Press and hold the Talk button for one second.

Adjusting the volume

Press the Volume button.

Turning off the microphone

To turn off the microphone so that the other party cannot hear you, press and hold the Talk
button for one second. The headset will emit a sound when turning the microphone on or off.
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Using the headset

Switching sound output

Use the connected device’s call features to switch call audio between the headset and the
device.

Ending a call
Press the Talk button.

Playing multimedia files

Control media playback, such as music and videos, using the Multifunction button.

Playing and pausing a multimedia file

Press the Multifunction button. The most recently-played music file will play automatically in
the default music app installed on the connected device.

During playback, press the Multifunction button to pause playback. To resume playback,
press the Multifunction button again.

When two connected devices are simultaneously playing multimedia files, the
- headset will stream from the device that started playing a file first. When you pause
the currently-playing file, the file playing on the other device will play automatically.

Skipping to the next multimedia file

Press and hold the Volume (-) button for one second to skip to the next file during playback.
Alternatively, press the Multifunction button twice.

Skipping to the previous multimedia file

Press and hold the Volume (+) button for one second to skip to the previous file during
playback.

Adjusting the volume

Press the Volume button.
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Using the headset

Using Samsung Level

On the connected device, download the Samsung Level app from Google Play Store or Galaxy
Apps. With the app, you can check the remaining battery power and adjust the volume.

For more information, refer to the app’s help menu.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running Android
- operating system 4.2.2 or later. Some features may differ or may not work on your
headset depending on the connected device or the operating system.
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Appendix

Troubleshooting

Before contacting a Samsung Service Center, please attempt the following solutions.

Your headset does not turn on

When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Fully charge the
battery before turning on the headset.

Your headset freezes

If the headset’s audio experiences any problems, such as freezing or distorting, try to resolve
it by turning off the headset and then turning it on again.

If the headset is still unresponsive, end the Bluetooth connection and reconnect it. To do
this, press and hold the Multifunction/Talk button for approximately three seconds to enter
Bluetooth pairing mode. When the headset enters Bluetooth pairing mode, connect the
devices again, and then check the operation of the headset.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Center.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved
chargers)

Ensure that the charger is connected properly.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Center.
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Another Bluetooth device cannot locate your headset

Ensure that your headset is in Bluetooth pairing mode.
Restart your headset and search for the headset again.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Center.

Your headset cannot connect to another Bluetooth device
Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

+ On the device you want to connect with, disconnect all paired devices and try to connect
again.

Bluetooth connection is often disconnected

If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

+ When using the headset with other Bluetooth devices, the connection may be affected
by electromagnetic waves. Use the headset in environments with fewer wireless devices
present.

You cannot hear others speaking

+ Adjust the device volume.

+ Adjust the volume on the connected device when you cannot hear sounds on your
headset at full volume.

Sound echoes during a call

Adjust the volume by pressing the Volume button or move to another area.
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Others cannot hear you speaking on a call

Ensure that the microphone is turned on.

Ensure that you are not covering the built-in microphone.

Audio quality is poor
+ Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s
network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

» You may experience drops in volume or noise depending on the connected device’s
volume. To avoid this, appropriately adjust the connected device’s sound.

The headset works differently as described in the manual

+Available functions may differ depending on the connected device.

Some features cannot be used when two devices are connected with the headset at the
same time.

The battery depletes faster than when first purchased

- When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the
useful charge may be reduced.

+ The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.

English (USA)
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.
Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Lea la siguiente informacion
antes de utilizar el producto

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido esta
sujeto a cambio sin previo aviso.

Antes de utilizar los auriculares, asegurese de que sean compatibles con el dispositivo movil con
el cual desee conectarlos.

Iconos instructivos

& Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas

@ Precaucidn: Situaciones que pueden provocarle danos al dispositivo o a otros equipos

‘ Nota: Notas, sugerencias de uso o informacién adicional

-
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Para comenzar

Contenidos de la caja

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

« Auriculares

+ Punta del auricular (3 juegos, S/M/L)

+ Puntadel ala (2 juegos, S/L)

+ Guia de inicio rapido

a

Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar
segun la region o el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disenados exclusivamente para este dispositivo y
podrian no ser compatibles con otros dispositivos.

El aspectoy las especificaciones estan sujetos a cambio sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podria
provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentran
cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambio y depende
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Para comenzar

Diseno del dispositivo

Enganche para el oido

Cubierta del puerto del Boton Encendido

cargador
Izquierda Derecha

Auricular izquierdo

e———— Auricular derecho

¥ Punta del auricular

x Botdn Volumen (+)

Botdn
Multifuncion/Hablar

Puerto del cargador
Micréfono

Luz indicadora

Soporte del cable J

Boton Volumen (-)

Soporte del cable

Botones y funciones

Nombre Funcion

+ Mantenga presionado el boton durante un segundo para encender el
auricular.

Botén Encendido - Mantenga presionado el boton durante aproximadamente cuatro
segundos para apagar el auricular.

*  Presione para comprobar la bateria restante.

Espanol (Castellano)
3



Para comenzar

Nombre

Funcion

Boton
Multifuncion/
Hablar

Presionelo para responder o finalizar lamadas.
Presionelo para reproducir o pausar archivos multimedia.

Si se pierde la conexion Bluetooth, presidénelo para volver a conectar los
dispositivos.

Durante una llamada, manténgalo presionado durante un segundo
para encender o apagar el micréfono.

Manténgalo presionado durante un segundo para rechazar una
llamada o iniciar la aplicacién S Voice.

Manténgalo presionado durante aproximadamente tres segundos para
ingresar en el modo de vinculacion Bluetooth.

Presionelo dos veces para pasar al archivo siguiente durante la
reproduccién multimedia.

Botones de
Volumen

Presiénelo para ajustar el volumen durante una llamada o reproduccion
multimedia.

Mantenga presionado el botén Volumen (-) durante un segundo para
pasar al archivo siguiente durante la reproduccion de medios.

Mantenga presionado el botén Volumen (+) durante un segundo para
pasar al archivo anterior durante la reproduccion de medios.

Luz indicadora

La luz indicadora le comunica el estado del auricular.

Color Estado
Intermitente azul tres veces « Encender
Intermitente rojo tres veces + Apagar

Intermitente rojo y azul

«  Modo de vinculacién Bluetooth

Intermitente azul tres veces

rapidamente

+Conectado con dispositivos moéviles mediante Bluetooth

Intermitente azul

« Llamada entrante

Rojo - Cargando
Azul - Carga completa
Apagado + Durante el uso o en el modo Inactivo

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de utilizar el auricular por primera vez o si no lo ha utilizado durante mucho
tiempo.

& Use solo cargadores aprobados por Samsung. Los cargadores no aprobados pueden
provocar que la bateria explote o dane el auricular.

‘ » Podra cargar el auricular con el cargador (que se vende por separado).

- Si utiliza una fuente de energia diferente al cargador, como una computadora, la
velocidad de carga podria ser inferior debido a una corriente eléctrica mas lenta.

+Elauricular se puede utilizar mientras se esta cargando, sin embargo la bateria podria
tardar mas tiempo en cargarse por completo.

- Durante la carga, es posible que el auricular se caliente. Esto es normal y no tiene por qué
afectar la vida util o al rendimiento del auricular. Si la bateria se calienta mas de lo normal,
el cargador podria interrumpir la carga.

+Sielauricular no se esta cargando correctamente, lleve el auricular y el cargador a un
Centro de Servicios de Samsung.

1 Abra la cubierta del puerto del cargador y conecte el auricular a un cargador.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3

eSUEEEEEEEEEEEEEERREEEERREREE,
] .
AN NN NN NN NN EEEEEEEEEEES

o

@ + No tire de la cubierta del puerto del cargador excesivamente. Esto puede danarla.

- Siconecta el cargador en forma incorrecta, podria provocar dafos serios al auricular. La
garantia no cubre ningun dafo provocado por el mal uso.
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Para comenzar

2 Cuando la bateria esté totalmente cargada, desconecte el auricular del cargador.

‘ Para ahorrar energia, desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. El cargador no
= dispone de interruptor de encendido/apagado, por lo que debera desconectarlo de la toma
eléctrica cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energia. El cargador debera
permanecer cerca de la toma eléctrica, y debera poder acceder a él facilmente mientras el
dispositivo se esté cargando.

Comprobar la bateria restante

Presione el botdn Encendido. Las luces indicadoras indican el nivel de bateria restante.

Color Carga de la bateria

Intermitente rojo tres veces + Menos del 30%

Intermitente violeta tres
veces

- 30-60%

Intermitente azul tresveces + 60-100%

Encender y apagar el auricular

Para encender el auricular, mantenga presionado el boton Encendido durante un segundo. La luz
indicadora parpadeara tres veces en color azul.

Para apagar el auricular, mantenga presionado el botén Encendido durante aproximadamente
cuatro segundos. La luz indicadora parpadeara tres veces en color rojo.

‘ Cumpla con todas las advertencias e instrucciones del personal autorizado en lugares en los
= cuales exista una restriccion sobre el uso de dispositivos inaldambricos, como por ejemplo en
aviones u hospitales.
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6



Para comenzar

Preparar y colocarse el auricular

Conexion de una punta de auricular en el auricular
1 Seleccione la punta de auricular que se adapte a su oido.

2 Cubra la muesca de la parte inferior del auricular con la almohadilla.

@ + No se coloque los auriculares en los oidos sin las almohadillas. Eso puede danar sus oidos.

No tire de la almohadilla excesivamente. La almohadilla podria romperse.

3 Siga el mismo procedimiento para el otro auricular.

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Reemplazar los enganches para el oido con puntas del ala

Los enganches para el oido se conectan al auricular de manera predeterminada. Puede
reemplazarlos con puntas de ala.

1 Retire el enganche para el oido sosteniendo el enganche como se muestra en laimagen a
continuacion, tirando levemente hacia arriba y, a continuacién, tire hacia la punta del auricular.

@ + No tire del enganche para el oido en direccion incorrecta. Esto puede dafar el enganche
para el oido.

No tire del enganche para el oido excesivamente. Esto puede danar el enganche para el
oido.

2 Seleccione la punta del ala que se adapte a su oido.

La punta del ala izquierda tiene orificios del micréfono.

3 Cubra el auricular con la punta del ala. A continuacién, ajuste la punta del ala izquierda para que
no queden bloqueados los orificios del micréfono.

N .
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‘ Para comenzar

@ + No coloque la punta del ala en el sentido equivocado. Esto puede dafar la punta del ala.

No se coloque los auriculares en los oidos sin las puntas del ala. Eso puede danar sus
oidos.

No tire de la punta del ala en forma excesiva. La punta del ala podria romperse.

Colocarse el auricular
@ - No doble ni gire el auricular en forma excesiva.

No ejerza presion excesiva sobre el auricular.

No tire excesivamente de ninguna parte del auricular.

Coléquese el auricular como se muestra en la siguiente imagen colocandose cada enganche para el
oido.

Ajuste del largo del cable y manejo del cable

Puede ajustar el largo del cable de los auriculares usando los soportes del cable y mantener el cable
ordenado.

@ No tire excesivamente de ninguna parte del auricular mientras usa soportes del cable. Esto
podria danar el auricular.

Espanol (Castellano)
9



Para comenzar

Inserte el cable del auricular en los soportes del cable como se muestra en la imagen a continuacion.
A continuacion, sostenga el soporte del cable y tire suavemente del cable para ajustar el largo.

(a= 55
=

Cuando termine de ajustar el largo del cable, inserte el cable del auricular en los soportes como se
muestra en la imagen a continuacion para que el cable quede acomodado.

NIB N

)

)

~T

Soportes del cable

j
|
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Conexion Bluetooth

Bluetooth

Sobre la tecnologia Bluetooth

Bluetooth es una tecnologia inalambrica estandar que emplea una frecuencia de 2,4 GHz para
conectarse con diversos dispositivos a distancias cortas. Permite la conexién y el intercambio

de datos con otros dispositivos habilitados para Bluetooth, tales como dispositivos méviles,
computadoras, impresoras y otros electrodomésticos digitales, sin que sea necesario utilizar cables.

Avisos para el uso de Bluetooth

Para evitar problemas al conectar el auricular a otro dispositivo, acerque los dispositivos.

Asegurese de que el auricular y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango
de conexion Bluetooth (10 m). La distancia puede variar segun el entorno en el cual usen los
dispositivos.

Asegurese de que no haya obstaculos entre el auricular y el dispositivo conectado, incluyendo
personas, paredes, esquinas o cercos.

No toque la zona de la antena Bluetooth del dispositivo conectado.

La funcién Bluetooth utiliza la misma frecuencia que algunos productos industriales, cientificos,
médicos o de bajo consumo de energia, y podria producirse interferencia al establecer
conexiones cerca de este tipo de productos.

Algunos dispositivos, en especial aquellos que no han sido probados o aprobados por Bluetooth
SIG, podrian no ser compatibles con el auricular.

No use la funcién Bluetooth con propdsitos ilegales (por ejemplo, para piratear copias de
archivos o interceptar comunicaciones de manera ilegal con propésitos comerciales).

Espanol (Castellano)
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Conexidn Bluetooth

Conectarse con un dispositivo movil

Para utilizar los auriculares, debera vincularlos con un dispositivo movil. Cuando los dispositivos
estén vinculados, los auriculares intentaran conectarse con el dispositivo moévil cada vez que lo
encienda.

1 PXTIEMEE Mantenga presionado el boton Multifuncion/Hablar durante aproximadamente
tres segundos para ingresar en el modo de vinculacién Bluetooth.

La luz indicadora parpadeara en color rojo y azul.

‘ Al encender el auricular por primera vez, este ingresara en el modo de vinculacion Bluetooth
- automaticamente.

2 A L1l Active la funcion Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Para obtener mas informacion, consulte el manual del usuario del dispositivo movil.

3 Pulse Samsung Level Active (0000) en la lista.

) - . m

‘ + EIPIN del auricular es el nimero de cuatro digitos entre paréntesis que aparece en la
= pantalla de configuracién Bluetooth del dispositivo movil. El nimero es diferente segin
el auricular.

- Sila conexion Bluetooth falla o el dispositivo mévil no puede ubicar los auriculares, retire
la informacion del dispositivo de la lista del dispositivo mévil. Después, intente realizar la
conexion nuevamente.

- Si el auricular no funciona correctamente, reinicielo o intente volver a vincular los
dispositivos.

+ Elrango de conexién Bluetooth y la calidad del sonido pueden variar en funcion de los
dispositivos conectados.
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Conexidn Bluetooth

Conexion de dispositivos moéviles adicionales

El auricular puede conectarse con hasta dos dispositivos moviles a la vez. Al conectar el auricular
con dos dispositivos, el Ultimo dispositivo con el cual se conecte sera reconocido como el dispositivo
principal.

1 Conecte el auricular con un dispositivo movil mediante Bluetooth.

2 Mantenga presionado el botén Multifuncién/Hablar durante aproximadamente tres segundos
para ingresar en el modo de vinculacion Bluetooth.

El primer dispositivo moévil se desconectara.
3 Conecte el auricular con otro dispositivo mdvil.

4 Vuelva a conectar el auricular con el primer dispositivo maovil.

‘ Algunos dispositivos podrian no admitir esta funcién.
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Conexidn Bluetooth

Desconectar o volver a conectar otros dispositivos

Volver a conectar los dispositivos

Si la conexioén Bluetooth finaliza debido a la distancia entre los dispositivos, acérquelos dentro de un
tiempo especifico. Los dispositivos volveran a conectarse automatiamente.

Si se pierde la conexion Bluetooth debido a un problema con el dispositivo moévil conectado, acceda
al menu Bluetooth del dispositivo movil para volver a vincular los dispositivos.

Desconectar los dispositivos

Mantenga presionado el botén Multifuncién/Hablar durante aproximadamente tres segundos. A
continuacion, la conexion finalizara y el auricular ingresara en el modo de vinculacion Bluetooth.

También podra finalizar la conexion apagando el auricular. Cuando encienda el auricular
nuevamente y los dispositivos se encuentren dentro del rango, el auricular se conectara
automaticamente con el ultimo dispositivo vinculado.

‘ Si la conexion Bluetooth se interrumpe en forma incorrecta, podrian producirse ruidos.

-
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Uso del auricular

Uso del auricular

Al conectar el auricular con otro dispositivo, podra acceder a diversas funciones.

‘ Las siguientes descripciones se basan en un dispositivo Samsung con Android 6.0. Algunas
- funciones podrian no estar disponibles segun el dispositivo conectado.

Funciones de llamada

Responder una llamada

Cuando ingrese una llamada mientras tenga colocado el auricular, este emitira un pitido. Presione el
botdn Hablar para responder la llamada.

‘ + Sielauricular estd conectado con dos dispositivos y ambos reciben llamadas a la vez, solo
- podra responder la llamada del dispositivo primario.

Al reproducir un archivo multimedia de un dispositivo, aun podra responder las llamadas
gue ingresen en el otro dispositivo.

Rechazar una llamada

Mantenga presionado el botén Hablar durante un segundo.

Ajustar el volumen

Presione el botén Volumen.

Apagar el micréfono

Apague el micréfono para que la otra persona no pueda escucharlo, mantenga presionado el boton
Hablar durante un segundo. El auricular emite un sonido al encender o apagar el micréfono.
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Uso del auricular

Cambiar la salida de sonido

Utilice las funciones de llamada del dispositivo conectado para alternar el audio de la llamada entre
el auriculary el dispositivo.

Finalizar una llamada

Presione el boton Hablar.

Reproducir archivos multimedia

Controle la reproduccion multimedia, como musica o videos, con el botén Multifuncion.

Reproducir y pausar un archivo multimedia.

Presione el botén Multifuncidn. El ultimo archivo de musica que haya reproducido se reproducira
automaticamente en la aplicacion de musica predeterminada del dispositivo conectado.

Durante la reproduccién, presione el boton Multifuncién para poner pausa. Para reanudar la
reproduccion, vuelva a presionar el botén Multifuncién.

‘ Si dos dispositivos conectados estan reproduciendo archivos multimedia a la vez, el
= auricular transmitira el archivo del dispositivo que haya iniciado la reproduccién primero.
Al pausar el archivo que se esté reproduciendo actualmente el archivo que se esté
reproduciendo en el otro dispositivo se reproducira automaticamente.

Pasar al archivo multimedia siguiente

Mantenga presionado el botén Volumen (-) durante un segundo para pasar al archivo siguiente
durante la reproduccién. También puede presionar dos veces el boton Multifuncion.

Pasar al archivo multimedia anterior

Mantenga presionado el botén Volumen (+) durante un segundo para pasar al archivo anterior
durante la reproduccién.

Ajustar el volumen

Presione el boton Volumen.
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Uso del auricular

Utilizar Samsung Level

En el dispositivo conectado, descargue la aplicacién Samsung Level desde Google Play Store o
Galaxy Apps. Con la aplicacién, podra comprobar la bateria restante y ajustar el volumen.

Para obtener mas informacion, consulte el menu de ayuda de la aplicacion.

‘ La aplicacion Samsung Level es compatible con dispositivos méviles Samsung que
- funcionan con el sistema operativo Android 4.2.2 o posterior. Algunas funciones pueden
variar o no funcionar en el auricular, en funcién del dispositivo conectado o el sistema

operativo.
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Apéndice

Solucién de problemas

Antes de ponerse en contacto con un Centro de Servicios de Samsung, intente las siguientes
soluciones.

El auricular no se enciende

Si la bateria esta completamente descargada, el auricular no se encendera. Cargue la bateria
totalmente antes de encender el auricular.

El auricular se congela
Si observa problemas en el audio del auricular, coo por ejemplo si el sonido se congela o se escucha
distorsionado, intente resolverlo apagando el auricular y encendiéndolo nuevamente.

Si el auricular continua sin responder, finalice la conexion Bluetooth y vuelva a conectarlo. Para
hacerlo, mantenga presionado el boton Multifunciéon/Hablar durante aproximadamente tres
segundos para ingresar en el modo de vinculacion Bluetooth. Cuando el auricular ingrese en el
modo de vinculacion Bluetooth, vuelva a conectar los dispositivo y compruebe el funcionamiento
del auricular.

Si el problema persiste, comuniquese con un Centro de Servicios de Samsung.

La bateria no se carga completamente (con cargadores aprobados por
Samsung)

Asegurese de que el cargador esté correctamente conectado.

Si el problema persiste, comuniquese con un Centro de Servicios de Samsung.
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Otro dispositivo Bluetooth no puede ubicar el auricular

Asegurese de que el auricular se encuentre en el modo de vinculacion Bluetooth.
Reinicie el auricular y vuelva a buscarlo.

Asegurese de que el auricular y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango de
conexion Bluetooth (10 m).

Si estas sugerencias no sirven para resolver el problema, pédngase en contacto con un Centro de
Servicios de Samsung.

El auricular no se puede conectar a otro dispositivo Bluetooth
Asegurese de que el auricular y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango
Bluetooth maximo (10 m).

En el dispositivo con el cual desee conectarlo, desconecte todos los dispositivoc vinculados e
intente establecer la conexién nuevamente.

La conexion Bluetooth se interrumpe con frecuencia

Si hay obstaculos entre los dispositivos, la distancia de operacién podria reducirse.

Asegurese de que el auricular y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango
Bluetooth maximo (10 m).

Al utilizar el auricular junto con otros dispositivos Bluetooth, la conexiéon podria verse afectada
por las ondas electromagnéticas. Utilice el auricular en entornos en los cuales no haya tantos
dispositivos inalambricos.

No se puede escuchar a las demas personas

Ajuste el volumen del dispositivo.

Ajuste el volumen del dispositivo conectado si no puede oir los sonidos en el auricular en el
volumen maximo.

El sonido produce eco durante las llamadas

Ajuste el volumen presionando el botén Volumen, o dirijase hacia otro lugar.
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Apéndice

Las demas personas no lo escuchan durante las llamadas

Asegurese de que el micréfono esté encendido.

Asegurese de no estar cubriendo el micréfono integrado.

La calidad del audio es baja

Los servicios de redes inaldmbricas podrian interrumpirse debido a problemas con la
red del proveedor de servicios. Asegurese de mantener el auricular alejado de las ondas
electromagnéticas.

Asegurese de que el auricular y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango
Bluetooth maximo (10 m).

Podra producirse el descenso del volumen o el sonido seguin el volumen del dispositivo
conectado. Para evitar esto, ajuste el sonido del dispositivo segun corresponda.

El auricular no funciona de acuerdo con la descripcidon del manual

Las funciones disponibles podrian variar segun el dispositivo conectado.

Algunas funciones no se pueden utilizar si hay dos dispositivos conectados con el auricular al
mismo tiempo.

La bateria se agota mas rapidamente que al principio

Al exponer el auricular o la bateria a temperaturas demasiado altas o demasiado bajas, la vida
util de la bateria podria reducirse.

La bateria se consume'y la vida util se reduce a medida que pasa el tiempo.
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Derechos de autor

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ninguna forma o por ningln medio, ya sea electrénico o mecanico, incluyendo fotocopiado,
grabacion o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de
informacion, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales
SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.
Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.

El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefnos.
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A lire en premier

Veuillez lire le présent guide avant d'utiliser I'appareil afin de vous assurer d’en faire une utilisation
sécuritaire et adéquate.

- Lesimages peuvent différer de I'aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire I'objet de
modifications sans préavis.

+Avant d'utiliser les écouteurs, assurez-vous que I'appareil mobile que vous connectez est
compatible avec ces écouteurs.

Liste des icones

& Avertissement : situations ou il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres.

@ Attention : situations pouvant endommager votre appareil ou tout autre équipement.

‘ Nota : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire.
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Pour commencer

Contenu de I'emballage

Veuillez vous assurer que la boite contient les éléments suivants :
- Ecouteurs
+ Embouts d'écouteur (3 paires (P/M/G))
- Embouts auriculaires a ailette (2 paires (P/G))

+ Guide de démarrage rapide

‘ - Les articles fournis avec I'appareil et les accessoires offerts pourraient varier selon votre
= région ou votre fournisseur de services.

+ Lesarticles fournis sont congus uniquement pour cet appareil et pourraient ne pas étre
compatibles avec d'autres appareils.

-+ Lapparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.

+ Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires auprés de votre détaillant
Samsung local. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant de les acheter.

- N'utilisez que des accessoires approuvés par Samsung. Lutilisation d’accessoires non
approuvés peut entrainer des problémes de rendement et de mauvais fonctionnements
qui ne seront pas couverts par la garantie.

- Ladisponibilité de tous les accessoires peut varier puisquelle dépend entierement des
entreprises qui les fabriquent. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez
le site Web de Samsung.
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Pour commencer

Présentation de I'appareil

Crochet auriculaire
Couvercle du port de Bouton de marche/
recharge arrét
Gauche Droite

Ecouteur bouton
gauche _\'
Port de recharge / NAS
/ ¥ Embout découteur

Microphone <
(( bouton
Bouton du volume (+)

=
=
Témoin lumineux
Bouton multifonction/
de conversation
Bouton du volume (-)

Dispositif de retenue J
Dispositif de retenue

de cable
de cable

o—— Ecouteur bouton droit

Boutons et fonctions

Nom Fonction

* Maintenez-le enfoncé pendant une seconde pour activer les écouteurs.

Bouton de marche/ - Maintenez-le enfoncé pendant environ quatre secondes pour
arrét désactiver les écouteurs.

+ Appuyez dessus pour vérifier le niveau de charge de la pile.
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Pour commencer

Nom Fonction
Appuyez sur ce bouton pour répondre a un appel ou y mettre fin.
Appuyez sur ce bouton pour lire les fichiers multimédias ou pour
suspendre la lecture.
Si vous perdez la connexion Bluetooth, appuyez sur ce bouton pour
reconnecter les appareils.

Bouton En appel, maintenez le bouton enfoncé pendant une seconde pour

multifonction/de
conversation

allumer ou éteindre le microphone.

Maintenez le bouton enfoncé pendant une seconde pour refuser un
appel ou lancer l'application S Voice.

Maintenez le bouton enfoncé pendant environ trois secondes pour
entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Appuyez deux fois sur ce bouton pour passer au fichier suivant lors de
la lecture de fichiers multimédias.

Boutons du volume

Appuyez sur ce bouton pour régler le volume pendant un appel ou la
lecture de fichiers multimédias.

Maintenez le bouton du volume (-) enfoncé pendant une seconde pour
passer au fichier suivant pendant la lecture des fichiers.

Maintenez le bouton du volume (+) enfoncé pendant une seconde pour
passer au fichier précédent pendant la lecture des fichiers.

Témoin lumineux

Le témoin lumineux indique I'état des écouteurs.

Couleur

Etat

Clignote en bleu a 3 reprises + Enmarche

Clignote en rouge a 3reprises  + Hors fonction

Clignote en rouge et en bleu + Mode de synchronisation Bluetooth

Clignote rapidement en bleu a

trois reprises

+ Connecté a des appareils mobiles par Bluetooth

Clignote en bleu

*  Appel entrant

Rouge

Recharge en cours

Bleu

+ Pleine charge

Hors fonction

Pendant 'utilisation ou en mode Veille

Francais (Canada)
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Pour commencer

Recharge de la pile

Chargez la pile avant d'utiliser les écouteurs pour la premiére fois ou lorsque ces derniers n'ont pas
été utilisés pendant une longue période.

& N'utilisez que des chargeurs approuvés par Samsung. L'utilisation de chargeurs non
approuvés peut causer l'éclatement de la pile ou endommager les écouteurs.

‘ + Vous pouvez utiliser un chargeur (vendu séparément) pour recharger les écouteurs.

- Lutilisation d'une source d’alimentation autre que le chargeur, comme un ordinateur,
peut entrainer le ralentissement de la recharge en raison d’un plus faible courant
électrique.

- Les écouteurs peuvent étre utilisés pendant la recharge, mais cela peut augmenter le
temps de recharge.

- Les écouteurs peuvent chauffer pendant la charge. Cela est normal et n‘aura aucune
incidence sur la durée de vie ou la performance globale des écouteurs. Si la pile devient
plus chaude qu’a la normale, il est possible que le chargeur arréte de recharger.

- Siles écouteurs ne se rechargent pas de facon appropriée, apportez les écouteurs et le
chargeur a un centre de services de Samsung.

1 Ouvrez le couvercle du port de recharge et branchez les écouteurs au chargeur.

SN NN AN AN AN N AN NN ANNENANNANANNANSNNANNENANNENAEREEEEEEEEy,
* L3
-

SEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN
o Yo
“sssssssssssssssnnnnnnnnnnnn®

@ + Ne tirez pas excessivement sur le couvercle du port de recharge. Ceci pourrait
endommager le couvercle du port de recharge.

+ Un branchement inadéquat du chargeur peut endommager gravement les écouteurs.
Tout dommage résultant d’'une mauvaise utilisation n'est pas couvert par la garantie.
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Pour commencer

2 Lorsque la recharge est terminée, débranchez les écouteurs du chargeur.

‘ Pour économiser de I'énergie, débranchez le chargeur quand vous ne l'utilisez pas. Puisque
= le chargeur ne comprend aucun interrupteur d’alimentation, vous devez le débrancher de la
prise de courant pour éviter tout gaspillage d'énergie. Pendant la recharge, le chargeur doit
rester a proximité de la prise de courant et étre facile d’accés.

Vérification du niveau de charge de la pile

Appuyez sur le bouton marche-arrét. Les témoins lumineux s'allument en fonction de la charge de
pile restante.

Couleur Charge de la pile
Chgmfte Sl Moins de 30 %
3 reprises

Cllgncfte envioleta 30360 %

3 reprises

Clignote en bleu a 603 100 %

3 reprises

Mise en fonction et hors fonction des écouteurs

Pour activer les écouteurs, maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant une seconde. Le
témoin lumineux clignotera en bleu a trois reprises.

Pour désactiver les écouteurs, maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant environ quatre
secondes. Le témoin lumineux clignotera en rouge a trois reprises.

‘ Respectez toutes les consignes de sécurité et directives du personnel autorisé dans les lieux
- ou l'utilisation d'appareils mobiles est limitée, par exemple dans les avions et les hopitaux.
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Pour commencer

Préparation et port des écouteurs

Installation d’un embout sur I'écouteur bouton
1 Sélectionnez 'embout qui convient a votre oreille.

2 Installez I'embout sur I'espace au bas de I'écouteur bouton.

@ + N'insérez pas les écouteurs boutons dans vos oreilles sans les avoir d'abord recouverts
des embouts. Cela pourrait vous faire mal aux oreilles.

Ne tirez pas trop sur les embouts des écouteurs. Lembout pourrait se déchirer.

3 Suivez la méme procédure pour l'autre écouteur bouton.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Remplacement des crochets auriculaires par les embouts
auriculaires a ailette
Les crochets auriculaires sont installés par défaut sur les écouteurs boutons. Vous pouvez les

remplacer par les embouts auriculaires a ailette.

1 Retirez le crochet auriculaire en tenant le crochet comme indiqué dans I'image ci-dessous. Tirez
légérement le crochet vers le haut avant de le tirer vers I'embout de I'écouteur.

@ + Ne tirez pas le crochet auriculaire dans la mauvaise direction. Cela pourrait endommager
le crochet pour l'oreille.

+ Ne tirez pas trop sur le crochet auriculaire. Cela pourrait 'endommager.

2 Sélectionnez I'embout auriculaire a ailette qui convient a votre oreille.

L'embout auriculaire a ailette de gauche comprend des trous pour le microphone.

3 Fixez I'embout auriculaire a ailette sur I'écouteur bouton. Réglez ensuite 'embout auriculaire a
ailette de gauche afin que les trous pour le microphone ne soient pas bloqués.

e .
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‘ Pour commencer

@ + Ninstallez pas I'embout auriculaire a ailette dans la mauvaise direction. Cela pourrait
I'endommager.

+ N'insérez pas les écouteurs boutons dans vos oreilles sans avoir installé les embouts
auriculaires a ailette. Cela pourrait vous faire mal aux oreilles.

+ Ne tirez pas sur I'embout auriculaire a ailette de maniére excessive. Il pourrait se déchirer.

Port des écouteurs

@ + Ne pliez pas et ne tordez pas les écouteurs de maniere excessive.
- N'exercez pas de pression excessive sur les écouteurs.

+ Netirez pas les piéces des écouteurs de maniére excessive.

Portez les écouteurs de la facon indiquée dans I'image ci-dessous, en placant le crochet auriculaire
sur votre oreille.

Réglage de la longueur du cable et utilisation du dispositif de retenue de cable

Les dispositifs de retenue du cable permettent de régler la longueur du cable des écouteurs pour
faire en sorte qu'il ne soit pas encombrant.

Ne tirez pas les pieces des écouteurs de maniere excessive lorsque vous utilisez les
dispositifs de retenue du cable. Cela pourrait endommager les écouteurs.
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Pour commencer

Insérez le cable des écouteurs dans les dispositifs de retenue du cable, comme illustré dans I'image
ci-dessous. Tenez ensuite le dispositif de retenue du cable, puis tirez doucement sur le cable pour en

régler la longueur.
—.t ~
(o= —<F)
[ —
|

Dispositifs de retenue de cable

NIB N

)

)

~ T

Lorsque vous avez fini de régler la longueur du cable, insérez le cable dans les dispositifs de retenue
du cable, comme illustré dans I'image ci-dessous, pour le garder bien rangé.

i
X
/
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Connexion par Bluetooth

Bluetooth

A propos de Bluetooth

Bluetooth est une norme sans fil qui permet a différents appareils d'utiliser une fréquence de

2,4 GHz pour se connecter sur une courte distance. Elle permet aux appareils sur lesquels Bluetooth
est activé, comme des appareils mobiles, des ordinateurs, des imprimantes et d'autres appareils
numériques domestiques, de se connecter et d'échanger des données avec d’autres appareils sans
devoir utiliser de cables.

Avis pour 'utilisation de Bluetooth

Pour éviter tout probleme lorsque vous connectez vos écouteurs a un autre appareil, assurez-
vous de placer les appareils pres 'un de 'autre.

Assurez-vous que vos écouteurs et I'autre appareil Bluetooth sont dans la portée de connexion
Bluetooth (10 m). La portée peut varier en fonction de l'environnement dans lequel les appareils
sont utilisés.

Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle, y compris des humains, des murs, des coins ou des
cl6tures, entre vos écouteurs d'écoute et 'appareil connecté.
Ne touchez pas I'antenne Bluetooth d'un appareil connecté.

Bluetooth utilise la méme fréquence que certains produits industriels, scientifiques, médicaux
et a faible consommation d'énergie. Il pourrait donc y avoir de l'interférence lorsque vous
établissez des connexions pres de ces types de produits.

Certains appareils, surtout ceux qui ne sont pas testés ou approuvés par Bluetooth SIG,
pourraient étre incompatibles avec vos écouteurs.

N'utilisez pas la fonction Bluetooth a des fins illégales (par exemple, en piratant des données ou
en interceptant des communications a des fins commerciales).
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Connexion par Bluetooth

Connexion a un appareil mobile

Pour utiliser les écouteurs, synchronisez-les avec un appareil mobile. Lorsque les appareils sont
synchronisés, les écouteurs tenteront de se connecter a I'appareil mobile chaque fois que vous les
mettrez en marche.

1 [EZMEMA Maintenez le bouton multifonction/de conversation enfoncé pendant environ trois
secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Le témoin lumineux clignotera en rouge et en bleu.

Lorsque vous mettez les écouteurs en marche pour la premiere fois, ils passent
- automatiquement en mode de synchronisation Bluetooth.

2 VSRV NG LI 1Y Activez la fonctionnalité Bluetooth et lancez la recherche pour trouver des
appareils Bluetooth.

Pour obtenir de plus amples renseignements, reportez-vous au guide d'utilisation de l'appareil
mobile.

3 AV SETEET B GITIEY Dans la liste, appuyez sur Samsung Level Active (0000).

2 - -

‘ + Le NIP pour les écouteurs est le numéro de quatre chiffres qui s'affiche entre parenthéses
- sur I'écran des parameétres Bluetooth de I'appareil mobile. Le numéro est différent selon
les écouteurs utilisés.

+ Sila connexion Bluetooth échoue ou si I'appareil mobile ne peut pas trouver les
écouteurs, supprimez I'information de l'appareil indiquée dans la liste de l'appareil
mobile, puis tentez encore une fois d'établir la connexion.

- Siles écouteurs ne fonctionnent pas de facon appropriée, redémarrez-les ou essayez de
synchroniser de nouveau les appareils.

+ Laqualité du son et la portée de connexion Bluetooth peuvent varier selon les appareils
connectés.
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Connexion par Bluetooth

Connexion a des appareils mobiles
supplémentaires

Les écouteurs peuvent se connecter a un maximum de deux appareils mobiles en méme temps.
Lorsque vous connectez les écouteurs a deux appareils, le dernier appareil connecté est alors
considéré comme l'appareil principal.

1 Etablissez une connexion Bluetooth entre les écouteurs et un appareil mobile.

2 Maintenez le bouton multifonction/de conversation enfoncé pendant environ trois secondes
pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Le premier appareil mobile sera déconnecté.
3 Connectez les écouteurs au deuxieme appareil mobile.

4 Reconnectez ensuite les écouteurs au premier appareil mobile.

‘ Cette fonctionnalité pourrait ne pas étre prise en charge par certains appareils.
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Connexion par Bluetooth

Reconnexion et déconnexion des appareils

Reconnexion des appareils

Si la connexion Bluetooth est interrompue en raison de la distance entre les appareils, rapprochez les
appareils dans un certain délai. Les appareils se reconnecteront automatiquement.

Si la perte de la connexion par Bluetooth découle de I'appareil mobile connecté, accédez au menu
Bluetooth sur 'appareil mobile pour synchroniser de nouveau les appareils.

Déconnexion des appareils

Maintenez le bouton multifonction/de conversation enfoncé pendant environ trois secondes. La
connexion sera alors désactivée et les écouteurs passeront en mode de synchronisation Bluetooth.

Vous pouvez également mettre fin a la connexion en désactivant les écouteurs. Lorsque
vous remettez les écouteurs en marche et que les appareils sont a portée, ils se connectent
automatiquement avec le dernier appareil auquel ils ont été connectés.

‘ Une interruption inappropriée de la connexion Bluetooth pourrait entrainer la production
= de bruit.
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Utilisation des écouteurs

Utilisation des écouteurs

Vous pouvez utiliser différentes fonctionnalités lorsque les écouteurs sont connectés a un autre
appareil.

‘ Les descriptions suivantes correspondent a un appareil mobile Samsung sur lequel est
- installé Android 6.0. Certaines fonctionnalités pourraient ne pas étre disponibles selon
I'appareil connecté.

Fonctionnalités d'appel

Prise d'un appel

Lorsque vous recevez un appel et que vous portez les écouteurs, ces derniers émettent un bip.
Appuyez sur le bouton de conversation pour répondre a l'appel.

‘ - Lorsque les écouteurs sont connectés a deux appareils et que les deux recoivent des
- appels, vous ne pouvez répondre qu'a I'appel sur I'appareil principal.

Méme si la lecture d'un fichier multimédia est activée sur un appareil, vous pouvez tout
de méme répondre aux appels recus par l'autre appareil.

Rejet d'un appel

Maintenez le bouton de conversation enfoncé pendant une seconde.

Réglage du volume

Appuyez sur le bouton du volume.

Eteindre le microphone

Pour éteindre le microphone afin que I'autre personne ne puisse pas vous entendre, maintenez le
bouton de conversation enfoncé pendant une seconde. Les écouteurs émettront un son lorsqu'ils
allumeront ou éteindront le microphone.
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Utilisation des écouteurs

Changement de sortie sonore

Utilisez les fonctionnalités d'appel de I'appareil connecté pour basculer le son de I'appel entre les
écouteurs et l'appareil.

Fin d'un appel

Appuyez sur le bouton de conversation.

Lecture de fichiers multimédias

Controlez la lecture des fichiers multimédias, comme les fichiers audio et vidéo, a I'aide du bouton
multifonction.

Lecture d'un fichier multimédia et mise en pause
Appuyez sur le bouton multifonction. Le dernier fichier de musique sera alors automatiquement lu
dans l'application musicale par défaut installée sur 'appareil connecté.

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton multifonction pour suspendre la lecture (pause). Pour
reprendre la lecture, appuyez de nouveau sur le bouton multifonction.

‘ Lorsque deux appareils connectés lisent simultanément des fichiers multimédias, les
- écouteurs effectuent la lecture en continu du son provenant du premier appareil a
avoir commencé a lire un fichier. Si vous suspendez le fichier sur l'autre appareil sera
automatiquement lu.

Fichier multimédia suivant

Maintenez le bouton du volume (-) enfoncé pendant une seconde pour passer au fichier suivant
pendant la lecture. Vous pouvez aussi appuyer deux fois sur le bouton multifonction.

Fichier multimédia précédent

Maintenez le bouton du volume (+) enfoncé pendant une seconde pour passer au fichier précédent
pendant la lecture.

Réglage du volume

Appuyez sur le bouton du volume.
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Utilisation des écouteurs

Utilisation de l'application Samsung Level

Sur l'appareil connecté, téléchargez I'application Samsung Level depuis la boutique Google Play
Store ou Galaxy Apps. Dans l'application, vous pouvez vérifier la charge restante de la pile et régler le
volume.

Pour obtenir plus de détails a cet égard, reportez-vous au menu d'aide de I'application.

‘ L'application Samsung Level est compatible avec les appareils mobiles Samsung utilisant

- le systéeme d'exploitation Android 4.2.2 ou une autre version plus récente. Certaines
fonctionnalités peuvent différer ou ne pas fonctionner avec vos écouteurs selon I'appareil
connecté ou le systeme d’exploitation installé.
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Annexe

Dépannage

Avant de communiquer avec un centre de services Samsung, veuillez essayer les solutions suivantes.

Les écouteurs ne se mettent pas en marche

Si la pile est completement déchargée, vos écouteurs ne pourront pas se mettre en marche. Assurez-
vous de recharger completement la pile avant de mettre les écouteurs en marche.

Les écouteurs arrétent de fonctionner

En cas de problémes relatifs a la fonction audio des écouteurs (interruption du son ou distorsion
sonore), tentez de régler la situation en désactivant les écouteurs, puis en les remettant en marche.

Si les écouteurs ne répondent toujours pas, interrompez la connexion Bluetooth avant de I'établir
de nouveau. Pour ce faire, maintenez le bouton multifonction/de conversation enfoncé pendant
environ trois secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth. Lorsque les écouteurs
passent en mode de synchronisation Bluetooth, connectez de nouveau les appareils, puis vérifiez le
fonctionnement des écouteurs.

Si le probléme n'est toujours pas résolu, communiquez avec un centre de services Samsung.

La pile ne se recharge pas correctement (avec un chargeur approuvé
par Samsung)

Assurez-vous que le chargeur est connecté correctement.

Si le probleme n'est toujours pas résolu, communiquez avec un centre de services Samsung.
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Annexe

Il estimpossible pour un autre appareil Bluetooth de trouver vos
écouteurs

Assurez-vous que vos écouteurs sont réglés en mode de synchronisation Bluetooth.
Redémarrez vos écouteurs et lancez de nouveau la recherche pour les trouver.

Assurez-vous que vos écouteurs et I'autre appareil Bluetooth sont dans la portée de connexion
Bluetooth (10 m).

Si les directives ci-dessus ne permettent pas de régler le probléme, communiquez avec un centre de
services Samsung.

Vos écouteurs ne réussissent pas a se connecter a un autre appareil
Bluetooth

Assurez-vous que vos écouteurs et I'autre appareil Bluetooth se trouvent a un maximum de
10 metres I'un de l'autre (soit la portée maximale d'une connexion Bluetooth).

Sur l'appareil avec lequel vous tentez d'établir une connexion, déconnectez tout appareil déja
synchronisé, puis tentez de nouveau d'établir la connexion.

La connexion Bluetooth est souvent rompue

La présence d'obstacles entre les appareils pourrait réduire la distance de fonctionnement.

Assurez-vous que vos écouteurs et l'autre appareil Bluetooth se trouvent a un maximum de
10 métres I'un de l'autre (soit la portée maximale d'une connexion Bluetooth).

Lorsque les écouteurs sont utilisés avec d'autres appareils Bluetooth, les ondes
électromagnétiques peuvent nuire a la connexion. Utilisez les écouteurs dans des
environnements dans lesquels un plus petit nombre d'appareils est présent.

Vous ne pouvez pas entendre les autres lorsqu'ils parlent

Réglez le volume de I'appareil.

Réglez le volume de 'appareil connecté lorsque vous n'entendez aucun son dans vos écouteurs
ou quand ceux-ci sont réglés au volume maximal.

Le son résonne (écho) pendant un appel

Réglez le volume en appuyant sur le bouton du volume ou déplacez-vous.
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Annexe

Les autres ne peuvent pas vous entendre lorsque vous parlez
(pendant un appel)

Assurez-vous que le microphone est allumé.

Assurez-vous que rien ne couvre le microphone intégré de I'appareil.

La qualité audio est mauvaise

Les services des réseaux sans-fil pourraient étre désactivés en raison de problémes avec le
fournisseur de services. Assurez-vous de garder les écouteurs loin de toutes sources émettrices
d’‘ondes électromagnétiques.

Assurez-vous que vos écouteurs et I'autre appareil Bluetooth se trouvent a un maximum de
10 metres I'un de l'autre (soit la portée maximale d'une connexion Bluetooth).

Des baisses de volume ou de bruit peuvent se produire, selon le volume de l'appareil connecté.
Pour éviter ceci, réglez le son de l'appareil connecté de fagcon appropriée.

Les écouteurs fonctionnent différemment de ce qui est indiqué dans
le guide
Les fonctions disponibles pourraient différer selon I'appareil connecté.

Certaines fonctionnalités ne peuvent étre utilisées lorsque deux appareils sont connectés
simultanément aux écouteurs.

La pile se décharge plus rapidement qu'au moment de I'achat

Lexposition des écouteurs ou de la pile a des températures trés froides ou tres chaudes peut
entrainer une réduction de l'autonomie de la pile.

La pile est un produit consommable. Son autonomie diminuera avec le temps.
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Droits d’auteur

© Samsung Electronics, 2016.
Le présent guide est protégé par les lois internationales sur le droit d'auteur.

Aucune partie du présent guide d'utilisation ne peut étre reproduite, distribuée, traduite ou
transmise sous quelque forme que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie,
enregistrement ou stockage dans tout systeme de stockage et de récupération d'information, sans
I'autorisation écrite préalable de Samsung Electronics.

Marques de commerce

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.
Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. partout dans le monde.

Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la propriété de
leurs titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o dispositivo para garantir o uso adequado e seguro.

As imagens podem ser diferentes da aparéncia real do produto. O conteldo esta sujeito a
alterac6es sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar os fones de ouvido, certifique-se de que o dispositivo moével com o qual deseja
se conectar é compativel com esses fones de ouvido.

icones de instrucao

& Atencao: situacoes que podem causar ferimentos em vocé ou em outras pessoas.

@ Cuidado: situagdes que podem danificar o seu dispositivo ou outro equipamento.

‘ Nota: notas, conselhos de uso ou informagao adicional.
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Primeiros Passos

Conteudo da embalagem

Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a sequir:

Fones de ouvido
Ponta de suporte do fone (3 conjuntos, P/M/G)
Prendedor (2 conjuntos, P/G)

Guia rapido

a

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessorios disponiveis podem variar
dependendo da regiao ou operadora.

Os itens fornecidos sao concebidos apenas para este dispositivo e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacoes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessorios adicionais do seu revendedor Samsung local.
Certifique-se de que sdo compativeis com o dispositivo antes de comprar.

Use apenas acessoérios aprovados pela Samsung. O uso de acessérios nao
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorreto
gue nao sao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina da internet da Samsung.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Layout do dispositivo

Gancho de ouvido

Tampa do conector Tecla Ligar/Desligar

do carregador o
Esquerda Direita

Suporte do fone
esquerdo

7

(

jé‘) e——— Suporte do fone
Conector do NSAS direito
carregador //

Microfone ¥ Ponta do suporte do

¥ fone

Botao de volume (+)
Botdo Multifuncional/
Falar
Botdo de volume (-)

Suporte do cabo

Luz indicadora

.

Suporte do cabo

Botoes e fungdes

Nome Funcao

Mantenha pressionada por um segundo para ligar os fones de

ouvido.
Tecla Ligar/

e fern Mantenha pressionada por aproximadamente quatro segundos para

desligar os fones de ouvido.

Pressione para verificar a energia restante da bateria.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Nome Funcao
« Pressione para atender ou encerrar chamadas.
» Pressione para reproduzir ou pausar arquivos multimidia.
* Quando a conexao Bluetooth terminar, pressione para reconectar os
dispositivos.
Botio . Durar?te uma cha-mada, mantenha pressionado por um segundo
Multifuncional/ para ligar ou desligar o microfone.
Falar * Mantenha pressionado por um segundo para rejeitar uma chamada

ou iniciar o aplicativo S Voice.

Mantenha pressionado por aproximadamente trés seqgundos para
entrar no modo de pareamento Bluetooth.

Pressione duas vezes para avancar para o arquivo seguinte durante a
reproducao de midia.

Botao de volume

Pressione para ajustar o volume durante uma chamada ou
reproducao de midia.

Mantenha pressionado o botao de Volume (-) por um segundo para
avancar para o arquivo seguinte durante a reproducao de midia.

Mantenha pressionado o botao de Volume (+) por um segundo para
avancar para o arquivo anterior durante a reproducao de midia.

Luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do fone de ouvido.

Cor

Estado

Pisca em azul 3 vezes

- Ligando

Pisca em vermelho trésvezes - Desligando

Pisca em vermelho e azul +  Modo de pareamento Bluetooth

Pisca rapidamente em azul

+ Conectado a dispositivos méveis através de Bluetooth

trés vezes

Pisca em azul + Recebendo chamada

Vermelho - Carregando

Azul - Totalmente carregado

Desligado + Em uso ou no modo de suspensao

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes de usar os fones de ouvido pela primeira vez ou quando os fones de
ouvido nao forem utilizados por longos periodos.

& Use apenas carregadores aprovados pela Samsung. Carregadores ou cabos nao
aprovados podem causar a explosao da bateria ou danificar o fone de ouvido.

‘ + Vocé pode carregar o fone de ouvido usando o carregador (vendido separadamente).

- Usar outra fonte de energia que nao o carregador, tal como um computador, podera
reduzir a velocidade de carregamento devido a corrente elétrica mais baixa.

+ Os fones de ouvido podem ser usados enquanto carregam, mas podera demorar mais
tempo para carregar totalmente a bateria.

+ Enquanto carrega, os fones de ouvido poderao esquentar. Isso é normal e nao devera
afetar a vida util e nem o desempenho dos fones de ouvido. Se a bateria esquentar
mais do que o normal, o carregador podera parar de carregar.

+ Se o fone de ouvido ndo estiver carregando corretamente, leve o fone de ouvido e 0
carregador a uma assisténcia Samsung.

1 Abra a capa do conector do carregador e conecte os fones de ouvido a um carregador.

SN NN AN AN NN AN NN ANNENANNANANNANNENANNENANNENAEEEEEEEEEEy,
* (3
.

SEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN
o Yo
“sssssssssssnsssnnnnnnnnnnnn®

@ + Nao puxe demais a tampa do conector do carregador. Isso podera danificar a
protecao.

- Conectar incorretamente o carregador pode causar danos graves aos fones de ouvido.
Qualquer dano causado por uso indevido nao é coberto pela garantia.
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2 Depois de totalmente carregados, desconecte os fones do carregador.

‘ Para poupar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver utilizando. O
= carregador nao tem uma tecla Ligar/Desligar, vocé deve desliga-lo da tomada quando
nao estiver utilizando, para economizar energia. O carregador deve permanecer proximo
da tomada e acessivel durante o carregamento.

Verificando a energia restante da bateria

Pressione a tecla Ligar/Desligar. A luz indicadora ird alerta-lo para a energia restante da bateria.

Cor Energia da bateria

Pisca em vermelho trés
« Menos de 30 %

vezes
Pisca em roxo trés vezes « 30-60%
Pisca em azul 3 vezes + 60-100%

Ligando e desligando os fones de ouvido

Para ligar os fones de ouvido, mantenha pressionada a tecla Ligar/Desligar por um segundo. A
luz indicadora piscara em azul trés vezes.

Para desligar os fones de ouvido, mantenha pressionada a tecla Ligar/Desligar por
aproximadamente quatro segundos. A luz indicadora piscara em vermelho trés vezes.

Siga todos os avisos e diretrizes de pessoal autorizado em areas onde o uso de
- dispositivos sem fio é proibido, tais como avides e hospitais.

Portugués (Brasil)
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Preparar e usar os fones de ouvido

Encaixar uma ponta de suporte do fone no suporte do fone
1 Selecione a ponta de suporte do fone do tamanho adequado para o seu ouvido.

2 Cubra o entalhe no final do suporte do fone com a ponta de suporte do fone.

@ - Nao coloque os suportes do fone nos seus ouvidos sem as respectivas pontas. Fazer
isso pode machucar os seus ouvidos.

Nao puxe demais a extremidade para o suporte do fone. A protecao para o suporte do
fone pode rasgar.

3 Siga 0o mesmo procedimento para o outro suporte do fone.

Portugués (Brasil)
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Substituir os ganchos de ouvido pelas extremidades das asas

Os ganchos de ouvido sdo encaixados aos suportes do fone por padrao. Vocé pode substitui-los
pelas extremidades dos ganchos.

1 Remova o gancho de ouvido pressionando o gancho conforme mostrado na imagem
abaixo, puxando levemente para cima e, em seguida, puxando para baixo da ponta do
suporte do fone.

@ + Nao puxe o gancho de ouvido na direcao errada. Isso pode danificar o gancho de
ouvido.

Nao puxe demais o gancho de ouvido. Isso pode danificar o gancho de ouvido.

2 Selecione o prendedor do tamanho adequado para o seu ouvido.

O prendedor esquerdo possui orificios do microfone.

3 Cubra o suporte do fone com o prendedor. Depois, ajuste o prendedor esquerdo para que os
orificios do microfone nao figuem bloqueados.

Portugués (Brasil)
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@ + Nao coloque o prendedor na direcao errada. Isso pode danificar o prendedor.

Nao coloque os suportes do fone nos seus ouvidos sem prendedores. Fazer isso pode
machucar os seus ouvidos.

Nao puxe demais o prendedor. O prendedor pode rasgar.

Usando os fones
@ - Nao dobre, ou torca, o fone de ouvido em excesso.

Nao aplique forca excessiva nos fones.
Nao puxe nenhuma parte dos fones excessivamente.

Use o fone de ouvido conforme mostrado na imagem abaixo posicionando cada gancho em
seus ouvidos.

Ajustar o comprimento do cabo e manusear o cabo

Vocé pode ajustar o comprimento do cabo dos fones de ouvido usando os suportes do cabo
para manter o cabo organizado.

@ Nao puxe demais nenhuma parte dos fones de ouvido ao usar os suportes do cabo. Isso
pode danificar o fone de ouvido.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Insira o cabo do fone de ouvido nos suportes do cabo conforme mostrado na imagem abaixo.
Depois, segure o suporte do cabo e puxe levemente o cabo para ajustar seu comprimento.

\C@/_)é\)\
[ -

Quando terminar de ajustar o comprimento do cabo, insira o cabo do fone de ouvido nos
suportes do cabo conforme mostrado na imagem abaixo para manter o cabo organizado.

NIB N

)

)

~ T

Suportes do cabo

j
|
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Conexao via Bluetooth

Bluetooth

Sobre o Bluetooth

O Bluetooth é uma tecnologia padrao sem fio que usa uma frequéncia de 2,4 GHz para se
conectar a varios dispositivos em curtas distancias. Pode conectar e trocar dados com outros
dispositivos que suportam Bluetooth, tais como dispositivos moveis, computadores, impressoras
e outras aplicacées digitais domésticas, sem conexao por cabo.

Notas sobre o uso do Bluetooth

Para evitar problemas quando conectar os seus fones de ouvido a outro dispositivo, coloque
os dispositivos proximos um do outro.

Certifique-se de que os seus fones e o outro dispositivo Bluetooth estdo dentro do
alcance do Bluetooth (10 m). A distancia pode variar dependendo do ambiente em que os
dispositivos sao usados.

Certifique-se de que ndo existem obstaculos entre o fone de ouvido e o dispositivo
conectado, incluindo pessoas, paredes, canteiros ou vedacoes.

Nao toque na antena Bluetooth de um dispositivo conectado.

Bluetooth usa a mesma frequéncia que alguns produtos industriais, cientificos, médicos e de
baixa voltagem e podem ocorrer interferéncias quando fizer conexdes préximo desses tipos
de produtos.

Alguns dispositivos, especialmente aqueles que nao foram testados ou aprovados pela
Bluetooth SIG, podem ser incompativeis com o fone de ouvido.

Nao utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais (por exemplo piratear cdpias de
arquivos ou escutas ilegais de conversas para fins comerciais).

Portugués (Brasil)
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Conexao via Bluetooth

Conexao com um dispositivo movel

Para usar o fone de ouvido, emparelhe-o com um dispositivo mével. Quando os dispositivos
estiverem pareados, o fone de ouvido ird tentar conectar com o dispositivo mével sempre que
voce liga-lo.

1 Mantenha pressionado o botao Multifuncional/Falar por
aproximadamente trés segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

A luz indicadora piscara em vermelho e azul.

a

Quando vocé ligar os fones de ouvido pela primeira vez, eles entram no modo de
pareamento Bluetooth automaticamente.

2 TSI 0 ) TO'E ) Ative a funcionalidade Bluetooth e procure por dispositivos Bluetooth.

Para mais informacao, consulte o manual do usudrio do dispositivo mével.

3 DI el Toque em Samsung Level Active (0000) na lista.

2 - -

O PIN dos fones de ouvido corresponde ao nimero de quatro digitos entre parénteses
exibido na tela de configuracdes Bluetooth do dispositivo mével. O nimero é
diferente dependendo do fone de ouvido.

Se a conexao Bluetooth falhar ou se o dispositivo mével nao conseguir localizar o fone
de ouvido, remova a informacao do dispositivo da lista do dispositivo movel. Depois,
tente conectar novamente.

Se os fones nao funcionarem corretamente, reinicie-os ou tente emparelhar os
dispositivos novamente.

O alcance da conexao Bluetooth e a qualidade do som podem variar dependendo dos
dispositivos conectados.
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Conexao via Bluetooth

Conectar dispositivos méveis adicionais

O fone de ouvido pode conectar-se a até dois dispositivos moéveis ao mesmo tempo. Quando
vocé conecta o fone de ouvido a dois dispositivos, o ultimo dispositivo que vocé conectou sera
reconhecido como o dispositivo principal.

1 Conecte os fones de ouvido a um dispositivo através de Bluetooth.

2 Mantenha pressionado o botao Multifuncional/Falar por aproximadamente trés segundos
para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

O primeiro dispositivo movel sera desconectado.
3 Conecte os fones de ouvido a um segundo dispositivo mével.

4 Volte a conectar os fones de ouvido ao primeiro dispositivo mével.

‘ Este recurso podera nao ser suportado por alguns dispositivos.

Portugués (Brasil)
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Reconectando e desconectando os dispositivos

Reconectando os dispositivos

Se a conexao Bluetooth encerrar devido a distancia entre os dispositivos, aproxime-os dentro de
um curto periodo de tempo. Os dispositivos reconectarao automaticamente.

Se a conexao Bluetooth terminar devido ao dispositivo mével conectado, acesse o menu
Bluetooth no dispositivo movel para parear novamente os dispositivos.

Desconectando os dispositivos

Mantenha pressionado o botdo Multifuncional/Falar por aproximadamente trés segundos.
Depois, a conexao é terminada e os fones entram no modo de pareamento Bluetooth.

Vocé pode também terminar a conexao desligando os fones. Ao ligar os fones novamente e se
estiverem ao alcance, os fones conectam-se automaticamente ao ultimo dispositivo conectado.

‘ Podera haver ruido se a conexao Bluetooth for incorretamente desconectada.
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Usar os fones de ouvido

Estao disponiveis varias funcionalidades quando os fones estao conectados a outro dispositivo.

‘ As opcodes a seguir baseiam-se em um dispositivo mével Samsung com Android 6.0
= instalado. Algumas funcionalidades poderdo nao estar disponiveis dependendo do
dispositivo conectado.

Recursos de chamada

Atendendo uma chamada

Se receber uma chamada enquanto usa os fones de ouvido, eles apitarao. Pressione o botao Falar
para atender uma chamada.

‘ + Quando os fones estdao conectados a dois dispositivos e ambos os dispositivos
- recebem uma chamada, ao mesmo tempo, vocé s6 podera atender a chamada do
primeiro dispositivo.

Quando reproduz um arquivo multimidia de um dispositivo, vocé pode atender
chamadas do outro dispositivo.

Rejeitando uma chamada

Mantenha pressionado o botao Falar por um segundo.

Ajustando o volume

Pressione o botao de volume.

Como desligar o microfone

Para desligar o microfone para que outra pessoa nao possa ouvi-lo, mantenha pressionado
o botao Falar por um segundo. O fone de ouvido ira emitir um som ao ligar ou desligar o
microfone.
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Alterando a saida de som

Use os recursos de chamada do dispositivo conectado para alternar o som da chamada entre os
fones e o dispositivo.

Terminar uma chamada

Pressione o botao Falar.

Reproduzindo arquivos de multimidia

Controle a reproducao multimidia, tal como a musica e os videos, usando o botao Multifuncional.

Reproduzindo e pausando um arquivo multimidia

Pressione o botao Multifuncional. O ultimo arquivo de musica reproduzido voltara a tocar
automaticamente na aplicacao de musica padrao instalada no dispositivo conectado.

Durante a reproducao, pressione o botao Multifuncional para pausar a reproducdo. Para retomar
a reproducao, pressione novamente o botdao Multifuncional.

‘ Quando os dois dispositivos conectados estiverem reproduzindo musica ao mesmo
- tempo, os fones irao reproduzir do dispositivo que comecou a reproduzir o arquivo
primeiro. Quando pausar o arquivo atualmente em reproducao, o arquivo em

reproducao no outro dispositivo sera reproduzido automaticamente.

Avancar para o proximo arquivo de multimidia

Mantenha pressionado o botdo de Volume (-) por um segundo para avangar para o arquivo
seguinte durante a reproducao. Também é possivel pressionando o botao Multifuncional duas
vezes.

Retornar ao arquivo de multimidia anterior

Mantenha pressionado o botdo de Volume (+) por um segundo para avangar para o arquivo
seguinte durante a reproducao.

Ajustando o volume

Pressione o botao de volume.
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Usando o Samsung Level

No dispositivo ligado, efetue o download da aplicacdo Samsung Level no Google Play Store ou
Galaxy Apps. Através da aplicagao, vocé pode verificar a energia restante da bateria e ajustar o
volume.

Para mais informacgdes, consulte o menu de ajuda da aplicacgao.

‘ A aplicacao Samsung Level é compativel com dispositivos méveis Samsung com o

= sistema operacional Android 4.2.2 ou posterior. Alguns recursos podem ser diferentes
ou podem nao funcionar com os seus fones de ouvido dependendo do dispositivo
conectado ou do sistema operacional.
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Resolucao de problemas

Antes de contatar a assisténcia Samsung, por favor tente as seguintes solucoes.

Os seus fones de ouvido nao ligam

Quando a bateria estiver totalmente descarregada, os seus fones nao irao ligar. Carregue
totalmente a bateria antes de ligar o fone de ouvido.

Seu fone nao responde

Se estiver experimentando problemas de dudio do seu fone, tal como nao responder ou
distorcer, tente desligar e ligar o dispositivo novamente.

Se o fone continuar sem responder, encerre a conexao Bluetooth e volte a conecta-lo. Para fazer
isso, mantenha pressionado o botao Multifuncional/Falar por aproximadamente trés sequndos
para entrar no modo de pareamento Bluetooth. Quando os fones de ouvido entram no modo de
pareamento Bluetooth, conecte os dispositivos novamente e verifique o funcionamento do fone.

Se o problema nao for resolvido, contate uma assisténcia Samsung.

A bateria nao carrega corretamente (Para carregadores aprovados
pela Samsung)

Certifique-se de que o carregador esta corretamente conectado.

Se o problema nao for resolvido, contate uma assisténcia Samsung.

Portugués (Brasil)
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Outro dispositivo Bluetooth nao consegue localizar os seus fones

Certifique-se de que os seus fones se encontram no modo de pareamento Bluetooth.
Reinicie o seu fone de ouvido e volte a procura-lo novamente.

Certifique-se de que os seus fones e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do alcance
do Bluetooth (10 m).

Se as sugestdes acima nao resolveram o seu problema, contate uma assisténcia Samsung.

O seu fone de ouvido nao se conecta a outro dispositivo Bluetooth

Certifique-se de que os seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance maximo do Bluetooth (10 m).

No dispositivo com o qual pretende se conectar, desconecte todos os dispositivos pareados
e tente conectar novamente.

A conexao Bluetooth desconecta-se muitas vezes

Se existirem obstaculos entre os dispositivos, a distancia de operacao pode ser reduzida.

Certifique-se de que os seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estdao dentro do
alcance maximo do Bluetooth (10 m).

Quando usar os fones com outros dispositivos Bluetooth, a conexao pode ser afetada
por ondas eletromagnéticas. Use os fones em ambientes com menos dispositivos sem fio
presentes.

Vocé nao consegue ouvir os outros falando

Ajuste o volume do fone.

Ajuste o volume no dispositivo conectado quando nao conseguir ouvir 0s Sons nos seus
fones no volume méximo.

O som ecoa durante a chamada

Ajuste o volume pressionando o botao de Volume ou va para outra area.

Portugués (Brasil)
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Os outros nao conseguem ouvir durante uma chamada

Certifique-se de que o microfone esta ligado.

Certifique-se de que nao esta cobrindo o microfone embutido.

A qualidade do audio é fraca
Servicos de rede sem fio podem ser desativados devido a problemas com a rede da
operadora. Certifique-se de que mantém os fones longe de ondas eletromagnéticas.

Certifique-se de que os seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estdao dentro do
alcance maximo do Bluetooth (10 m).

+ Vocé pode notar variagées no volume ou ruido dependendo do volume do dispositivo
conectado. Para evitar isso, ajuste devidamente o som do dispositivo conectado.

Os fones de ouvido funcionam de forma diferente daquela descrita no
manual

As funcoes disponiveis podem ser diferentes dependendo do dispositivo conectado.

Algumas funcionalidades nao podem ser usadas quando dois dispositivos estao conectados
com os fones de ouvido ao mesmo tempo.

A bateria descarrega mais rapidamente do que quando comprei

Quando vocé expde os fones de ouvido ou a bateria a temperaturas muito frias ou muito
quentes, a carga Util pode ser reduzida.

A bateria é um item consumivel e a carga util diminui com o tempo.
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2016 Samsung Electronics
Esse manual esta protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida por
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrénico ou impresso, incluindo fotocopia, gravagao ou
armazenamento em qualquer sistema de armazenagem e recuperacao, sem a permissao prévia
por escrito da Samsung Electronics.

Marcas comerciais registradas
SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas comerciais registradas da Samsung
Electronics.
Bluetooth® é uma marca comercial registrada da Bluetooth SIG, Inc. por todo o mundo.

Todas as outras marcas comerciais registradas e direitos de autor sao propriedade dos seus
respectivos proprietarios.
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